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नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
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भाग १६५ नवीन संस्कर - 
[ नवीन संस्करण i} सवत्‌ १६६४ 
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(१) श्री गणेश 
[ लेखक--श्री राय कृष्णदास, काशी ] 


* गणेश की वंदना प्राय: सभी wis हिंदू प्रत्येक शुभ कार्य्य 
के रम में करते di यहाँ तक कि किसी कार्य्यारभ के लिये 
शा गणश करना” एक मुहावरा बन गया है। गणेश की यह प्रथम 
dem इसलिये की जाती है कि कार्य्य निर्विन्न पूरा हा जाय | 
आरभ में गणश एक RARR देवता अथवा अपदेवता माने जाते थे | 
उनकी नामावली में एक नाम विन्नकर्ता भी है। उस समय विनायक- 
रूप मं उनकी गणना Wu SH राक्षसा के संग की गई मिल्ती है? | 


t किं पपर ग N ^ d 5 
Mag अब qui को वंदना और उपासना वित्रहरत्ता तथा. मंगल 


१-_कूष्ाणड-वैनायक-यन्त-स्व-भूतग्रहान्‌ चूर्णय चूण्‌ यारीन्‌ | 
.€ 
ce “+भागवत ६, ८, २४। 
डाकिन्या यातुधान्यश्च कूष्माण्डा येडर्मकग्रहा: | 
भूतप्रेतपिशाचाश्च aget विनायकाः || 


मागवत १०, ६, र॒८ ९ 
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२ नांगरीप्रचारिणो पत्रिका 


एवं सिद्धि दाता के भाव से की जाती है?; लेकिन इस भाव में इतनी बात, 


निहित है कि वे fat के अधिपति हैं। फलतः उनकी वंदना से विन्न 


` चू नहीं कर सकते | आरंभ म॑ इस विन्न-समूह का ही ज्ञाम विनायक 


था और यह अपदेवताओं का एक समूह वा गण माना जाता WIS | 
क्रमशः उसी का विकास होकर स्वयं गणपति ने उस गण के 


अधिपति के रूप में विनायक नाम का भी अपनाकर अपनी वतैमान 


acne मूर्ति धारण की । याज्ञवल्क्य-स्पृति के समय में गणेश का - 


स्वतंत्र व्यक्तित्व निर्धारित हे gal थारे, किंतु तब तक उनका मंगलमय 


रूप स्थिर नहीं हुआ था श्रौर उस समय उनके पैदा किए हुए वित्न 
की शांति के लिये गणपत्तिकल्प विधान से उनका पूजन हाता AT] यह 
लंबा पूजा-प्रकार उक्त स्मृति में दिया हुआ Q*| याज्ञवरक््य-स्म्रति का 
समय जायसवाल ने fo दसरी शती में प्रमाणित किया है: | इसका 
areas यह हुआ कि उस समय तक गणेश का सौम्य रूप विद्यमान 


न था | इसके बाद तो गणेश को इतनी प्रधानता मिली कि विष्णु, 


qa, शक्ति और शिव के साथ वे पंचदेवों में परिगणित हुए; dm 
गाणपत्य नाम से उनका एक अलग संप्रदाय और दशेन भी हा Tar’ | 


१--उमासुतं विश्नविनाशकारकम्‌ [--गणपतिवंदन। | 
,..सुद -मंगल-दाता | सिद्धि-सदन गजवदन विनायक | 
e ए 
--तुलसी० विनयपत्रिका | 
२--मानव ग्रह्मसूच, २, १४ | 


9 
= ३--गोपीनाथ राव के अनुसार ऐतरेय ब्राह्मण ( १, २९, ५ ) सें गणेश 


का एक स्वतंत्र अप-देवता के रूप में उल्लेख मिलती है। देखिए-- fez 
““आइकोनेग्राफ़ी जिल्द १, खंड १, पृष्ठ ४६ | ae 


४--याज्ञवल्क्य स्मृति, आचाराध्याय, प्रकरण ११। 
५--जायसवाल-टेगोर लॉ लेक्चसं | : 
_ © ६--गींडारकर-वैश्नविज्म इ०, पूना १६२८, To २१२ (§११२)-२१४। 
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श्री गणेश . . is 
° , गयश का पूजा केवल भारत ही में सीमित नहीं.। ब्रृहत्तर भारत , 


6 a A Ly 2 
अथात्‌ नेपाल, ज्ौनी-तुकिस्तान, जावा, वाली, बोनियो, तिब्बत, बर्मा 
~ i - y as ~ là ५ 
UI, चान, डडो-चाइना तथा जापान तक में गणेश की उपासना फैली 
हुईं थी एवं है! | | 
3 c 
AAA पुराण का एक अंश गणेश-खंड 2) इसी प्रकार 


ATO में भी थक गणेश-खंड है। इन दोनों में गशेश-संबंधिनी 


अनेक कथाएं aire माहात्म्य दिए हुए हैं। स्कंद-पुराण में ते उनके कई 
A भी वणित हैं | इन पुराणों के अनुसार गणेश शिव-पार्वती के 
त्र ६ । aUa के अनुसार जन्म के कुछ ही देर बाद शनैश्चर 
की दृष्टि पड़ने से उनका सिर कट गया था। इसपर विष्णु ने 
एक हाथी का सिर काटकर उनके धड़ पर संयोजित कर दिया. दली 
कारण उनका नाम गजानन पड़ा। स्कंद-पुराण के अनुसार सिंदूर 
, नामक दैत्य ने पार्वती के गर्भ में प्रबेश करके गणेश का मस्तक काट 
Ee परंतु इससे गर्भ का अनिष्ट न हुआ। उसका जन्म अमस्तक 
ate हुआ | उसे देखकर नोरद ने समस्तक होने का अनुरोध किया | 
शिशु ने अपने तेज से गजासुर का मंस्तक काटकर अपने धड़ से जोड़ 
लिया | इस कए उनका नाम गजमुख ZAN? | l 
नहावैवत्त के अनुसार एक बार परशुराम शिव-पार्वती के दर्शन 
के लिये केलास गए। उस समय वे निद्रित थे An गणेश पहरा दे रहे 
थे । अतएव7डन्हांने परशुराम को राका | इस पर कलह हुआ दट 
अतत; परशुराम ने अपने परशु से उनका एक दाँत काट डाला | 
इसी कारण वे एकदंत हैं? | माघ काव्य के अनुसार उनका 
व्ह रात रावण ने sere लिया ह दाँत रावण नें उखाड़ लिया a |: 
m me a 
२--दिंदी' विश्‍वकाश, खंड ६, ए० १३२-/३३ तथा १५३-५८ 
३-- 9 2. पृ० १५३ | 
४--विदरधश्वीलोचितदन्तपत्रिकाविधित्स्या नूनमनेन मानिना | 


न जावु वेनायकमेकमुद्धरतं विषाणमद्यापि पुनः प्ररोहति ॥-शिशुपालवध,१।६०। 
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४ : नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
गणेश-जन्म की लोक में एक यह कथा प्रचलित है कि. 

एक बार पार्वती स्नान करने गई | वहाँ उनका मन ऊबने लगा, ÀN 

समय काटने के लिये उन्होंने मिट्टी का वा उन्हें जो उबटन किया गया 

- था उसकी लीभरी का एक गजमुख बालक बना डाला और पीछे से उस 
पिंड में जान डाल दी जो गणेश हुए | 

गणेश संबंधिनी कथाओं में एक सुख्य कथा यह भी है" कि | 
` उन्होंने महाभारत का लेखन-काय्ये किया था । वेदव्यास -जब 

महाभारत की रचना का विचार कर चुके तो उन्हें उसे लिखदाने की 
चिंता हुई। इस पर उन्हें हिरण्यगर्भ ने गणेश से यह कार्य्य लेने 
का परामर्श far) गशेश ने इस शत पर लिखना अंगीकार किया 
कि यदि व्यास कहां रुकेंगे ता मैं लिखना बंद कर दूँगा। व्यास ने 
इसे स्वीकार किया । जब उन्हें रुकना होता था वो वे कूटश्लोक की ; 
रचना करके बोल देते थे । इनके अर्थ समझने के लिये गणेश को 
रुकना पड़ता NI इस बीच व्यास अनेक etal की रचना कर 
डालते थे! । इस कथा में गणेश विद्याबुद्धि के विधायक dq इस 
रूप में भी उनका बहुत वंदन किया जाता हैः । गणेश की कर्पना 
का यह अंश वैदिक देवता ब्रहस्पति से लिया गया जान पड़ता है, 
क्योकि वैदिक बृहस्पति बुद्धि के देवता हेर; उनके आयुधों में परशु है 
तथा उनका नाम गणपति है* | 


१--हिन्दी विश्वकेश, खंड ६, vo १५३ | गायत्रीतंत्र के अनुसार गणेश । 
के शिव ने बोल कर तंत्र लिखवाए थे; देखिए-महानिर्वाणतंत्र ( श्रॅगरेजी) एविलाना - 
कृत, go ४, नोट ७ | ४ 


^ 


x २--विद्यावारिधि बुद्धिबिधाता--तुलसी, विनय० | : 


à ३--भांडारकर--वैश्नविज़्म, ६० २१३; पैरा १११ का अंतिम वाक्य | 


- . . ४-० Fo ७. ६७, & | : 


= ^ $—-9 99 र २३. M | 
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श्रो गणेश ' - : पू 


यान बोद्ध संप्रदाय और तंत्रों में भी गगाश-पूजन के 
j विविध प्रकार और क्रिया-कलाप मिलते हैं? 4m दठ-योग में शरीर ` 
के भीतर जो अनेक चक्रों की कल्पना की गई है, उसमें मूलाधार 
युदा) चक्र के देवता गणेश हैं? । संभवतः इसी कल्पना को लेकर  , 
उच्छिष्ट विनायक की उपासना चली, जिसमें ag विधान है कि 
साधक्र FS मुह शाच्प्रलय में मंत्र सिद्ध RË | 
शिव-परिवार में गणेशा की गणना का मुख्य कारण यही जान C 
पड़ता ह्वै कि क्रर और अप-देवता तथा देवयोनि के अन्य सत्त्व जैसे यच 
राक्षस, वेताल, भूत-प्रेतादि शिव के गण और परिकरो में हैं; UT शिव 
ही उनके मुख्य अधिष्ठाता हैं। फलतः विन्न-देवता विनायक भी उनके | 
E पुत्र माने गए। इसी प्रकार उनके अनुज कात्तिकेय जो पीछे 
से देवताओं के सेना-नायक हो जाते ह, आरंभ मं, बालकों के एक 
दुष्ट-प्रह हैं। 
गणंश का घोर रूप परिवर्तित होकर सौम्य रूप हो जाना 
सव्या हिंदू-धर्म की मनोवृत्ति के अनुकूल है । वैदिक रुद्र से शिव 
हो. जाने में ओर बाल-ग्रह स्कंद से सेनानी हो जाने में भी यही 
प्रक्रिया पाई जाती है। अपने यहाँ ऐसे और भो उदाहरण मिलेंगे 
हाँ देवताओं का उप्र रूप क्रमश: साच्तिक हो गया है। 
अब तक गणेश की जो सबसे प्राचीन मूर्ति मिली है, वह 
भूमरा (she राज्य, मध्यभारत) की है!। यह मूर्ति द्विभुज 
|. है । जावा के हिंदू-मंदिरों में भी गणेश की सुंदर प्रतिमाएँ 
! सिली हैँ^। गणेश की प्रतिमाओं में एकदंत हाथी का मुंह, लंबा E 
. १--'गणेश’, To ३७-४५ | तन्त्रसार; पुरश्चर्याणव-- प्रमाकरी 
प्रिटिंग वक्स, काशी | 
E- २-न कल्याण? योगांक, Jo ३६० के सामने वाला चित्र do २ तथा-- 
oo शक्ति-अंक goteu3-v | 
“३--भांडारकर, वैश्नविज्म To २१३, Yo ११२ | i 
४--गशेश?, प्लेट ३ बी | 3 x 
५४--“गणेश?, प्लेट ३० ए. तथा सी; प्लेट ३१०, बी तथा o =. ~ 
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उदर, टेढ़ी ( विकट.) और नाटी (aa) देह और नाग-यज्ञोपवीत 

- सार्वभौम रूप से मिलता-है। इसी प्रकार उनके agi में अंकुश 
प्राय: सभी प्रतिमाओं में पाया जाता है। उनका प्रिय आहार | 

- मादक है! |. गणेश का ध्यान चार भुजा से लेकर आठ वा इससे 
अधिक भुजाओं तक मिलता है? | इन ध्यानों में या तो गणश बैठे 
हुए. होते हैं या खड़े, या नृत्य करते हुए । शिव के समान उनके इस 
aed पूत गणेश के सांध्य नृत्य का aĝa प्रायः मिलता हरे | 
यों तो उनका वाहन मूषक है, किंतु तंत्रों में उनके और वाहन भी 
मिलते हूँ” । गणेश की मूति व्यापक रूप से एकमुख ही मिलती है। 
भारतवर्ष में ग्यारहवां-बारहवी शती की उनकी एक पंचमुख मूर्ति मुंशीगंज, 
ढाका में मिली है (गणेश?, प्लेट ४ बी )। दूसरी काशी में ढु ढिराज 
गणेश के पास है । किंतु नेपाल में पंचमुख गणेश की उपासना हेरंब 
नाम से प्रचलित है ( “गणेश”, ए० ३२ तथा प्लेट २०बी ) | गणेश की 
अनेक मूतियाँ ( देखिए गणेश? के प्लेट ) तथा तांत्रिक ध्यान शक्तिसहित 
मिलते EY | कहीं कहीं गणेश की शक्ति को मूत्ति अकेले भी मिली 
है* । इसमें सारा आकार गणेश का किंतु वक्षःस्थल खी का होता हे | 
कहीं कहीं पार्वती की गोद में गणेश शिशु रूप में भी मिलते d । राल- 


> 


१--मे।दक-प्रिय मुद-मंगल-दाता--तुलसी० विनय ० | 

२--दूंदावन भद्याचाय्य॑-इंडियन इमेजेज़,भाग १ (भारत कला-मवन, काशी), 
Jo २५; तथा गोपीनाथ राव--हिंदू आइकोनोग्राफ़ी । 
३--नमे Rafa यस्य जानुदेशे aadd | | 
Ao gada नक्षत्रमाला रात्रिषु नृत्यत; | --कंथासरित्सागर RRIRRIRI 
aq निजतांडवर्डबरमदभररंयांचितेन add , 
समहीशेलवनेन प्रण॒म्यमानेशगजवदन- वही १२।३३।४४ |» 
४--तन्जसार, पुरश्चर्याणंव आदि तंत्र-ग्रंथ | x 
१--मेड़ाघाट, जबलपुर, चोंतठयोगिनी के मंदिर में | कलकत्ता म्यूज़ियम, 
: „ मूति -संख्या २६१६--३१।१ तथा ६४६४ | 

_ ˆ ६--वेंरूल में प्रस्तरमूति तथा अनेक राजपूत चित्रों में | 
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पूत शली के चित्रकार प्राय: सदेव गणश का उनकी शक्ति सिद्धि और 
‘gfe के सहित बनाते हैं, जो उनके अगल-बगल अंकित की जाती हैं । 
we f ^ e रि . f M aa s : 4 
ध्यानें मैं गणंश का वण सिंदूर-चचित होने के कारण सिंदूरिया 
A E B = < र 
ही मिलता है, किंतु उनके अन्य वर्णवाले ध्यान भी पाए जाते हैं । 
शिव-परिवार में शिशु गणेश के बालविनाद के बड़े सुंदर चित्र 
भवश्नूति से लेकर As तक के कवियों ने कल्पित किए हैं-- 


3 


सानंदं नंदिहस्ताहतमुरजरवाहूतकोमारवहि: 
° त्रासान्नासाम्ररंध विशति फणिपतो भोगसंकाचभाजि | 
गंडोड़ीनालिमालामुखरितककुभस्तांडवे शूलपाणे: 
वैनायक्यश्चिरं वो वदनविधुतयः vig चीत्कारव॑त्य:॥ 
—भ्रभूति ` 


क्रोडं तातस्य गच्छन्विशदबिसघिया शावकं शोतभाना: 

e आकषंन्भालवैश्वानरनिशितशिखारोचिषा तप्यमान: | 
गंगांभ: पातुमिच्छुभुजगपतिफणाफ़ूत्कृतैदुयमान:, 

मात्रा संबोध्य नीता डुरितमपनयेद्बालवेषो गणेश: ॥ 

. “अज्ञात 

हे हेरंब, Pada रोदिषि कथं कणे! ल्ुठत्यग्निभू: 

किं ते स्कंद विचेष्टितं मम पुरा संख्या कृता चन्नुषाम्‌ | 
नेत्त्तःप्युचितं गजास्यचरितं नासा Rufus मे, 

तावेवं सहसा विल्लोक्य हसितव्यप्रा शिवा पातु 3: ॥ 


I -- अज्ञात 
^ युगपत्स्वगेडचुंबनलोलो पितरो निरीक्ष्य हेरंब: | 
तन्मुखमेलनकुतुकी स्वाननमपनोय परिहसन्‌ पायात्‌ ॥ 
> NEL ciclo 
e 2 £ 
° पिलुरुपनय मह्मन्नाकनद्या AUAA, . 
A र > 
- नहि तनय मृणालः कित्वसो सपराज:|  . द 
र > . e s 
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इतिरुद्धति- गणश स्मेरवक्त्र च शभा 
गिरिपतितनयायाः पातु कौतूहलं वः ॥ 
“--विद्यापति 
गाद में बैठि करे' जे बिनोद ता तीसरे नेन पे सुंड चलाव | 
आँच लगें सिसकारी भरें at सुधानिधि-रेख में ताहि बुझाव ॥ 


सीसजटा-बिच गंग-तरंग ae जल पीबो फनीस डरावे | 
देखि बिनाद Fa हरखे' सिव पारबती बरज, सुख पावे ॥ 


-_्प्रज्ञात 
सिंधुर-बदन सुरंग गंग-सिर-धरन-दुल्लारे । i 
गिरिजा-गेदद fare करत मोदक मुख धारे ॥ 
_  सुभसुंडिका उभारि धारि सीतल जल धावत | 
षड्मुख-सनमुख सुमुख साधि उक्त झभक्रावत ॥ 
सा लुकत ओट adie की, लखि दंपति-मन सुद भरे | 
यह बाल-खेल गनपाल को बिधन-जाल सुमिरत हरै ॥ 
--रत्नाकर 


जयति कुमार-अभियोग-गिरा गौरी-प्रति स-गण गिरीश जिसे सुन मुसकाते हैं 
“देखो अब, ये हेरंब मानस के तीर पर तु'दिल शरीर एक ऊधम AAA! 
गोद भरे मादक धरे हैं सविनाद उन्हें सूँड़ से उठा के मुभे देने का दिखाते हैं, 
देते नहों, कंदुक-सा ऊपर उछालते हैं, ऊपर ही झेलकर, खेलकर खाते हैं !” 
-- मैथिली शरण गुप्त 

पहाड़ी चित्रकारों ने ऐसे कितने ही चित्र बड़ी मामिकता से | 

अकित भी किए हैं! । I 
“चांद्र मास के दोनों पक्षों की सभी चतुथियाँ गणेश की तिथि 
हैं। इनमें भी भाद्र शुक्ल चतुर्थी? और माघ कृष्ण चतुर्थी मुख्य हेर । 
१-- गणेश” में कई चित्र तथा कुमारस्वामी--वोस्टन म्यूज़ियम कटलॉग 

T राजपूत-चित्र खंड ) | 


= 


२--दक्षिण भारत में | d | 
s ३--उत्तर भारत में | : i 
R e^ € c 4 
e CI Seat 4 ; 
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drgi में श्वेत हस्ती बहुत पवित्र और पूजनीय माना जाता Pp. 
उनके यहाँ mu है कि बुद्ध-माता मायादेवी को स्वप्न हुआ था कि 
एक श्वेत गज स्वर्ग से उतरकर उनके मुं ह में qur] पीछे बुद्ध mer. 
Tl फलतः सफेद हाथी बुद्ध का सूचक माना. गया है। इसी से 
ई स्थानों की अशोक की धर्म-लिपियों में श्वेत हस्ती की मूत्ति या नाम 
दिया,गया है। शोक के कालसीवाले प्रज्ञापन में, लेखों के ऊपर, इस. 
हांथी की एक मूर्ति खुदी दै, जिसके नीचे गजतमो? (= सर्वश्रेष्ठ गज ) 
लिखा है। इसी प्रकार धोली के प्रज्ञापन में सबसे पहले हाथी के 
सामने की आधी मूर्चि उभार कर बनी 2 । इसी घर्म-लिपि में छठे प्रज्ञा 
पन के अंत में, सेता (-श्वेत: ) शब्द भी लिखा है। गिरनारवाली 
धर्म-लिपि में तेरहबे प्रज्ञापन के, नीचे, “व स्वेता हरित सवालाक सुखाहरो 
नाम? अर्थात्‌ ‘aq लोकों को सुख ला देनेबाला श्वेत हस्ती" ये 
शब्द ga dig 

इसके सिवा उनकी धर्म-लिपियों के चौथे प्रज्ञापन में यह भी 
दिया है कि जनता को धार्मिक भाव से हाथियों का दर्शन 
कराया जाता थारे | 

गणेश की गजाकृति का बीज हम वौद्ध धर्म की उक्त हस्ति-पूजा 
में पाते हैं। यह बात इस तार पर आर cz होती है कि बुद्ध के 


१--वर्तमान संस्कृत व्याकरण के अनुसार तर और तम विशेषण के 
तारतम्य के सूचक हैं और प्रायः विशेषणों के ही साथ लगते हैं किन्तु पहले परे ds c 
के साथ भी लगते थे । Sa यहाँ “गजतमे? में; किंवा ऋ० Ye ( २।४१।१६ ) में 
'अस्मितमे नदीक्षमे देवितमे सरस्वति? | 

२-न्उक्त हवालों के लिये देखिए-अ्रशेक की धमलिपियाँ ( ना० To 
सभा १ प्रथम खण्ड, निवेदन, Jo २ | 

३--अशोक कीं धर्मलिपियाँ ( Alo Wo Ho ), प्रथम खरड, go २४। > 
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नाम भी विनायक भार गणाश्रेष्ठ हैं! । संभवतः शेषोक्त शब्द का प्रयाग 
5 ï में 5€ 5 
दों ने बुद्ध के लिये, उसी अर्थ में किया है जिसमें जनों ने अपने यहाँ 
`” fi -— ^ 
गणाधिप शब्द का किया है। उनके अनुसार गणाधिप का अर्थ हे 


. वह व्यक्ति जा. साधुओं के संघ (=गण ) में सबसे श्रष्ठ अथवा वृद्ध _ 


झर बहुज्ञानी हो; अर्थात्‌ सुनियो का अधिपतिर | एक ओर Fat 
सें हाथी का बुद्ध के प्रतीक होने के कारण श्रेष्ठत्व, दूसरी ओर 
बुद्ध का पर्याय विनायक एवं muss, तीसरी श्रोर पुराणों को "यह 
कथा कि गणेश के धड़ पर हाथी का मस्तक पीछे से जोड़ा गया शा, इस 
बात को प्रमाणित करता है कि गणेश की आकृति में हाथी का मुँह 
बोद्ध मत से आया हेर । 


१--षडमिज्ञो दशत्रलोऽद्वयवादी विनायकः |--अ्रमर० | 
शरणं गच्छामि गणानां श्रेष्ठम्‌ ।-वोधिसस् प्रतिमो सूत्र | 
( इंडियन हिस्टॉरिकल क्वारलीं में प्रकाशित, जून, १६३१, To २७३ ) 


£ 


२--हिंदी विश्वकोष, खण्ड ६, To १५२ | 
३-_कथासरित्सागर की एक कथा में मिलता है-- 
मृते राजनि चानादिदेशे तत्रेहशी स्थितिः | 
यन्मङ्गलगजः पोरे्राम्यमाणः करेण यम्‌ |l 
्रारोपयति पृष्ठे स्वे साऽत्र राज्येऽभिपिच्यते | 
स घैर्यतुष्टे धातेव भ्रमन्प्राप्तोऽन्तिकं गजः [| 
उत्बिप्यारोपयामास स्वएष्ठे d वणिक्सुतम्‌ | 
6 ततःस नगरं नीत्वा राज्ये प्रकृतिभिः AIL „ 
वणिक्हुतोऽभिषिक्तोऽभूद्वाधिसच्तांशसंभवः ॥ _ 
E --१०। ६।२३--२६ | 
: maid, उस देश की सनातन रीति थी कि राजा के मर जाने हर वहाँ के 
पौर, मंगल-गज के नगर में घुमाते थे | वह अपनी ds से उठाकर जिस व्यक्ति 
«का अपनी पीठ पर बैठा लेता वही राज्याभिषिक्त किया जाता था । * अस्तु; उत 
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श्रो गणश T 
हम ऊपर देख चुके हैं कि गणश की संभवत्त: सबसे प्राचीन स्वतंत्र 
मूत्ति भूमरा में हे। शेली के अनुसार इसका समय भारशिव कालः 
अर्थात्‌ ई० तीसरी शती संभावित है। किसी अवश्या में भी यह प्रारं- 
भिक गुप्त कॉल के इधर की नहीं हा सकती । इस मूत्ति में गणेश की . 
आकृति इतनी निश्चित हा चुकी है कि इसे उनकी आरंभिक आकृति 
नहीं कह सकते। इसके निर्माण-काल से पूर्व उसकी कल्पना स्थिर हो 
* चुकी माननी पड़ती है। अमरावती ( दक्षिण भारत) की एक तकिया. 
(= वेदिका, रेलिंग ) में एक गे-मूत्रिकाः बनी है जिसमें एक नाटे और 
मोटे गण की मूत्ति है, जिसका मुख गजाकृति है। यह मूर्ति अन्य गणां 
के साथ है? | Me इसका समय लगभग ईसवी सन्‌ का आरंभ है | 
इसी काल का वा इससे कुछ पहले का सिंहल में एक स्तूप मिला ui, 
जिसमें अन्य गणों के साथ बीच में गणेश बैठे हैं । ये गणेश एकदंत हैं 
ओर उनके पाश्व॑वर्ती गण उनके अभिमुख बैठे हॅ | इधर हुविष्क के 
^ एक सिक्के में एक मूत्तिं के नीचे गणेश लिखा मिलता है, किंतु मूत्ति 
की आकृति शिव की है *; शिव का एक नाम गणेश वा गणेशान भी EA । 


हाथी ने भ्रमण करते करते उस ( कथा के नायक ) वणिकपुत्र का अपनी पीठ पर 
‘ax लिया; अत: प्रजा वर्ग ने उसे लाकर गद्दी दे दी | 

यह वणन स्पष्टतः किसी गणतंत्र के संबंध में है। योषेव गणतन्त्र का 
जा सोय युग के बाद सबसे प्रबल AR विशाल गण-राज्य था, AEA हाथी था । 
संभवतः जुसी क्री संज्ञा मंगल-गज थी ओर वही उक्त कथा की जड़ मं हैं Fal 
मंगलमय प्रतीक गणेश की मंगलमूर्ति का बीज जान पड़ता है । 


aa NAS 


o २--'श्रडराबती) mig कृत; प्लेट ३०, आकृति १। 
३--'गणेश?, 4o W) इस स्तूप के उल्लेख पहली-दूसरी शती के 
शिलालेखों में हैं | 2 
४--गणेश?, प्लेट २२ सी | ieee : 
५--इंडियन म्यूज़ियम, कलकत्ता, में । समय Ro प्रथम शती का अंत d 
६--यजुवेंद में शिव का पशु मूसा है--आखुस्ते पशुः--यज़ु०्, २, 4e | = 
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* १२ नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


इस प्रकार ईसवी की पहली शती में हम एक ओर गणंश का शिव के 
रूप में, दसरी ओरं गघों के. समूह में पाते ud अर्थात्‌ यही समयं 
उनकी निजस्विता के आविर्भाव का मानना चाहिए | ठोक इसके बाद 
याज्ञवल्क्य स्मृति का समय है जब गणेश का व्यक्तित्व स्थिर हा चुका 
था। फलतः ईसवी दूसरी शाती से ही गणेश वा स्वतंत्र प्रातसा का 
निर्माण भी प्रारंभ हुआ होगा । तभी THAT का drap शती 
की प्रतिमा में उनका रूप इतना सुनिश्चित और पारंपरीण है। आर्था  - 
ag में इसके पहले की उनकी मूर्ति का न मिलना उस शक सुरु ड युग 
की गूँज है जिसमें मूर्तियों का सार्वभैम नाश किया गया था! | 

नागरीप्रचारिणी सभा के संग्रहालय, भारत-कला-भवन, में नृत्य 
कर्ते हुए गणेश की एक मध्यकालीन (प्रायः १८वॉ--१ श्वों शती की) 
मूर्ति है। यह चुनार के पत्थर की है और श्रंशतः कोरकर बनाई गई 
है । यह २४१” ऊँची, १४९” चौड़ी तथा ४३ मोटी है। इसमें गणेश 
का रूप भावपण है. नाचने की प्रसन्नता उनके मुह से झलक रही है 
और उनकी सारी आकृति सुद-मंगल-दाता है । उनका त्रिभंग और ताल, 
पर पड़ते हुए चरण सुंदरता से दिखाए गए हैं। यह qfd "ENS 
है और इसमें दक्तिणावर्त क्रम से हाथों में ( १) ब्रीहि का अग्रभाग (धान- 
की बाल ), (२) परशु, (३) जपमाला, ( ४-४ ) नागपाश, ऊपर के दो 
हाथों में, (६) श्रपना टूटा हुआ दाँत, (७) मोदक का दोना तथा (८) 
AS का अग्रभाग है | > 

आशा है कि इसके चित्र से, जो इस अंक के आरंभ में प्रकाशित 


किया जाता है, इसके बिंब की मनाहरता का रस बहुत कुछ प्राप्त हा 
“सकेगा। ˆ c 
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श्रो गणेश , . : १३ 
द्रष्टव्य-- > 
t : में 
Det, कुमारी णीलिस-गणेश। ARFS १८३६ do में 
प्रकाशित | 


भगवान्‌ दास, डा०-- समन्वय’ लीडर प्रेस, प्रयाग । ( गणपति- 
पूजन नामक लेख | गणंश की आध्यात्मिक व्याख्या के लिये |) 
` agyat, नलिनोकान्त-आइकोनोप्राफो ain बुद्धिस्ट एंड 
ब्राह्मनिकल्त इमेजेज़ इन द ढाका म्यूजियम्‌ । ढाका | 
भट्टा चाय, विनयतोष--इंडियन वुद्धिट आइकोनेग्राफ़ी | लंदन । 
ऐन इन्ट्रोडक्शन्‌ g बुद्धिस्ट wdrfzs | आक्रफड | 
भट्टाचार्य, वृंदावन-ईडियन्‌ ZARI, भाग १। नागरी-प्रचा- 
रिणी सभा, काशी । 
भांडारकर, रासकृष्ण गोपाल--वैश्नविज़्म इ०। पूना | 
° रासचंद्रन, टो० रन ०--द गोल्डन एज आफ हिन्दू-जावनीज श्रार्ट | 
“त्रिवेणी? पत्रिका, १४३१। मदरास | 
राय, एन अ़ार०-त्राह्मनिकल MSA इन बर्मा । कलकत्ता | 
राव, गोपीनाय--एलिमेंटस्‌ आफ हिंदू आइकोनोम्राफी, जिल्द 


१। मद्रास | 
शास्त्रो, कृष्ण--साउथ्‌ इंडियन इमेजेज़ ग्राफ गॉड एंड गॉडेसे 
मद्रास । 


इनके सिवा, प्रवासी, १३२७ ( वंगाब्द ) में श्री चारु बनर्जी 
का गणेश पर लेख तथा “विश्वभारती? नवंबर-जनवरो १६३१-३२ में 
श्री,हरिदास fas का 'गणपति? शीर्षक लेख । : : 

विस्तृत सूची; तथा ज्ञान के लिये go एलिस गेटी का गणेश! 
विशेष रूप से REST है। इसमें इस विषय की विशद तथा अद्यतन 
पड़ताल की गई हे 
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(२) fe ाविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य 
( पत्रिका, भाग १८ अंक ४, yo ४१६ से आगे ) : 
. [ लेखक--श्री ना० नागप्मा, एम० go बंगळूर ] 
तीसरा अध्याय 
व्यंजन-ध्वनि (Consonant sounds) 


(१) प्राचीन द्राविड़ मूल भाषा में निम्नलिखित व्यंजन ध्वनियाँ था 
कंठ्य तालव्य मूर्धन्य दत्य ओष्ठ 


अघोष क q z a q) स्पर्श 
घोष ग si z द्‌ ब | अल्पप्राण 
अघोष ... a X iA | अर्ध- 
घोष ... ae ळ, a पाश्विक 
वासिका ङ sI u न म 
पाश्विक ... न ळ ल c on 
x 
अधेस्वर ,... q et 
foo —eqst उन ध्वनियों के कहते हैं जिनके उच्चारण में मुख.के भीतर . ? 


या बाहर के दे! उचारण-अवयव एक दूसरे का-इतने ज़ोर से स्पर्श करके सहसा 
gad हैं कि निश्वास थोड़ी देर के लिये बिलकुल रुककर फिर वेग के साथ सहसा 
बाहर निकलता है । E 
. ARI ध्वनियों के उच्चारण में स्वर-तंत्रियां की सहायता नहीं ली जाती | i 
घोष वे ध्वनियाँ हैं जिनके उच्चारण में स्वर-तंत्रियां की सहायता. 

ली जाती है | - o s 
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१६ : नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
(२) उच्चारण 


(अ) कंड्य 'क? “ग? 'ड” के उच्चारण संस्कृतवत्‌ हाते 
(अआ) तालव्य ` च ज ॐ? के उच्चारण भी GHAI हे | 
(इ) मृधन्य e 'ड? 'श! के उच्चारण भी संस्कृतवत्‌ 
द्राविड भाषाओं में ट ड ण ळ छ ,र! इन ध्वनियों का उच्चारण 
sha की नाक को उलटकर उसके नीचे के हिस्से से कठार तालुके 
ध्य भाग के निकट छुवाकर किया जाता है | : 
राळा ये दे ध्वनियाँ द्राविड भाषाओं की अपनी 


D 


$, ळ का उच्चारण जीभ की नोक को उलटकर, हिंदी की 


ग्र्धे-पा््चिक (continuants ) qut के उच्चारण में मुखविबर 
थाड़ा थाड़ा खुला रहता है, ब्रिलकुल वंद नहीं रहता । स्पर्श वरणो के उच्चारण में. 
अलवत्ता बंद रहता है | 

पाश्विक उन ध्वनियां के कहते हैं जिनके उच्चारण में मुखविवर के 
सामने से ता जीम बंद कर देती है किन्छु दोनों पाश्वों से श्वास निकलता रहता है। 

अर्धस्चर उस ध्वनि के कहते हैं जिसके उच्चारण में मुख सँकरा तो 
कर दिया जाता है, पर इतना श्रधिक नहीं कि स्पर्श या संघर्षी ध्वनि निकले और न 
इतना कम कि ध्वनि स्वर का रूप धारण करे | i 

१--ळ' और Cu के बारे में महामहोपाध्याय गौरीशंकर दीराच'द श्रोभा 
जी लिखते हैं--“ऋग्वेद में दो स्वरों के बीच के (e? का उच्चारण ओर “उसी प्रकार 
AIL हुए 'ढ? का उच्चारण क्रमशः 'ळ' और ‘we’ हे जाता है | इन दोनों के लिये 
भी पथक्‌ चिह हैं | 'ळ' का प्रचार राजपूताना, गुजरात, काठियावाइ श्र सारे. 
दक्षिण में श्रव भी है। और उसका संकेत भी अलग ही है जा प्राचीन %? से 
ही निकला है ‘ae? के आजकल 'ळ? और 'ह? के मिलीकर “रह? रूप में लिखते 

हैं । परंतु प्राचीन काल में उसके लिये भी काई पृथक fre नियत रहा होगा o 
« क्योंकि प्राचीन तेलुगु, कन्नड, ग्रंथ और तमिळ लिपियों के लेखों में 'ळ! के श्रतिस्कि | 
क और ळ' मिलता है। वैसा ही कोई fug ^e के स्थानापन्न ‘ae’ के लिये | 


D 
Ac 


प्राचीन वेदिक,पुस्तकों में मिलना चाहिए |” 
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हिंदी एवं द्राविड़ भाषाश्रों का व्याबंहारिक साम्य : १७ 
^C ध्वनि निकालने के प्रयत्न से होता है | यह एक «dep gadi. 
( Retroflexiye fricative ) ध्वनि 
. द अतीव ककश ध्वनि d जोम की नोक से arg 
का खूब अच्छी तरह स्पश करने से ^U का उच्चारण होता है। del 
को बुलाने के लिये जो अ र्‌ र्‌...... सी आवाज गड़ेरिए निकालते 
d उससे यह ध्वनि “*मिलती-जुलती सी है । वास्तव में ag उससे भी 
अधिक ककश हे | 

° ळ का उच्चारण मराठी के 'हळदी' के छः सा है। 
(3) दंत्य---त, द, न! तथा वर्त्स्ये ‘ल’ संस्कृतवत्‌ उच्चरित होते थे 
पर RO का उच्चारण हिंदी-जेसा होते हुए भी थोड़ा कर्कश है । 
(s) ओष्ख्य [ at gate] 'प, ब, म? का उच्चारण हिंदी-सा 
होता है | E 
l व्‌ का उच्चारण 'स्काच? भाषा के which शब्द के wh के समान 
होता है! | 
: (३) महाप्राण ध्वनियाँ 
à प्राचीन द्राविड़ भाषा में वर्गीय व्य'जनों की महाप्राण ध्वनियाँ 
नहाथा। खछठथफ'र'घमढ ध wants लिये faz 
तामिळ. लिपि में अब भी नहीं हैं । अन्य शिष्ट भाषाओं में यद्यपि इनके 
चिह्न एथक्‌ प्रथक्‌ हैं, पर कर्नाटक की जनता इन ध्वनियों का उच्चारण 
ठीक तौर प॑र संहा कर सकती | यही कारण है कि कन्नड में (अर अन्य 
द्रा, भा, में भी ) संस्कृत से व्युरपन्न शब्दों में महाप्राण वर्ण वर्गीय अल्प- 
प्राण में परिवर्तित हो जाता है। नीचे कुछ उदाहरण दिए जाते हैं | 
| सस्कुत -- कन्नड [ प्राचीन] 
| ` खातिका > —— कादिय ( dq ४-३२ ) 


, 2 z 
Ld 


&— WV तथा प? ay कन्नड तथा अन्य द्राविड भाषाओं में आर्य 


भाषाओं से लिए qm Eq इ वर्ण भी द्राविड़ भाषाओं में आर्य माबाओं से ही i 
लिया गया है। यह उपादान पाँच सौ वर्ष के इधर ही हुआ है। ˆ 7” | 
3 : : xe A 
Se a 3 - 4 eae 4 | 
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संस्कत ` कन्नड ह 
वर्धमान > वदबन ( पंप ३-३१ ग ) 
विधु > fag ( पंप १०-१० ३) 7 
भुजंग > 0 dmg ( पंप ४-८७ ) 

भ्रमश >  बव्णे ( Alo क० Alo ) 

मध्यकालीन कन्नड में भी यही बात पाई जाती है E 
wey > अग्ग ( हरिश्चंद्र काव्य संग्रह १-११) 
मुग्ध > सुणुद ( E ६-१४ ) 
घालि > mi ( जैमिनि भारत ३-२१ ) 
आधुनिक बोलचाल की कन्नड तथा मैसूर की ग्रामीण भाषा में 

भी यही प्रवृत्ति दिखाई देती है :-- 

संस्कृत > कन्नड 
न > दोस 3 
साधारण >  सादारण 

बुद्धि > gfe 
अनुभव > adta 

भूमि > बूमि 


अन्य-भाषा-गत शब्दों में भी ऐसा परिवर्तन हो जाता दै-- 
(फा०) तारीफ > तारीपु ; 
(हिं०) घेरना > गेरायिसु PET 
(फा०)ख्वाहिश कायिष्षु 
« उपयु क्त उदाहरणों से यह स्पष्ट है कि कन्नड में प्राचीन काल a 
“महाप्राण वर्ण नहीं थे। महाप्राणों का प्रयाग मध्यकालीन कन्नड a 
काव्या में तब से प्रारंभ हुआ जब से तत्सम शाब्दं की झोर लेखकों की 
~ प्रवृत्ति बढ़ी । कन्नड के “हरिश्चंद्र काव्य?! में “भूमि? ‘aw आदि र 
भी मिलते हें । आजकल भो ग्रामोण भाषा में महाप्राण कहीं कहां सु 


f “> १- हरिश्चंद्र काव्य संग्रह ( रचनाकाल ३० सन्‌ १२६० CAMA qui 

| : (मैतर विश्वविद्यालय $o १६३३ ) | 

l : : DA CCe0.dn Public Domain. Gurukul Kangri Cem ae 2 : 4 
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feat एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १४ 


में आते दे I (फा) फसला > फैसल । आजकल दक्षिण देश के . 
शहरा का भाषा म॑ महाप्राण ध्वनियों का पूर्ण रूप से समावेश हो गया 
है। ग्रामों में अभी इनका उतना चलन नहीं है । साहित्यासीन भाषा 
में महाप्राण ध्वनियां का बराबर प्रयोग होता 2 | प्राकृत शब्द में 
महाप्राण ध्वनियाँ नहीं मिलती | 


L] 2 


द्राविड़ भाषाओं में मल्पम्नाण अघोष स्पर्श 
व्यंजनों का उच्चारण-वैचिच्य 


द्राविड भाषाओं में मध्यग गअल्पप्राण-अधोष-स्पर्श व्यंजन अल्प-- 

प्राण-घांष स्पश व्यंजनों में परिवतित होते हैं अर्थात्‌ मध्यग 'क च ट त प? 

'गज्ञ ड द ब? में परिवर्तित हो जाते हैं। “व्यंजन परिवर्तन? के अध्याय 

स प्रवृत्ति पर अधिक विस्तृत रूप से लिखा जायगा । द्रा० भा० 

के इस प्रस्तुत वेचित्र्य को ओर ध्यान देना चाहिए कि मध्यग अल्पप्राण 

अधाष AN वणा का अघोष उच्चारण न होकर प्राय: घोष उच्चारण होता 
है। यही प्रवृत्ति संस्कृत से व्युत्पन्न शब्दे! में भी पाई जाती है l 


S«To— 
ठेठ द्राविड शब्द संस्कृत से व्युत्पन्न शब्द 


(कन्नड) आगलि (हो) (सं०) मुकुट < मुगुट (Ro) (रा०५४) 
< < पुलिदालू > > (तमिळ) (,,) लोक > sang (ao) 
g (व्याघ्रचर्म) (,,) I > इडव (Ho) 
< < मिगुल्ल > > (तेलुगु) (बचाना) 
(मलयाळम्‌) अग ( कली ) 
अल्पप्राण अघोष स्पर्श व्यंजनों के अघोष उच्चारण तभी 
होते हैं जब वे शब्दों के आदि में हों या जब वे मध्यग सम संयुक्त > 
व्यंजन gi | = 


i 2 s e? Ne P T 
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SRIS ag, (= uq देना ) 


: ¢ a : Exe eee E 


कडलू (= समुद्र ) 


Ne I न य 
तेलुगु कडलि az, 
EE EE "तब क्ट ee T 7 
कन्नड HST तट्टू 
तुळ, कड्लु TE, 


(४) द्राविड भाषाओं में तालव्योच्चारण 


तमिळ. में “श? का उच्चारण संस्कृत के श' के उच्चारण से faza 
है। aL, V. Ramaswami Iyyar ने इस ध्वनि का यों विवरण 
दिया है :— 

‘In Tamil where § in initial position is 
general, except in Tinnevelli and Jaffna, the fri 
cative is produced by the raising of the middle of the 
foreblade of the tongue against the region of the 

' ^ mouth-roof somewhat behind the teeth ridge where? . 
slight hole-like passage is formed through which a . 
is allowed to escape. This is the value of & in Tamil : 

"words like ga (to die), Sinna (small) etc. : 
: But, Tamil has an affricate e[ =cf in IFA Scrip] - 

which is constituted of a plosive element anda E. 

£ fricative $ This fricative element (in cf) is always 
produced'in Tamil at a still more backward position 


a 3 
E - 


e e 


e 
[2] e^ 
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EF स ओर तल्लुगु में च हो जाता है। जैसे-- 
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रो एवं द्राविड़ भाषाओं का coh शक्कर ae टे. 


than in the variety described above, so far as both 
the region of the mouth-roof and the position of the 
hard palate, i. e. the same point at which the plosive 
element (c) or (cf) or e of geminated medial of ce of - 
amil is produced.” 

: मलयाळम्‌ भाषा में शब्द के आदि में च” का ही प्रयाग होता 
है रौर "श? का प्रयाग केवल शब्द के मध्य में होता हे | इस प्रयाग- 
वेडितर्य से “श? का उच्चारण affricate [ cf ] में के संघर्षी ( fri- 
cate) सा होने लगा है अर्थात्‌ तमिळ_ के < = “श? > > से ईषत्‌ पश्च 
उच्चारण होता है । 

तेलुगु कन्नड एवं तुळ, में 'च” के उच्चारण में जीभ क्री नाक जहाँ 
तालु को स्पश करके रह जाती है उसी स्थान में “gy का उच्चारण होता 
हे। मलयाळम्‌ XU का भी उत्पत्ति-स्थान यही है 

तालव्य W का उच्चारण तमिळ. में कन्नड की अपेक्ता अधिक 
होता हे। तमिळ, के असंयुक्त ( uncombined ) श का कन्नड में 


(ao ) शें ( गेंद ) > ( क० ) से डु, (do) चे डु । 

परंतु तेलुगु में ^D एवं 'ज? के eu FI जैसे उच्चारण प्रच- 
लित हैं जिनके तेलुगु में ‘oy, ‘or चिह्न हैं। ये उच्चारण अन्य 
द्राविड भाषाओं में नहीं हैं। आये भाषाओं में केवल मराठी और उत्तर- 
पश्चिमी (काश्मीरी, पश्तो) भाषाओं में इस प्रकार के उच्चारण मिलते हैं 
जिन पर तलुगु के प्रभाव का अनुमान हो सकता हे | “श? के न” में परि 
afia करने की प्रवृत्ति पर भी द्राविड़ भाषाओं का प्रभाव माचा जाता है | 


(५) भारतोय सराय रव द्राविड भाषाझों z- 
सें मधन्य वण - 


ga दिनों से भाषा-विज्ञान-जगत्‌ में यह चर्चा चली आ रही © 
कि भा० आ०, भाषाओं में मूर्धन्य ध्वनियों का समावेश द्राविड़ भाषाओं 


= e 
-a - . Nd . 
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के संपर्क से हुआ है, या नहीं। काल्डवेल साहब का मत है कि प्रा० . 


द्रा० भा० से ही ये ध्वनियाँ भा० Alo भा० म॑ आई डा० ग्रियसन 


wd स्टेन काने साहबों ने मध्य मार्ग का ग्रहण करके अपनी 'लिंग्वि- 


स्टिक सर्वे? ( जिल्द ४ To २७६ ) में लिखा है-- 

“भारत-यूरोपीय भाषाओं में ये वर्ण कदाचित नहीं थे। उन 
भाषाओं में शुद्ध deg वर्श ता नहीं थे, जिनका उच्चारण जीभ से दांता 
को स्पर्श करने से होता है, पर उनका उच्चारण जीभ से ऊपर meu 
का स्पर्श करने से होता था अर्थात्‌ वे वत्स्ये थे। यह तो स्पष्ट = कि 
इनमें से कुछ वर्ण भारत में दंत्य हो गए हैं और me मूधन्य । प्रायः 
मूर्धन्य वर्ण उन संयुक्त व्यंजनों के परिणामतः हैं जिनमें ‘a और पुराने 
da वर्णो' का संयोग था | इस प्रकार के परिवर्तन अन्य भारत-यूरोपीय 
भाषाओं में भी होते हैं। अतः संभव है कि मूर्धन्य वर्ण भारतीय आये 
भाषाओं में स्वतंत्र रूप से विकसित हुए हों । क्योंकि मूर्धन्य वर्णों का 


उच्चारणाधिक्य द्राविड़ भाषाओं का एक वैचित्र्य है, अतः यह भी संभव 
है कि अधिकता से मूर्धन्य वर्णो' के उपयोग करने की उनकी प्रवृत्ति 


का भारतीय आर्यो. की स्वतंत्र प्रवृत्ति पर प्रभाव पड़ा हो” - 

Slo सुनीतिकुमार चैटर्जी अपनी 'बंगभाषा की उत्पत्ति और 
विकास? नामक पुस्तक! ( The Origin and Development of 
the Bengali Language, Calcutta 926 ) में लिखते हैं :— 
ट, ड, ण, ळ, ळू (ळ=मूरधेन्य संघर्षी ) वर्ण द्राविड 

भाषाओं की विशेषता हैं। ये वर्ण वैदिक संस्कृत और लैकिक संस्कृत 


` के अतिरिक्त और किसी प्राचीन भारत-यूरोपीय आष में नहा मिलते | 


आधुनिक स्वीडिश ( जा एक आंधुनिक भारत-यूरोप्रीय भाषा है ) भाषा 
में “दं? से 'ड' की उत्पत्ति हुई है जिसका साम्य प्राचीन मागधी में उप- 
लब्ध है। (मागधी में सदा*'र! का 'ल? हाता था । 'र!--दंत्य स्पशं 
> सूधन्य स्पश | यह परिवतन असल में'ल + दंत्य स्पशे > मूधन्य स्पश! 


“हे, जिस पर देशी प्रभाव है । ) - 


“ ३>--भाग, पहिल्ला, SS १७० MONG = 
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उपयु क्त परिवर्तनों के अतिरिक्त स्वत:प्रवृत्त 'मूर्धन्योकरण भो - 
भारतीय आय श्माषाओं में प्राचीन काल से होता श्राया है। मध्यग 
ड, ढ >ड़, ढं, Alo ate आ० भाषाओं में हैं। प्रायः यह परिवर्तन . 
Wo Wo आ० Wo में ही था। यह प्रवृत्ति. द्राविड भाषाओं में 
भी पाई जाती है! |? 

° Uo qo Yo गारीशंकर हीराचंद Anat अपनी “भारतीय लिपि- . 
माला? ( दूसरा संस्करण do १४७५ ) २ में लिखते हैं: 

* “बाबू जगन्मोहन वर्मा ने यह भी frend? निकाला है कि 
'टठडढ ण! ये पाँच मूर्धन्य वणआर्यो' के नहीं थे। वैदिक काल के 
आरंभ में अरनार्यो' की भाषा में मूर्धन्य qui का प्रयोग जव आया ने. 
देखा तब वे उनके कानों का बड़े मनोहर लगे अतएव उन्होने उन्हे 
अपनी आषा में ले लिया । 

इसके प्रमाण में लिखा है कि 'पारसी आर्यो' की वणमाला में मूर्धन्य 
aut का सवथा अभाव है श्रौर धातु-पाठ में थोड़े से धातुओं को छोड़ 
कर शेष कोई धातु ऐसा नहीं जिसके आदि में मूधन्य॑ वण हो” परंतु 
पारसी आर्यो' के यहाँ केवल मूर्थन्य वर्णो' का ही अभाव हो सो नहा, 
किंतु उनकी वर्णमाला में छः, w, “ल” वर्ण भी नहीं हैं Gm वैदिक 
या संस्कृत साहित्य में (ep से आरंभ होनेवाला कोई धातु या शब्द 
भी नहीं है। तो क्या छः? म? 'ल' और Sp वर्ण भी अनार्यो' से ही 
लिए गए ? '2?, 'इ?, ढ और “श? से alia होनेवाले बहुत से धातु 


१--यह प्रबृत्ति द्राविड भाषाओं में नहीं पाई जाती | 
वृ ३०,३१. : 
३--सरस्वती--३० सन्‌ १६१५ To ३७०, ७१ 

V से प्रारंभ AANA धातु :--टंक, टल , टिक , टि 


T 

- - 
c 

डप 

Ej 


टोक, ढल हैं 


4—'sg? ees a.. eee --डप, डम डः और डी a | a 


६--ढ? वाला धातु :--,/ ढोक है I 
--पाणिनि ने बहुत से धातु ^w से आरम्भ होनेवाले माने हैं णोनः 
पा० ६।१।६५; उपधर्गादसमासे5पि णो पदे WA: पा० ८।४।१४ |. 
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हैं धरोर जिनमें मूर्धन्य quio का प्रयोग हुआ हा ऐसे हजारों शब्द 
वैदिक साहित्य में पाए जाते हैं। ग्रीक आयो की भाषा में 'ट! ay 
ड? ही हैं, 'त? श्रौर (द! का सवथा अभाव पाया जाता ₹। इसी से ग्रीक 
ने फिनीशियन अक्षर 'तावू? ( ^w का सूचक ) टाओ? (ट ) और 

‘arate ( ‘ड? ) बनाया | 
_ ऐसी दशा में बाबू जगन्मोहन वर्मा का यह दूसरा कथन भी 


आदरणीय नहीं हो सकता |? 


बाबू जगन्मोहन वर्मा का मत है कि मूर्धन्य वण भारतीर्य आय 
भाषाओं में द्राविड़ भाषाओं से ही लिए गए हैं (do सरस्वती १४११५, 
Yo ३७०, ७१ )। उन्होंने अपने मत को पुष्टि में निम्न-लिखित 
कारण लिखे हैं: 

(१) आये ज्ञाति की किसी भी शाखा की वणमाला में que 
वर्ण नहीं हैं। फारसी आयो की aureum, में जिनका भारतीयं 
आर्याः के साथ घनिष्ठ संबंध है, मूर्धन्य qui का सवथा अभाव हे 
उनकी भाषा में सब जगह मधन्य qui के स्थान पर दंत्य बाँ से काम 
लिया जाता है। जैसे ‘aw का wes ‘afer ar “शस्तः; मुष्टि! का 
‘aaa ‘ate का “किश्त?, विष्टर? का 'बिस्तर!,इष्ट! का 'उस्तुर? इत्यादि | 

(२) धातु पाठ में धातुओं का संग्रह है। वहाँ थोड़े से धातुओं 
को SISAL शेष कोई धातु ऐसा agi जिसके आदि में मूर्धन्य वर्श हो। 
मूर्धन्य वणे जिनके आदि में हैं वे प्राय: दूसरे धातुओं के अनुकरण पर 
वर्णविकार करके बनाए गए हैं । उनका ब्योरा इस प्रकार है :-- 

“(क ) पाँच धातु 'ट'कारादि हैं, टिकट, टकि, टीक्‌, टल. s 
daqi इनमें 'टकि बंधने? ‘ath कृच्छूजीवने? से ही बना है। ईन 
दाने के अर्थों में भी परस्पर संबंध है। कच्छजीकन, बंधन यां 


स्वतंत्रता के नाश होने पर ही होता है। अतएव “fea it टीक! 


= 


“तिक! और ap की ही छाया जान पड़ते टल? और Gad . 


का परिणाम मात्र हे | 


^ 


$ का संबंध “ag आघाते” से है। उनका अर्थ 'वैकल्य? है. जा आघात _ 


^ A ^ = > > 
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(a) डकारादि के केवल चार धातु है-डपू, डिपू, fèr, 
m डोड | महले दे, ‘oy और ‘fey ‘fie धातु से आद्यंत-विष- 
येय द्वारा वमे हैं। उनका अर्थ भी संघात ही है। तीसरे fé) का, 
अर्थे AP है, 'प्रथ आक्षेपे” से आद्यंत-विपर्यय द्वारा बना है। चौथा 
Se) rec का रूपांतर है। केवल अंतर इतना ही है कि डीड! 
का अर्थ उड़ना है और 'दीङ ? का अर्थ “क्षय? होना | ; 

CT) ware केवल ery arg है जा ‘at धातु का 
रूपांतैर मात्रै है | 

इन धातुओं का प्रयोग वेदों में नहीं हुआ S| इससे यह अनुमान 
होता है कि इनको कल्पना पीछे से अन्य धातुओं के अनुकरण 
पर की गई È | : 

(३) वैदिक शब्दों की जाँच से पता लगता है कि कितने ही 
स्थलों पर बलात्‌ वर्णविकार करके मूर्धन्य वर्ण लाया गया है। हम 
यहाँ ऐसे qui के कुछ उदाहरण देने के पहले महषि यास्क की सम्मति 
Saga करते हैं। उन्होंने ‘frag’ शब्द की Prefs में जो कुळ लिखा 
है उससे पाठकों को यह स्पष्ट हो जायगा कि यह केवल हमारी ही 
सम्मति नहीं हे | हमसे बहुत पहले यास्क्रादि महषियों ने भी इसे जान 
लिया था। यास्काचार्य निरुक्त के आदि में निघंटु शब्द पर 
लिखते हैं :— 

समाम्नायः समाम्नातः | स व्याख्यातव्यः | तमिमं समा- 
म्नायं faiza इत्यांचक्षते। निवंटवः कस्मान्तिगमा इमे भवन्ति | 
छन्दोभ्यः QARA समाहृत्य समाम्नाता:। ते निगन्तव ca सन्तो - 
निगमनान्निघंटव उच्यन्ते इत्योपमन्यवः [5 


ge wag धातुओं के आदि Wat के स्थान पर काम में 
at समय ‘Par RD जाता E] wa: उनके Au मानना ही नहीं 
चाहिए । जैसे--,/णाच्‌ > नक्षत्र, «णाम >नभ, Ap > नोदयति, JU 
> नयति, इत्यादि | 


: र - s 2 i & 
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इसका सारांश यह है कि “निगन्तु” शब्द से fem 
“निघण्डु” शब्द बना है । उपमन्यु आचार्यं कहते हैं fedet से शब्द 


निकाल निकाल कर संग्रह किए गए dq o इसी लिये इसे “निगम! 


या 'निगन्तुः कहते थे। इसी से निघंडु शब्द बना ६। इससे स्पष्ट है कि 
वैदिक काल के आरंभ में आयों' ने अनायों' की भाषा में मूथन्य वणो 
का प्रयोग देखा तो वे उनके कानों में बड़े मनोइर लगे । अत्नएंब 
उन्होंने उनको अपनी भाषा में ले लिया! | यहाँ हम ऋग्वेद से नमूने के 
लिये दो-चार वाक्य उद्धृत करते हैं । इन वाक्यों से इस अनुमान की 
gfe हाती है :-- 
(क) विदुष्टे तस्य मेधिरास्तेषां श्रयांस्युत्तरा ।१।११।७ 


(ख) देव्या हातारा प्रथम विदुष्टर AYTAT: सश्चावयुष्टरा।२।३।५ 


(ग) स्युष्टे सत्या इहाशिष: ।८।४४।२३ 

(घ) यूयं RST सुदानवः ।१।१५।२ 

(ङ) Wasa हर्यश्वेन विच्युताः ।२।१७।३ 

(च) जराबोधतद्विविड्ढि विशे विशे यज्ञियाय ।१।२७।१०, 

उपयुक्त उदाहरणों से यह मालूम होगा कि प्रथम तीन पंक्तियों 
में “त? के स्थान पर '2?, ४ और ५ Hw के स्थान पर 'ठ! और gat 
पंक्ति में द्ध के स्थान पर ez किया गया है। इतना ही नहीं “ZAC 
के स्थान पर वेदों में भी प्रायः ‘gew हा गया है। ‘Rav शब्द “गवि! 
और ‘gir के साथ मिलने से ‘fav हा जाता RO ब 

(४) मूर्थन्य aah की अधिकता अब तक अनाये जातियों की 

- भाषा में स्पष्ट रूप से पाई जाती है। 
` (५) वैदिक भाषा में अनार्य जातियों की भाषा से “शब्द तक ले 

लेना महषि जैमिनि ने मीमांसा-दशेन] में साफ लिखा है 4 तब aui 


. की तो बात ही क्या - J 
१--द्वाबिड़ी मूद्ध न्य वण कभी श्र ति-मधुर न रहे होंगे; न हैं। BAT 


उन्हें यदि लिया हा ता उसका कारण मनुष्य की ञ्रनुकरण-प्रव त्ति है | 
ब चादिद तु प्रतीयेताविरोधात्‌ प्रमाणेन, मी० sre १. पा० ३ | १० | 8T 
पर शबर-स्वामी की टीका देखने योग्य हे । 
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feat एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य Ye 


उपयुक्त कारणों से यह सिद्धांत सच्चा जान पड़ता है कि भारतीय 
aay ने garadi को अनार्य जातियों की भाषा से आदिम काल 
में अपनाया, और उनके द्वारा अपनी भाषा का उत्तम संस्कार करके 
उसे सवांगपूर्ण भाषा बनाया |” § 

वैदिक काल में भारतीय आर्य भाषाओं में मूर्धन्य qu का प्रयोग 


) 


होते थे। हिटूने ( Whitney ) साहब अपने वेदिक संस्कृत के 
व्याकरण? में लिखते हैं :-- 
According to most scholars, they (cerebrals) are 
due to aboriginal, specially Dravidian influence (अर्थात्‌ 
| बहुत से विद्वानों का मत है कि adea वण भारतीय आये भाषाओं में 
देशी भाषाग्रों, खासकर द्राविड़ भाषाओं, के प्रभाव से आए हैं ) 

. वैदिक संस्कृत में मूर्धन्य वर्णो के प्रयोग के संबंध d कुछ 
विस्तारपूवक लिखा जायगा। नियमतः वैदिक संस्कृत में वः 
या 'र' युक्त दत्य aut से ही मूधन्य वर्णों की उत्पत्ति हुई 

| परंतु व्यंजनों के पहिले तथा शब्दों के अंत में प्राचीन ‘ay धा! 'ह! 
के स्थान पर भी मूधन्य वण मिलते di द्विटूने साहब के अनुसार :- 
| (अ) <<ष>>(ऱ्स, श, ज ) + < = -त--य-<<>>- 
| G-.> > <<ठ- >> 
< <वृष--ति> > ( प्रत्यय ) = वृष्टि>>( ऱवर्षा) 
< <दुसू--तर्‌> > > = = हुँष्‌-टर > > (= दुस्तर ) 
a < <I- > > > < <वष्‌--टि> > ( He wishes ) 
(9) : 


(१)*२ युक्त der वर्णा का कदाचित्‌ प्राचीन काल में मूघन्य... 


aut’ में Rada नहीं होता था। जेसे:--: 
° < <I> (= -व--) यर < «26» > ( za 


त--); V कई-बार ऋग्वेद में आने पर भो [ जैसे--राष्ट्र, SET ( नेत्रो ) 
a वैदिक आमर § ४२ ! E 


ee 
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दृष्ट ] मूधन्य ^w का अलुब्चारण ही प्रायः होता होगा । क्योकि 
उष्टानाम? 'राष्ट्रानाम! जैसे रूप भी मिलते जिनमें “र” का दंत्य उच्चारण 
ही था, क्योंकि मूर्धन्य उच्चारण होने पर “SEIT, VÉNY रूप हो 
होने चाहिए थे | 
(२) = <-र-,-ल-+ दत्य = = > HUET 
यह प्राकतों के प्रभाव के कारण हे | > 
< <कृत-> > , पर < <विं--क ट-> > (=भयकर ) 
< <कते-> = (=गत ) पर = <काट-> > (= गहराई 
= <at> > ( नीचे ) पर-अवट> > (= गड्ढा ) 
(इ) मधन्य-घटित शब्दों के अनुकरण पर, उपमानाभास 
( False analogy ) के कारण कुछ शब्दों में ayaa उच्चारण होता 
है। जेसे :-- 
<< पश्‌ >> ( =डोरी ) लट पंडूवीस > > ( बेड़ी ) à 
अनुकरण पर = < पाडू-गृमि> >( नाम ) एवं = < पढ़ fug. 
(= qiii से ) 
< < वाट! > > और > ^m > > जा घोषणा करने के लिये 
यज्ञा में प्रयुक्त थे, उनके अनुकरण पर < < (uq > और << 
“श्षत्‌? > > के लिये शायद < = वषटू > > और = = “षट्‌? > > शब्द 
प्रयुक्त होने लगे हों | 
(इ) मूर्धन्य 'षः को जगह कहीं कहीं 'ट? या “ड मिलते हैं । 
= =प्रष्‌ > > ( KATA ) > = < विप्रट> > (=बूंद) 
= = द्विष्‌ > > (घृणा करना ) > < = एघमानद्विंट्‌ > = 
(= वृषटों से घृणा करना) 
अनेक स्थलों पर तालव्य ‘a’ “श? एवं 'हः का "मूर्धन्य वा 
परिवतन हा जाता है। -जैसे-- = 


(१ ) शब्दों के अंत में ( कर्ता कारक ) a 


Sg: 
r (क) भ्राज>भ्राट i E 
© ^ i 
5 राज्‌ > राट zi 
$ a A 3 i 
t 
e E > 
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हिंदी एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावृहारिक साम्य :२४ 


fada > विपाट्‌ ( एक नदी का नाम ) 
, विंशू<विटू 2 

(3) wal एवं कर्म कारक में--पंप्‌ < पटू 

( ग ) प्रथमा विभक्त्यंत समासपद के पूर्व पद में 

उदा०- = उपर = c पल (< < <पशू-> > डोरी) 

(घ ) 'लुडट लकार के मध्यम एवं प्रथम पुरुष के रूपों में मल 
तालव्य के स्थान पर श्र आख्यातो के लोप होने के बाद | जैसे 

° VA- > HM 

fA > याटू 

५ राज्‌- > राट्‌ 

INI > नटू , WERE 


(२ ) व्यंजन serit के पहले 
(क) We आरब्ध विभक्ति-प्रत्ययों के पहले मधन्य aui 
- देखने में आते हैं 
जेसे :-- 
< < पड़मि: > > < < = ,/पश-> > ( देखना ) 
< = विड्भिः > < <«“विश-> > 
= < सरड्भ्यः > > < < <सरष > > 
(ख) सप्तमी बहुवचन के प्रत्यय < <सु > > के पहले Fa -- 
img. 
. (ग) ‘fas लकार के एकवचन प्रत्यय < <धि> > के. पहले । 
जैसे? = <दिदिडूढि; > > < < <»/दिशू-> > 
(३) निम्नलिखित शब्दों में मधन्य auf के अस्तित्व के कारण 
सम्यकू रीति से बताए नहीं गए हैं: . : 
- (क) < < दण्ड> > ग्रीक < < 85/४००० > > ( देन्द्रोन ) 
(ख) < <आघारटि-> >, < < झा-घाटू> > ( अथववेद ) 
[ = पीटनेवाला ] [ 'आघात’ रूप भी प्रयुक्त है | eee 


^ e 
e = e 
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ane नागरीप्रचारिणी पत्रिका 

(ग) < <इटन्त> > ( भटकता ZAT ) 

(घ) < <कुट-> = ( घर); इस अर्थ में 'कुट', शब्द द्राविडी 
हो सकता. है। कुट < कुटी < < <गुडि> > ( कन्नड = मन्दिर ) 
< = = गुडिसलु > > ( क० = ITT ) 

(ङ) < < कुट-> > ( सामनेवाली “ET ) 

(व) < <कृपीट->>( शधन ) 

(छ) = <मण्डूक-> >( मेंढक ) 

(ज) < «32» >( Ho do ) ( नरकट ) 

(क) = «iz > ( वाजसनेयि संहिता ) 

_ इनके अतिरिक्त बः युक्त कुछ शब्दों को व्हिट्ने साहब अनाय 
मानते हैं :-- 

(क) बटू, बड़ा ( आश्‍्चर्यसूचक शब्द ) 

< = डे; अडे, 'डी?, > > (तमिळ, में किसी को बुलाने के लिये _ 
प्रयुक्त होते हैं ) 


(ख) = < बह्रि न> > (= चौड़ा) 

(ग) < < बीरिट > > (= सेना) 

(घ) sre (=usurer) 

(ङ) < < आडम्बर > > ( आडम्बर = ATZIAN ) 
(च) < < खड्ग > > (गेंडा) 
(8) < < चाण्डाल> > (अंत्यज ) 

(ज) < < मकेट-> >( बन्दर ) = 2 


"^ 


अधुनिक ATO Alo भाषाओं में आदिष्ट सुधन्योकरण 


e 


5 ( Resultant Cerebralization) ^  _ 
~ क्क प्रा भा० आ० भाषाओं के उत्तरकाल से ‘a, 7 5 _ 
Hara उपलब्ध होता है। - 


e श्र Pas 
é ^ 
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हिंदो एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य : ३ १ 


, [प्राकृत एवं पाली के व्याकरण से यह बात. स्पष्ट हो जायगो। 
प्राकृत में ते दंत्य वगा के स्थान पर मधन्य वर्ग बराबर मिलते हैं. Ha n— 
- प्रति > पडि 
प्रथम > पढम 
अर्धमागधी ( या पूर्वी प्राकृतां में ) मूधन्यीकरण (Cerebraliza- 
tion ) और भी अधिक दै । sd 


“षध > ओसठ ( He मा० ) ओसह (Ho शो०) | कितनी ही 
प्राकृतां में ^U का D हो जाता है :-- 
नूनम्‌ > War 
नयनम्‌ > TAT c 
इत्यादि ] 


इसके फल-स्वरूप पूर्वी भाषाओं में, म० भा० आ० काल के मध्य- 
काल तक < <4, दं> > का < <ट्ट, इ > > में परिवर्तन होने की प्रवृत्ति 
fro qo तीसरी शताब्दी तक प्रचलित थी। परंतु उत्तर पूर्वकाल d 
“ते! “दे? अपरिवर्तित ही रहे। अन्य बोलियों में (Fa मध्य देश एवं afaq- 
पंश्चिम की बोलियों में ) उनका ^w इश में परिवर्तन हो जाता था। यह 
पूर्वी मुधन्यीकरण की प्रबृत्ति बहुत काल तक पश्चिमी बोलियों में आने 
नहीं पाई। पाली या पूर्वी भाषा की सावंभोमता ने और बोलियां में 
भी इस ब्रवृत्ति का समावेश कर fear) यह बात अशोक एवं कुपान 
राजाओं के पश्चिमी शिलालेखों से स्पष्ट प्रतीत होती है। अत: (un 
मूर्धन्य’ प्रधान पश्चिमी, मध्यदेशी एवं उत्तरपश्चिमी भाषाओं में भी . 


Ca शाब्दे T f Li - ~ 
. मूधन्यप्रधान शब्दों का अधिक संख्या A समावेश हो गया। पुरानी 


हदी के वीरगाथा साहित्य की भाषा में queq शब्दों का प्रचुर प्रयोग 
इसी कारण हुआ है। परंतु पूर्वी भाषा ( पाली ) की सार्वभौमंता देश 
सं बुहुत दिनों तक न रही । मध्य देश की प्राकृत ( शौरसेनी प्राकृत ) 


ने इसका स्थान ग्रहण किया, जिसके कारण पूर्वी भाषाओं में भीक 


अ-मूधन्य-युक्त रूपां के साथ ही साथ मधन्य रूप भी Tas | > 


z E EL ` 


P 
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= ३२ : नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
.. सागधो या पूर्वी रूप! 


मागधी या पूर्वी रूप [ जेसे < < सत्‌ > “< < सडा 2 
ees मृत्तिका >>><< मट्टिका SUE TNR sm वड्ढ़ > > 
ह qo = वट ॐ( ae = माग (eas ) = चाय 
हि'०) [ (se) महि (= अखाड़े की मिट्टी ) vag, (क०) वंडूडति 
(जन्मदिवस) ]। = «f£, qi. > [ये शब्द कन्नड में भी . प्रच. 
लित हैं ] पूरब में ही नहीं बरंच पश्चिमी हिंदी, राजस्थानी, गुजराती, 
मराठी एवं पंजाबी जेसी भाषाओं में भी उपलब्ध होते हैं। इसके 
अतिरिक्त मागधी के विभिन्नरूप जेसे-- i 
अर्ध > अद्ध ( आधा! fuo) 
साथे > सत्थ ( 'साथ’ Ro) 
afiat > बत्तिका ( बत्तो, बातीः हिं० ) 
बंग आषा में भो बराबर मिलते हैं-- 
wel > भट्टा, भट्ट [ भाट ( fée ) तो ठेठ पूर्वी है ] | 


स्वतःप्रवृत्त सूर्धन्योकरण 
(Spontaneous Cerebralization) 


मूल दंत्य वर्णों के कुछ शब्दों में मूथन्य हा जाने के कारण sd 
तक नहाँ मालूम हुए हैं। “र या 'ल? रहित शब्दों में भी सूधन्यीकरण 
पाया जाता है। इसे आये-भाषा-विज्ञान-वेत्ताओं ने ( जैसे go Fe 
चटर्जी महोदय? ) स्वत:प्रवृत्त मूधन्यीकरण के अंतर्गत माना 
है। जैसे-- 
Go YH, Sq +डी >उड़ी : 
... आति ( जलपक्ती ) safe, आडि _ - 


» 


^ 
e e 


L3 


z E e a 2 : 
१--पाली में 'र' युक्त वर्श के बाद के दंत्य वर्ण के मूर्धन्य में quami o 


Ath देते हं । जैसे--निरगेन्थ > निगरठ, कृत > कट, बत > quz | 
Sos क 
० ०२-बंग० भा० उत्पत्ति एवं विकास--ए० ४८७ 
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els अतति >अटति ( इत्यादि ) em - 


j परंतु इनको AEM भा० आ० भा० में अधिक होती जाती 2I 
शि A ^ झि ^ - d 
दक्षिगपपश्चिसी* और उत्तरपश्चिमी अशोक के शिलालेखों में 


; = ~ द्वादस’ > > (गिरनार ) < = बदय> 2( बदज़, शहबाज़गढ़ी ) 
3 [मान्सेरा के शिलालेख का < < दुवाडस > > पूर्वी रूप है] मिलते हैं। परंतु 
iP Te मूधन्य ew पूरब में प्राप्त होते हैं; जैसे < = दुवाडस > > | 
| पंजाबी एवं सिंधी के < <q, 'पए? > > (< #पञअइ < «tafe 


< पतर्ति ) रूपों की पूरबी एवं अध्यदेशीय ( बंग ररी पूर्वी हिंदी 
इत्यादि ) < < पड़े > > (< पड़इ < #पड़दि < #पटति < पतति ) जैसे रूपों 
से तुलना करने से मालूम होता है कि स्वत:प्रवृत्त मर्धन्यीकरश पूरबी 
आर सभवत: मध्यदेशीय भाषाओं की प्रवृत्ति थी । पश्चिमी एवं अन्य 
भाषाओं में यह प्रवृत्ति नहों थी ( जेसे-पंजाबी, गुजराती, राजस्थानी 
एवं सिंधी )। कुछ जगहों पर एक ही शाब्द दो रूपों में प्रचलित हैं 
जैसे--( fio ) खाड़ी; खाई (do )। मध्यग 'न? एवं 'ल? का qr 
एवं 'ळ? होने की प्रवृत्ति म? भा० आए० भाषाओं के उत्तर काल में सभी 
बालियों में प्रचलित थी। परंतु इस प्रवृत्ति का मध्यदेश एवं पूव 
( उड़ीसा को छोड़कर ) में लुप्त होकर केवल पश्चिमी ( पश्चिमी एवं 
T पूर्वी पंजाबी, राजस्थानी, गुजराती, मराठी और अंशत: सिंधी ) भाषाओं 
में अब तक रहना आश्‍चर्य की बात है। सवतःप्रवृत्त मर्धन्यीकरण में 


T 
E उपमान! आर देशीयता दोनों ने अवश्य कुछ न कुछ काम 
न किया हे उदा०-- 
*षष-दश > «gg दश > पाडश 3 
त्रयोदश > तेडस > तेरह : 
इन्हो के सदश-- : 
एकादुरा > #एगाडह > एगारह< ग्यारह F 
तेत `. ` ` = द्वादश > दुवाडश > बाड़स > बारह 
T eee i ES a 
.  &—Analogy. 5 3 z i 
E 3 a ; c 
E - : = Eri. 
EC टर CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridiar DA T 
: ` ces Sie 
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e 


^e 


बह रहा हा! । 

हि'दी में प्रयुक्त द्राविड़ भाषाओं के कुळ उदाहरण नीचे दिए 
जाते = । : E 

१-_सु० Fo चटर्जी को 'बंग भाषा की उत्पत्ति एवं: विकास’ पुस्ती 
पृष्ठ ४८७६ | — = i 
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३४ मागरीप्रचारिणो पत्रिका 


इसी अलुरूपता के कारण मागधी 4— 

मृत. कृत > मट, कट > मड कड AT इन रूपों के अनुकरण पर 

गत > गट > गड रूप भी बना | : 

परंतु उपमानाभास ( False analogy ) भर देशीपन 
निम्नलिखित शब्दों के मूधन्यीकरण में उत्पादक कारण नहा हा सकते। 

< < पतति > #पटति > पडइ> पड़े > > ( हिंदी ) 

सप्तति > #सत्तटि > #सत्तडि > सत्तरि > सत्तर ( fi») 

„देश > ( Wo Ale Alo भा० ) दंस > „/ डँस (fée?) 

उपर्युक्त शब्दों में quer और der वर्णों के विनिमय का कारण 
कुछ ठीक नहीं बताया जा सकता है। न उपयुक्त उदाहरणों में दशित 
इस प्रवृत्ति पर द्राविड़ भाषाओं का ही प्रभाव पड़ा है क्योंकि द्राविड 
भाषाओं में der एवं quer वर्णो का परस्पर विनिमय होता ही नहों। 

Blo Alo Alo भाषाओं के अनेक शब्द स्पष्टतया देशज हैं। यह” 
ध्यान देने की बात है कि मधन्य वणे द्राविड भाषाओं में शब्दों के आदि 
में अपेक्ताकृत कम होते हैं. शब्दों के मध्य तथा अत में ही उनका प्रयोग 
अधिकतर देखा जाता है। संभवत: कोल या प्राचीन काल भाषा 
में शब्दों के आदि में मर्धन्य वर्ण रहे हों। हो सकता है कि Alo भार 
आ० भाषाओं में प्रयुक्त मूर्धन्य देशज शब्दों के मधन्य वर्ण “मूल 
दंत्य+ < <र> > ” के कारण आये एवं द्राविड़ भाषाओं में समानतया 
आ गए हों। होन हो, Ro Alo Alo Alo एवं Alo Hlo Al? 
भाषाओं में प्रयुक्त मूर्धन्य-घटित शब्दों की तह में अनार्य, या ara 


डे “sy 


से पहलेवाली भारतीय जनता की भाषाओं का ata गुप्त रूप से N 
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हेदी एवं द्राविड़ भाषाग्रों का व्यावहारिक साम्य 


हिंदी ea’ द्राविड़ भाषाओं Hage mieg- -- 
° वणंघठित कुळ शब्द 


B 


न “(2 ) टका (=दे पैसा) < टंक [ कन्नड < < टंक साले > > | 
| टकसाल | | | 
(3) eft (zu) [(कन्नड) < < टाँग कोडु वदु> na 
एक दूसरे की टाँग में टाँग अड़ाकर प्रथ्वी पर गिराना ]! 
: ° (3) टक्कर ( टक्कर मारना ) [ (कन्नड ) < < em होडे- 
JJF > > = टक्कर मारना JI 
[त्‌ र क सङ 
(४) डुकड़ा (खंड) [ (कन्नड) < < टुकड़ा, तुकड > > m- 
डु खड ] | 
| (९) टोपी [ (कन्नड) < = टोपी >> ]! 
ह - ( ६ ) emer [ (कन्नड) < < टलायि सुवुद > > ] | 
f ( ५ ) आटा--इस प्रचलित शब्द की व्युत्पत्ति शब्दसागरः में 
" (Se ) अद्‌ ( जोर से दबाना ) से सूचित की गई है । परंतु यह (Sto) 
षा अट्ट से व्युत्पन्न हा सकता है | और (ao) < < अट्ट > > द्राविड 
[To शब्द है क्योंकि उसके रूप आज भी दक्षिणी भाषाओं में चल रहे | 
| x ate 2l 
a sid :-- 
al (Fe) € «wu Hg >> (= पकाना) >< थ uz 
Ax 
jte ( पकाया ga) जैसे:-- - < अट्ट हरळ > > = (पक्राई हुई रंडी) | 
vil . (ge) = «ffza- > = पकाना | 
a M , (ie) =, —E >>: (लोहे के तत्रे qx पकाया हुआ नम- 
- ` कीन अपूप ) | ड ; 
दिए x ( ८ 7 3E, पट्टा [ पट्ट--टसर का या रेशमी कपड़ा ]! - 
Ü q € iN > a fae 
z! ; कोई अधिकार-पत्र या सनद, कुत्त या बिल्ली के गल्ले में.“ 
"दैनश्ने की लौह-शशर'खला | 
~ q A शब्द ¢ - -— [4 -— ü LM 
E. - ही शब्द 'पाट? के रूप में सन के अर्थ में भी,प्रचलितु है। f 
MASH > dE नार > >या > पट्ट मडि>>.सन के कपडे को 
^ 3 ^ = . - : ` 
: CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Se 
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३६ नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


S 
- कहते हैं। कन्नड में > > पट्ट > > सनद (document) के अथं. में 
a : z 


भी आता है। इसी से निम्न--(क०) > > पटेल > > (६5 लगान वसूल 
करनेवाला, सरकारी कर्मचारी ) शब्द भी बना 2 is 
( &) लंगोट [ &o लिंगपट | ( क ) लंगादि। 
( १०) कोठी! [ (कन्नड) > > कोट > = (किला) ] जैसे:-- 
ऊरू होद मेले कोटे बागिलु हाकि दरु > > (कहावत) 
[ नगर के लूटे जाने पर किले का फाटक बंद कर जिया i] 
(११) घाट [ > ao घट्ट ] जैसे--दश।शवमेध घाट ( kag) 
> > घट्ट > > जैसे (१) > > स्नान घट्ट= > (२) तंग पहाड़ी रास्ता, चढाव 


^ a, 
e as की 
-उतार का पहाड़ी मार्ग--जैसे-- à आगे परबत को बाट | विषम 


a. 
पहार अगम gfs घाटे ।? --जायसी | 
( कन्नड ) < <घाटी = > =( तंग पहाडी रास्ता ) जैसे- 


< < बिसले घोटि, «ped घाटि >> ( पश्चिसाद्वि की उपत्यका, 


में स्थित स्थान ) : 

(क०) < «"E» >( = पहाड़ ) जैसे < = पश्चिम घट्टः > 
(= पश्चिमोद्रि ) 

< < घट्टक्के हागि stg तरुवुटु > > 

[vats ही जाकर नमक खरीदना; उत्पत्ति-स्थल पर जाकर 
वस्तु लाना ] 

(१३) हट्ट (बाज़ार) | > सं० हट्ट | 

(कन्नड) wfz— लक्षणा द्वारा--(क) बाज़ार 


e ^ 


(ख) घर (ग्रामीण) | ^X 


(ग) आँगन ( ,, ) 


e 


Je. 


t— ER नगर के अथ' में प्राकृत में भी प्रयुक्त था “जिसके देम 


ने देशी बताया हे--उदा०-- न. 
““मंगुणति हरिय कोडा ge उणे कोघ मघणयं ।? E 

: ae ( देशी नाममाला--२-४५ Ss 3 
if s टं E 


3 6 3 
- CC-9. क Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar न d E 
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e . 9 


* 


` ` 


T Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and , : - 
ह 
- हिंदी एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य ३७ 
` (क) हष्टि (= बाजार) उदा० :— | 
e = = हट्टोलि gfzzu, क्रयक्क कोण्डदल्ल > > 
( कहावत ) ` 
3 =(वाज्ञार की न पैदा हुई, न दाम देकर 
खरीदी हुई वस्तु अथात्‌ विचित्र बस्तु ) 
| (ख) पर ट्रिंग गतियिल्लदव मठकट्टियाने > > (= जिसका 
i घर तक नहा वह AS क्या बनवाए ? ) 
E "(ग am << परमगतिय बुढु नरे मने हट्टियो १>> 
a = परमगति या मोच क्या पड़ोसी के मकान का आँगन है ? 


हमारी राय में यह शब्द ट्राबिड़ी है और < < „अट्ट > > (Re) 
[ =गाय या दूसरे चोपायां को भगाना ] से दृष्टि ( जिसका ग्रामीण 
उच्चारण आजकल भी '्रट्टि! ही होता है ) बना है, जिसका अर्थ है 
rat. हॉ गाये भगाई जाय? | 


(१४) < < पेट >> ( < Flo पोट्ट )— हेमचंद्र ने इसे देशज 


E माना है। 'हिंदी शब्दसागर' में इस शब्द की व्युत्पत्ति (सं०) पेट (har) 
शब्दू से मानी गई कन्नड में < <पाट्ट > > का ग्रथ खाखला 
है। पुरानी कन्नड में 'पोट्ट ” 'उदरः के अर्घ में आता है। मराठी में 

कर इसके 'पोट? तथा तेलुगु में पोट्टी रूप हैं । अत: संभवतः (हि०) पेट 


Zlo < «ug > > से ही व्युत्पन्न है। 
(१५) «“चाट--(जीभ चलाने का शब्द ) 
[ = < „/चष्‌ जसे चषक्‌ > > (मदिरा, प्याली ) ? ] 
E तलुगु > इ चाट > > इसी अथ में प्रचलित 
(१६) कूटना [ > सं० gz4 ] > (fo) >कोट्टण 7 > (Fe) 
4 /8£, (— Rz ) पर ‘Gea? शब्द ही द्राविड़ है । 
; ६ SE [ क० Ao, do, go, मल० ](=कूट) 
E ~ = > SEUSS = चावल कूटने का काठ का टुकड़ा | 
l ( १७ ) मोटा (Rire? का विशेषण ) (कन्नड) मोडु> > =नाटा 
(१८) saat [ हिं०,/ठम > (सं०)/स्थग ] = 


ae £ » ` 
Z Z AS 
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ac नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


° ( पुं० कन्नड )< <टक्‍्कु> > = पेखा 
(Ho) = -ठक्ष = > = (fis) ठग लो 
यह शब्द भो द्राविड़ है | 
(१४) ais [ < सं० शुण्ठो ] 
(कन्नड) < <सुण्ठि, साण्टिञ = 
( २० ) गाँठ [ <@o ग्रंथि ] र 
( कन्नड) < <गण्डु> > ^ 
(२१) डोम [> सं० डम ?] a 
(कन्नड) < = हन > > = सपेरे 
3 [दे० < <डोम्ब fag = > ( यक्षिणी विद्या ) | 
(२२) डिबिया < डिब्बा 
(कन्नड) < <857> > 
(२३) जाड़ा [ < सं० जाड्य ] 
( Jo क० ) < <जड> > (= रोग) 
(२४) उड्या < ARAA > आड़ीयक (१) 
(se) ओढ़ देश = (Fo) < < Ig > > 
( मज्ञदूरों का देश ) 
(२५) खिड़की [ < (सं०) खटक्किका | 
(कन्तड) < < किडिकि > > 
सभी विद्वान्‌ इस बात में सहमत हैं कि आयेभाषाओं की मूधन्य 
ध्वनियों पर द्राविड भाषाओं के मूधन्य qui का कुछ न कुछ प्रभाव 
अवश्य पड़ा d | = 
मेरी समक में भारतीय आये भाषाओं ,में मूधन्य वणे द्राविड. 2 
भाषाओं से ही लिए गए हैं जिनके निम्नलिखित कारण हैं £ भ 
° (१) प्राचीन भारतऱ्यूरोपोय आये भाषाओं में मूछन्य वण च 
4| Wo Ho गौरीशंकर हीराचंद Avast का यह कहना कि “> | 
~ आयो” की भाषा में e? और ड? ही हैं, ‘a और 'द? का सर्वथा अभाव _ 
: है, ud सेमेटिक अनायों की लिपियों में मूधेन्य वर्णा' का सर्वथा प्रभाव | 


= R^ rc j 

e. £ a E 
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E एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य ३४ 


पाया जाता है”, बाबू जगन्मोहन वर्मा की दलील का यथोचित उत्तर" 


नहीं हे। में यैह नहीं मान सकता कि ग्रीक आर्यो' की भाषा के “2! 


EN t . c " 2 >). ON ^ Eo ^ 
wks मूर्धन्य dq जहाँ तक मैंने देखा है, इटली का कोई भी - 


निवासी, जो भारत में आता है, मूर्धन्य aut का ठीक उच्चारण नहीं 
कर पाता। उसके a का उच्चारण व! एवं fe? के बीच का मालूम 
होता “है, जिसको वह दाँतों से जीभ का दबाकर करता है। सारांश 
यह कि ग्रीक-भाषा-भाषी RAA वणी का उतना स्पष्ट उच्चारण नहीं कर 
सकते जितना भारतीय लोग। यह ध्यान देने की ata है कि ग्रीक 
लोगों का S का उच्चारण < <“8?> >से ही नहीं बना है fag 
‘p? भी? बना है; और ये वर्ण शुद्ध मूर्धन्य नहीं हैं । : 

दूसरी बात यह है कि द्राविड़ भाषाओं को सेमेटिक अनार्य 
भाषाओं की तुलना में रखने का ज़माना अब नहों रहा | आजकल द्राविड़ 


` भाषाएं स्वतंत्र परिवार की भाषाएँ मानी जाती हैं। ( भारतीय-ईरानी 


सञ्जा मं भो सधन्य वण नहीं GR) 


सुनीतिकुमार चेटजी का स्वत:-प्रवृत्त मूर्धन्यीकरण सिद्धांत 
सैं नहीं मान सकता । किसी भी ध्वनि का उच्चारण स्वत:प्रवृत्त नहीं 
हो सकता; किंतु वह अनुकरण द्वारा होता है। यदि भारत में आए हुए 
आर्यो में मूर्धन्य वर्ण स्वतःप्रवृत्त हो सकते हों तो भारतीय ईरानी 
भाषा में भी मूर्धन्य वर्ण स्वत: क्यों नहीं उत्पन्न हुए ? इसका एकमात्र 
समाधान यही हा सकता है कि मूर्धन्य aut से मिलते-जुलते कुळ 
der qui का उच्चारण करनेवाली आये जनता जब स्पष्ट कर्कश मूर्धन्य 
उच्चारण अधिक मात्रा में करनेवाली द्राविड़'जनता के संपर्क में आई तवं 


आर्य भाषाओं क़े उन वर्णा' ने स्पष्ट मूधेन्यों का रूप धारण किया | यदि 


“ह बात नहों होती तो प्रा० भा० आ० भाषाओं ( वैदिक संस्कृत आदि ) 


= 


१--जैसी श्री म० Ho गौरीशंकर हीराचंद ओका जी ने लिखा है । 
%—Giles—Comparative Philology, Londgn 90I, — - 


s 


~ s - 
see e N 


.- 
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४० नांगरीप्रचारिणो पत्रिका 


Jau या २? युक्त der वर्ण हो नियमतः मूर्थन्य वर्णो मे 
क्यों परिवर्तित होते? (Asarule they havé arisen im. 


१--द्राविड भाषाओं में (e) ओर" , स्पष्ट सथन्य ही हैं। मुके तो तमिळ 
_ केलिये < <ष> >चिह ही अधिक संगत मालूम होता है। 


< <‘'S’ 


- परंतु ‘a fag इसलिये रखा हूँ कि तमिळ का “ळ? कन्नड के w में परिवर्तित 


हा जाता है। प्रा० als wy एवं ^ के ककश उच्चारण के प्रभाय से वैदिक 
संस्कृत में < < पर) या र? > > +दंत्य” का “मूर्धन्य” म परिवतन हुआ | 
तमिळ “छः का तेलुगु में 'ड' प्रायः हा जाता हं | 
तमिळ dg 
< < कछुबु = > ( घाना ) > FET 
श्रळे, ( बुलाना ) AST 
पाक (age) > पाडु 
शुळि, ( > जलना ) > सुडु ee 
ऊळि,य ( सेवा ) > ऊडिग 
प्राच्य भाषाओं में < <दत्य+र' के मूर्धन्य करने को प्रवृत्ति. पर 
द्राविड़ भाषाओं के निम्नलिखित कर्कश संयुक्त व्यंजनों का कुछ न ३४ 
प्रभाव पड़ा है । 
(क) तमिळ का < <at> > जो कन्नड और तेलुगु में Fel < < एट 
> > आर कहीं < <ण्ड> > भी होता है । जैसे-- 
(do )< < नरि > > > < = ग्रोरिड > > (Fo ते०) २ अकेला 
(ado) < <AR> > > तिणिड ( , , )=जलपान = 
(ख) तमिल का < <र्‌रु >> कन्नड. एबं तेलुगु में कभी १. 


और कभी @ हा जाता E] उदा० :-- s | 
तमिळ ^ EBSES तेलुगु B 
शुर रु. ( चक्कर काटना ) > सुत्त E RN 
mA ( बात ) > मांतु माह 5 i 
- Ru cf (चुहिया) >कित्तिलि fags 
: z i e B 
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हिंदी एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य ^ ४१ 
mediately after ‘s’ or 7’ sound from dentals — Whitney, 
Vedic Gr. Page 32 ) । पुरानी ग्रीक ‘P (=र ) से जैसा भ्राधुनिक 
ग्रीक में मूर्धन्य उच्चारण से मिलता-जुलता हुआ ^m^ वर्ण निकला उसी - 
प्रकार यह मूर्धन्यीकरण, आये भाषाओं की अपनी प्रबृत्ति एवं भारत 
जैसे उष्ण देश में रहनेवाले ( जहाँ Aga उच्चारण की ओर जनता की 
प्रवृत्ति अधिक होती है ) मूधन्य-वर्ण-प्रधान द्राविड़ भाषा-भाषियों के 
संसर्ग से हो गया होगा । संस्कृत में ता यह नियम ही बना कि v 
या “ऋः युक्त शब्दों के 'न? का "ण? होता है। परंतु “< <ष> > दंत्य 
aw घटित शब्दों के dea वर्णा' का मूर्धन्य वर्ग होना तो भारतीय श्रार्य 
भाषाओं में ही पाया जाता है | प्राचीन ग्रीक भाषा के “< <०> = 
( सिग्मा ) + दंत्य” घटित शब्द लैटिन भाषा के रूपों में संघर्षी ही पाए 
जाते हैं। उदा०-- 

( ग्रीक) ०7०5 > ( लैटिन ) (visus ) 

० (0) 

( ग्रीक ) ७०6०४ ( कस्थोस्‌ ) - ( ” ) custos 

वैदिक संस्कृत d मूल “ज? 'शः या 'ह? के स्थान पर कहीं कहीं 
मूर्धन्य वर्णा' के दिखाई पडने का कोई कारण नहीं बताया जा सकता | 
इस प्रवृत्ति पर अवश्य ही द्राविड़ भाषाओं का प्रभाव पढ़ा हे । सारांश 
यह कि भारत में ‘sw (>उट्टु) > ऊट ( क० ‘Hie’ ) हुआ न कि 
S3dU | इससे मालूम होता हे कि Mo Alo Alo भाषाओं में मधन्य 


ध्वनियों से मिलते जुलते हुए वणे भारत में द्राविड भाषाओ्रों के संपक , 


में आकर मूधन्य बन गए | 
प्रा भा० Alo भाषाओं में ( वेदिक संस्कृत में ) शब्दात्य “च” 


"p cs (g? होने का कारण चेटर्जो के मतानुसार उपमानाभास 
'( false analogy ) 
~ 
(२) द्राविड़ भाषाओं के अनेक मूल धातुओं में मूधन्यवर्ण प्रधान-# 


तया उपलब्ध होते हैं। AN इन मूधन्य qui की आवश्यकता इस 


* 
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बात से स्पष्ट समझी जा सकती है कि उनमें तथा अन्य aay. 
प्रधान मूल धातुओं में HAT स्पष्ट करन में वे सहायक होते हैं । 

परंतु आय भाषाओं में मूधन्य वण युक्त मूल धातुओं को तलाश 

में व्याकरण के पृष्ठ उलटने की आवश्यकता पड़ती है 
द्राविड़ भाषाओं के ध्वनि-समूह में सूधन्य वणो का कितना 
3 प्रधान स्थान है यह निम्नलिखित मूल शब्दों ( धाठुअआं एव संज्ञाओं ) 

से स्पष्ट हो जायगा | - 
( साथ ही यह भी देखने योग्य है कि मूधन्य एव' दंत्य uui 
का भेद कितने स्पष्ट रूप से द्रा० भा० में किया जाता है। ) 


n 


कुछ प्राचीनतम द्राविड घातु 


Jai ( त० do ) = कूदना 
j vafe ( ,, mo) >पीना ' ° 
JÈ (ao) छिपना < < < पोदे> > (क ०) भाड्खंड 
| ZR ( ,, ) बीनना < = < पोडेपु > > (ge) 

< < ,/कत्त > > (त०)गड़बड़ करना > > = < गद्दल >? 

(क०) "HUI 

vag ( त० do mo ) बाँधना 
f << SR > > (We) खोदना 
} SRE, (Ac) = बजाना 
( /अरि ( त० क० )-पीसना 


C c 


। अरि ( ,, ,, ) 5 जानना > EC ON 
अछि (,, ,, )=नष्ट करना, [ पोंछना (क०) ] P 

- / एन्‌ ( त० Ro )— कहना - = 
j SEI (,, ,,) गिनना € A 


/ अरु (त०)-थोड़ी मात्रा में रहना ee, 
3 SBR (,,) =काट डालना : 
VAS, (o Ho) S रोना 


a =| 


m e mA T 
^ 
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= ड 
#/ काल ( qo क० )=मारना ; ४ 
Je ( त० He ) लेना | खरीदना (क०)] 


/ तुने (,,) Sar [ (Re) < <तुछि > >] 
(३) द्राविड़ भाषाओं में मूधन्य वर्णों की नित्यता (permanence) 
के उदाहरण परिशिष्ट में दिए गए हैं। इन उदाहरणों से ही थोड़ा. 
बहुत पत] लभ सकता है कि द्राविडभाषाग्रों में मधन्य aut’ का कितना 


| J Jd (to) अत करना 


द्राविड़ भाषाओं में मूर्थन्य वर्ण अधिकतर उसी वर्ग में परिवर्तित 
होते हैं। अन्यवर्गीय व्यंजनों का उनकी जगह आदेश नहीं हाता | 
परंतु भारतीय आय भाषाओं में ूर्थन्योच्चारण गृहीत होने के कारण 
केश मूधन्यवर्णा' को agia 'र', 'ल7ः--बनाने की प्रवृत्ति है। यह 
5 प्रवृत्ति द्राविड भाषाओं में नहीं है | 
भारतीय ATE भाषाओं में “र! “ल! 'ळ! वर्ण 
वैदिक संस्कृत da के अतिरिक्त एक ळू भी था। जैसा कि 
ले कहा जा चुका है, वैदिक भाषा में मध्यग < <g> > एवं < <ढ 
> का 'ळ? एवं ‘ow मिलता? है। “ळ्‌? या छह यूरोपीय या ईरानी 
आयमभाषाओं में नहीं हैं परन्तु तमिळ भाषा में ( जैसा उपयु क्त विवरण 
में कहा गया है) << छ < <? एवं < <@> > इन दो मधन्य 
qui का आजकल भी प्रयोग होता है ओर तलुगु के अतिरिक्त अन्य 
सब द्राविड भाषाओं में अब < <ळ > > प्रयुक्त होता है। बैदिक < < 
ळ >> संभवत; द्वाविड़ भाषाओं से लिया गया है जिसका महाप्राण - 


V 


१--म*० Wo आ० भाषाओं में भी यह प्रवृत्ति थी--जैसे पाली में:-- :- 
; “ड? का ‘a’ में परिवर्तन AzA < FoR [पा० पाठावली पाठ १४] = 
f > क्रीडति < कीळति [ ,, २४ ] 


f= == 
ळ' की ae में परिवर्तन eg < दळद [ पा० पा० पाठ १६ ] 7 
आसाढ़े < आसाळिइ [5 # २४] 
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[= <ळहू.. >] रूप वैदिक संस्कृत का अपना है क्योंकि द्राविड 
भाषाओं में महाप्राण ( तो क्या P वर्ण तक ) नहीं थे । 
वैदिक < < छह > > का ही परिवतित रूप पाली से होते हुए आज 
कल भा० ० भाषाओं में w^ रूप में पाया जाता है | 
हॉर्नले साहब ने ( गांडीय भाषाओं का व्याकरण पृष्ठ १२) इस 
बात की ओर ध्यान दिलाया है कि पूर्वी एवं उत्तरी भा० आ० भाषाओं 
तथा सिंधी में 'र' «ub ga है, और अर्धमूधेन्य नहीं हे! परंतु 
हि दी, पंजाबी, लहंदा, गुजराती, राजस्थानी एव मराठी में यह ध्वनि 
आजकल भी अर्ध-मधन्य है, जेसे संस्कृत, शौरसेनी एवं मागधी प्राकृतो 
में प्रचलित था। मागधी प्राकृत में इसी अधमूधन्य fet का ( जिसका 
. कैथी लिपि ) में 'नः चिह्न है जो दंत्य 'ल? का ही विकृत रूप है) 
दंत्य 'ल? में परिवर्तन हो जाता है। पश्चिमी भा० आ० भाषाओं में 
भी 'र? एवं 'ल? का विकल्प से विनिमय हो जाता था। यह प्रवृत्ति ` 
दर्द भाषाओं तक में पाई जाती है। अतः 
Qo आ० भा० HI dup < <P> > < माठ प्रा०> > fei 
> > शौ० प्रा ^U ( मूर्धन्य ) यही प्रवृत्ति आजकल पूरब में < < ड> 
को 'ड! तथा U तक कर रही है। जसे :-- 
( ao )< <वट>>>( अप० ) < <बड> > > ( हिं० ) 
< <48> > > (To हिं०)< <at> >इसी को हम दंत्यीकरण 
( Dentalization ) कहेंगे, जिसका प्रभाव तलुगु भाषा पर खूब 
पडा है। 
. ईसके विपरीत मराठी एवं पश्चिमी भा०.आ० भाषाओं में `> 
( ऐक सिंधी के अतिरिक्त ) संस्कृत का अर्धमूर्थन्य “रः सुरक्षित है जो 
दंत्य 'ल’ में परिवर्तित नहीं होता | इन भाषाओं में “डः-एव' “ड! भी 
« प्रचलित हैं जिनका अन्योन्य वैकल्पिक आदेश भी data! यह, 
| ध्यान देने की बात है कि पूर्वी आ० भा० आ० भाषाओं में qia < ड॑ 
HN = “>> >को दंत्य = < ५२> > करने की प्रवृत्ति है परन्तु “र? क्रा कभी भौ 


EC इ में परिवतर्ण नहीं होतां | इसके विपरीत पश्चिमी ग्रा? भा० भाषाओं _ 
5 = ७८७८-0३ Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar i 
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में अधमधन्य< <L> > का और अधिक मधन्यीकरण करके 'ड! 
बनाने की प्रवृत्ति है. पर ड? का र! पश्चिम में बहुत कम होता हे | 
उदाहरण :— 


(क) ( 8o) ,/पतू >( अप० )#/ पड - 
>( Jo ग्रा» भा० "To भा? )< < पड़ > > या < < / 


पर > >; (Wo Blo भा० Alo भा०) < </> >या < < ५८. 
पड > >,( परंतु < < ,/पर >> रूप कभी A होगा ) | 


° (ख) सं० ) मार्जा रेक: ( अप० ) मज्जारिड >( do आ० भा० 


अआ०्भा०) <<मेंजारा>>, परंतु < < मंजाड़ा > >रूप कभो 
नहीं होगा | (To Uo Alo Alo भा० )< < मंजारा > >या < < 
मंजाड़ा > > । 


मराठी, गुजराती, पंजाबी एवं अन्य Alo Alo आ० भाषाओं में 
४ 'ल?> छः | पर हिंदी में यह ध्वनि नहीं है। अतः मूल dew 
के स्थान में हिंदी में < <ळ> > न होकर वत्स्ये < < <र>> हो 
जाता है। उदा०-- 

सं० To lo भा० ATo भाषाएं 
„/श्लाघू > सलाहा >( हिं० ) सरीह, पर ( सिंधी ) 
auza ( der) 
दुर्ललितः > दुल्ललिड >( हिं० ) दुलार पर ( बि० ) दुलार 
ree ( der र ), ( बंग० ) दुलाल 
शाल्मलिः > सावली >q हिं० ) dux ( म० ) सांवूअरी 

( ४ ) द्राविड भाषाओं में < -g > सर 

<<ढ>> ये ध्वनि! नहों हें। 

ara एवं द्राविड भाषाओं में मधन्य qui के परिवतन के संबंध 


> 


Vd ऊपर ज्ये कुछ लिखा गया है उससे यह-स्पष्ट मालूम होता है किये - 


ध्वनियाँ द्राविड भाषाओं में जितनी स्थायी रही हें उतनी स्थायी आये 
भाषाओं में.नहीं रही हैं। मध्यग (s एबं ढ' को सुख-सुख के लिये/- 
D ‘Sw करने की जो प्रवृत्ति वैदिक तथा प्राकृत काल स रही Sat से 


> 


* ^ 3 ; 
^ ^ ^ 
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मालूम होता है कि (etus Uo ये दोनों आये भाषाओं की अपनी 
ध्वनियाँ नहीं? थौं । मेरी समक में 'ड द्राविड़ भाषाओं से लिया गया 
An उसका महाप्राण उच्चारण wat ने उसी समय कर दिया जिस 

. समय भारतीय ईरानियों का संपर्क ua संस्कार भारतीय आर्यो' पर 
बना था। मध्यग 'ड' एव' 'ढ? का उच्चारण बदलने की यही प्रवृत्त 
“ड और 'ढ़ में भी पाई जाती है। परंतु द्राविड भाषाओं में यह 
बात नहीं है । 

(७५) द्वाविड़ भाषाओं के संपक में आकर भारतीय HT 
केवल “ट? 'ड? 'ण? इन मूधन्य aut का स्पष्ट उच्चारण सीख लिया। 
oe का उच्चारण 'ट? ua 'ड! का महाप्राण मात्र है जा mdp ने 
स्वतः बना लिया। D एवं 'ळ' का परस्पर uada द्राविड 
भाषाओं की प्रवृत्ति है जो म० भा० Alo आपषाओं की सभी 
areata प्रचलित हो चली२। गुजराती, मराठी आदि बहिर ' 
भाषाओं में ( जिनका द्राविड भाषाओं से एवं आपस का संपक बना 
रहा ) अब भी 'ळ? ध्वनि प्रचलित है । 'ळ? की और ककश “ Ud, .- 


१ < <ड> > > < <‘ > > द्राविड भाषाआ H भी कहाँ कर 
मिलता है। उदा०-- 


(T) «mm» = ( ते० ) नाइ (=दिन) ˆ ˆ 
( त° ) Ste? ( do ) « < गोडु > > 


( राम कहानी ) 


^ 


< <ढ >> > ह? यह परिवर्तन द्राविड भाषाओं में नहीं हैं क्योंकि 
उनमें महाप्राण नहीं हैं | : 


e 


: ` < <a> > <ड यह परिवर्तन केवल द्राविड़ भाषाओं में «उपलब्ध दे 
हे, आय भाषाओं में नहीं | TE C 
Wes 
Keer em AN 


जस ( qo ) < «95 >> (=FR) 2( de ) < < गडचु > 7 E 
- २-उदा०-पाली में = = वेणुवने> > > = = देळ्‌ वने > = | 


L3 ^ et | £ E 
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एवं मूर्धन्य V की कर्कशा ध्वनि 'र द्राविड भाषाओं में ही देखने में 
आती हैं; भारत,की किसी अन्य भाषा में नहीं । 

( ६ ) सुनीतिकुमार चेटर्जी आये भाषाओं में मूर्धन्य वाँ की, 
उत्पत्ति दा प्रकार से मानते हैं i 

(क) फलित मूध॑न्यीकरण ( Resultant Cerebralization ) 
fani दंत्य या ( तालव्य ) वर्णा के मृधन्या से मिलते gad हुए 
उच्चारणों (प, र ) के सम्पक से der वर्णां का भी मूधन्यीकरण 
gare | परंतु इस भ्रभ्युपगम (hypothesis ) क फलस्वरूप ANI- 
कल की राजस्थानी सिंधी एवं पंजाबी में जो मूधन्या चारण का आधिक्य 
है उसका कारण उनकी नहीं मालूम हुआ है। में समभता हूँ कि 
मूर्धन्यीकरण की यह प्रवृत्ति किसी प्रदेश की न रही, कि तु जहाँ आर्य- 
द्राविड भाषाओं का संपक अधिक था वहीं यह प्रबृत्ति भी देखने में आई 
है। मेहळ्जोदड़ो की खुदाई के सम्बन्ध में अब तक जो बातें ज्ञात हुई 
हैं उनसे मालूम होता है कि भारत के पश्चिम प्रदेश ( पंजाब ) में 
द्रीविड़ों का काफी प्राबल्य था। इसके विपरीत पूर्वी भाषाओं का 
sdana का पक्षपात ता प्राचीन काल से ही प्रसिद्ध! है। [ दे० 
“तूया; हेलयो हेलयः कुवन्ति” ] 

मागधी अपश्र श का निरर्थक ‘ge, “अच्च? प्रत्यय एवं आजकल 
की मैथिली एवं बंगाली की 'ल'कारांत क्रियाएं इसी बात की योतक 
हैं कि पूर्वी देशों में चिरकाल से दंत्योच्ारण की ओर प्रवृत्ति रही है न 
कि मूर्धन्योज्चारण की ओर । पश्चिम के ही मूधन्यीकरण को प्रबृत्ति 
के प्रभाव से हि दी के वीरगाथा काल के साहित्य में quem वणा का. 
प्रचुरता उपलब्ध हाता ul z 

(ख) स्वत:प्रवृत्त मूधन्योकरण का सिद्धान्त ही बड़ा विचित्र 
इसके पक्ष में सुनीतिकुमार चेटर्जी ने जो कुछ लिखा है वह सवमान्य 
नहीं हो सकता । 


१--आजकल मी पूरव में इ? का 'र' और © के 'ल? करने Er ET 
पर “९ के “इ? कुरने की safe नहीं जैसे गुजराती एबं मराठी में R | 


e 
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द्रा० भाषा में 'द! का m) बराबर हाता है; जसे ( Ho ) < . 
दोळळ > > > < <डाळळ > ( बड़ा तांद )। हा सकता है कि इस 


प्रवृत्ति ने भी 'दंशः के ( द्वि०) < <डस> नमे परिवतन करने में कुछ 


काम किया हो। 

इसी प्रकार ( Go ) पतति > पटइ > पडइ > TSE > पड़ रूप भी 
SN l ha 

इसी प्रकार के परिवर्तेन के सम्बन्ध में Jest महोदय ने us 
प्रवृत्त मूर्धन्यीकरण की प्रबृत्ति मानी है। 

उपर्युक्त चर्चा से हम इस तथ्य पर पहुँचते हैं कि Mo भा०ग्रा० 
भाषाओं में मूर्धन्य ध्वनियों से मिलती जुलती ध्वनियाँ मूथन्य-प्रधान 
द्राविड-भाषाओं के सम्पक में आकर शुद्ध स्फुट मूधन्य हो गइ जिनका 
उच्चारण Ho Alo Alo भाषा काल में अधिक हुआ । वतमान समय 


में पंजाबी, सिंधी, गुजराती, एवं राजस्थानी भाषाओं में यह प्रवृत्ति है| * 


राजस्थानी के संपर्क से हिंदी में मूर्थन्यो्ारण बना रहा है भर इस 
ag तक हिंदी भी द्राविड भाषाओं की ऋणी अवश्य है | 


DI 


^ 
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(३) राष्ट्रभाषा की परम्परा 


(संस्कृत, प्राकृत तथा अपभ्रंश) 


[ लेखक--श्री चन्द्रवली पांडेय एम० ए० ] 


“भारत की पतित दशा का देखकर किसी का इतना कहने का 
भी साहस नहीं होता कि भारत आज से नहीं, कल से नहीं, बल्कि न 


जाने कितने युगों से एकता के सूत्र में Far चला आ रहा है और फलतः . 


आज भी प्रत्येक हि दू प्रतिदिन और प्रतिघड़ी “संकल्प? में जम्बूद्वीपे 
भरतखंडे! का उद्घोष करता तथा अभिषेक में देश की समस्त पूत नदियों 


-का नाम लेता है। इतना ही नहीं, अपितु अपने जीवन में कम से कम 


एक बार भारत-श्रमण अथवा देश के संपूण तीर्थो का अवगाहन तथा 
चारौं धामों की यात्रा अपना परम धर्म समझता हे । फिर भी प्रमाद 
अथवा व्यामेह-वश दावे के साथ यदि यह पढ़ घोषणा की जाती है कि 
इसलाम के पहले भारत में कभी राष्ट्रभावना का उदय अथवा एकता का 
संपादन न हुआ तो इसके लिये हमारे पास दवा ही क्या है? किस 
प्रकार हम इस प्रकार के ज्ञानबंधुओं का सुका सकते हैं कि भारत सदा 
से एकता में Hana का निर्वाह एवं अनेकता में एकता का विधान 
करता आ रहा है | 'एकोऽहम्‌ बहु AW की भावना और ‘Ag नानास्ति 
किंचन? के निष्कर्ष में विदेशियों का विरोध दिखाई दे सकता है पर 
भारतीयों के लिये इसमें तनिक भी दोष afaa नहो हाता । यही उनका 
भजन तथा ARAA भोजन है | 

समन्वुय तथा सामंजस्य के आधार पर भारतवासियों ने भाषा 
के प्रश्न का भी निहायत आसानी से सुलभा लिया था। संस्कृत का 


“प्रकृति? तथा आन्यों का 'विकृति? मान कर एक को अनेक कर दिया भ्र -- 


फिर अनेक में से एक को प्रधानता दे उसे चलित राष्ट्रभाषा के रूप में 
y द : 
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लिया इस तरह आषा का प्रश्न स्वतः दश हो गया । विनाश 
किसी का नहीं, पर विकास सब का हय़ा । E- 
इंसलाम के भारत में जम जाने तथा उसके बाद Rss 
प्रबल हा जाने से भाषा' की प्रवृत्तियों में जा परिवत्तेन हुए x^ निदर्शन 
तथा परितः परिशीलन के लिये उसकी परम्परा से भली भाँति परिचि 
हा जाना अनिवार्य है। अतएव यहाँ पर थोड़ा भाषाच परप पर 
विचार किया जायगा और यह स्पष्ट दिखा देने की कुछ चेटा को efe 
; कि किस प्रकार उसी पद्धति पर चलने से आज भी SET का | a li 
सिद्ध हा जाता है। उसके समाधान के लिये किसी आ की 
आवश्यकता नहीं पड़ती। राष्ट्रभाषा के उत्कर्ष में सभो देशमापाग्रं 
3 की उन्नति स्वयं हा जाती है। 
| श्रतियों को अलग रखिए। वाल्मीकीय* रामायण के अवलोकन _ 
से अवगत होता है कि उस समय संस्कृत समरत देश की राष्ट्रभाषा थी।' 
दक्षिण के द्रविड़ देशों में भी उसका प्रचार था। वानरबर हनूमार 
सीता की खोज में समुद्र पार कर लंका पहुँच गए हैं। राक्षसियों पे 
घिरी संतप्त सीता की साँखना के लिये सोच में पड़ गए हैं :-- 
निशाचरीणां प्रत्यक्तमक्तम॑ चाभिभाषितुम्‌ | 
कथं नु खलु कतेव्यमिदं कृच्छ्रगतो ह्यहम्‌ ॥ 
अहं ह्यतितनुश्चैव वानरश्च विशेषतः। = 
वाचं चोदाहरिष्यामि मानुषीमिह संस्कृताम्‌ | 
यदि वाचं प्रदास्यामि द्विजातिरिव संस्कृताम्‌ | 
रावणं मन्यमाना मांसीता भीता भविष्यति॥ , | 
(gamis ११ tet 


m 


१--वाल्मीकीय रामायण के समय के विषय में विद्वानों “में मंतमेद u 
प्रथम तथा ससम कांड प्रद्धिपत माने जाते हैं। शेष की प्राचीनता में किसी के रं 
| Ec cq यहाँ पर जा अवतरण प्रस्तुत किए गए हैं वे मूल पाठ सेःहे जो कम से 
हे — इस से ५ या,६ सौ. वर्ष पहले के हैं | : : | 
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राष्ट्रभाषा को परम्परा ET 
गश 
भाषा के विचार से प्रस्तुत अवतरण बड़े महत्त्व का है। संस्कृत C 


T के प्रसंग में इसक प्राय: उल्लेख किया जाता P । इसमें मनुष्य, वानर 


a तथा राक्षस की एक सामान्य भाषा का विधान है। सीता, हनूमान 
f और xe सभी जिस भाषा का परस्पर प्रयाग करते हैं उसका नाम 
संस्कृत d इस संस्कृत वाणी के भी दो रूप हैं--द्विजी Biz मानुषी | 
- E वानरवर हनूमान द्विजो भाषा का प्रयोग इसी लिये नहीं करते कि कहाँ 
गी सीता उन्हें,मायावी रावण न समक ले' । निदान निश्चित कर लेते हैं 
S कि मालुंषी भाषा का प्रयोग करना चाहिए | 

E उक्त मानुषी भाषा हनूमान की निजी भाषा न थी | संसग या 
THI 


* C ws ss x ~ 
संपक में आ जाने के कारण उन्हें इसका बोध हो गया था। अध्ययन - 
तथा अभ्यास के कारण उन्हे इसके द्विजाति रूप का भी पूरा पूरा पता 
qa था। उसके व्यवहार में भी वे निपुण हो गएथे। उनके द्विजाति- 


[थो आषण के विषय में राम की सम्मति है :-- 
नमार नानृग्वेद्‌ * विनीतस्य नायजुर्वेदधारिणः | 
पया से नासामवेदविदुषः शक्यमेवं विभाषितुम्‌ i 


नूनं व्याकरणं कृत्स्नमनेन बहुधा श्रुतम्‌ | 
बहु व्याहरताऽनेन न किचिदषशब्दितम्‌ | 

न मुखे नेत्रयोशचापि ललाटे च भ्रुवोस्तथा | 
अन्येष्त्रपि च सर्वेषु दोषः संविदितः क्वचित्‌ ॥ 
अविस्तरमसंदिरधमविलंवितमव्यथम्‌ | 

BURA कंठगं वाक्य वतेते मध्यमस्वरम्‌ ॥ 


= Ly 


rz zu A 
१७,१) १_वेदों के उल्लेख-से प्रकट होता है कि वानरवर हनूमान को संस्कृत 
वाणी वैदिक भाषा की परंपरा में थी | आर्येतर जातियों में मी वेद का पठन-पाठन ^ 


~ 


मेद है| देता था। आधुनिक संशोधकों ने हनूमान के द्रविड़ देवता सिद्ध किया दै और 


कार, दिड के ही वानर का पर्याय माना है | E 
कम ते की वेदवाणी किस प्रकार संस्कृत बन गई इसका कुछ आमास Tad अवतरणु ^ 
सिल जाता है | भाषाविदें के लिये यह बड़े काम का है | र : 
ec x oe a - = 
s m ^ 
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प्राकृतों के महत्त्व का प्रधान कारण यह हुआ कि ब्रात्यों से ü 
ऐसे du निकल आए जो परपरा के पालन करने अथवा NANS 
बनने में उतना प्रसन्न न थे जितना अपना मारा निकालने या मनुष्य माग 
के निर्वाण पाने में मग्न । निदान उन्होंने द्विजी! को त्याग agi 
क अपना लिया और मलुष्य-वाणी में सद्धम! का प्रचार उचित aa | 

अने महावीर स्वामी के आदेश पर अद्धंमागधी तथा बै 
ने गोतम के WITS से मागधा का CUW लिया | जन संप्रदाय का भी 
कभी व्यापक रूप न मिला । वह बहुत कुळ भारत के कोनों में पहा 
ra समय समय पर अपना रूप इधर उधर दिखाता रहा। 


संकीर्णता के कारण वह अधिक तत्पर तथा सुरक्षित रहा। सस्क्ृतक 


हिष्कार में पहले ता उसे अच्छी सफलता मिली, पर बाद में dd 
सकृत को अपनाना पड़ा। संस्कृत उसकी भी घर्मभाषा हो गई। 
पण्डितो में 'जन-संस्कृत' का नाम चालू हो TWAT | ; 
अशोकादि शासकों के प्रयास से बौद्धमत भारत का मुख्य म 
हो गया । विदेशों में भो गोतम के सद्धर्म का प्रसार हुआ। sa 
मागधी? का व्यवहार रहा, पर संप्रदाय की माँग उससे quU 
सकी। मागधी थी भी मानवी भाषा? | स्वयं गोतम की प्राकृत वाण 
उससे भिन्न थी । मगध में बौद्धमत के विकास के कारण we 
मागधी को 'पाली? कह दिया गया। नहीं ते बस्तुतः वह पाला a 
सर्वथा भिन्न थी । वह मगध की लपित भाषा थी । बौद्ध अंथ मेख 
ते मानव भाषा कहा गया है और पाली को देवगण? तथा S67 
की भाषा | | 
देववाणी के विषय में भूलना न होगा कि वस्तुत वह mI 
देश की वाणी है। इसी से उसे ब्राह्मीरे भी कहा जाता है। 


ल 


१--हिन्दी विश्वकोष | 

२--“सरस्वतीह्पदत्योदेवनद्योयदन्तरम्‌ । 
_तं देवनिर्मित देशं aad प्रचच्षते” ॥ ( मनु० २१७ ) 

३--महाभ्नारत में 'ब्राह्मी? का व्यवहार qum पाया जाता है | 


^ ^ 
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के ज्ञो सरस्वती”, ओर भारती? पर्याय चल पड़े हैं उनसे भी सिद्ध होता , 
है कि भारत W राष्ट्रभाषा का नाम भी भारती और देववाणी इसी लिये 
पड़ा कि वह भरत को सन्तानां यानी भारता की भाषा तथा सरस्वती , 
और zgi के सध्य देवनिर्मित देश की वाणी थी । ganm की वाणी 
को भी देववाणी इसी लिये कहा गया होगा कि वस्तुत: वह इसी देववाणी 
sr faeta थी | ˆ - 

अस्तु, निवेदन यह करना था कि जब बौद्धों को एक व्यापक 
TEMA को आवश्यकता पड़ी तब स्वभावत: उनकी दृष्टि उस भाषा 
पर पड़ी जा न जाने कितने दिने से शिष्ट तथा चलित रूपों में समस्त 
देश की राष्ट्रभाषा थी श्रौर जिसका प्रचार आधुनिक भारत से कुछ 
बाहर भी था। उसके शिष्ट रूप का ग्रहण तो इसलिये संभव न था कि 
वह द्विजञों की वाणी थी श्रौर जनता से कुछ दूर थी । मागधो का प्रसार 
इसलिये असंभव था कि वह प्रांतीय तथा सामान्य भाषा थी। निदान 
निश्चित हुआ कि देववाणी के चलित या मानुषी रूप का लिया जाय 
और उसी में 'बुद्धवचन? का संग्रह कर दिया जाय | 

mafia’ की चलित वाणी में बुद्धवचन का संपादन तो हो 
गया किंतु मगध के प्रभुत्व एवं मागधी के संसर्ग के कारण उसमें कुछ 
नवीन रूप भी अआ गए । Argi में उक्त पंक्तियों का इतना सम्मान बढ़ा 
कि बात-बात में उनकी दुहाई दी जाने लगो | नतीजा यह निकला कि 
घिसघिस कर “पंक्तिः “पालिः या 'पाली? हा गई। आज भी पंडित- 
मंडली में “पंक्ति का अनुष्ठान कम नहीं होता | जिससे 'पंक्तिः अच्छी 
तरह लग जाय बस बही अच्छा पंडित है। 


€ 


१--ब्रह्मपिदेश की जगह प्रायः मध्यदेश का प्रयोग किया जाता हैं, पर वह 

ठीक नहीं है |* मध्यदेश की सीमा वरावर घटती बढ़ती रही हे। पूव में mii 

प्रयाग और कभी वाराणसी तक मध्यदेश कहा गया हे | लेकिन ब्रह्मपिदेश की सीमा 
सदा स्थिर और शुद्ध पश्चिमी हिंदी के भीतर रही है । मनुस्मृति में लिखा है- 

- “कुरुक्षेत्र च मत्स्याश्च पञ्चालाः WAST: | ; 

ux ब्रह्मर्षिदेशा वे ब्रह्मावर्तादनन्तरः” ae) 


" LJ 
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पाल्ली के विवेचन से प्रत्यक्ष होता है कि वास्तव में पाली पंक्ति 
या लिखित भाषा थी। हम उसे कहा का शुद्ध लपित ND नहीं कर 


_ सकते। हाँ, इतना अवश्य कह सकते हैं कि वह au देश की चलित 


भाषा के आधार पर. बनी थी ओर सांप्रदायिक आग्रह के कारण ga 
मागधीपन के साथ थी। बौद्धकाल की वही राजभाषा भी थी और 


^ 


चलित राष्ट्रभाषा भी | 


पाली के प्रभुत्व में आ जाने का परिणाम यह हुआ fw द्विंजी 
भाषा से लोग कुळ विरक्त से हो चले और waa का विशेष महत्त्व 
देने लगे । पाणिनि के परिश्रम को सफल करने के लिये द्विजों ने उसे 
और भी द्रिजी कर दिया । संस्कृत तथा प्राकृत का भेद बढ़ता रहा | 
उसको मिटाने की कभी व्यर्थ चिंता न हुई । प्राकृतों का लेखा लिया 
गया और संस्कृत के आधार पर उनका व्याकरण भी रचा गया | 


P 


= 


उधर Sei ने देखा कि शाक्यमुनि ने द्विजी भाषा का निषेध : 


किया था जनता के कल्याण अथवा लोक-मंगल के लिये, कुछ द्विज-द्व प 
के लिये नहीं। द्विजों को परास्त करने के लिये, वर्क द्वारा उन्हे 
सुझाकर अपने संघ में लाने के लिये तथो शास्त्रार्थे एवं शा्नचिंतन 
के लिये ता अवश्य ही द्विजी भाषा का प्रयोग करना चाहिए | उसके 


अतिरिक्त किसी अन्य मानुषी भाषा में इतनी क्षमता कहाँ कि सूच्माति- 


सूक्ष्म बातों का faa करे और बाल की खाल निकालकर तथ्य को 
सबके सामने साफ रख दे। निदान उन्हें भी संस्कृत का स्वागत करना 
पड़ा । उनके योग से संस्कृत पनप उठी और “गाथा” के रूप में एक 


- अलग शाखा निकल आई | हीनयानियों ने पाली ar पिंड पकड़ा 


e` 


अपना धर्मे समभा पर महायानियों ने अपनी महत्ता के कारण उसको 
उपेक्षा की और लोकमंगल के लिये संस्कृत को उभार दियत । संस्कृत 
अपनी उदारता एवं संपन्नता के कारण सावभौम राष्ट्रभाषा. बन गई | 
जेनों ने भी उसे अपना कर उसके राष्ट्रपद की प्रतिष्ठा की । 


Lol - ^ Peak 


e^ 
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संस्कृत को पूरा पूरा पता था कि सरल और बोधगम्य़ होने पर 
भो qd जनता की सहज या जन्मभाषा नही हे । शिष्टों के समाज _ 
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प्रतिष्ठित होने के कारण उसकी मर्यादा स्थिर हो गई थी | 
के बीच स्वच्छंद वचर नहा सकती थी। उस पर शब्दानुशासकों की कड़ी 


T आदर कर, ग्राकृत-भाषा को महत्त्व 2) . उसकी उन्नति में 
अपनी उन्नति समभे | 


माधुर \१६दा शती ३० ) ने इसका संकेत इस प्रकार कर दिया है 


वधा प्राकृतो भाषा भवेद्द श्या च तत्समा | 
SAT च WAST तत्र लक्षणमंतरा |i 
तत्समा संस्कृतसमा नेया संस्कृतवत्मना | 
Taal संस्कृतभवा सिद्धा साध्येति सा द्विधा ॥ 


द्विविधायाश्च fread प्राकृतं लक्षण' मतम्‌ | 


( षड्भाषाचंद्रिका १४७ ४८) 

तत्समा प्राकृतभाषा के विवेचन से व्यक्त होगा कि वैयाकरणो ने 
व्यथ ही संस्कृत को प्राकृत की प्रकृति नहों कहा है, प्रत्युत बहुत कुछ 
साच-समभकर यह सूत्र निकाला है कि प्राकृत भाषा की प्रकृति वास्तव 
में संस्कृत ही है-वही संस्कृत जिसको वानरवर हनूमान ने “मानुषी 
संस्कृत? कहा हे, कुछ द्विजाति-संस्कृत नही | 

संस्कृत वाणी में कुछ ऐसे रूप थे जो द्विजां और मनुष्यों में 
समान रूप से प्रचलित थे । आचार्यो ने भाषा के उन्हीं रूपों की एकता 
के कारण तत्समा प्राकृत का उल्लेख किया और स्पष्ट कह fear कि 
उसके अलग व्याकरण की आवश्यकता नहीं, वह सदेव संस्कृत के साथ 
el रहा aza को बात उसके विवेचन में विचार करना होगा 
कि तत्समा सें किन विकारों के आ जाने से कौन सी तद्धवा बन जाती 


है और वह किस देश में बोली जाती है, किसी agar के अभ्यास के 
लिये किन रूपों में परिवर्तन कर दिया जाता है और प्रसंग आने पर किस -- 


नियम से संस्कृत को प्राकृत बना दिया जाता है--संक्षेप में, संस्कृत किस 


a 
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दशकाल क प्रभाव से प्राकृत भाषा के अनक भेद हा गएथे।- 
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प्रकार प्राकत बन जाती है। देश्या के संबंध में ध्यान देने को बात यह 
है कि वैयाकरणों ने अनारयो' की मूल देश्या या ठेठ देशी भाषा का 


_ विचार नहीं किया है बल्कि mAT की तद्धवा के देशगत रूप को 


देशभाषा का नाम दिया है Anm उसे उक्त प्रांत की भाषा कहा 
वैयाकरणों की मागधी का अर्थ मगध देश की मूलभाषा नहीं बल्कि मगध 
में प्रचलित तद्भवा भाषा है, अर्थात्‌ वह आये भाषा है जो आर्या के 
साथ मगध में फेल गई और देशकाल के प्रभाव से कुछ से कुछ और ही 
हा गई। उसके रूप में बहुत से विकार उत्पन्न हो गए | é 
प्रकृत विवेचन के आधार पर अब हम आसानी से समभ सकते 
हैं कि “प्रकृति: संस्कृत तत्र भवः तत आगतः वा प्राकृतम्‌? का रहस्य 
क्या है । “प्राकृतम्‌? का अर्थ है प्राकृत मात्र की भाषा नहीं प्रत्युत आयों 
के प्राकृत जनों की वाणी, प्राकृत आयो की वह भाषा जो देशकाल 
के प्रभाव से विकृत हे! गई थी और स्थानीय अनार्यो' के संपक में ar 
जाने से कुछ रूप, काकु तथा उच्चारण में भी बदल गई थी | 
संस्कृत के प्रसंग में हम पहले ही देख चुके हैं कि उसके un 
तथा ह्विजी दो रूप थे। द्विजी संस्कृत वाणी ने आगे चलकर शिष्ट 
संस्कृत का रूप धारण कर लिया और मानुषो संस्कृत ने मूल निवासियों 
से मिलकर “प्राकृत? की पदवी प्राप्त कर ली Mg के प्रभुत्व में आ 
जाने से प्राकृत भाषाओं को महत्त्व मिला भ्र काव्य-भाषा में उनकी 
भी गणना हुई । प्राकृत काव्यभाषा ते हो गई पर प्राकृत कवि नही 
सके | उनकी भाषा पंडितों के हाथ में पड़ी और संस्कत प्राकत के रूप 
में पार्थियों में दीख पड़ने लगी । आज हमारे सामने यही व्यवस्थित 
प्राकृत है। हम इसे प्राकतों की मत्तवाणी नहीं कह सकते | यह di 
प्राकतां की शिष्ट प्राकत है। अवश्य ही इसकी प्रकति संस्कृत है 
अधिकांश शिष्ट संस्कत । अतएव वैयाकरणों का यह «rur कि d 
प्रकृति तथा प्राकृत विकृति 2 सर्वथा साधु है। उनको फटकारने 
- पहले एक बार अपने दावे को भी अच्छी तरह परख लेना चाहिए 
उनका परास्त करने के लिये संस्कृत तथा प्राकृत का घात्वथे wid 


+ 
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नहीं हे । वानरवर हनूमान ने “मानुषो बाक? को भी 'संस्कता' üt 
है, TAA नहीं। इससे सिद्ध होता है कि उस समय मानुषी वाक 
को भी संस्कृत ही कहते थे, प्राकृत नहीं | 

वैयाकरणों ने ते संस्कृत तथा प्राकृत के पारस्परिक संबंध à ; 
भली भाँति निभा दिया, किन्तु सांप्रदायिकों को उससे संतोष न zur l 
बीद्धों ने मागधो तथा जनों ने अद्धमागधी को मूलभाषा अथवा प्रकृति 
कहा o fmt तथा संस्कृत के धात्वथ में जो प्रकृति एवं संस्कृति का 
विधान हे उससे उन्हे सहायता मिली और संस्कृत का पक्ष निर्वल 
हो गया । ag ने प्राकृत को प्रकृति मान लिया और संस्कृत को 
निपट बनावटी या aga भाषा कह दिया। परंत, जैसा कि sa 
देख चुके हैं, उनके इस विचार में कुछ सार नहीं है । स्वतः संस्कृत 
ब्राह्मी या देववाणी है। इसी देववाणी का मानुषी रूप प्राकृत है जिसके 

जाने कितने देशगत रूप हो गए d] अत: हम नमिसाधु ( १०६४ 
३० ) के इस निष्कष से कभी सहमत नहीं हो सकते कि 
शास्त्रकृता प्राकृतमादी निदिष्टं तदनु संस्क्रतादीनि |? 
(श्री रुद्रट-प्रणीत काव्यालंकार, Wo २, पद्य १२ की टीका) 

विचार करने की बात हे कि आचाय हेमचंद्र (१०८८ से ११७२ 
३० ) ने नमिसाधु की देखा-देखो अपने काव्यानुशासन के मंगलाचरण 
में तो Gat वाणी? को 'सव्वंभाषा परिणता’? कह दिया है पर अपने 
“हेमव्याकरण में स्पष्ट संस्कृत को प्रकृति तथा प्राक्त को विकृति माना 
है। उनकी उक्ति हे:-- 

प्रकृतिः संस्कृत तत्र भवं तत आगतं वा प्राक्रतम्‌ |” 

अस्तु, यह निविवोद है कि संस्कृत तथा प्राक्त का विकास एक ही 
मूलभाषा अर्थात्‌ ब्राह्मी से हुआ है । यदि प्राकृत तथा संस्कृत की प्रकृति 
भार संस्कृति को सामने रख कर प्राकृत प्रश्‍न पर विचार करें ता भी 
किसी प्रकार यह सिद्ध नहो हो सकता कि अद्धमागहा? या कोई अन्य 
प्राकृत भाष्य ही उक्त प्रकृति है। सच बात तो यह है कि जनों के- 
ऋषभदेव की .वाणी 'अद्धमागहा? न थौ । वह महावीर स्वामी की 


y 
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“अद्धमागहा? से भिन्न ब्राह्मी? या त्रह्मावत देश की वाणी थो। उसी का 
प्रचार ऋषभदेव ने भी किया था। वही 'जेंनी कणी? की भो 
- प्रकृति थी | 

सांप्रदायिरको ने जहाँ मागधी और अरद्धमागधी पर जोर दिया 


agi वैयाकरणों ने महाराष्ट्री को सराहा । कुछ की तो धारणा 
ही यह हो गई कि महाराष्ट्री हो वास्तव में मूल प्राकृत है। श्रीराम 
शर्मा ने स्पष्ट कह दिया कि महारराष्ट्रो ही हेतुभूत भाषा! है 


“सर्वासु भाषास्विह हेतुभूतां भाषां महाराष्ट्र भवां पुरस्तात्‌ | 
निरूपयिष्यामि यथोपदेशं श्रीरामशर्माहमिमां प्रयत्नात्‌ ||” 
( feo fro Alo, भा० १४ Vo guy ) 


महाराष्ट्री के 'महा' शब्द के ज़ोर पर कुछ लोगों ने महाराष्ट्र 

को व्यापक राष्ट्रभाषा मान लिया है और अपनी प्रतिज्ञा को पुष्ट करने 
के लिये वैयाकरणों का प्रमाण दिया है। किंतु परितः परिशीलन से 
पता चलता है कि व्याकरण में महाराष्ट्री की प्रधानता का कारण कुछ 
श्रौर ही है। प्राकृत-प्रकाश! में जिन प्राकृतों का विवेचन किया गया है 
उनमें महाराष्ट्री मुख्य है। वररुचि ने महाराष्ट्री का निरूपण कर शेष 
प्राकृतों का परिचय उसी के आधार पर दे दिया है। किंतु महाराष्ट्र 
को किसी की प्रकृति नहीं कहा है । प्रत्युत पैशाची तथा मागधी की 
प्रकृति शौरसेनी के ठहराया है और शौरसेनी की प्रकृति संध्कृत को 
मान लिया है । सचमुच संस्कृत ही प्राकृत की परंपरागत प्रकृति है। 
- उसी के मानुषी रूप से प्राकृतों का विकास हुआ है ।, 


आचाय दंडी ने अपने काव्यादश में इस उलन को सुलभा 
द्रिया है। उनका कथन है :-- 


“महाराष्ट्रोद्धवां भाषां प्रकृष्टप्राकृत fag: | 
सागरः सूक्तिरत्नानां सेतूबन्धादि यन्मयः ||” 


e C ( Ho siehe पद्य ३४) 
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आचारय ने व्यक्त कर दिया है कि मद्दाराष्ट्रो की THEAT का 
कारण उसका; काव्य है। जिस प्राकृत में सेतुबंध जैसे सृक्ति-सागर 
मोजूद हों उसे उत्कृष्ट क्यों न कद्दा जाय | 

काव्य म॑ महाराष्ट्रे के प्कष का कारण था उसका साहित्य 
और उसके साहित्य के उत्कर्षं के विधाता थे 'हालसातवा नादिनामा 
RIAR: शालिवाहन: | येन च गाथासप्तशती संकलिता |? | 

„ “( साहित्यदर्पण, निगायसागर १४२२ ई० , भूमिका 9o ९८) 

शालिवाहन प्राकृत के परम प्रेमी थे। उनके शासन में सभी 
प्राकृतभाषी हो गए थे। प्राकृत की प्रधानता का परिणाम यह gar 
कि स्वतः शालिवाहन संस्कृत में कच्चे रह गए। कहा जाता है fa 
एक दिन जल-क्रीड़ा के समय किसी रमणी ने जल के छांटों से तङ्क आकर 
उनसे प्रार्थना की थी कि ‘aaa देहि ।' प्राकृत-प्रेमी शालिवाहन को 
मा + उदक? का भान हो सका आर उन्होंने चट उसके सामने Ges 
पेश कर दिया। रमणियाँ हँस पडो | शालिवाहन कटकर रह गए | 
संस्कृत सीखने की ठान ली | 

शालिवाहन की सभा में गुणाल्य नामक एक पंडित थे | संस्कृत- 


शिक्षा के लिये राजा का उन पर ध्यान गया । इसके लिये उन्हे' ६ वर्ष की 


आवश्यकता पड़ी | सौभाग्य से वहीं शवेवमा भी मौजूद थे । उन्होंने 
महीने में संस्कृत सिखा देने का दावा किया ओर इसके लिये एक का- 
तंत्र नामक व्याकरण भी रच डाला । राजा को प्रसन्न करने के लिये 
गुणाल्य ने जो यत्न किया वह पैशाचो प्राकृत में 'बडकहा” का सृजन था | 
प्रकृत प्रवाद में पते की बात यह है कि गुणाढ्य ने महाराष्ट्री 

म॑ रचना करना पसंद नहीं किया। fen उससे भिन्न एक दूसरी 
प्राकृत अर्थात्‌ पैशाची में एक 'बृहत्कथा? रची। कारण प्रत्यक्ष है। 
पैशाची शालिवाहन की अपनी भाषा थी । शकादिकों के साथ उसका 


भी प्रवेश दक्षिण में हा गया था। शालिवाहन की औरस ममता उसी 


के साथ श्री । निदान गुणाढ्य ने प्रतिष्ठा-प्राप्ति के लिये पैशाची की शरण- | 
ली और उसकी कृपा से सफल-मनारथ भी हो गए। ° 7 


s ; 
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पैशाची के इस प्रकर्ष को देखकर यह न ससक लेना चाहिए 
कि कभी बही भारत की मानुषी राष्ट्रभाषा थी । पैशाची को हम 
कुछ समय के लिये व्यापक राजभाषा के रूप में पाते अवश्य हैं 
पर उसे कभी व्यवस्थित राष्ट्रभाषा कह नहीं सकते। TAR 
शासकों के साथ मध्य तथा दक्षिण भारत में भी उसका प्रवेश हो गया 
भर फलतः कहीं कहीँ की वही प्रधान राजभाषा भी हो गई। परु 
आगे चलकर विदेशियों की भाँति वह भी सर्वथा स्वदेशी बन गई dm 
बहाँ की भाषा में मिल जुल कर वहीं की हो रही 

पैशाची के परीक्षकों ने उसके देश के अन्वेषण में कुछ गड़बड़ी 
कर दी है। उन्होंने इस बात की तनिक भी चिंता नहीं की कि पैशा 
देशभाषा के अतिरिक्त राजभाषा भी है। पैशाची के विषय में प्राचीनो 
का मत है कि वह विंध्य या वि ध्य की पड़ोसिन आषा है। राजशेखर 
(edt शती ) ने काव्यमीमांसा में एक प्राचीन पद्य को उद्धृत किया 
है। इसमें स्पष्ट लिखा है-- 


f 
““आवन्त्या: पारियात्रा: सह दशपुरजेभू तभाषां भजन्ते” ( Fe 
१०, qo ९१ )। 
इसके सिवा कवि-समाज! में 


'दक्तिणतः भूतभाषाकवयः? 


का विधान किया है। भूतभाषा से उनका तात्पर्य पैशावी है। 
उन्होंने स्पष्ट कहा दै-- 

'तत्र पिशाचादयः शिवालुचराः स्वभूमीा संस्कृतवादिन: मत्य d 
भूर्तभाषया व्यवहरन्तो निबन्धनीयाः |? (बही wo २४) | HATA UT 
शेखर के प्रमाण पर दक्षिण भूतभाषा का प्रांत ठहरता है ओर वि ध्य 

. प्रदेश से उसका परंपरागत संबंध सिद्ध हा जाता हे। किंतु इस प्रतिज्ञा 

में अड्चन यह आ जाती है कि दक्षिण महाराष्ट्री का क्षेत्र है। वहा 

e की भाषा का पुराना तथा प्रचलित नाम पैशाची या भूतभाषा नहीं 
प्रत्युत दािणःत्या प्राकृत है। लच्मीधर ने साफ enm कह दिया दैत 
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“तत्र तु प्राकृत नाम महाराष्ट्रोद्धव विदु:”-( षड्भाषाच' fear. 
१।२७)। * i 

शालिवाहन के प्रसंग में हमने देख लिया है कि उसके शासन में . 
प्राकृत का वोलबाला था। उसके प्रभुत्व से सभी प्राकृतभापीर बन 
गए थे। स्वयं उसने 'गाहा सत्तसई! की रचना की थी और 'कवि- 
agw? की उपाधि से विभूषित हुआ था| किंतु उसके प्राकृत- 
प्रेम के असांद से पैशाची भी लिपिवद्ध हो गई थी और उसमें 
NUR "aga भी बन गई थी। प्राकृत तथा पैशाची के इस 
संबंध को स्पष्ट करना अनिवार्य है। इसके विना प्रकत गुत्थी सुलभ 
नहीं सकती | - 

पैशाची पिशाचों की भाषा है। get के कथनानुसार पिशाच- 


देश हैं:— 


“'पाण्ड्यकेकयबाह्वोक सिंहनेपालकुन्तलाः | 
^ सुधेष्णभेजगान्धारहैवकन्नो जनास्तथा |” (षड्भाषाचंद्रिका १।२४) 

वृद्धों ने किस दृष्टि को सामने रखकर उक्त जनपदों का पिशाच- 
देश कहा है, इस पर वाद-विवाद करने की जरूरत नहीं। कोई भी 
संनीषी उनका किसी निश्चित सीमा के भीतर घेर नहीं सकता। हम 
उन्हें प्रत्यक्ष ही छिट-फुट रूप में पाते हैं। अतएव हमारी धारणा है 
कि प्रस्तुत*प्रस॑ग में पिशाच देश का अथे है पिशाचों का देश अर्थात्‌ वे 
देश जिनमें पिशाचों की प्रधानता हो | 


१--ओजराज ने ठीक ही कहा है -- 
o “'केऽभूवन्नाढ्यराजस्य राज्ये प्राकृतमाषिणः | 
काले श्रीसाहसाङ्कस्य के न संस्कृतवादिन: |? ( सर० २।१५ ) 
२-० “सत्त सताइं कइवच्छुलेण कोडीय मञ्करूुमारम्मि | 
हालेण विरइश्राइं सालंकाराणां TTA D" ( गार्था-सस्शर्ता ) 
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पिशाच शब्द की निरुक्ति के विषय में सहसा छुछ निश्चित नही 
कहा जा सकता | पैशाची के परम संशोधक सर SEO Fata भी 


उसको निरूपण में असमर्थ रहे हैं। हम ऊपर देख चुके हैँ कि frg 


की गणना agai में की गई है और उनकी स्वभूमि-भाषा dug 
कही गई है। हमारी धारणा है कि शकादि जातियों के पिशाच-रूप 
को देखकर उन्हीं को पिशाच की संज्ञा मिली ओर शेव होने के नाते 


| उन्हें शिवानुचर भी कह दिया गया । राष्ट्र का शासन-सूत्र ज़ब उनके 


हाथ में आ गया तब उन्हें भी शिष्टता के अनुरोध से संस्कृतभाषी बनना 
पडा । पुराविदों का पूरा पूरा पता है कि “aay, जो वास्तव में शक 
या पिशाच थे, संस्कृत कार व्यवहार करते थे। उनको स्वभूमि में 
संस्कृत की प्रतिष्ठा थी। परंतु उनमें से जा दूर बस गए थे उनकी 
भाषा वही पैशाची रह गई थी अथवा वे देशगत प्राकृतो का व्यवहार 
करते थे। शालिवाहन इसी ढंग के शासक थे। उन्हीं के शासन 
के कारण ‘Hae पिशाचदेश कहा गया है | 

कुंतल के शालिवाहन को संस्कृत-प्रेमी बनाने के लिये जा 
मोदकं देहि! का अस्त्र निकाला गया वह निष्फल न गया। शवैवमा 
ने कातंत्र नामक सरल संस्कृत व्याकरण का सृजन किया और शा 
वाहन संस्कृत में पारंगत हो गए | धारानगरी के भोजराज ( १० (५ 
१०५६ $o ) को भौ संस्कृत-भाषण का शौक था। एक दिन आपत 
एक दरिद्र ब्राह्मण को कंधे पर लकड़ी Sa देखकर प्रश्‍न किया :-- 


g—Linguistic Survey of India Vol. I Part I Introduc: 


` tory P. L08. r 


9 


२--महासत्रप रुद्रदामन के 'उत्कीणं लेख (१५३-३ Pe) की मीमांसा १ 
कीथ महोदय कहते É:— Bat what is far more importare is that the 
author thinks it fit to ascribe to the king the writing^of poeni 


I 
in both prose and verse. Flattery or not, it was obviously 0४ | 


absurd to ascribe toa Ksatrap of foreign ektraction: gill प 


P 


35 


x 


Sanskrit poetry.” (History of S. Literature Oxford. 9989 p.49) 
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राष्ट्रभाषा की परंपरा E 


“भूरिभारभराक्रान्त बाधति स्कन्ध एष qp» 
उसने निवेदन दिया :-- 


“तथा न बाधते स्कन्धो यथा बाधति बाधते p 


( सरस्वतीकठाभरण, Ho प०; ६।१ ) 
तात्पर्य यह कि ब्राह्मण बाधति? के अशिष्ट प्रयोग से व्यथित हो 
गया श्रौर भोजराज को ऐसा सटीक उत्तर दिया कि बे संस्कृत के परम ; 
आश्रय बसे गए | 
प्रकृत प्रवादों के आधार पर हम निश्चय रूप से कह सकते हैं 
कि शकादि जातियों के भारत में बस जाने तथा शुद्ध भारतीय हो जाने 
का परिणाम यह gar कि संस्कृत ने नवजीवन धारण कर लिया और ˆ 
पैशाची देश में दूर दूर तक फैल गई। वह देशभाषा, जातिभाषा और 
किसी किसी जनपद की राजभाषा भी बन गई। कुंतल श्रौर भाज 
प्रश्नति जनपदों में उसका प्रसार शकादिकों के साथ हुआ । उन्हीं के 
काडूण वह पांड्य में भी पहुँच गई | 
पैशाची के परीक्षण में सबसे विलत्तण बात यह दिखाई देती है 
कि 'वैयाकरणों तथा काव्याचायों ने उसकी बराबर चिंता की है, किंतु 
नाटकों में उसे स्थान नहीं मिला है । नाट्यशास्त्र में भाषात्रों का 
उल्लेख इस प्रकार हे: 
“सरगध्यवन्तिजा प्राच्या शारसेन्यधमागधी | 
वाहीका दाक्षिणात्या च सप्तभाषा प्रकीतिता।? (Ho १३ प० ४४) 


“भाषा? के अतिरिक्त (विभाषा? की भी aaa में चर्चा है, पर उसमें. 
कहीं पैशाची का विधान नही है। साहियदर्पण में ( &it&y ) पैशाची 
का विधान कर fear गया है पर उसका कोई विशेष महत्त्व नहीं दिखाई 
देता । उसमें; पैशाचो को व्याख्या मात्र पैशाची स्यात्पिशाचवाकः : 
से संशोध का कोई प्रश्‍न Gan नहीं सकता । निदान कहना पड़ता 
कि पैशाची के विवेचन में नाटकों से कोइ सहायता नहीं मिल सक्ती | 
हाँ, नाट्यशास्त्र से कुछ पता चल सकता है । 
M 2 5 


e. - ce - 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collections Haridwar 
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aama में 'वाहीका? का विधान उदीच्यों के लिये किया गर 
है र aati के लिये “्बदेशज? का । भरत gm का स्पष्ट fugi. 
“वाहीकभाषोदीच्यानां खसानां च स्वदेशजा ।” (STER ५३) 
'स्वदेशजञा? की प्रेरणा तथा उदीच्यों के इतिहास से अवगत होता 
है कि amps वस्तुत: उदीच्यं की देशभाषा न थी, बल्कि उत प 
ऊपर से लाद दी गई थी। शालाठुरीय पाणिनि को भाषा! का स्थान 
puer मिला। कुळ इसका भी विचार होना चाहिए। & 
पाणिनि को अष्टाध्यायी 'भाषा? की शिष्टता की सुरक्षित रखने 3 fi, 
बनी थी, कुछ भाषा AT मार! डालने के लिये नहीं । पाशिनि M. , 

. पहले ही या उन्हीं के AAAs में उदीच्यां पर पारसीक का f 
शासन जम गया था। उनके प्रभुत्व में भाषा! भ्रष्ट हा रही थी। 
पाशिनि की प्रतिभा ने सूत्रों के आधार पर उसे उबार लिया और भाषा 


Al 


E 

के सदा के लिये सचमुच संस्कृत! कर दिया । : - 

“शिष्ट भाषा? ते व्यवस्थित हा गई पर चलित भाषा उनके "poo + 

शासन से निकल भागी । वह शासकों के प्रभाव में ग्रा गई | "Sm 3 

ad कुछ विदेशी भी हो गया। विदेशियों ने संस्कृतभूमि उदीच्य गी = 

अपनी गढ़ी बना ली और बराबर उसी में जमते रहे। उनका जम न 

इतना सघन हो गया कि भरत सुनि को अपने नाट्यशाख में उता भाष क 

का विधान करना पड़ा। उदीच्यो की भाषा वाह्णीका बन गई | à 

१-संस्कृत के मौमांसकों में अब ‘Se लैंग्युएज? कहने का कैश F 

उठ गया। संस्कृत के अद्वितीय पंडित डाक्टर GU ,कहते हे- st : 

characteristic feature of Sanskrit, intimately connected with 3 - 

* true vitality, that unlike Medieval Latin, it undergoes E = 

: changes in the course of its prolonged literary existences whi à: 

even today is far from ended." [ H. S. L. Oxford, P. 2 ] a 

E x पाणिनि के समय के विषय में विद्वानों में मतभेद है। यहाँ Bs 
aaa ईसा के. ४ या ५ सौ वर्ष पहले माना गया है | : | 


e ^ 
^ 


eme e CGO. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


A ~ 
ij ss ms e 


Digitized-by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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वाह्णवोका वाह्वीकों की देशभाषा थी । _ उदीच्यों की देशभाषा वह * 


हा नहीं सकती थ्री | उदीच्यों और वाह्वीकों के ga मिल जाने से 
उनकी भाषा भो शुद्ध न रहकर संकर RT गई। श्रागे चलकर जब 
शकादिकों के शासन ने उदीच्यों से आगे बढ़कर प्रतीच्यो और West 
को भी दवा लिया और उनके बीच उन्हें पिशाच के रूप में ख्यात कर 
दिया तब उनकी मिलौ-जुली संकर भाषा का नाम पैशाची चल निकला | 
पैशाची उद्दीच्यों की देशभाषा ठहरी। अन्यत्र उसे राजभाषा की 
प्रतिष्ठा मिली । देश में दूर दूर तक उसकी तूती बोलने लगी | उसमें 
भी काव्य-रचना होने लगी | 
शकादिकों की आँखें खुली हुई थां । उन पर किसी आसमानी - 
चश्मे का परदा न था । किसी भो साधु संस्कृति को अपना लेना उनका 
धर्म था। निदान उक्त जातियों ने संस्कृत तथा भारतीय संस्कृति को 
बहश कर अपने हि दुत्व का परिचय दिया श्रौर शासक के रूप में 
भारत के भाग्यविधाता बने रहे | उनके ब्राह्मण्य बन जाने तथा संस्कृत 
या चलित प्राकृतों को अपना लेने से पैशाची का प्रभुत्व जाता रहा | 
ह कहीं की राजभाषा न होकर केवल उदीच्यो की देशभाषा रह गई | 
नाटकों में उसे स्थान तक न मिला। मिलता भो कैसे | राजवर्ग 
की भाषा संस्कृत नियत थी भ्रौर उदीच्यों को रण-क्षेत्र के रंगमंच 
पर अपना सच्चा अभिनय दिखाना था। दिखावे के रूपक से उन्हें 
कब शांति "मिल सकती थी । उनके भाग्य में तो दूसरा ही 
दृश्य बदा था | 
«एक 'wzengn ने पैशाची को इतना महत्त्व दे दिया कि काव्य- - 
भाषा अथवा वाङमय में डसकी चर्चा नित्य होती रही । भाषाचतुष्टय 
एवं षड्भाषाग्रों में उसे भी स्थान मिला | लच्मीधर ने अपनी 'पड़भाषा- - 
चंद्रिका? में sean से दो कर fear) पैशाची के साथ चूलिका- 
पैशाची को भो अलग गिन लिया । परन्तु कतिपय को छोड़ अन्य 
आचार्यों ने उनका साथ न दिया । उन्होंने पैशाची तथा चूलिकापैशाची 
को एक ही कहा AR संस्कृत को षड्साषा के भीतर ही गिना |. लक्ष्मी: 


a e 
- © 
. 


a 
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ds 


à à 
° घर ने वस्तुतः THAT "षड्विधा प्राकृती? का विचार किया है, न. कि 
$* : - ^ ह F 
ggat का । उनका स्पष्ट कथन S: 
` (डिधा सा प्राकृती च शौरसेनी च मागधी । 
zí | 
पैशाची चूलिकापैशाच्यपतश्रश इति AAT z 
( पड़भाषाचंद्रिका १२६ ) 
तत्समा का विवेचन इसलिये नहीं किया कि बह संस्कृत के 
मार्म पर चलती है और उसके व्याकरण भी अनेक हें | 


kg] 
A 


हाँ, तो प्रतिष्ठित षड्भाषाएँ हैं :-- 
“संस्कृतं प्राकृतं चेवापश्र शोऽथ पिशाचिकी | 
मागधी शौरसेनी च षड़भाषाश्व प्रकीर्तिताः | "( राकृततनचणम्‌) 
जो लोग हमारी भाषा-परंपरा से अनभिज्ञ द अथवा संत्र] 
प्राकृत तथा ATT A में कालगत १ भेद मानते हैं उनकी न दृष्टि 3 उक्त 
wd में अनेक दोष दिखाई दे सकते हैं। परंतु जसने देश a 
भाषा-प्रवाह में भली भाँति अवगाहन कर लिया है उसे इसमें किसी प्रकार | 
| का प्रमाद गोचर नहीं होता । प्रत्युत भाषा के प्रश्‍न की सारी उल- 
ऋन इसी से हल हो जाती है और हम किसी प्रकार के guage 
शिकार भी नहीं होते। ध्यान से देखिए, इसमें किस तथ्य का विधान 
किया गया हे | 
संस्कृत के प्रसंग में आपने अच्छी तरह देख लिया है किव: 


वाल्मीकि के समय में भारत की चलित तथा शिष्ट राष्ट्रभाषा at | 


१--अपभ्र'श का समय प्रायः साहित्य की प्राकृतो? के बाद माना STAT d 
जो वाङमय m विचार से टीक है । पर इसी sre पर यद प्रतिज्ञा मति E 
नहीं aa सकती कि प्रत्येक देशभापा के विकास में प्राकृत के उपरांत AT 
का समय समान रूप से आया है । हमारी धारणा तो यह है कि ्पश्रंश भी वास्तव | 
न में एक प्राकृत विशेष का ही नाम है जिसका प्रसार प्रतीच्यों, कुछ उदीच्यों और म 3 
` agit gri scrap fede wale पंडितों की अंतरंग भाषाओं d ही sui | ट 
को विकास Sa, bs बहिरंगों में नहीं | 


e 


१, 


a- 
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उसके द्विजी रूप ने किस प्रकार TR TT क्री कृपा से. काव्या की संस्कृत 


का रूप धारण कैर लिया, इसके कहने की ज़रूरत नहों। सभी लोग 


इसे ज़रूरत से कहीं .ज्याद: जानते हैं। हाँ, आवश्यकता इस बात के : 


प्रकाशन की अवश्य दै कि संस्कृत कभी मरी नहीं बल्किर कामधेनु कौ 
भाँति सदा हमारी कामनाओं या अभीष्ट को पूरा करती रही और 


ब्राह्मणों के उदय से फिर समस्त भारत को राष्ट्रभाषा बन गई | ata: 


तथा जेन ने भी उसे अपनाया ओर अपने प्रयत्न से उसके भांडार को 
और भी भर दिया | संस्कृत एकमात्र व्यापक राष्ट्रभाषा बन गई | KM- 
पुराण के साथ वह अपने सरल रूप में जनता में चलतो रही | निदान 


पड़भाषाओं में उसकी भी गणना हुई | 


संस्क्रत चलती अवश्य थी पर वह किसी प्रांत की व्यवद्धत बोल- 
qia की देश-भाषा नहीं हो गई थो | शिष्टों के भाव-विनिमय उसी में 


ˆ होते थे पर जन-सामान्य आपस में किसी स्थानीय देशभाषा का व्यवहार 


करते थे। अतएव भाषाओं के देश-विवेचन में उसका प्रश्न नहीं उठ 
सकता | यदि उठ सकता हे तो उसके तद्भव मानुषी रूप का, जो 
अवृश्य ही प्राकृत AT | 

संस्कृत के बाद प्राकृत की बाधा सामने आतो हैं। अपभ्रश न 
सही, शौरसेनी मागधो Are पंशाची ते प्राकृत हैं। फिर इस प्राकृत 
का अथ क्या 0 निवेदन है कि प्राकृत का सांकेतिक WU है महाराष्ट्री | 
महाराष्ट्री AT ही प्राकृत के नाम से याद करते हें des के जान- 


e ?— “Morĉover, the fact that Sanskrit was thus regularly 


used in conyersation by the upper classes, court circles, ev entually 


. following the example of the Brahmins in this regard helps to 
explain the Constant influence exercised by the higher form of 

speech on the vernaculars which reveals itself "inter alia’ in the . - 
- constant influx of ''atsamas."A. B. Keith, History of S. Litera- 


ture, Preface P. ANVIL Il 
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E M 
: x a इसी लेख में इसका शेन भो 
कार इसे अच्छी तरह जानते. है UIT ३ सक निद 


© ^ [y 
à कट है कि यहाँ प्राईत का अथ है 
हले हो चुका है। अस्त, WE द 


` महाराष्ट्री | 


: हाराष्ट्र ग 
संस्कत को अलग कर देने से हमारे सामने महार ट्री, मागधी, 
= z 
शोरसेनी, ATA एवं Sarat का प्रश्‍न रह जाता, है। अतएव wy 


की भी खाज करनी चाहिए। इनमे महाराष्ट्र मागधी ओर शोरसेनी 
- इन 


T Sez श्‌ 
प्रत्यक्षतः महाराष्ट्र, मगध आर शूरसेन से संबंध रखती हैं । देशों 
के नाम पर उनका नाम चला 2, पर अपभ्रश तथा पैशाची 
के विषय में यह नहीं कहा जा सकता i उनमें किसी देश का काई 


" निर्देश नही | 


पैशाची के संब घ में हमने व्यक्त कर दिया है कि वह उदीच्यां 
की भाषा है। शकादिकों के उदीच्यां में मिल जाने से जो भाषा निकल 
आई उसी का नाम पैशाची है। इसी पैशाची का कुछ संकेत भरत मुनि | 
ने बालहीका के रूप में किया है और फलतः उसका विधान भी उदीच्यं 
के लिये कर दिया है। उदीच्या के अतिरिक्त भारत क जिन 
अन्य जनपदों या प्रांतों में उसका प्रचार दिखाई देता है उसका 
प्रधान कारण है शकादिकों का प्रभुत्व और प्रभाव न कि उसका 
जन्मभूमि | अस्तु, पैशाची पिशाच देश अथवा सामान्यत उदीच्य का 
भाषा निश्चित हुई । 
संस्कृत, प्राकृत, मागधी, शौरसेनी Bre पंशाची का लेखा लग 
गया | , अब केवल ATA का पता लगाना शष ह | arara दडा 
( ६०० $o के लगभग ) का कथन है :-- = > 
“ञ्राभीरादिगिरः काव्येष्वपश्र श इतिल्स्सृता: | 
शास्त्रे तु संस्क्ृतादन्यदपश्र शतयोदितम्‌ [UU 
( काव्यददर्श १।३६ ) 
tere? से आचाय का तात्पर्य व्याकरण है । वैयाकरण Tale 


सुनि,( ईसा से डेढ़ दा सौ वषः qd ) ने ‘अपशब्द? मात्र “का पश्र श 


कहा है। देखिए :-- 


^ 
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“भूयांसो ह्यपशब्दाः अल्पीयांसः शाब्दाः | - एकैकस्य शब्दस्य . 


बहवो पश्न शा: e तद्यथा गोरित्यस्य गावी, गोणी, गोता, गोपोतालिके- 
त्येवमादयो पश्न शा: |” 


अस्तु, शास्त्र के अपश्र शा: से हमारा कोई प्रयोजन नहो । हमें 


ते ‘काव्य? की अपभ्र श भाषा का देश देखना है। भाग्यवश AAA 
दंडी ने इसको भो स्पष्ट कह दिया है कि काव्य में ग्राभीरादि की वाणी 
को अपश्र,श कहते हैं। 'काव्य? का संकेत कुछ श्रस्थिर सा | साम(- 
न्यतः उसके भीतर दृश्य तथा श्रव्य दानों ही आ जाते हैं, पर विचार करने 
से विदित होता है कि यहाँ पर काव्य का ग्रथ केवल दृश्य काव्य ही है | 


कारण यह है कि आभीरादिगिरः? का विधान उसी में खप सकता है।, 


उसी में भिन्न भिन्न विभाषाओं की भिन्न भिन्न जातियों में व्यवस्था की 
गई है । श्रव्य काव्य में कही इस तरह का संकेत नहीं मिलता | यही 
कारण है कि हम आचार्य दंडी की आभीरादिगिरः को नाट्यशाख् की 


“अभी रोक्ति? की प्रतिध्वनि समझते हैं और अपभ्र श के साधु समीक्षण 


में इसे संदिग्ध पाते हैं। 

“आमीरादिगिरः? के अतिरिक्त यह भी याद रहे कि आचाय 
दंडी ने अपश्रश को aga का अंग भी माना है | उनका 
स्पष्ट निर्देश है :-- 

CARIERA भूयः संस्कृत प्राकृत तथा | - 

abs xus मिश्र' चेत्याहुरार्याश्चठुवि धम्‌ ॥”(काव्यादशं १।३२) 


` 


«५ aà देखने से पता चलता है कि उस समय दो प्रकार के 


अभीर ये | एक की गणनः wal में होती थी और दूसरे की आततायियों या wel 


में | कृष्ण की यादिवियों का लूटनेवाले आमीर ही थे। उनके पाप WU “सरस्वती? 
नष्ट हो गई थी संभव है उन्हीं आमीरों के कारण तत्कालीन श्ट भाषा का नाम 
ग्राभीरी अथवा 'ग्राभीरादिगिर? पड़ गया ददो । कुछ भी दो, अपञ्र श के विवेचन में 
आमीरों की अवहेलना हो नहीं सकती | उनके इतिहास पर विशेष विचार करने की 
आवश्यकता हे) - 


A = 


^ 4 
-9 
a 
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; अतः अपश्र'श के अन्वेषण में “आभीरादिगिरः? के pe इस il 
को wars को भी प्रमाण मानना चाहिए। सक्त स a 
; Sanaa के कारण अपभ्रंश की गणना षड्भाषाश्रा मं को गई है, 
कुछ आभीरादि के नाते नहीं।. O : 
,अपश्र'श की एक बड़ी विशेषता है Sm s magal wn 
उकारबहुला भाषा का विधान नाट्यशाख ( कं लगभग ) में निम्न 
जनपदों के 'समुपाश्रितो' के लिये किया गया ९-- 
“हिमवत्सिन्धुसौवीरान्ये जनाः समुपाश्रिता: | 
उकारबहुलां aaay भाषां प्रयोजयेत्‌ ॥” 
( नाव्यशाख १७३२) 
'समुपाश्रिता/ के आधार पर कहा जा M हैक इस 'उकार- 
बहुला? भाषा का उदय उक्त जनपदों के आगत-वासियों Es हुआ | 
भरत मुनि के 'समुपाश्रिता:! एवं दडी के आभीरादिगिरः? के : 
परिशीलन से पता चलता है कि वास्तव में अपश्र श के निर्माण में विदे 
शियों का हाथ था। नाट्यशास्त्र में कहो अपश्रश शब्द का प्रयोग 
नहीं मिलता पर उसके 'प्राकृत-पाठ' के विधान में 'विञ्रष्ट! का 
उल्लेख है-- 
“त्रिविधं तञ्च विज्ञ यं नाव्ययोगे समासतः | 
समानशब्दं विभ्रष्टं देशीगतमथापि च ॥? ( नाट्यशाख्र १७२) 
प्राय: कह दिया जाता है कि 'समान शब्द”, fane? और देशी 
गत? में क्रमशः “तत्सम? ; ‘agaa’ तथा ‘gq? का विधान 2 | पर हम 
इस निष्कर्ष से सहमत होने में असमर्थ हैं। हमारी समक में सीधी 
बात यह है कि एक ओर आये अनार्यो को हटाते, उन्हें अपनाते, उनके 
देश में बसते तथा उनकी भूमि का अपनी बनाते जाते HI उनके इस | 
> प्रयास से उनकी भाषा में जा देशगत विकार उत्पन्न हो जाते.थे उन्हीं क | 
लच्य करके उनके पाल्य को देशीगत कहा गया है । दूसरी आर | 
आगंतुकों के नये su आते, जीतते और यहीं के -हो रहते tl 
यहाँ के भाव तथा भाषा से प्रभावित हो चाव के साथ आगे बढ़ते ar | 
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भाषा का अपनाकर उसे भ्रष्ट कर देते थे। संभवतः इसी भ्रष्टता के. 


कारण उनके Ved का free की उपाधि मिली है । nara fug 


और देशीगत का दम AAP मानते हैं ATT उनके विभेद का कारण . 


कुछ और ही समझते हैं। सारांश यह कि देशोगत पाठ्य स्वत: प्रकृत 
जनों का प्राकृत पाठ्य है ओर विश्रष्ट आगंतुकों का प्राकृत पाठ्य | विभ्रष्ट 


a में विदेशीपन अवश्य है। इसी विदेशोपन के कारण qu wed 
प्राऊंतों से मित्न हे। भरत के “समुपाश्रिताः? और दंडी के 'ग्राभोरादि- 
गिर: प्रश्नति पद इसी की साक्षी दे रहे हैं । 

भरत मुनि ने 'उकारबहुला! अर्थात्‌ गर्भ की ATAN का विधान 

) कर ते दिया पर नाटककारों ने उसे महत्व न दिया | शूद्रक के मृच्छ-- 

रं कटिक और कालिदास के विक्रमावेशोय में अपश्र'श के कुळ? प्रयोग 
हुए ता सही पर उनमें भी उसको उचित स्थान न मिला। कालिदास 

के -o के अनंतर तो किसी ने उसका ध्यान ही agr किया। नाटकों के 

d. प्रमाण पर यदि कोई अपश्र'श तथा पैशाची की सत्ता को श्रस्वीकार 

m करे dr इसके लिये हमारे पास प्रमाण क्या है | हम किस प्रकार 

का उनकी सत्ता का सिद्ध कर सकते हैं ? 

; ` ज्ञा हो, इतना ते निर्विवाद है कि भरत मुनि ने उकारबहुला 
भाषा का विधान हिमवत्सिंधुसैवीर के समुपाश्रित जनों में किया है 

i) और शूद्रक ने मृच्छकटिक में ढक्क भाषा को स्थान दिया है। ढक्क के. 

Wb विषय में विवांद करना व्यर्थ है । वस्तुतः वह “टक्क? का रूपांतर है | 

| ह्म टक्क जनपद में कभी ATA श का व्यवहार था। इसका d एक 

adt प्राचीन पद्य से स्वत; चल जाता है। भाषा-त्षेत्र के विचार से यह पद्य : 
नके वेडे महत्त्व का है-- , : 
uc NES soe ; 
E erig के विषय d याकावी, गुणे ur विद्वानों ने अच्छी खाज 
al की है। इसके लिये “भविसयत्तकहा? की भूमिका दर्शनीय है । श्री सुनीति- 
धे कुमार wes की “बंगाली भाषा की उसत्ति तथा विकास? नामक पुस्तक को भूमिका 
हर भी इसके लिये sAm है। sauga के लिये go ८८ देखिए | 

2 | mo CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Ze : 2 
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CASA, संस्कृतस्था परिचितरुचय: प्राकृते लाटदंश्या 
सापत्र शाप्रयोगा सकलमसुभुवष्टक्कभादानकाश्च | 
आवन्त्या: पारियात्रा: सह दशपुरजैभूतभाषां भजन्ते 
यो मध्ये मध्यदेशं निवसति स कवि सर्वभाषानिषण्ण 
प्रस्तुत पद्य के प्रणंता का पता नहीं । राजशेखर ने कृपा कर 
इसे काव्यमीमांसा (६१० ६०) में उद्धृत कर faut a इससे स्पष्ट अब 
गत होता है कि यह कम से कम राजशेखर स पुराना है। इसमें इस बात 
का प्रत्यक्ष निर्देश हे कि सकलमरुभुवष्टकभादानक? क प्रांत म॑ ग्रपश्नश 
का प्रयोग चालू. था। उन्हीं जनपदों को प्राकृत स श्रपञ्चरा का 


७४ 


| )) 


प्रवेश था | 
राजशेखर ने कवि-समाज को पंक्ति में ग्रपश्न शा कवियों का 


पश्चिम में स्थान दिया है और परिचारक वग के लिये अपभ्र श का ज्ञान 
आवश्यक बताया है। उनका कहना है-- ' 
“पड्चिमेनापश्र शिनः Hat? ( का० Ato go ५४, ५५ ) 
“अ्पश्र शभाषा प्रवण: परिचारकवर्ग:? | ( वही Vo ५० ) 
अतएव हम कह सकते हैं कि राजशेखर के समय में अपश्र शू 
पश्चिम की प्रचलित भाषा थी और नित्य प्रति के व्यवहार में आती 
थी। राजदरबार के परिचारक उसी का प्रयाग करते थे | 
प्राकृत-वैयाकरणों अथवा काव्य के आचार्यो' ने भाषाश्रों के 
अलग अलग चेत्रों का विचार नहीं किया है। किंतु प्राकृतां का जा 
वर्गीकरण किया है वह देश-दृष्टि पर अवलंबित है | मागधी और शौर- 


ह 


- सेनी के प्रांतो में किसी का आपत्ति नहीं । प्राकृत महाराष्ट्र को भाषा 


हाराष्ट्री का परंपरागत नाम है । अतः उसके संबंध में कोई ERIR 
नहों। सुगमता के लिये शारसेनी को मध्या मान लीजिए। मागधी 
प्राच्या और महाराष्ट्री दाक्षिणात्या निकल आई। अब प्रतीच्या का 
पता लगाइए । प्रतीच्य में अपञ्र श का विधान किया गया है। उसके | 
प्रांतों में अपश्र'श का व्यवहार हुआ है। निदान उसकी प्राकृत का _ 
नाम. प्रतीच्या'या अपश्रश हुआ। रही पैशाची की .बात | अवश्य | 


n e 
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हो वह उदीच्या सिद्ध हुई । इस प्रकार पंच pgs का लेखा लग- 
गया ओर sam उचित विभाजन भी हा गया | 

meat मं प्राच्या को अत्राह्मण्यों, दाक्षिणात्या को सातवाहनों, 
एवं उदीच्या को शकादिकों ने बढ़ाया और कुछ काल के लिये राजभाषा 
के रूप म॑ उनका प्रतिष्ठा भी कर दी। पर उनके प्रयत्न से कभी उनके 
भारत की राष्ट्रभाषा का पद नसीब न हुआ | कारण प्रत्यक्ष था । उनमें 
से प्रत्येक सीमांत भाषा थी, भारत के हृदय मध्यदेश से दर की 
भाषा थीं और BATA के संसग में ग्रा चुकी थी | पैशाची आततायियों 
के पंजे में थी ता मागधी भदेसां के मुह में। महाराष्ट्री द्रविड़ों के 
सम्पर्क तथा आर्यावत से अलग होने के कारण जन-सामान्य में पहुँच 
नहीं सकती थी । निदान उनमें से प्रत्येक का प्रताप उनके शासकों के 
साथ अस्त हो गया। अपने गुणों के कारण केवल महाराष्ट्री काव्य- 
भाषा बनी रही और नाटकों में शौरसेनी के साथ चलती रही | 

शौरसेनी ब्रह्मषिदेश की भाषा थी। ब्राह्मो की वह Bree 
संतान XT संस्कृत की सगी होने के नाते उसका भी व्यापक प्रचार 
था । वैयाकरणों ने उसे ही अन्य प्राकृतो की प्रकृति कहा हे । सचमुच 
वही भारत की चलित राष्ट्रभाषा थी । उसी के सहारे सामान्य जनता 
भाव-विनिमथ किया करती थी । जो लोग उसे बोल AST पाते थे वे भी 
SH सम॑भ अवश्य लेते थे। भरत मुनि ने उसकी इसी विशेषता को 
लक्ष्य करके लिखा है। 

“सर्वास्वेव हि शुद्धासु जातिषु द्विजसत्तमा:। 
शौरसेनी समाञ्रित्य भाषां काव्येषु योजयेत्‌ ॥” 
= ( Alo शा० १५७४७ ) 

शकादिक पिशाचों ने शूरसेन को अपना प्रांत बना लिया । उनके 
संपक में ऋ जाने से शौरसेनी को शुद्धता जाती रही। उसमें भी कुछ 7 
पैशाची का मेल हा गया । आभीर, गुजर प्रश्वति! जातियों के जम 


कुंवलयमालाकथा में, जिसकी सचना सवत्‌ ८३५ वि० म॑ हुई थु, कहा 


D 
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जाने से शौरसेनी में जो विकार उत्पन्न g5 उन्हें लक्ष्य करके इस भ्रा 
भाषा का नाम seme पड़ा। यही अपश्रष्ट सावा आग चत 


cu c 
MAZE के रूप में प्रचलित हुई | 


aut के परास्त हा जाने के उपरांत भारत कुछ काल के लिये 
ग्राततायियों के आक्रमणों से सुरक्षित रहा | सिंध x gafan ws के 
नीचे जो अरब-शासन स्थापित हा गया था उसका धीरे धीरे हास ही हो 
रहा था। गुप्तां के शासन में ब्राह्मण्य या हिंदुत्व को जो प्रोत्साहन 
मिला था वह प्रतिदिन बढ़ता जा रहा था । विदेशी जातियाँ शुद्ध होकर 
कट्टर स्वदेशी और ब्राह्मण्य बन रही थीं । संक्षेप में राजपूतो का उदय 
तथा अपभ्र'श का उत्कर्ष हो रहा था। वह राजभाषा बन रही थी। 

अपभ्र'श के प्रसंग में नाट करने की बात यह है कि उसका 
उदय उदीच्यों की 'उकारबहुला? भाषा में हुआ ता सही पर उसका 
विकास उदीच्या में न हो सका। कारण प्रत्यक्ष है। उदीच्या d 
पैशाची का प्रसार हो गया। पैशाची को चाहें ता ब्राह्मी और वाहूलीका 
का संकर! रूप कह सकते हैं। पैशाची को राजाश्रय मिल जाने के 
कारण उसका प्रसार प्रतीच्या, दाक्षिणात्या और कुछ कुछ मध्या में भी 


“कपिलान्‌ पिज्ललनयनान्‌ भोजनकथामात्रदत्तव्यापारान्‌ (pr Pen 
जिह्म? जल्पकानथांतव॑द्यांश्र'' ( छाया, अमश्रंराकाव्यत्रवी Jo ६२ पर gait) | 
शौरसेनी के प्रांत अंतवंद में उक्त लोग कहाँ से आ बसे थे और कोन थे, इसका 
शीघ्र पता लगाना चाहिए। संभव है, उससे भाषा के विवेचन में अच्छी 

ˆ सहायता मिले | 


Li 


१-उदीच्यों की जन्मभापा ब्राह्मी या मानुषी-वेदबाणी थी । वाही 


के बस जाने से उसमें वाहीका का मेल हा गया | इता के लगभग ५ सो व | 


पहले उदीच्य में दारा का शासन स्थापित हा गया था। इस प्रकार उदीच्य की 
परंपरागत भाषा यानी मानुषी संस्कृत में बाहरी विकार काम कर रहे थे € 


` प्रकार के याग अथवा मेल-जोल से जो भाषा निकल आई उसी का “व्यवहार शर्क 


arz e i Š X = 
दिके मं चालू हुआ और वह पैशाची के नाम से प्रयाग में आ गई | 
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ष्र हो गया, पर कभी उसे जनता ने राष्ट्रभाषा के रूप'में ग्रहण न किया |. 
फरे करती भी कैसे १*उससे उसका सीधा संबंध ही क्या थां ? मागधी और 
महाराष्ट्री की भी कुळ वही दशा रहो जो पैशाची को थी । श्रेतर केवल . 
"i यह था कि महाराष्ट्री ब्राह्मण्य प्राकृत थी और नाटकों में प्रतिष्ठित 
के भी हा चुकी थी । मागधी को भाँति उसका संबंध agai 
हो से न था। फिर भी वह एक कोने की भाषा थी। उसके 
हन gait के लिये कठोर विधान अपेक्षित था, जो भारतीयों से हो नहीं 
कर सकता था। l 
द्य अपभ्र श क्या प्रकृति, क्या प्रवृत्ति, क्या परिस्थिति और क्या 
प्रतिष्ठा, सभी दृष्टियां से संपन्न और राष्ट्रभाषा के उपयुक्त थी। जिन. 
का पिशाचों के संसग में आ जाने से उसमें भ्रष्टता ग्रा गई थी उनकी गणना 
का अब भारत के शुद्ध ज्षत्रियों में हो गई थी AR राजपूत नामक एक पक्की 
श ° ज्त्रिय-जाति निकल आई थी। आभीर और गुजरों का संबंध त्रज- 
t विहारी गापाल कृष्ण से स्थापित हा गया था। उनके साथ की उनको 
3 रास-लीला पतित-पावन हो चुकी थी। अहीर की छोकरियाँ तनिक 
T सी छाँछ पर कृष्ण को नाच नचाती थीं और “गूजरी? त्रजवल्लभ को 


माह लेती थी। मतलब यह कि अपभ्र शवाले आभीर भी अब पूत हो 
गए थे | फिर उनकी वाणी किस मुह से भ्रष्ट कही जाती ? 


ct अपभ्र श पैशाची ग्र ब्राह्मी के मेल से बनी था। वह संकर 
2 तहां खास्तैव_में शबल थी । एक ओर भारत की परंपरागत राष्ट्रभाषा 
स , से उसका संबंध था तो दूसरी ओर वत्तमान शासक-वर्ग से उसका 
p) लगाव । स्थिति भी बहुत कुछ मध्य में थी । उत्तर में पैशाचो, दक्षिण : 
oe में महाराष्ट्री और पूर्व में शौरसेनी का श्रांत था जा उसकी जननी नहीं 
E तो सगौ अबश्य थी । 
AE, ATA N के सहसा राष्ट्रभाषा बन जाने के प्रधान कारण 
P W:— ( १.) उसका राष्ट्रभाषा की परंपरागत भाषा के वंश में होना; 
E तथा ( २ ).उस पेशाची भाषा से लगाव रखना जा कभी अधिकांश 


रातों की राजभाषा थी और शकादिकों के साथ देश के अनेक भागो में 


-a x e 
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एवं (३) सहसा राजाश्रय को प्राप्त कर राजपूतों के 


¢ 


साथ में देश-देशांतर में प्रविष्ट हो जाना | : 
अ।पभ्र'श॒ भारत की लपित राष्ट्रभाषा था । व्यवहार H होने के 


कारण उसके अनेक देशभेद हो गए थे। इसी भेद क॑ कारण रुद्रट 


( ८५० ई० के लगभग ) को लिखना पड़ा-- 
“प्राकतसंस्कतमागधपिशाचभाषाश्व शूरसेनी च । 
षष्ठोऽत्र भूरिभेदो देशविशेषादपश्र शः LP ( काव्यालंकार,.२।१२ ) 
we के 'भूरिमेदः? और 'देशविशेषात क॑ संबंध म विद्वानों में 

रा मतभेद है। नमिसाधु ने इसकी टीका में लिखा 

तथा प्राकतमेवापश्रशः । स चान्यैरूपनागराभीरग्राम्यत्व- 

dea त्रिधोक्तस्तन्निरासार्थमुक्तं भूरिभेद इति । mur देशविशषास्कारणात्‌ | 

तस्य च लक्षण लोकादेव सम्यगवसेयम्‌ |” 
नमिसाधु ने कहीं पर इस बात का उल्लेख नहीं किया कि 
“उपनागराभीरयाम्य' प्रभृति भेद किस व्यक्ति के किए हुए हैं। हाँ, 
इतना अवश्य कहा कि उसी के खंडन के लिये wert RAT का 
प्रयोग किया । 'भूरिभेद? के कारण को व्यक्त करने के लिये 'देशविशे- 
पात्‌? की आवश्यकता इसी लिये पड़ी कि उक्त ‘fara भेद "xfi 
पर अबलंबित न थे | उनके विभाजन का कारण देशगत रूप नहीं बल्कि 
कुछ और था। 'उपनागर' और (res में ता aay और माम! 
का आधार है पर आभीर में प्रत्यक्ष ही जाति का संकेत हैं । ' आभीर 
का प्रयोग शायद “आभीरादिगिरः? के इशारे पर कर दिया गया है। 

-आभीरी भाषा के प्रसंग में नमिसाधु ने उसी पद्म की टीका में लिखा है-- 
“आमभीरीभाषा अप्र शस्या कथिता क्वचि न्मागध्यासपि दश्यते |” 

. नमिसाधु के इस कथन से प्रकट होता है कि ्रपश्न.श मगध की 
देशभाषा नथी | बह हें मागधी में भी दिखाई दे ज्ञाती थी | 
अपभ्र श के इस मागधी रूप के लिये नमिसाधु ने बही “तस्य लक्षणं 
लोकादेव सम्यगवसेयम्‌? का विधान किया है ate प्राकृत AIT श का 
कुछ विंचार कर प्रसंग को समाप्त कर दिया है | 
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अपभ्र श के मागधी रूप के निदशन का यह समय नहीं 
इसके लिये वन्रकानियों के गानों--विशेषतः सरह और कष्णाचारय--का 
c 


अध्ययन करना चाहिए! यहाँ पर हम इस प्रसंग के स्पष्टीकरण qp 


लिये विद्यापति का एक पद्य पेश करते हैं। संस्कृत, प्राकृत, अपन्र श 
तथा देशभापा के संबंध में उनका मत हे 
* “सक्कयं वाणी quu न भावइ, पाउँग्र रस को मम्म न पावडू | 
देसिले बश्नना सब जन मिट्टा, d तैसिन जस्पत्नो अवहट्रा ||” 
( कीत्तिल्ञवा ) 
'तें तैसिन! के आधार पर निश्चित रूप से कहा जा सकता है 


2 


कि देशी भाषा की भाँति अपश्र'श भी कभी व्यापक लोकप्रिय धी |. 


इसी लोकप्रियता के कारण विद्यापति ने उसी में कविता का श्रीगणेश 
किया। आगे चलकर विद्यापति ने Gena तथा मेथिली को महत्त्व 
दिया ओर अवहट्ट की उपेक्षा की । निश्चय ही उनके अपश्रष्ट-प्रम का 
प्रधान कारण AIA श की प्रतिष्ठा अथवा उसका व्यापक व्यवहार AT | 
“याल? तथा सेन? राजाग्रों के शासन में प्राच्या के क्षेत्र में भी अपभ्र'श 
का व्यापक प्रचार हा गया था | ATAN ही Fat की चलित काव्य- 
भाषा थो। कहा ते यहाँ तक जाता-है कि संस्कृत के अद्वितीय गीत 
काव्य गीतगोविंद का आधार वास्तव में ग्रपश्न श ही है। अपनी AT- 
अश रचना का ही जयदेव! ने संस्कृत के सांचे में ढाल दिया है। 
जो हो, अपश्र श के लिये यह कम गौरव की बात नहीं है कि जो प्रांत 
प्राकृत प्रयोग में कुंठित समभा जाता था उसी ने भ्रपश्र'श को सहष 
स्वीकार कर लिया HIT उसको राष्ट्रभाषा हाने का प्रमाण दिया | 
अपश्र'शा भाषा पर विचार करते समय इस वात पर बराबर 
ध्यान रखना चाहिए कि बह देशभाषा के अतिरिक्त राष्ट्रभाषा भी है| 


® 


१--जयदेव के पश्र शा-प्रम के लिये श्री चटर्जी की The Origin 


and Development of the Bengali Language. Calcutta, 4926 
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. रट ने इसी BRT को लच्य करके लिखा z अपञ्च'श के भूरे 
मेदः हैं । उसकी इस भूरिभेदता का कारण है उसका व्यापक व्यव 
` हार। व्यवहार में होने के कारण उसक रूप में देशगत विकार 
गए E, उन्हें जानने के लिये उक्त देशा क देशगत रूपों का ey 
यन करना चाहिए | : : 
अपभ्र'श के समीक्षकां AT याद रखना aM कि भ्रपश्र श राष्ट्र 
भाषा ही नहीं, देश के एक बड़े भूखड का AUT भा था | mag 
प्रसंग में हमने यह दिखा देने का प्रयत्न किया हे कि वह प्रतीच्यां की 
की भाषा थी । मध्या अर्थात्‌ शौरसेनी भी उससे प्रभावित थी। सामा 
, न्यतः हम कह सकते हैं कि वस्तुतः अपश्र'श मध्यदेश, राजस्थान, पचः 
नद और गुजरात की भाषा थी। सिंध में भी उसका प्रसार था | 
awazi ने जिस तत्परता से प्राकृत को प्रोत्साहन दिया 
उसी तत्परता और उसी लगन से गुजरों ने अपश्र'श को बढाया |. 
अपभ्र श का नाम 'आभीरादिगिर:? व्यर्थ ही नहीं पड़ा । उसके प्रसार 
में गुर्जराभीरों का पूरा योग था। i के विषय में भोजराज 
का कहना है :-- 
“पश्र शेन तुष्यन्ति स्वेन नान्येन TST” 
( सरस्वतीकंठाभरण २।१३) 
गजरा के प्रभाव तथा महत्त्व को याद दिलाने के लिये आज भी 
“गूजरी? और "नागरी? शब्द मौजूद हैं। नागरी का संबंध गुजरों के 
पुरोद्वित नागर जाति के ब्राह्मणों से है। उन्हा की कपा तथा प्रयल 
से अपश्र'श का प्रचार सुदूर दक्षिण में हो गया ्र,एक देशगत द्रवे . 
या द्राविड! अपश्र'श भी निकल आई। dara में 'गुजरात! तथा 


^ 


१--भारतीय भाषाओं के चित्रगुप्त सर जार्ज ग्रियसन ने भी एक राष्ट्र 

भ्रश को मान लिया है | उनका कहना है —' "They were each a local | 

3 variation, not of the local dialect, but of the one Janguig 
e^ 


which we call literary Apabhramsa." तथा “That they were | 
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'गुजरानवाला? आज भी गुजरों के नाम को उज़ागर कर. रहे हैं| ब्रह्मद" 
देश में आज भा गूजरां को बड़ी बस्ती दे । राजपूतों में श्रनेक गुजरकुल 
से प्रभूत uq सारांश यह कि गुर्जराभीरों के प्रभाव से अपश्र श पुष्ट 
हो गई और संस्कृत के साथ भारत की चलित राष्ट्रभाषा बन गई 

“नागर? पंडितों को अपभ्रश थी | उसका प्रयोग काव्य-रचना 
में हाता था। उसके अतिरिक्त एक और भो अपभ्र थी जिसका 
नाम ‘HFA’ रख दिया गया था। नमिसाधु ने इस ग्राम्य का उल्लेख 
“डपनागराभी र! के साथ किया है ओर जैनाचार्य हेमचंद्र ने उसे काव्य- 
भाषा के भीतर कर लिया है। उनका कहना है-- 

“पद्यं प्राय: संस्कृतप्राकृतापश्र शग्राम्यभाषानिवद्धमिन्नान्त्यवृत्त- 
सर्गा्ाससन्ध्यवस्कन्थकबन्धम्‌ |" ( काव्यानुशासन, काव्यमाला ÅER- 
रण go ३३० ) | 
: आचार्ये ने कृपाकर उस काव्य का निर्देश भी कर दिया है जा 
TAA में रचा गया था-- 

“arana शभाषानिबद्धावस्कन्धकबन्ध॑ भीमकाव्यादि” | (वही 
पृ००३३७ ) | 

दुर्भाग्यवश भीमकाव्यादि का कोई पन्ना हमारे सामने नहीं है । 
फिर भला हम किस मुह से कह सकते हैं कि यही ग्राम्यापश्र T आधु- 
निक गुजराती की जननी है। कुछ भी हो, इतना कहने में हमें काई 
राक भो नहीं सकता कि वास्तव में नागर राष्ट्र-अपश्रश का नाम है| 
उस अपश्र'श का नाम हे जा इसलाम के पहले भारत की .चलित 
काव्यञ्चापा थी इ वागरों के प्रयास से परितः पुष्ट हो समस्त देश को- 
व्यवहार की भाषा बन सई थी। cusa नहीं कि तुरुकों ने आरंभ में 


° 


इसी को “रखता? कहा हो और “हिंदी” के नाम पर इसी में रचना आरंभ - 


—— M 


r 3 Li 70O 

actual vernaculars of the countries after which they were 
« = 4 c 2 
named is plain from these descr iptions. These Apabhram s as 
Were found even in countries of which the local language was 


Dravidian. ( L. B, Introductory, P. 9१.) z 
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ˆ की हो। रेखता का एक gå aa श भी 2 कन vy 
व भी किया दै । “गूजरी' अवश्य दे TY से बनी 
ने qa का Sed 
* ; cad में हमारी सा ह s रंग पकड़ 
उसकी मीमांसा अन्यत्र होगी। यही इतना ही, i: कर 
है कि आज भी हमारे सामने भाषा का बही पुराना प्रश्न हा "i 
ssa सामने था | अंतर केवल इतना पड़ गया हे'कि हमां 
हमारे पूर्वजों के सा $ es cta अी 
gg ऐसे जीव भी बस गए हैं sm यहाँ i a dub ^ 
बसना चाहते हैं और हिंद को अपना घर नदा ACH छावनी समभते हैं | 
- उनके इस व्यामोह को हटाने का प्रयत्न करना जागते का aatar a 
पाषंड को बढ़ाना है। अतएव उनकी उपेक्षा कर हमें स्पष्ट कह देना है 
कि राष्ट्र के मंगल तथा लोक के कल्याण के लिये यह परम आवर 
ही नहों सर्वतः अनिवार्यं भी है कि हम भाषा की परंपरा पर « 
और अच्छी तरह, भली भाँति, देख लें कि हमारा राजमाग क्या A . 
किस प्रकार हम एक में अनेक का विधान और अनेक में एक का ब्रह 
छान करते आ रहे हैं। यदि हमने प्रमादवश परंपरा के कारण परा 
राजमार्ग को छोड़ asda पगडंडियों का सहारा लिया au sm 
प्रलेभनें में मनमाना eet कायम किया ते हमारा विनाश अवश्यंभाव 
है। सबके होने में हम कहां के न रह जायंगे और ,एक ऐसी सूर 
निकाल या खड़ी कर लेंगे जा धीरे धीरे eat को भक्त लेगी। फिर 
राष्ट्र NT राष्ट्र-भावना का उद्धार कान करेगा ९ E. 
हाँ, dr निवेदन यह कर देना था कि इसलाम्न कया मसीह * 
बहुत पहले वाल्मीकि के समय में संस्कृत भारत छी राष्ट्रभाषा थी | K 
-समय सभी भाषाओं की भाँति उसके भी दो रूप थे। वाहमीकि ते प 
को द्विजाति? और दूसरे को “मानुषी? कहा है। भाषा की द्विजाति र 
को शिष्टों ने अपनाया और उसको और भी शिष्ट तथा संस्कृत वर | 
` लिया। वह शिष्टों की भाषा तथा समस्त देश की शिष्ट राष्ट्रभाषा ब्र । 
बर्‌ बनी रही । , अ्नाह्मशों ने पहले उसकी उपेक्षा की, किंतु फिर से 
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समझकर उसे अपनी शिष्ट और व्यापक राष्ट्रभाषा मान लिया [mesi 
तथा राजपूतों के! प्रोत्साहन से उसमें जान आ गई और इसलाम के 
भारत में जमने के पहले गाँव-गाँव और घर-घर में उसकी प्रतिष्ठा हा - 
गई, कथा- पुराण के रूप में सर्वत्र फैल गई और प्राक्ृतों से कहीं अधिक 
सुबोध! हा गई । मालुषी? ने क्रमश: पाली, शौरसेनी और नागर के 
रूप में भारत की चलित राष्ट्रभाषा का रूप धारण किया और ग्न्य 
प्राकृतों ऋथर्वां देशभाषाओं को स्वतंत्र बढ़ने दिया। इस प्रकार इस- 
लाम के पहले भारत में एक ओर तो राष्ट्रभाषा के रूप में संस्कृत विराज- 
मान थी और दूसरी ओर नागरापश्र'श | संस्कृत का व्यवहार शिष्टो 
में था। संस्कार तथा कालचक्र के प्रभाव से वह श्रमसाध्य हा गई थी। - 
फारसी के आ जाने से उसकी राज-मर्यादा भंग हा गई, पर चलित और 
सहज होने के कारण “नागरी! बनी रही। समूचे हिंद की भाषा 
ˆ होने के नाते उसे हिंदी की उपाधि मिली । वहीं यवने| की भी चलित 

राष्ट्रभाषा हुई । 

यवनों ने अपभ्र श को इतना महत्त्व दिया कि म्रपभ्र'श उन्हीं 
की भाषा सी हा गई o वैयाकरणों ने उसकी उपेक्षा की। अब उसके 
व्याकरण पर विचार करना आवश्यक हा गया | लक्ष्मीधर ने साफ 
साफ कह दिया-- 

“अ्रपश्न शस्तु चण्डालयवनादिषु युज्यते । 

नाटकादावपश्र शविन्यासस्यासहिष्णाव:॥” (पड्भाषा चं० १३६) 

किंतु उनके समकालीन शेषकृष्ण ने अपभ्रंश की इस प्रकार 
अवहेलना न की | . प्रपश्नश का विवेचन ते उन्होंने भी नहीं किया _ 
पर उसका कारण कुछ और ही बताया । उनका निवेदन ic 


१--जैन कवि सिद्धर्षि ने उयमितिमवप्रपंचकथा (६०६ $0) के 
प्राकृत में नहीं“लिखा बल्कि उसे संस्कृत में लिखा और उसका कारण यह बताया 
कि शिष्ट लाग संस्कृत के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा को पसन्द नहीं करते | साथ 
ही इस बात ar दावा भी किया कि प्राकृत-प्रेमी सज्जनों के लिखे भी संस्कृत 
सुबोध पड़ेगी | > ° 3 
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“aqa श्तु यो भेद: षष्ठः साऽत्र न लच्यते | 

देशभाषादितुल्यत्वान्नाटकादाबदशनात्‌ | 

अनत्यन्तोपयोगाञ्चातिप्रसंगभयादपि ॥” ( प्राकृत-चं द्रिका ) 
अपभ्र'श को भारत के शिष्ट समुदाय ने कभी विशेष महत्त्व नहाँ 
दिया | उसका ध्यान बराबर संस्कृत पर बना रहा। राजपूतों के द 
से संस्कृत का और भी प्रोत्साहन मिल गया था और वह बड़े वेग से 
आगे बढ़ रही थी। उसके प्रकाश म॑ AMAT का श्र आशित रहना 
संभव न था। वह जनसमाज में चल सकती थी। पडित-मंडली मं 
उसकी प्रतिष्ठा न थी । संस्कृत उसे भी समेट कर आगे बढ़ना चाहती 

- थी कि फारसी ने उसे आ दबोचा । संस्कृत घिर गई और अपश्र'श 
हिंदी के रूप में आगे बढ़ी | | 

यवनों के हाथ में शासन-सूत्र आया कि देशभाषाओं को सं 

gat मिली । ठेठ* हिंदुस्तान के प्राच्य में बंगला, दक्षिण में मराठी C 
और प्रतीच्य में गुजराती ने सम्पन्नता प्राप्त कर लो। राजभाषा फारसी 
से उनका कोई भी सीधा संबंध न था। उसे राष्ट्रभाषा के रूप में 
स्वीकार करना उनके लिये असंभव था। मुसलिम प्रचारक् या संत 
सूफी भी स्थानीय देशवाणी को अपने प्रचार या उपदेश का साधन 
बनाते थे। उनके प्रयत्न से राष्ट्रभाषा का अहित हा रहा था। पर 
उतना न हा सका जितने की संभावना की जाती थी। उनका भी 
प्रधान कंद्र ब्रह्मि देश ही था। उनके द्वारा भी उसी ब्राह्मो का प्रचार 
हुआ जा सदा से, किसी न किसी रूप में, समस्त देश की राष्ट्रभाषा रही 
3 जीह तह हब dO] nor गए ली काम 
हिंद की राष्ट्रभाषा कहते हैं। उसी को wa मुसलमान भी सुर 
जबान कह रहे थे Fast के आने और फारसी के छेठ जाने से दे? | 
में (इम्तयाज्ञ' के लिये जे एक नई जबान ईजाद हुई उसी केर आज भर) | 


^5 


uo क ठेठ हिंदुस्तान से ताल्यय आर्यावत्त के उस बढ़े भूभाग से है sd 


के am आजू भी 'हिंदुस्तानी' कहे जाते हैं और हिंदी को ्रपनी THM | 
समभते हैं | 


e ^ 


e A e^ 


Pp © e ^ 
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राष्ट्रभाषा की परपरां 


E 
कह रहे 


नीति अथवा प्रमाद-वश कुळ लोग "eur या मुश्तरक्र: Waa? 
जिसमें सत्य क्रा लेश भी नहीं है | 
AACA ( १०३० ३० ) की गवाही! से सिद्ध होता है कि 


i भारत में सुसलिम शासन स्थापित होने के पहले यहाँ पर एक ही भाषा 


| के दा रूप प्रचलित थे। एक का प्रचलन जन-समाज में था और दसरे 
पे का व्यवहार शिष्ट तथा शिक्षितों में | अर्थात्‌ एक शिष्ट या fzsfp 
T भाषा थी ता*दूसरी चलित या मानुषी भाषा । दोनों का व्यवहार 
र साथ-साथ चल रहा था। «gente शासक हो जाने से एक दूसरी 
ii शिष्ट भाषा का आगमन हुआ जो अँगरेजी के राजभाषा बनने के पहले 
7 यहाँ Al शाही जबान थी | 

इस तरह हम देखते हैँ कि मुसलिम शासन में दो शिष्ट भाषाओं 
ड का प्रचलनं था । एक का व्यवहार शिष्ट हिंदुओं में हाता था ते 
| c दूसरी का शिष्ट यवनों में। जनता एक तीसरी ही भाषा का प्रयोग 
< e हमने “माचुषो’ के सहज नाम से 
व्यक्त किया है। यवनं की शिष्ट भाषा का नाम फारसी था । वह 
4 केवल राजवग की. भाषा थी। नवागंतुक मुसलमान भो उसी का. 
न प्रयाग करते थे। पर देशी और पुराने मुसलमान जिस भाषा में भाषण 
ह करते थे उसका नाम रेखता ( अपश्र'श ) या हिंदी ( हिंद की भाषा ) 
B था। Bald यही उस समय की 'मुश्तरक: ज़बानः थी। हिंदू-मुसलिम 
र इसी को अपनाते थे | सचमुच यही मुसलिम काल की सच्ची राष्ट्रभाषा थो | 
ही z 
al o दण Further, the language is divided into a neglected 
की vernacular one, only in use among the common people, and a 
q classical one, only in use among the upper and educated 
A, classes, which is much cultivated and subject to the rules of 
d grammatical inflection and etymology, and to all the niceties 
n | Of grammar and rhetoric." Alberunis' India, Dr. E. C. Sachan; 


_ London, Kegan Paul 90 P. 28. 
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दई: | नोगरीप्रचारिणों पत्रिका 


औरंगजेब की कट्टर कूटनीति तथा रूखे व्यवहार से फारसौ 


Š ^ TONER Li 3 Ye " orn 
कवियों की बाढ़ बंद सी हा गई। हिंदुओं के उत्थान; बाहरी हमलों 


एवं Mais के प्रताप से मुगलों का सितारा इब गया। फारसी 


_ किसी की जबान न रही । दिल्ली-दरबार की जबान फारसी से ws 


हो गई | हिंदू जनता से इम्तयाज्ञ' रखने के लिये उसमें से भाषा के 
हिंदी शब्द छाँट छाँटकर निकाले गए अर उनकी अंगह फारसी-रबी 
के शुद्ध शब्द भर दिए गए। यही उदू यवनों की शिष्ट” भाषा बनी | 
इसी को दरबारी हिंदुओं तथा अँगरेजों ने सीखा और प्रमादवश हिंदी 


जनता का सिखाना चाहा । सर सैयद अहमद खाँ की “साइंटिफिक 
^ iN 
सोसाइटी? ने ता 'टवग? तक पर हाथ लगाना चाहा पर राजा शिव- 


प्रसाद 'सितारे हिंद? की कृपा से उसकी रक्षा हो गई । 
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( 9 ), अवंतिका के दो शिलालेख-खंड 


[ लेखक--श्री सूयनारावण्‌ व्यास ज्येतिप्राचाय ] 


इतिहास-प्रसिद्ध नगरी उज्जयिनी की महत्ता के विषय में अनेक 
बार कहा जा चुका है। यहाँ की भूमि रत्नगर्भा है। वर्षाऋतु में 
हाँ की गढ़” नामक प्राचीन ध्वंसावशेष नगरी के गढ़ों से प्राय: प्रतिवर्ष - 
सिक्के, पात्र आदि उपलब्ध होते रहते हैं। इसी प्रकार महाकालेश्वर 
के निकटस्थ भू-भाग से भी सिक्के ओर शिलाखंड मिल जाते 


se समय पूर्व ही यहाँ के भूस्तर के थोड़े से निम्न भाग में अनेक 


सिक्के, जा गधिया ( गद्याण ) नाम से प्रसिद्ध है, मिले हैं। इन सिकों के 
विषय में नागरीप्रचारिणी पत्रिका में हमने चर्चा की है। आज हम यहाँ 
इसी भू-भाग से उपलब्ध अभिनव ३ शिलाखंडों के भ्रपूर्ण भागों पर 
चर्चा करेंगे। ये शिलाखंड ३ संख्या में होते हुए भी मालूम होता है 
कि एक ही विशाल शिलालेख के masqa खंड हैं। जिस प्रकार 
भोजराज की ध्रारा नगरी में एक पूरा नाटक भोजशाला की जमीन A 
दीवारों से प्राप्त हो गया है, उसी प्रकार यहाँ भो महाकालेखर के 
निकट की भूमि से उपलब्ध होना संभव है । d 
. प्राप्त funde का एक खंड त्रिकाणाकृति है, एक लंबा द, _ 
और एक छोटा सा है, जिसमें केवल कुछ अचर ही मालूम होते हैं । pre : 
( ý जिकाणाकृति शिलाखंड में १८-१४-२२ और २६ श्लोकों 
की संख्याएँ“हैं, और इनमें श्लोक पूर्ण नहा हे। | 2 
(3) द्वितीय शिलाखंड में १६८ भार २१३ श्लो 
स्पष्ट ज्ञात होती हैं, किंतु उसमें बीच की संख्या शिला की लंबाई 
जाने से ज्ञात नहीं होती, श्लेकांश अवश्य विदित होते ह|. 
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ce नांगरीप्रचारिणी पत्रिका 


o 


(३) तीसरे खंड म॑ काई श्लोक-संख्या नहीं है। परंतु du 
खंड लिपि, प्रस्तर और अक्षर शंली का दृष्टि से एक ही तृहदाकार शिला. 
लेख के खंड हैं। यह स्पष्ट ज्ञात होता है। 
ये तीनों शिला-खंड लिपि आदि की दृष्टि से १०वीं श्रौर 
११वी शती से ऊपर के ज्ञात नहीं होते | 
इन तीनों खंडो में से प्रथम ARMIN ।शलाखड कुछ म 
पूर्ण अवश्य है । दूसरे, और तीसरे खंड में UE खास बात 
प्रकट नहीं होती । 
प्रथम न्रिकोणाकृति frat में यद्यपि किसी राजा या राजवंश का 
, नामोल्लेख नहीं है, तथापि उसमें आए हुए कुछ नामों से भौगोलिक 
उल्लेख अवश्य पाया जाता है। जेसे--साकेत ( अर्थात्‌--श्रयोध्या) 
पर विजय-प्राप्ति, वहाँ के उपवनों में विहार, दक्षिण में मलयाचल, 
पश्चिम में द्वारका नगरी की सीमा और उत्तर में हिमःलयं-डिखर,' 
इत्यादि | इसे किसी राजां के ( चक्रवतित्व-प्रापति में ) विजय से संबंधित 
हाना चाहिए। इस खंड में एक. शब्द ऐसा सिल्लंता है जो बु 
विशेषार्थ रखता हो, “निर्वाण नारायण”? | यह शब्द इतिहास पे 
संबंधित हा. सकता है अथवा संभव है कि यह किसी usd 
अपने नाम के साथ पदवी लगा ली हा | इस प्रकार यह विदि 
होता है कि यह शिलाखंड किसी विशालकाय सुंदर प्रशास्ति का एब 
भाग है, जिसमें २५०-३०० श्लोक होने चाहिए | | 
दूसरे खंड और तीसरे खंड में ऐसे किसी नाम, स्थान आदि कीं. 
उल्लेख नहीं है कि. कुछ पता चलाया जा सके।. ये तो बीच बे | 
भग्नावशेष से हैं। यदि इस-भू-भाग की खुदाई की जाय ते संभव i 


5 m यह समस्त भव्य शिलालेख प्राप्त हा जाय भैर ऐतिहासिक वथ 


किसी आश्चय-जनक रूप में प्रकट हो जाय । साधारण, राज-विजर्य 
प्रशस्ति की अपेक्षा यह कोई साम्राज्य-विजय-प्रशर्ति ही हानी चाहिए। | 


o E. i 
X निर्वाण नारायण? यह पद “नरवर्मन? परमार राजा “ने Gu यी | 
ऐसा श्रीमान्‌ के० Udo KRT महादय का कथन हे | 
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Lad delen tpe struit 


त्रिकाणाकृति शिक्षांखंड में जा श्लोकांश qz जा सकते हें, वे ये 
शार्दू लविक्रीड़ित ( १ ) [ व ] गाह्य eer जित्वा श्रमं सैनिकैः साकेता . 


शिखरिणी-- (२ ) ह क्लमं नीते काति: सह wawa युवतिभिः 


e 


सग्धरा-5 * (३) श्रुत्वा वृत्तमेतद्रलि [ दम ] न कृत; कीर्तितं qud 


शादू लविक्रोड़ित ( ४ ) विदा नूनं येन fenga fa थि] ली 


१7 


szamai — (८) पचये माण: | निर्वाण नारायण इत्ययं 
^C * ‘~ Cc. 
शादू लविक्रीड़ित ( <) लके नागाखिशंकादि शं ॥ २६ ॥ 


?3 


3) 


अब हम यहाँ उन खंडो के शलोकांश यथाक्रम उद्धृत करते ₹ | > 
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अव॑तिका के दो शिलालेख-खंड द 


प वना वनीष कलि 


यदा तं काहलं का 
विद्भिः परयैन्ते द्र।रका या 


चक्रेन को [ प ] ग्रह: ॥ १८॥ - 
% ,, (\५)१४॥ तस्मिन्विश्लेष शुष्यन्त्रिदिव पुर पु 
[ नः ] प्रीति eaten 
„„ (६) ज श्रियः संयति प्रोत्खायोच्छिरतोडु विश्रम भृतासु 
( ७) दरातयः॥ २२॥ वैधव्यं विजयश्रियो रण भु [जि] 


, C १० ) रण Haft ताह्य पीक 
, (११) पाल भाल स्थली वि 
, (१२) ण मालिनि 
द्वितीय लंबे शिलाखंड के श्लोकांश-- 
(१) > > संचयं X xa रना यतो व्वी x x न प्रकर 
MM वयस्या सपत्प्रकष,..... 
(२) > » tex || तश्मिन्नेवाज्जित सुरजन प्रौढ वर्णे सुधर्मा 
^ सभ्यासीने हरति मघवस्वग्ग सामान्य... 
(3 ) x > संपादन व्यत्यार [ वा ] तिः कियत्यपि च यस्या- 
लिंगितु शक्यते मर्यादापरि x x X X X > 
(४) > x& विवेका दुरसिद्धि रसिकं लेमेत्रयो रादुधाति 
२१३ ॥ x x x % 0 


* 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, 


v 


, के Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Li E € 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri -< 


: [U sá i 
( ५ ) मगः र खाल 
[ लेखक-श्री जयचंद्र विद्यालंकार ] 


° कश्मीर भर कुमाऊँ दोनों में जो gA हों उन्हें आसानी से यह 
बात दिखाई दी*होगी कि कश्मीरी मर्ग? ऑर कुमाऊनी खाल? एक ही 
वस्तु है दोनों का अर्थ एक ही है--पहाड़ के ऊपर का कोई छोटा सा 
लहरदार मैदान जो चरागाह के रूप में काम आता हो। कश्मीरी 
"मर्ग? की व्युत्पत्ति Slo स्टाइन ने संस्कृत 'मठिका? से की है।# उस . 
प्रकार की ऊँची ठंडी चरागाहों के बीच चरवाहे लोग अपनी झोपडी 
या कुटिया ( मठिका ) डाल देते हैं, इसलिये तक्षणा से वैसी चरागाहों 
का नाम हो मठिका हो गया | “मठ? ( कोठरी ) का कश्मीरी रूप 
au अभी तक प्रयुक्त है; इसी से डा० स्टाइन का कहना है कि 
'सठिका? का रूपांतर “मग? है | 

उसी अथ में कुमाऊं में खाल शब्द क्यों चलता है, सो मेरी 
समक में नहीं आता था। मेरे मित्र do गंगादत्त पाँडे ने हाल में मुझे 
बताया है कि वैसी चरागाहों के बीच पानी का कोई छोटा-मोटा जोहड़ 
(पाखरा) अवश्य रहता हे, इसी से वे खाल कहलाती हैं। यह व्याख्या 
सर्वथा ata है । amma में खार शब्द बरसाती नाले के अर्थ में 
प्रयुक्त है। बेंगला ‘ara का भी ठीक वही अर्थ है। इस प्रकार ब्रज 
और बंगाल के 'खार? या खाल!” और कुमाऊनी ‘Ala’ का मूल एक हां 
है। पर॑ लक्षणा से कुमाऊनी ‘are का ग्रथ aaa विभिन्न हो गया द| 


काशी, २५. २१ ६५ | 


£ 


| कँ राजतरगिणी का अनुवाद, २, ४०६ | 
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(4) गुप्त-कुतल संबंध 
[ लेखुक-- श्री वासुदेव उपाध्याय, एम० To ] 


प्राचीन काल में बंबई प्रांत का दक्षिणी भाग तथा age का 
उत्तरी प्रदेशा ‘Haw के नाम से प्रसिद्ध था | मंसूर aaz में वर्णन 
आतता? है कि कुंतल भीमा तथा वेदवती नदियों के मध्य भाग का नाम 
था । पश्चिम की ओर घाट अवस्थित है जिसमें सिमोगा, चितलदुग, . 
aa, anam तथा बीजापुर के जिले सम्मिलित हैं। इस प्रदेश का 
शासन ईसा की दूसरी शताब्दो तक सातवाहन वंश के हाथ में था | 
अपरांत कर्नाट तथा मैसूर प्रांत के उत्तर में उपलब्ध लेखों में शानकर्णी 
नामक वंशा का वर्णन मिलता हेरे जा कुंतत पर शासन करता था | मत्स्य- 
पुराण में इसी वंश के दा शातकर्णी का उल्लेख आता है | सातवाहन 
के पश्चात्‌ यह प्रांत qz लोगों के अधिकार में आ गया जा मैसूर पर 
अधिक समय तक शासन करते रहे | अनेक Jg शासकों के सिक्के 
अनंतपुर के जिज्ञे में मिले di manm नामक स्थान पर उनका 
एक प्रशस्ति! भो मिली है जिससे प्रकट होता है कि कुंतल प्रांत पर 
WE «imr अधिकार अधिक समय तक रहा | i 

«E, नरेशों के पश्चात्‌ mae प्रांत किप्त वंश के अधिकार म 
आया, यह प्रश्‍न विवादग्रस्त है। GHI तथा बालाघाट : के लेखों 

EUR 


os © 


१--मैसूर TAS १०४० २८६ | 


२-_करव्यमीमांसा To ५० | : 

३ -श्सन--आंध्र सिक्कों की सूची । 

४--एपिग्राफिका कर्नाटिका भा० ७ Zo २६३ | 

५--श्राकेर सर्वे पश्चिमी भारत Alo ४ | z 
६--एपि० इ डिका ६ go २०७ | E 
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के आधार पर यह प्रमाणित हाता है कि कुंतल पर वाकाटक qna 
का शासन चूट्टुओं क पश्चात्‌ निश्चित रूप से हागयाथा| UN 
रुट्रसेन को गुप्त सम्राट्‌ समुद्रगुप्त ने पराजित किया था, उसके a 
पृथ्वीपेण का अधिकार ङुंतल पर Tt | साहित्यिक प्रमाणें] 
यह प्रकट होता है कि प्रवरसेन नामक राजा कुंतलेश क नाम से प्रि 
था। सेतुबंधकाव्य में केवल कुंतलेश का उल्लेख मिलता है-- 
५जलाशयश्यान्तरगाधमागमल्तब्धरन्ध्र' गिरिचोयेवृत्त्य! 
लोकेष्वलड़ान्तमंपूवेसेतु बबन्ध कौर्त्या सह RAT: | 
हर्षचरित की भूमिका में बाण ने सेतुबंधकाव्य का रक्षा. 
- प्रवरसेन का माना हे-- ! 
“कीर्ति: प्रवरसेनस्य प्रयाता कुमुदाज्वला | 
सागरस्य परं पारं कपिसेनेव सेठुना i” 
इस प्रकार प्रवरसेन नामक राजा कुंतलेश समका जाता ह| | 
परंतु यह कौन प्रवरसेन है, इसमें विवाद है। एथ्वीषेण ने तो कुत्री 
पर अपना अधिकार स्थापित किया, अतएव यह प्रवरसेन द्वितीयं ` 
माना जा सकता है, जा £o सन्‌ ४०० के समीप शासक Al 
हण ने राजतरंगिणो में एक प्रवरसेन नामक काश्मीर नरेश का seii 
किया? है जिसने वितस्ता नदी पर एक पुल का निर्माण किया Wil 
इसमें at तनिक भी संदेह नहीं है कि यह grt प्रवरसेन मित्र sate 
हैं। वाकाटक प्रवरसेन द्वितीय रुद्रसेन का पुत्र था RT काश्मीर T 
राजा प्रवरसेन मेघवाहन का लड़का था | कुछ लोगों की UU 
कि सेतुबंधकाव्य को महाकवि कालिदास ने तैयार. क्रिया और वार 
टक राजा को समर्पित कर दिया। साहित्यिक बातों से VU 
निश्चित करना अत्यंत कठिन है कि कुंतलेश का नाम क्या था। वॉ. 
कथित प्रवरसेन काश्मीर का शासक था या वाकाटक राजा-या यह. - 
पद्य से प्रकट नहीं होता है। शिलालेखों ( अजंता या बालाघाट) | 


१--राजतरुंगिणी ३, ६७, १०६ . : 
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ग्रे आधार पर यह ज्ञात होता है कि Az शासकों के पश्चात्‌ कुंतल वाका- - 
खे टक अधिकार में'्चला गया धा । भ्रजंता के लेख के आधार पर यही 
वार कहा जा सकता है कि प्रथ्वीपेण ने कुंतल पर विजय प्राप्त की थी |. 
fà परंतु यह कहना कठिन है कि कुंतल पर यह अधिकार कितने समय 
तक रहा । संभवतः कुछ ही वर्षा के बाद कुंतल वाकाटकों के हाथ 

से निकल गया | 
FE राजाओं की Wedel की स्तंभप्रशह्ति का उल्लेख किया जा 
चुका है। उसी स्तंभ पर एक AN लेख खुदा है जिसमें शासक का 
पि नाम उल्लिखित नहीं है। परंतु एक हो स्तंभ पर खुदे होने के कारण 
दोनों लेख समीप के ज्ञात होते हैं । संभवत: ग्रज्ञात राजा TE, के - 
बाद इस प्रांत का शासक हो गया । मैसूर के चंद्रवल्ली नामक स्वान 
में एक स्तंभ-लेख मिला? है जिसमें कदंबबंशीय राजा मयूरशर्मन्‌ का नाम 
(3) उल्लिखित है। इस लेख की भाषा (प्राकृत), तिथि-उल्लेख तथा 
aq लिपि मल्लवल्ली के अज्ञात राजा के लेख से मिलती है। अतएव यह 
यई दोनों स्तंभलेख समकालीन मालूम पड़ते हैं। इस आधार पर मयूर- 
ब! XR ही दोनों लेखों का कर्त्ता होता है। यह भी प्रकट है कि dug 
इहे प्रदेश पर चूट्ट लोगों के अनंतर कदंबबंश का चिर श्रधिकार स्थापित 

ब्रा दे गया, यद्यपि कुछ काल तक वाकाटक नरेश शासन करता रहा | 

an कदंब राजा मयूरशर्मा किस गुप्त नरेश के समकालीन था, यह 
र विषय विवादग्रस्त है। गोपालन तथा मोरेस मयूरशर्मा को गुप्त 
ui शासक समुद्रगुप्त के समकालीन मानते हैं। परंतु इस मत के मानने में 
"NAM सी कठिनाइयाँ हैं। इस वंश के विस्तृत इतिहास से pos 
जन नहीं है। agaat की समकालीनता सिद्ध करने के प्रमाणा को 
बा यहाँ बतलाना&प्रावश्यक नहीं। यहाँ FE इतना हीं कहना पर्याप्त 
E. E कि समुद्रगुप्त से पूर्व काल में मयूरशर्मा शासन करता रहा । इस 


z)‘ १-आके० wo मैसूर १६२६ To ५०-- ——— ; 
“वकदम्बानां मयूरशर्माणां विनिम्य तडाक-दूभ-तैकूट-आमीरु पल्लव-परिया- 
तिक-सकस्थान-सैन्दक-पुनाट-मोकरिणाम्‌ W ^ 
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- गुप्त राजा के समकालीन उस उ: नरेश D त्र तथा rx gia : 
मयूरशर्मा का प्रपात्र ककुस्थवर्मा था। इसा के लेख' से ज्ञात ap 
, है कि कदंब नरेश ने अपनी पुत्री का विवाह गुप्त वंश में किया शा! i 
ककुस्थवर्सन्‌ गुप्सम्रादू चंद्रगुप्त द्वितीय विक्रमादित्य का समकातीर 
ज्ञात हाता है? । यही शुप्त-कुतलों का प्रथम संबंध था । 
दूसरा संबंध काव्य के आधार पर स्थापित लिय जाता है। 
राजा भाज के श्व गार-प्रकाश के आठवे प्रकाश में एक संदभ सिला है 
उस स्थान पर कालिदास तथा विक्रमादित्य में कुंतल नरेश के विषय गे 
वार्तालाप का निम्नलिखित उल्लेख मिलता है-- 
“ग्रसकलहसितत्वात्‌ क्षालितानीव कान्त्या, 
` मुकुलितनयनत्वाद्‌ व्यक्तकर्शोत्पलानि | 
पिबति सधुसुगन्धीन्याननानि प्रियाणां 
afa विनिहितभारः कुन्तलानामधीशः ॥” 
अर्थात्‌ हे राजन्‌, कुंतल नरेश कामी तथा व्यसनी शासक है| 
उसने आप ही के ऊपर समस्त राजकाये का भार छोड़ दिया है। इसे 
आधार पर विद्वानों का अनुमान है कि महाकवि कालिदास funt 
दित्य के राजदूत बनकर कुंतल राजा की सभा में गये थे। qm 
पुष्टि dag कृत 'औचित्य-विचार-चर्चा’ से होती है। इस S 
वर्शित बातों के आधार पर यह प्रतीत होता है कि कालिदास ने किस 
'कुंतलेश्वर-दात्य' नामक ग्रंथ की रचना की थी । इस पुस्तक के चाई 
से ही ज्ञात होता है कि महाकवि कालिदास कुंतल राजा के पासी | 
- बनकर गए QAR ने अपनी पुस्तक में कालिदास.के निम्ति 
पद्य का उद्धृत किया है 


e 


fy = 


१-_तालगु'ड का लेख ( एपि० इंडिका भा० ८ Jo २४ )— 
Coen दिपार्थिवकुलाम्बुरुहस्थलानि स्नेहाद्रप्रणयसम्भ्रमकेंसरावि | 
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गुप्त-कुतल-संबंध ` 


E 
गि Eo ‘aa निवसति मेरु; शेखर: च्माधराशा- 3 
iw * मिह विनिहितभारा: सागरा; सप्त चान्ये । 
Ü इृदमहिपतिभेगस्तम्भविश्राजमान 
a धरणितलमिहैव स्थानमस्मद्विधानाम्‌ |? 


कहा जाता हे कि कालिदास जब दूत बनकर कुंतल-राजसभा में 

i | पहुँचे तो पृथ्त्री पर ही बैठ गए | इस पर राजा ने उच्च आसन देने 

t| केलिये aaa किया। कवि ने उत्तर दिया कि जहाँ पर्वतां में श्रेष्ठ मेरु 

यमे तथा सातों समुद्र हैं, वह स्थान मेरे लिये भी श्रनुपयुक्त नहों है, अर्थात 
पृथ्वी पर बैठने में कोई असम्मान की बात नहीं | 

यद्यपि मालिक ग्रंथ का पता नहीं लगा है तथापि इन संदर्भो” के 

आधार पर स्थिर किया जाता है 'कि महाकवि कालिदास, विक्रमादित्य 

की आज्ञा से, कुंतल के दरवार में राजदूत बनकर गए थे। काल-क्रम 

के अनुसार गुप्त तथा कुंतल का यह प्रथम संबंध है। इसके पश्चात्‌ 

है। ही कुंतल-नरेश ककुस्थवर्मा ने श्रपनी पुत्री का विवाह गुप्त वंश में 

इस किया। इस वैवाहिक संबंध से मैत्री और भी दृढ़ हा गई। कालिदास 

क्रम. फे उपयुक्त दोत्य-कर्म से यह अनुमान किया जाता है कि चंद्रगुप्त 

ai विक्रमादित्य ने वाकाटकों की राजधानी में स्थित होकर यह कार्य किया 

ai था। यह बात प्रकट है कि उसके जामाता रुद्रसेन द्वितीय के पश्चात्‌ 

Req वाकाटक राज्य का शासन-प्रबंध गुप्तों द्वारा ही हाता था। अतः यह 

qe संभव है कि वाकाटक राज्य में ठहरकर उसने कालिदास को राजदूत 

aa के रूप में भेजा हा । जो हो, परंतु गुप्त-कुंतल-संबंध की बाते उपरि- 

SI कथित दोनों बातो से स्पष्टतया ज्ञात होती हैं । 
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चयन 


चंद्रगुप्त भौये के संबंध में खाज 


* 


भांडारकर आरिएंटल रिसर्च इंस्टिट्यूट के मुखपत्र, खंड १८ 
[ग २ में श्री हरिश्चंद्रजी सेठ एम० wo पो.एच० डी० ने एक 
लेख प्रकाशित करके यह सिद्ध करने की चेष्टा की है कि वस्तुत: चंद्रगुप्त 
माये का न ता नंद वंश के साथ ही कोई संबंध था और न वह मगध 
का ही रहनेवाला था; वह उत्तर-पश्चिमी भारत का रहनेवाला था और - 
संभवत: उसी का दूसरा नाम शशिगुप्र था। पत्रिका के पिछले अंक 
( भाग १८--अंक ४ ) में प्रकाशित डा० सेठ के लेख, 'अलेक्जेंडर की 
भारत में पराजय और दुर्गेति, की यह पूर्ति करता है। अत: इस लेख 
की मुख्य मुख्य बाते' यहाँ उद्धृत की जाती हैं । 

.. सबसे पहले विंसेंट स्मिथ ने लागों में यह भ्रम फैलाया था कि 
चंद्रगुप्त मगध के नंद राजाओं का एक वंशधर था और मुरा नाम की 
दासी के गर्भ से उत्पन्न हुआ था। उसके इस विचार का मूल आधार 
यह था कि विशाखदत्त के मुद्रा-राक्षस नामक नाटक का जा परिचय 
सन्‌ १७१३ ६० में ढु ढिराज ने लिखा था, उसी में ये सब बातें लिखी 
हुई था । परंतु इस विषय का इससे पहले का IX कोई ऐसा प्रामा- 
णिक तथा संतोषजनक उल्लेख नहीं मिलता, जिससे इस मत को पुष्टि 
हे सक। इसमें संदेह नहीं कि मुद्राराक्षस में भी एक दे स्थानों में 
” SS ऐसी बातें आई हैं, जिनसे सिद्ध होता है कि चंद्रगुप्त का नंदों के 

साथ कुछ ddqem | पर साथ ही इस नाटक के अन्य स्थानों में 
इछ ऐसी arg भी आई हैं, जिनसे यह सूचित होता है कि चंद्रगुप्त न ता 
मगध का रहनेवाला था aie न नंदों के साथ उसका कोई संबंध ही 

' था। अंतिम ex में, जहाँ चाणक्य, च द्रगुप्त और राक्षस एक साथ ' 

| आते हैं वहाँ, ऐसा जान पड़ता है कि रा चस ने चंद्रगुप्त और चाणक्य 
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१०० नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


- को उसी समय पहले-पहल देखा था । यदि चंद्रगुप्त वस्तुत: Ung 
रहनेवाला भर नंदों का वंशधर होता, ते अवश्य ही राक्षस बह 
. पहले से उससे परिचित होता। इसके अतिरिक्त चाणक्य ने तो नर 
बंश का समूल नाश करने की प्रतिज्ञा की थी। यदि चंद्रगुप्त भी नंद 
का ही वंशधर होता, ते चाणक्य उसे कभी मगध के सिंहासन फ 
न वैठाता । इस विषय में राक्षस के आचरण छी भी संगिन 
घेठती । वह नंद वंशा का परम भक्त था। यदि चंद्रगुप्त भी Wim 
ही बंशधर होता, ता राक्षस उसका विरोध न करता र मग बे 
सिंहासन पर मलयकेतु को, जो विदेशी ओर म्लेच्छ था, वैठाते ब 
* लिये तैयार न होता | 

एक बात और है। अंतिम नंद राजा सर्वार्थसिद्ि, g fen 
के अनुसार, चंद्रगुप्त का दादा होता था । लेकिन जब सर्वार्थ 
मारा गया, तब तो चंद्रगुप्त ने कुछ भी न किया; और उसके साई 
पर्वतक के मारे जाने पर चंद्रगुप्त ने उसकी अत्यष्टि तक की थी । इ 
सिद्ध होता है कि चंद्रगुप्त का नंदों के साथ कोई संबंध नहीं था ग्री 

कदाचित्‌ पर्वतक के साथ ही विशेष संबंध था | 
वायु, विष्णु, मत्स्य, ब्रह्मांड और भागवत आदि पुराणों में चश 
के संबंध में इतना ही उल्लेख है कि उसने अपने अमात्य aie 
की सहायता से नंद वंश का नाश करके मैौये-साम्राज्य की emat 
थी। उनमें इस बात का कहीं कोई संकेत तक नहीं मिलता किग 
के साथ चंद्रगुप्त का किसी प्रकार का संबंध ur] पुराणों में इस " 
,का उल्लेख ते है कि महापद्मनंद शिशुनाग वंश के मद्दानंदिन की 
के गर्भ से उत्पन्न हुआ था। परन्तु चंद्रगुप्त के. संबंध में इस a j 
MM कोई उल्लेख नहो है। यदि सचमुच चंद्रगुप्त भी इसी प्रका, F : 
दासीपुत्र हाता ते पुराणों में इस बात का भी uud é ; 
जिन प्रमाणों के आधार पर डा० सेठ इस निष्कर्ष पर ५ 


कि चंद्रगुप्त वस्तुत: उत्तर-पश्चिमी भारत का रहनेवाला था, उनमें 
इस प्रकार हैं-- | 


e 
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चयन ; १०१ 
(१ ) पाटलिपुत्र की खुदाई में चंद्रगुप्त के जो प्रासाद निकले 
वे सब पारसी ढंग क हैं आर परसेपोलिटन की नकल मालूम होते हं । 


उसने भारत म॑ जा बृहत्‌ साम्राज्य स्थापित किया था, वह भी पारसीक - 


साम्राज्य के ढंग का था । इससे सिद्ध होता है कि पारसीक ares 
के साथ उसका घनिष्ठ वैयक्तिक परिचय घा | 

( २ ) सीरिया के प्रसिद्ध इतिहास-लेखक एस्पियन ( समय ई 
दूसरी शताब्दी का पहला चरण ) ने चंद्रगुप्त के संबंध में लिखा 
“वह भारतीयों का राजा था जो सिंधु के पास रहता था |” 

(३ ) सिकंदर ने जिस समय भारत पर आक्रमण किया था 
उस समय चंद्रगुप्त उत्तर-पश्चिमी प्रांत में था । यदि वह मगध का रहने- 
वाला था तो उस समय वह वहाँ किस प्रकार पहुँचा ? आधुनिक 

गस-लेखकां ने इस समस्या का निराकरण एक ऐसे ढंग से किया 
sit विल्कुल असंबद्ध ओर अविश्वसनीय जान पड़ता है। उस समय 


sq 


Et 
R 


AILA को अवस्था बीस वष से भी कम रही होगी । परंतु कहा जाता 


हे कि जब मगध में नंद का राज्य नष्ट करने में वह विफल gar, तब वह 
भागकर पंजाब चला गया । जब सिकंदर भारत से चला गया, तब 
उसने सहज में अश्मकों, मल्ला ओर पुरु सबका अपने अधीन कर 
लिया । इन्हीं लोगों ने सिकंदर का सबसे ज्यादा मुकाबला किया था | 
अतः सहसा इस बात पर विश्वास नहों हाता कि जिन लोगों को 
सिकंदर भी अपने अधीन नहीं कर सका था, उन्हें एक ऐसे नव-युवक 
ने अपने अधीन कर लिया, जो मगध से भागकर आया था और जिसके 


9 o ~ lmi e 
पूर्वजों या मूल निवस-स्थान के संबंध में लोग कुछ भी नहीं जानते थे । 


यह बात तो तभी मानी जा सकती है, जब यह भी मान लिया जाय कि 
चंद्रगुप्त ant का रहनेवाला नहीं था, बल्कि उन्हा उत्तर-पश्चिम- 
वासियों dE एक था | 

(४ ) भारत के समस्त पश्चिमी सीमा-प्रांतों पर चंद्रगुप्त माये 
और उसके बंशधरो का बहुत दिनों तक अधिकार बना रहा .था। 
सबसे पहले मौ के समय में हो भारत की यह aset प्राकृत सीमा 
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“ भारतीय साम्राज्य में सम्मिलित हुईं थी । इस प्रदेश पर पूरा पूर 
अधिकार स्थापित करने में न तो मुगत्तों का हो सफलती हुई थी ग्रा 
न अँगरेजों का हो हुई है। इससे भी यही अनुमान होता है ह 

द्रगुप्त पश्चिमी भारत का रहनेवाला था और इसी लिये वह वहाँ 
वीर निवासियों को अपने वश में रख सका था | 

(५ ) सिकंदर के भारत से जाते ही चंद्रगुप्त ने पंजाब में od 

शक्ति का queda कर दिया था, बल्कि उसके भारत झोड़ने क 

पहले ही उसके नियुक्त किए हुए अधिकांश ग्रीक क्षत्रप मार डाले गए 

à| fade स्मिथ आदि का यह कहना ठीक नहीं है कि सिकंदर बे 

- जाने के कई वर्ष बाद चंद्रगुप्त ने मगध से आकर पंजाब की Faw 
सेनाओं का नाश किया था । वस्तुतः सिकंदर के भारत से प्रस्थान 
करने के कुछ महीनों के अंदर ही पंजाब और उत्तर-पश्चिमी भारत गे 
यूनानी शक्ति शायद ही कहीं नाम॑ को रह गई थी | 

अब यदि यह मान लिया जाय कि चंद्रगुप्त उत्तर-पश्चिमी भार 
का ही रहनेवाला था, तो प्रश्‍न होता है कि यह चंद्रगुप्त कौन था| 
इस संबंध में sro सेठ का मत है कि यह बही शशिगुप्त है, जिसका 
tq सिकंदर के समय में हिंदूकुश के पूरब में था और जिसे qui 
ने सिसिकोट्टोस कहा है। सिकंदर के मुकाबले में पारसवालों al 
सहायता करने के लिये वह अपनी सेना लेकर बैक्ट्रिया गया Wil 
लेकिन जब पारसी परास्त हा गए, तब वह सिकंदर से मिल गया dil 
हिंदूकुश और सिंध के बीचबाल्ले प्रदेश में अश्मकों ने सिकंदर का गईं 
दस्त मुकाबला किया था । परंतु सिकंदर ने उस प्रदेश पर विजय प्रा 


5 


करके उसे शशिगुप्त के अधीन कर दिया था. और तब उसने b | 
पार किया था। . सिकंदर जिस प्रदेश पर विजय प्राप्त करता थां $ | 
प्रदेश के किसी सरदार को वह प्रदेश सौंप दिया करता AL! ali i 


संभावना इसी बात की जान पड़ती है कि शशियुप्त ने वहीं से आगे | 
- कर सिकंदर की शक्ति का नाश किया था और तब saa TUT 


सहायता से” मगध पर भी विजय प्राप्त को थी। और जैसा कि र्क 


e 
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चयन À १०३ 
WO राक्षस से प्रकट है, इस काम में पंजाब और सिंध के राजाओं ने ' 
R उसकी सहायता की थी | ह 
i इस प्रकार संभावना इस्री बात की जान पड़ती है कि चंद्रगुप्त - 
3 वस्तुत: यही शशिगुप्त था श्र अश्मक क्षत्रियों का सरदार था। जब 
मौर्याने भारत के अन्यान्य प्रदेशों पर विजय प्राप्त की, तब कई प्रदेशों में 
$ अश्वक या अश्मक लोग बस गए थे। यहाँ तक कि बौद्ध साहित्य में 
के गोदावृरी-के तट पर भी दक्षिणी अश्मक देश का उल्लेख मिलता दै । 
गए रैप्सन ने लिखा है कि शूरसेनं की भाँति हैहय, अश्मक और वीतिहोत्र 
E भी यदु के वंशधर अर्थात्‌ चंद्रवंशी थे। Sim मेगास्थिनीज ने लिखा है 
नी कि चंद्रगुप्त चंद्रवंशी था | j 
धान एक बात और है। संस्कृत व्याकरण के अनुसार “मुरा” की 
मे संतान का नाम “मौर्य? नहीं हो सकता--वह “atta” होना चाहिए | 


हिंदूकुश An सिंध के बीच के जिस प्रदेश में बहुत दिनों तक अश्मको 
na का राज्य था, उस प्रदेश में इस समय भी ATE मारः नाम का एक 
था। पर्वत वत्तमान है, जिसे यूनानी मेरोस कहते थे और जा कदाचित्‌ 
सका संस्कृत का मेरु भी हा सकता है। और संभवत: इसी पर्वत के नाम 
a पर चंद्रगुप्त ने अपने वंश का नाम “Ala” रखा होगा | 
8 कदाचित्‌ यहाँ यह बतलाने की ग्रावश्यकता न होगी कि शशि- 
qi गुप्त से चंद्रगुप्त हा जाना कुछ भी कठिन नहीं है। 


2 . 
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देवनागरी और भारत के झुसलंभान शासक 


बिहार ऐड ओरीसा रिसर्च सोसाइटी के जर्नेल, खंड ६ 

[ग ४ d डा० हीरानंद शाखी महोदय का उपयु क्त शीर्षक का "E 
महत्त्वपर्ण लेख प्रकाशित हुआ है। यहाँ हम उसका अनुवादे AE ९ 
Mida में भारतवर्ष में एक सामान्य वर्णमाला प्रहि d 

थी. यह बात पुरातत्त्ववेत्ताओं अथवा प्रभितेखो के ज्ञाताओं का जिन्हा दे 


` प्राचीन ब्राह्मी लिपि में लिखे अभिलेखों का अध्ययन किया है, Rr : 


है। भारतवर्ष का अर्थ यहाँ इसी नाम से ज्ञात इस भूखंड का को C 
भाग-विशेष नहीं है, किंतु कुमारी अंतरीप से हिमालय प्रदेश तक विळा | 
यह समस्त विशाल देश हे एन्‌ ATA सम्राट अशोक ने इस समस 
भूखंड पर शासन न किया हो, परंतु अपने प्रख्यात quae में उसी 
जिस वर्णमाला का उपयोग किया वह उसके विशाल साम्राज्य १ 
बाहर के प्रदेशों में स्वतंत्र व्यक्तियों के द्वारा भी व्यवहृत होती थी! 
सिंहल में भी उन दिनों यही लिपि चलती थी | भारतवर्ष के दूर दति 
में अर्थात्‌ तिरुनेवली ( तिनेवेली ) प्रांत में, अनेक अभिलेख प्राप्त 557 
ar मौर्यशैली की ब्राह्मी लिपि में लिखे गए थे। ऐसे ही लेख fee 
में भी मिले E. यह लिपि स्पष्टतः इस कारण saaga होती थी हि 
उन प्रदेशों के निवासी इसे पढ़ सकते थे। इससे अनेक वर्णमा 


` उद्भूत हुई जो विभिन्न प्रांतों में चल पड़ां। वर्णो” के रूप चीरे 


परिवर्तित हा गए । परंतु वे परिवर्तन ही हैं और जननी लिपि रा 

है जो एक समय समस्त भारत की सामान्य लिपि थीं। 4 

साधारण तुलना इस बात को स्पष्ट कर देगी। यहाँ इस "९ 

की आवश्यकता नहीं | al 
विकसित लिपियों में एक का नाम देवनागरी या नागरी i 

इसका यह नाम क्यों है यह निश्चित रूप से नहीं कहा जॉ 
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चयन १०५ 
qid यह नागरों की अथवा बहुत सभ्य लोगों की वर्णमाला थो । ईसा 
की छवी शताब्दी" में इस वर्णमाला ने अपना निश्चित रूप बना 


लिया था--इतना कि “उष्णीषविजयधारिणी” की हस्तलिखित प्रति के . 


साथ, जे! 'होराउजीतालपत्र' के नाम से प्रसिद्ध अन्य प्रतियों के साथ 
जापान भेजी गई थी और जो जापानी अनुश्रति के अनुसार निश्चय से 
ईसा की ६ठी शताब्दी के अपराध में वर्तमान थी, इसका एक चित्र 
लगा fear गया aT | स्वर्गीय डा० व्यूलर का इस वर्णमाला के संबंध 
में कथन है कि “यह अवश्य स्वीकार करना होगा कि आधुनिक 
देवनागरी से बहुत मिलती हुई एक वर्णमाला अवा A cat 
शताब्दियों में श्रौर संभवतः इससे ओर पहले अवश्य साधारणतया 
sqqga हाती थी । राष्ट्रकूट राजा दंतिदुर्ग का समंगढ़ दानपत्र, जा 
७५४ so का है, यह प्रमाणित करेगा कि यह ईसा की CAT शताब्दी 
में इस रूप में हा गई थी। व्यूलर ने इस बात को भारतीय 
लिपिमाला-विषयक अपने महान्‌ ग्रंथ में स्पष्ट कर दिया है। ईसा की 
१०वीं शताब्दी के लगभग यह लिपि स्थिर हा गई और इसने वह 
रूप धारण कर लिया जे चलता आ रहा है और सदा चलता रहेगा । 
हल्के विभेद कभी कभी दिखाई देते हैं, परंतु वे व्यक्तिगत श्रौर रुचि- 
बैचित्र्यगत हैं । उदाहरणार्थ, इन aut को लिखने का जेन लोगों का 
अपना ही ढंग था। उन्हें सरलता से पढ़ने के लिये अभ्यास को 
अपेक्षा है। इस्लाम के श्रागमन के समय देवनागरी या नागरी का 
एक स्थिर रूप व्यवहार में था और यह मुख्यत: उत्तर भारत में चलता 

द्यपि इसके प्रग के उदाहरण दक्षिण में भी मिलते हें। यह 
उल्लेखनीय है कि जैन इसे बहुत चाहते थें और अपने ग्रंथ तथा पत्र 
इसी में लिखते थे। मेरे पास १७८० विक्रमी (= १७२३ go) के जेन 
हस्तलिखित»प्रंथ हैं जञा औरंगाबाद में इसी वर्णमाला में लिखें गए थे 
यद्यपि उस समय वहाँ के लोगों की लिपि नागरी नहीं कनाड़ी था | 
यही नहीं, वे - हिंदी काव्य के प्रवर्तक प्रतीत होते हैं। सबसे पुराने 
दोहे, जिनका अक तक पता लगा है, जैनों के द्वारा लिखे गए थे। इस 


e LJ 
o 
a 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


E" 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०६ नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


“ बात का उस बहुश्रुत विद्वान, हिंदी के सुप्रसिद्ध समर्थक, मेरे = 
प्रिय मित्र, नहीं भाई डा० काशीप्रसाद जायसवाल “ने, जिनकी "i 
, में ये परक्तियाँ लिखी गई d, विशद उल्लेख किया है। gni 
भ्रम में नहीं हूँ ता हिंदी में सबसे पुरानी पद्यरचनाए' जैन gts 
लेखनी से प्रसूत हैं। इसके लिये हिंदी के हिमायती उनके प्रतिक 
मस्तक होंगे। ये रचनाएं निस्संदेह प्राकृत में हैं, परंतु qug 
हिंदी की सगी है, इसकी पूर्वजा है। परंतु यह यहाँ विक्रय f 
नहीं है। बात यह है कि यद्यपि उत्तर में अनेक छोटी लिपियाँ i, 
परंतु मुसलमान-आक्रमंण के समय देश के शासकों के द्वारा व्यव 
- मुख्य वर्णमाला देवनागरी थी। अलबेरूनी, वह प्रसिद्ध geen 
विद्वान जो महमूद गजनवी के आक्रमणों में उसके दल के WW 
अपने 'तहकीके हिंद? में, जो १०३० ई० के लगभग पूरा हो गयाश 
और जो हिंदू आचार, विज्ञान और साहित्य के वर्णन के विचार ९ 
बहुत ही मूल्यवान्‌ है, इसके विषय में कहता है कि “हिंदू एक गू 
लेखन-कला भूल गए थे; एक दिव्य प्रेरणा के द्वारा पराशर के ह 
व्यास ने इसे फिर उपलब्ध किया |” महान मुसलमान eui 
इस कथन से प्रकट होगा कि उसके काल में देवनागरी हिंदु a 
सामान्य लिपि थी। महमूद ने अवश्य इसे भारत की मुख्य atari 
माना होगा और इसी से डसने अपने विख्यात चाँदी के fes j 
जिसे उसने ४१८ हिजरी (८१०२७ ३६० ) में महमूद 
लाहोर से चलाया था, इसे प्रयुक्त किया। वह सिक्का प्रकाशित 4 
चुका है। उसने कलिमा संस्कृत में अनूदित कराया और उसे fe | 
| के मुखपक्ष में इसी लिपि में, जा उसके लिये काफिरों अथवा मू 
S नास्तिको की लिपि थी, अंकित कराया । वह इस प्रकार है-- 
| “अव्यक्तमेक मुहम्मद अवतार नृपति महमूद! = 0 
Sgar एक अदृश्य है, मुहम्मद उसका प्रतिनिधि, ACE ual | 
` पीछे अंकित है, 'अयं day महमूदपुरघटिते- हिजरियेन mata l 
अर्थात्‌ यह सिक्का महमूदपुर ( या लाहोर ) में हिजरी सन ue 
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चयन १०७ 
ढला था । संस्कृत सदोष है, किंतु इस प्रसंग में इसका कोई म 
नहीं है। यह तथ्य fem रहता है किम हमूद गजनवी जेसे aZ- 
कांची ने, जिसके हृदय में हिंदुओं के लिये कोई स्नेह नहाँ थां, अपने . 
सिक्के पर उनकी लिपि का प्रयोग किया और इसमें पवित्र 
कलिमा लिखवाया | 
` दिल्ली के सुल्तान बादशाह मुहम्मद बिन साम ने अपने साने 
के सिक्‍कों के मुखपत्त में संपत्ति की देवी लच्मी की मूर्ति तक रखने की 
अनुमति दी और दूसरे पक्ष में श्रीमुहम्मदविनिसाम्‌! यह गाथा लिख 
वाई। शम्सुद्दीन "edu ( १२१०-३५ ई० ) और रुक्‍्नुद्दीन फोराज- 
शाह ( १२३५-३६ ६० ) के सिक्कों में गाथाएं देवनागरी में हैं। केवल 
इन्हीं मुसलमान शासकों ने adi, किंतु निम्नलिखित शासकों ने भी 
देवनागरी वर्णमाला को अपने सिक्कों में स्थान दिया था | 
( १ ) जलालुद्दीन रजिया, प्रसिद्ध बेगम ( जिसने १२३६ से 
१२३४ ई० तक शासन किया )। 
( २) मुइज्जुद्दीन बहरामशाह ( १२३४-१२४१ ३० )। 
(३) श्रलाउद्दीन मसऊद शाह ( १२४१-१२४६ go )! 
( 9 ) नासिरुद्दीन महमूद ( १२४६--१२६५ ई० ) I 
( ५ ) गियासुद्दीन बल्बन ( १२६४--१२८७ ) ई० | 
( ६ ) सुइञ्जुद्दीन कैकुबाद ( १२८७--१२८० ई० ) | 
( ५ ) जलालुद्दीन फीराज २( १२४०-१२४४५ ३० ) | 
( ८ ) अलाउद्दीन मुहम्मदशाह २५ १२४५-१११४ go )! 
गियासुद्दीन तुगलक ने भी, जिसने १३२० से १३२५ ३० तक 
शासन किया, अपने सिक्के पर इस लिपि का प्रयोग किया, जहाँ 
Hewat गयासुदीं! यह लिखा मिलता है। उसके परवती मुहम्मद 
तृतीय बिन तगलक के कुछ सिक्कों पर भी (gare) इसी लिपि में 
लिखा है। आगे के काल में सूरि बंश के कुशल संस्थापक शेरशाह 
को, जिसने भारत का साम्राज्य gard से छीन लिया और १५४० से ` 
१५४५ ३० तक लोकहित के अनेक कार्य करते हुए सफलता” से शासन 


*. 
s us 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ° © 


eo र L 


हो 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri E = 


१०८ नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


. किया. अपने सिक्कों पर गाथाओं के लिखने में हम इसी लिपि का " 
करते पाते हैं। उसके परवर्ती इस्तामशाह (१५४५-०१५५२ ६) ब 
मुहम्मद आदिलशाह (१४४२-५६ go) ने इसका ऐसा ही प्रयोग किया ः 

आगे हम देखते हैं कि अनेक अन्य मुसलमान शासको 
नागरी लिपि के प्रयोग के प्रति कोई विरोध नहीं था। उदा wi 
गियासुद्दीन इवाज ने, जिसने १२११ से १२१६ ई० तक बंगा 
शासन किया, गियासुद्दीन बहाढुरशाद ने, जिसने १५५४ से १५६०६ 
तक राज्य किया AIT दाऊदशाह कररानी ने, जिसने १५७२ से ey 
$o तक उस प्रांत का शासन किया, इसी लिपि में अपनी mmy । 

- लिखीं। चार स्वतंत्र मुसलमान शासकों ने भी, जो दिल्ली के gem 
बादशाहों के समकालीन थे--नासिरुद्दीन कुबाचा (१९०३-१२४५ io) 
ख्वारिज्म का जलालुद्दीन ( १२२०--१२२४ ३० ), सैफुद्दीन AE 
कुरलग ( १२३६--१२४४ ३० ) और नासिरुद्दीन मुहम्मद कुल 
( १२४७८ ६० )--अपने सिक्कों पर गाथाए हिंदी में कित atl , 

और इस संबंध में यह उल्लेखनीय है कि सेस्सानी dn: 
पश्चिमी भारत में gat के आक्रमण के बाद स्थापित हुआ था रः 
सिक्कों पर पहलवी के साथ देवनागरी लिपि का प्रयोग करता था | ईह 
से एक सिक्के पर 'शाही तिगिन? का नाम है और उसकी नागरी गए 
का अथे “भारत और फारस का राजा? हे । । 

ये तथ्य स्पष्टतया बताएँगे कि विभिन्न वंशों के मुसलमान शा 
जिन्होंने भारत पर अधिकार किया --जब से कि अर्धचंद्र इस भूमि पर 
राने लगा तभी से--देवनागरी लिपि के समर्थक a frat WE 
मुसलमान जनता को बड़ी आपत्ति हे! रही है काल की aa 

` ताओं के कारण इसकी माँग हुई और करोड़ों हिंदुओं ”की A 

| इसका पोषण भी हुआ | भारतीय मुसलमान उपरिलिखित 
ध्यान दें और यदि कुछ प्रतिकूल धारणाएँ हों ते उन्हें aA 

` में देवनागरी को अपने मार्ग पर fam चलने दें । ः 
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समीक्ता 


| नारी--लेखक श्री सियारामशरण गुप्त, प्रकाशक साहित्य-सदन 
I fonia, भासी; प्रष्ठ-संख्या २१६; मूल्य १ Il । 


०३ : ० 
" * जमना एक साधारण हिंदू ग्रहस्थ नारी हे | उसका पति बिंदा 
बर ( वृंदावन ) नौकरी के लिये कलकत्ते गया और बरसों तक diem न 
ला आया। इस बीच जमना के देवोपम ससुर की मृत्यु हो गई और वह - 
4) अपने एकमात्र बच्चे हरताल को लेकर पति के वियोग में किसी तरह 
ह दिन काटने लगी | इसी वियेग-काल में एक दिन डाकिया एक पैकेट 
कुणा दे जाता है जिसे वह अपने पति का पत्र समभकर उत्सुकतापूर्वक हल्ली 
( हरलाल ) से पढ़वाने चलती है, पर उसे निराश होना पड़ता È | 
शई उसमें हल्ली का सूचीपत्र निकलता है जिसे उसने कहीं से लिखकर 
gj मँगवाया था। उस रंगीन सूचीपत्र के पीछे हर्ती अपने सहपाठियों, 
E विशेषकर हीरा, की ईर्ष्या का पात्र बनता है अर शाला के पंडितजी 
w द्वारा पिटता भी है | 

हीरा मे।तीलाल चौधरी का लड़का है जे अपने कई सौ रुपए 
ne जमना पर निकालता है। मोतीलाल महाजनी परंपरा का सच्चा af 
qq गिषि है--लेभी, धूत और बेईमान । जमना उसका ऋण चुका देती 
ति है पर बह झूठी, WHE देकर उसे घे।खा देता है। वह रुपए पाकर भी - 
ad जमना के कुए खेत र उसके पुत्र-समान प्यारे आम क पड़ पर 
a अधिकार करना चाहता है। वह पहले तो अजीत से सौदा करता 
E ¢ है पर जबु उससे दाल नहीं गलती तो वह सीधे बिंदा से जाकर परदेस 
E में मिलता है Hix उससे भूठमूठ कहता है कि जमना अब अजीत के 
साथ रहती है उसे कुवाँ मर खेत अपने नाम लिख देने के 
लिये तैयार करता है और उसे सदर की कचहरी में ले*जाकर TAM 
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से लिखा-पढ़ी पक्की करा लेता है। वेचारा बिंदा सदर तक ग्रा 


भी घर नहीं आता | 
जमना अपूर्व सुंदरी है, किंतु इतनी गंभीर, आस्तिक ay पी. 


ae की बात भी नहीं 
भक्त कि वह दूसरा पति करने को ब हीं साच सकती, यदी 


उसके समाज में इसके लिये निषेध नहीं । वह सीधी इतनी है कि " 
विश्‍वास नहीं हाता कि मोतीलाल उसे झूठा रसीद दे og 
है या हीरा हल्ली के रुपए चुरा सकता है। अजीत, माते? 
लाख प्रयत्न करने पर भी वह यह कहना नहीं चाहती fs झे 


X 


मोतीलाल के रुपए नहों देने हैं। बुरा ता वह किसी ar drag 


« नहीं सकती | 


अजीत माते अपनी स्त्री के देहांत के बाद से एकांत wm 
व्यतीत करता है। जंत्र मंत्र के लिये ता वह प्रसिद्ध है ही, उसे ग 
सारी समयोचित विद्या भी स्वभावसिद्ध हे जा एक सफल ्रोभा३ 


लिये अपेक्षित हाती है । इसके सिवा प्रबल पुरुषत्व उसके WD 


शरीर दोनों में भरा हुआ 2 l उसमें अपूर्व साहस 8 और ü 
दुनियादारी से खूब परिचित है। यही अजीत एक दिन ऊपर से तै 
केवल असहाय जमना का हितू बनकर, पर भीतर उसे वश में करे 
एक अदम्य आकांचा लिए हुए, उसकी छोटी सी गिरिसती में sud 
हुआ दिखाई देता है। वह जमना को एक समभदार औरत की a 
घर बसाने की शिक्षा देता है और अपने सूने जीवन के अभाव की ग्रा 
उसकी सहानुभूति खींचता है। वह उसे महाजन का भय दिखाई 


. अपने को उसका एक मात्र रक्षक सिद्ध करना चाहता है और उसे पई 


विश्वास दिलाने के लिये कि उसका पति मर गया, du नीच जग. 
को गवाह पेश करता है। किंतु जमना पर उसका कोई,जंत्र मंत्र त. 
चलता | तब वह सच्चे प्रेमी की भाँति सब प्रकार से जमना के रि 
साधन में जुट पड़ता है और अनेक कष्ट सहता है । अत में a 
कृतज्ञता से द्रवित हाकर उसके साथ घर बसाने को तैयार हा जाती t | 
पर मीना उसका धर्म उसे इस भल को सँभाल लेने के लिये एक 4 


e 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
e 


o 2 e 


| D. fag 


P. 


TUN 


al 


i by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri s 


समीक्षा १११ 


देता है । अजीत विचार करने के लिये समय माँगता है भर इस . 


बीच जमना सचमुच संभल जाती हे 


जमना क जीवन का हल्ली ही एक सहारा है। हल्ली के लिये 


ही वह मजबूर हेकर अजीत के सामने भुक जाती है | हल्ली यद्यपि 
अजीत को प्यार करता था, पर माँ के साथ उसके नए संबंध की कल्पना 
करके बह उससे जही उठता हे । पिता के वियोग तथा माता के दुःख 
से वह बीमार*पड़ता है, पर फिर यह समझकर कि माँ के दुःख का 
बही कीरण हो रहा है, वह जमना को भ्रजीत के घर रहने की सम्मति 
देता है। जमना उसकी इस कमजोरी पर उसे मीठी सी भिड़की देती 
है । फिर वह अपनी संपत्ति का सदा के लिये मोतीलाल पर निछावर 
करके पुत्र के साथ चल पड़ती है--जीवन के उस भ्रंधकारमय अनंत पथ 
पर जिसका AST छोर नहीं । लेखक के शब्दों में “बह चिरंतन नारी 
युग युग के अंधकार में उसे तुच्छ करके चिरकाल से इसी तरह भ्रागे 
बढ़ी जा रही है,-दुःख और विपत्ति के इस Bhat पथ का इसी 
तरह पद-दलित करके ! उसे कोई भय नहाँ है, कोई चिंता नहीं है ।” 
नारी का चेत्र बड़े बड़े नगरों की विच्ञोभकारी भीड़भाड़ से दूर 
उस शांत वातावरण में है जहाँ भारत का हृदय स्थित है। उसमें न 
दिमागी लड़ाई लड़नेवाले चरित्रों का ढेर है, न साँस रोकनेवाली जटिल 
घटनाओं की भरमार । प्रेम की गुदगुदानेवाली भ्रठखेलियाँ भी नहीं 
हैं। जो है वह सामान्य An चिर परिचित। पर लेखक की मर्म- 
भरी लेखनी के स्पर्श से वह पारस हो गया है। उपन्यास में हमें 
काव्य का सा रस मिलता हे | Fat नहा? सियारामशरणजी उप 
न्यासेकार के पहले ता सिद्धहस्त कवि ही उनकी इस oft के 
बीच बीच में छिपा हुआ काव्यमर्म उसी प्रकार हृदय को स्पशे कर लेता 
दै जिस प्रकार हल्ली को अपने बिरवे के घने पल्लवो में छिपे हुए आम 
के गुच्छे दिखाई पड़ते वह हल्ली श्रौर उसकी बालमंडली तो जैसे 
इस उपन्यास का प्राण ही है। पर जिस प्रकार मधुर बाल्यावस्था के 
बाद हल्ली का कठोर संसार का सामना करना पड़ा उसी प्रकार अंत में 
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« पूरे बल के साथ एक समस्या हमारे हृदय में चुभ जाती है, जब रु 
अंधकार में विलीन होतो हुई असहाय जमना के पीछे >यर्थे आँखे gy 
हुए सन्न-से खड़े रह जाते हैं। उस समय कुछ देर के लिये हमें विचा 
में पड़ जाना पड़ता है । ram 

mast की यह सुंदर कृति हिंदी संसार के लिये qq 

मान्य होगी | ; 

चित्रगुप्त . . 


o v m nd 


हिंदुस्तानी की पहली किताब--प्रकाशक दक्षिण भारत fu 
` प्रचार सभा, मद्रास; IS संख्या ६५; मूल्य लिखा नहा | 


यह “पहली किताब” मदरास सरकार के लिये तैयार की गई! 
और वहाँ के प्राइमरी स्कूलों में कदाचित्‌ अनिवार्य. रूप से ui 
ज्ञायगी | पुस्तक के आरंभ में मद्रास सरकार के प्रधान सचिव 3 
नाम मौलाना Wega कलाम आजाद का लिखा हुश्रा गरेजी भाष i 
एक प्रमाणपत्र भी छपा है, जिसमें कहा गया है कि इस पुस्तक में जि 
भाषा का प्रयोग किया गया है, वह वास्तव में उस भाषा का संन 
नमना है, जिसे सार्वप्रांतीय भाषा “बनने” का स्वाभाविक अधिका 
है मतलब यह कि यह वह भाषा है जो सब प्रांतों के पारा 
विचार-विनिमय के लिये गढ़ी जा रही दै--वस्तुतः कोई BAT भाषा त 
है जा पहले से देश में चली आ रही ar) और बात है भी ठीक। 
कुछ ही वर्ष पहले हमारे प्रांत की सरकार ने हिंदुस्तानी ग | 
की एक ऐसी नई भाषा गढ़ने का विचार किया था जो नागर ५ 
फारसी दोनों लिपियों में समान रूप से लिखी जा am, जिसे fe 
और मुसलमान सभी समझ सकें । समभदारों का साथा उसी * | 
ठनका था । परंतु यह कल्पना ऊपर से देखने में बहुत ही ह 
- और इसलिये इसने उन लोगो को बहुत जल्दी मोह लिया जिनके M 
में देश के राजनीतिक आंदोलन की बाग-डोर थी । ; ARAT a 
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और उदू दोनों भाषाओं के साहित्यसेवी इस नई गढी जानेवाली भाषा * 
को सदा उपेक्षा*की दृष्टि से देखते रहे; क्योंकि वे अच्छी तरह जानते थे 
ae जानते हैं कि आजकल “हिंदुस्तानी” के नाम से जा नई भाषा. 
गढ़ी जा रही इसलिये साहित्य के किसी काम की न कि 
गंभीर विषयों तथा उच्च विचारों के व्यंजन के लिये उसका उपयोग नहीं 
हा सकता | परंतु देश के राजनीतिक नेताओं ने विना सेच-विचार किए 
और विनर सीहित्यसेवियों और भाषाविदों का कुछ भी परामर्श लिए 
केवल इस उद्द श्य से इस भाषा का समर्थन और प्रचार करना आवश्यक 
समभ लिया कि इससे देश के भिन्न मित्र संप्रदायें श्रौर जातियों में एकता 
बढ़ेगी । यह विषय बहुत गंभीर है और एक छोटी सी पुस्तक की समीक्षा - 
में इसके सब अंगों का विवेचन न ते संभव ही है और न वांछनीय ही | 

मदरास की वर्तमान आधुनिक सरकार अपने प्रांत में इस नई 
हिंदुस्तानी भाषा का प्रचार करने पर तुल गई है are इसी लिये यह 
'पहली किताब” तैयार कराई गई है। यह पहली किताब उस मद- 
रास प्रांत के बालकों को पढ़ाई जायगी जहाँ के हिंदुओं की बात ता 
जाने दीजिए, बड़े बड़े पढ़े-लिखे मुसलमान भी अरबी फारसी का एक 
शब्द्‌ नहीं जानते। यह पुस्तक मदरासवालों को यह बतलावेगी कि 
उत्तरी भारत में हिंदी और उदू नाम की दो अलग अलग भाषाएँ हैं, 
जिन्हें क्रमशः हिंदू और मुसलमान बोलते हैं और जिन दोनों के संयोग 
से यह नई हिंदुस्तानी भाषा बन रही है। यहाँ यह बतलाने की 
आवश्यकता नहीं कि agua ade प्रांत में, जहाँ की भाषाओं में 
तीन-चौथाई के any संस्कृत के शब्द होते हैं, इस हिंदुस्तानी भाषा के 
प्रचार का राजनीतिक, _ सांस्कृतिक arc साहित्यिक दृष्टि से कितना 
घातक प्रभाव wat) लेकिन दुःख इसी बात का है कि इस थोड़े से 
समय में हो वह हिंदी पर बहुत बड़ा आघात कर जायगी । और इस 
आधात से हिंदी को बचाना प्रत्येक हिंदीसेवी का परम कत्तव्य d | 

खैर; पुस्तक में जहाँ तहाँ इस बात के अनेक प्रमाण मिलते हैं 
कि यह या तो किसी हिंदी-दाँ मौलवी की लिखी है और यां किसी ऐसे 
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-qna की लिखी है जिन पर उदू -फारसी का काफी प्रभाव है। one. 
में हिंदी भाषा के शब्द ्रपेचाक़्त बहुत ही कम ATE wR 
. के शब्दों की भर-मार है। उदाहरणाथ, पुस्तक के सातवें ही पृष्ठ पर 
अकरम. जमज्ञम और अगमत आदि अरबी के ऐसे विकट शब्द ग्रा 
X जिनका मतलब शायद मंदरास के बड़े बड़े सुल्ता भी न समझने 
गे। और इसी तरह के शब्दों से युक्त हिंदुस्तानी भाषा के संब 
एस्तक के आरंभ में “बच्चों से” कहा गया हे--“यह हमारे «देश 
करोड़ों आदमियों की जबान है और थोड़े दिनों में देश के सारे qm 
इसे समझेंगे। ...... इससे आपस का मेल-जोल र बढ़ेगा p 
` अरबी और फारसी के मुश्किल से मुश्किल शब्द तो इसमें fgg 
शद्ध रूप में रखे गए हैं, लेकिन संस्कृत के सीधे-सादे “अमृत” शबद 
के भी हाथ-पैर तोड़कर उसे “अमरत” बना दिया गया है। प०७ | 
में आया है--“रामदास ने भी दादी से कहा--दादी-बी, dud |! o c 
यह है भाषा के नाम पर संस्कृति की हत्या । अंतिम पृष्ठ — C 
“हुमारा देश” शीर्षक कविता का पहला पद है-- 
“Reget है देश हमारा, जान से हमको अपनी प्यारा |” j 
कैसी खासी sg वाक्य-रचना है! अगर इसी को (हो C 
अपनी जान से प्यारा |” कर दिया जाता तो शायद उसमें हिंदी 
आ जाता | लाना ता था हिंदुस्तानी-पन; इसलिये “जान से हम 
अपनी प्यारा |” रखा गया, जिसका ठीक ठीक अम्वय शायद रिल 
झर लखनऊ के बच्चे भी न कर सक | 
और ऐसी पुस्तक किसने प्रकाशित की 3.2 „ उस संत्या i | 
जिसका नाम “दक्षिण भारत हिंदी-प्रचार सभा? है और जि 
स्थापना किसी समय दक्षिण भारत में सचमुच हिंदी का"प्रचार 
लिये हुई थी और जिसने दक्षिण में श्रब तक हिंदी का. बह $ 
प्रशंसनीय प्रचार किया भी है ! . 


रामचंद्र वर्मा 


e 


Le अंक में प्रकाशित होगी | 
- SATA प्राप्त पुस्तकों की सूची पत्रिका के दूसरे अंक में प्रका 3T | 


e 
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विविध 


पत्रिका, वष ४३ 


“पहिले पहिल सन्‌ १८<६ में यह पत्रिका त्रैमासिक ल्प में इस 
श्रभिप्राय «से निकाली गई कि इसके द्वारा ऐसे लेखों की संख्या बढ़ती 
रहे जिनका लक्ष्य न कि केवल पाठकों का मनोरंजन करना और उनके 
रंग में रंग मिलाना हा वरन हिंदी बोलनेवालों के विचारों को कुछ 
आगे बढ़ाना SX उनकी दृष्टि को कुछ और दूर तक फैलाना हा | 
१२ वर्षे तक यह पत्रिका उक्त निश्चय के अनुसार पुरातत्त्व, ज्योतिष, 
दर्शन तथा अर और साधारण विषयों पर लेख लेकर उपस्थित होती 
रही और यदि उन बातों की जिनका हमारी भाषा में अभाव है, पूर्ति 

हों तो उन पर ध्यान अवश्य आकर्षित करती रही। X XX 
> हिंदी साहित्य की सामयिक स्थिति का निदशन करना, उसकी 
उन्नति के उपायों पर विचार करना और उसके संबंध में जहाँ कहीं जा 
बात हा उसकी सूचना देना अब से यह पत्रिका अपना प्रधान धर्म 
समभेगी ।” सन्‌ १४०४ में तत्कालीन संपादक ( पं० रामचंद्र शुक्ल ) 
ने पत्रिका के विगत भागों का इस प्रकार सिंहावलोकन किया था और 
आगे के लिये नीति स्थिर की थी । आगे दस वर्ष पत्रिका इसी प्रकार 
प्रकाशित हुई और सन्‌ १४१, में इसके २४ भाग पूरे हुए । इस बीच 
इसके स्वरूप में आव्रश्यकतानुसार कुछ परिवर्तन होते रहे | 
>> सून १९२०, अर्थात्‌ संवत्‌ १४७७, में समय देखकर सभा ने 
प्राचीन शोध लंबंधी त्रैमासिक पत्रिका? के रूप में पत्रिका का नवीन 
संस्करण प्रकाशित करना प्रारंभ किया | रायबहादुर महामहोपाध्याय do 
गौरीशंकर हीराचंद ओका, स्वर्गीय मुंशी देवीप्रसाद, स्वर्गीय पं० चंद्रधर 
शमां गुलेरी तथा रायबहाहुर बाबू श्यामसुंदरदास के उत्साह तथा उद्योग 
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११ i नागरीप्रचारिणो पत्रिका 
4 


- de grads की अप्रेल सन्‌ १८२१ को पत्रिका ( पृष्ठ २०६-९७) ३ 


& 5 
ही प्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री जी० ए० fanaa ने लिखी या, “राग 


- सासाइटी के सभासदां का ध्यान नागरीप्रचारिणी सभा को m 


पत्रिका 'नागरीप्रचारिणी? के नए संस्करण पर दिलाना चाहिए | xy 
अब सभा ने पत्रिका का नवीन संस्करण शुद्ध वैज्ञानिक रीति पर प्रा, 
द्रात करने का निश्चय किया है और इसके पहले दो अंक सभाई 
कार्य की विशेष उन्नति के सूचक हैं। इनसे एक ऐसी पञिका 
आरंभ होता है, जा, हम आशा करते हैं, एक भारतीय विद्वत समा 
के सर्वथा उपयुक्त होगी ।” यथासंभव इस आशा के अलुकूल चतक 
इसने नवीन संस्करण के १८ भाग तथा अपनी सेवाओं के yam 
पूरे किए हैं । iege d 

इस अंक से पत्रिका अपने ४३व वष में प्रवेश करती है। सग 
चाहती है कि उसकी मुखपत्रिका अपने पद पर ऑरूढ़ रहकर और 
उपयोगी सिद्ध हा, इसके द्वारा और व्यापक अनुशीलन तथा विवेच 
प्रस्तुत हों । अत: सभा ने इसके उद्देश्य अब इस प्रकार निरि 
कर दिए हैं-- 

१-_नागरी लिपि और हिंदी आषा का संरक्षण तथा प्रसार 

२-- हिंदी साहित्य के विविध अंगों का विवेचन | 

३--भारतीय इतिहास और संस्कृति का ्रनुसँधाव | 

४--प्राचीन तथा अर्वाचीन शास्त्र, विज्ञान ae कला १ 
quide | 

इस नीति के अनुसार पत्रिका के आकार-तुशा प्रकार ü & 
आवश्यक परिवर्तन किए गए हैं। आशा है, विद्वज्जन तथा su 
पाठक इनका स्वागत करेंगे और पत्रिका उनके agai सहयोग 7 
सहायता से हिंदी भाषा तथा साहित्य एवं भारतीय gud © 


अधिकाधिक सेवा कर सकेगी | 


e 
® 
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सभा की प्रगति 


& f 

संवत १,६८४ का सभा का वाषिक विवरण १७ वैशाख १६६१ 
= षि ^ A ^ ^ “e 
के वाषिक अधिवेशब द्वारा स्वीकृत होकर उसी मास में प्रकाशित हुआ | 


j -— ^ Ne r: <= 
उक्त अधिवेशन में ही नियमावली में भी संशोधन-हुआ An संशोधित 
i d €, e f ç 4 
| नियमःवली प्रकाशित करक, वाषिक विवरण के साथ ही, सभासदां के 
i A 
पास भेज दी गई | 
| ^ 
| वाषिक चुनाव 


€ `~ ~ n 
वाषिक अधिवेशन में संवत्‌ १४४५ के लिये जा पदाधिकारी 
प्र तथा प्रबंघसमिति के सदश्य चुने गए उनके नाम इस प्रकार हैं: 


i पदाधिकारी 
सभापति--पं० रामनारायण मिश्र, बी० Yo पो० Zo एस? 
( Ratas ) | 
उपसभापति--रायसाहब Slo शिवकु भार सिंह। do रामचंद्र शुक्‍ल । 
प्रधान मंत्रो--पं० WAI शुक्ल, एम० ए०, साहित्यरत्न | 
अर्थमंत्री --बाबू ब्रजरन्रदास, बी० ए०, एल-एल० बी० | 
साहित्यमंत्री--बाबू रामचंद्र वर्मा | 


a 
सद्स्य र 
8 - . श्री कृष्णदेवप्रसाद गौड़, एम० Wo, एल० टी० | A 
ई राय. कृष्णदास। श्री do विद्याभूषण मिश्र, एम० ue | 
हा संवत्‌ १४७५ से ) पं० रमेशदत्त पाँडे, बी Wo] do श्रीराम मिश्र 
॥ wey. | एम० Yo, एल-एल० बी०। do ्रयोष्यानाथ शर्मा, 
। । एम० uol श्री रामेश्वर गोरीशंकर AM, ० 
i * एम० ए०। श्रो राधेकृष्णदास, श्री कृष्णानंद, 
| - एस० To, बी० ato | 2 : : : 
s z > a à * -— 3 A 
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११ ऽ नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


: do बलराम उपाध्याय ऐडवेकेट, ug. y 

संवत्‌ १४९५ से | एल-एल० बी०। Wo कशबप्रसाद्‌ haj y 

१४४६ dd | राधाकृष्ण नेवटिया | श्री QANTE महाजन | , 

जगद्धर शर्मा गुलेरी, एम० Wo, एल०-एल० बी | 

रायबहादुर बाबू श्यामसुदर दास, Alo Uo] P 

संवत्‌ १९९४ ठाकुरदास, Ao To, एल-एल० बी० | A गोप 

लाल खन्ना, एम० To | To TATA शुक्ल "एमृ०ए. 

dio टी०। ओ दत्तो वामन पातदार p GT eun 
राजेंद्र सिंह । ठाकुर गोपालशरण सिंह | 

रायबहाढुर बाबू श्यामसुँदरदास ने अस्वस्थता के काण 

त्यागपत्र दे दिया और उनके स्थान पर बाबू शिवप्रसाद गुप्त रे f 

समिति के सदस्य चुने गए । i 

नई प्रबंधसमिति के द्वारा प्रत्येक विभाग के लिये अलगग्रा ३ 

निम्नलिखित उपसमितियाँ बनाई गई-- 


तक 


5 
साहित्य उपसमिति संयोजक साहित्य-मंत्री । f 
अथे उपसमिति , meds | - : 
पुस्तकालय उपसमिति , Se शिवकुमार सहक ` 
सभाभवन उपसमिति „ श्री गुरुशरणलाल farri 
हिंदी-नागरी-प्रचार उपसमिति , पं० चंद्रबली पांडेय, एम ' 
,संकेत लिपि उपसमिति de निष्कामेश्वर faa! 


ch) 


ऱ्ह 
3 
gu 
इस वर्ष नागरीप्रचारिशी पत्रिका के संप्रदन के लिये ह : 
दक-मंडल चुना गया जिसके सदस्यों का नामोल्लेख "प्रस्तुत E 
कवर पृष्ठ २ पर d । E a : 

इस्तलिपि-शोध विभाग के निरीक्षक डा० पीतांबरदत |g 


met रीक्षक ११ | 
एमृ० ए०, एल-एल० बी०, Sto faz तथा सहायकनि 
€ 
भूषण मिश्र, uxo uo चुने गए | : 
g e CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, वा 
=D e 


* a 
A e 


ec 


E. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri s 


सभा की प्रगति ११९ 
प्रकाशन 
ts 
इस वष श्रब तक निम्नलिखित पुस्तकें छपकर तैयार zi 
रसगंगाधर भाग २, भारत का अंधकारयुगीन इतिहास | 
शब्दसागर खंड २ (gag द्वित ) (द्वितीय संस्करण ) सूर-मषभा 
त्रिवेणी, प्रेमसागर, रानी केतकी की कहानी | 


मश्रासिरुल उमरा भाग २ तथा सोवियतभूमि, ये दो पुस्तक छप 
qe Hic शीघ तैयार हो जायेगी | 


मचार 


श्री सत्यनारायण शर्मा, जा सभा के सभासद हैं और जो लंका में 
हिंदी-प्रचार का कार्य कर रहे थे, इस समय वहाँ से लौट आए ई | 
खेद दै कि Bala के कारण सभा न उन्हीं को फिर लंका भेज सकी 
ओर न किसी अन्य were को ही | ग्रतः वहाँ का काम रुका पड़ा है | 

प्रचार की दृष्टि से सभा ने इधर कुछ संस्थाओं को नागरी- 
प्रचारिणी पत्रिका तथा कुछ पुस्तक बिना मूल्य दी हैं, जिनमें gal- 
मियाँ पुस्तकालय बनारस तथा यंग मेंस इंडियन ऐसेसिएशन मदरा 


के नाम मुख्य हैं। दे हिंदी पढ़नेवाले मद्रासी विद्याथियां का भी 
दायता दी जाती हे | 


> आर्थिक स्थिति 


इस समय सभा की सबसे मुख्य समस्या धन-संग्रह करक 
अपनी आर्थिक स्थिवि सुधारने की है। यथासंभव समा ने अपना व्यय 
कम कर दिया हे, श्र पुस्तकों की बिक्रो तथा सभासदों की संख्या 
बढ़ाकर आय में वृद्धि करने का प्रयत्न किया जा रहा है। स्थायो 
सभासदोंकुं चंदे से ४००) रुपये के लगभग एकत्र हुआ है जो बंक में 
स्थायी कोष के खाते में जमा कर दिया गया है। स्थायी कोष के 
रुपयों के स्टाक सर्टीफिकेट खरीदे जायेंगे। यह निश्चय हो चुका है 
कि पुस्तक-प्रकाशन- तथा पुरस्कारों की निधियों में से fe सरकारी 


o ^ 


a 
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१२० नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


zt ^ x 
* कागज नहीं खरीदे गए d 
सब ट्रेजरर आव चेरिटेब्ल 


-कर दिए जायं | भिमं 
घन-संग्रह करने के लिये सभा का एक प्रतिनिधि-मंडल शा 


ही कलकत्ता, ग्वालियर, राजपूताना आदि स्थानों में भ्रमण करेगा। 
E ; dh EN A 
पहले यह मंडल कलकत्ता जायगा | वहाँ क उत्साहा सभासदाने 


उनके भी स्टाक सर्टीफिकेट खरीद m 
एंडाउमेंट फंड, यू० पी, के पास जगा 


सहायता देने का वचन दिया है। उदयपुर राज्य के खेवेन्यू fuf 
i de कमलाकर द्विवेदी ने भी सभा का सहायता दिलाने का वचा f 
^ त धिम E t 
दिया है और उनकी सहायता से प्रतिनिधि-मंडल राजपूताना qq 
ग्वालियर से धन संग्रह करेगा | : : 
प्रसन्नता की बात है कि इस वष प्रांतीय सरकार ने कलाभवा f 
के लिये १२००) की एककालीन सहायता की स्वीकृति दी है और ANI q 
है कि सरकार यह सहायता वार्षिक रूप में दिया करेगी | : 
, q 
i 
q 
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छप रही है o ; AEGEE 
EAT ^ 
श्रा राहुल सांकृत्यायन की 
e a > aA iN : 
i € ऑर अपूव सबसे हाल की पुस्तक 


हर [es 
; सावयत भाम 
| E के सम्बन्ध की यह विस्ती 
सोवियत रूस के इज का यह विस्तृत, रोचक और परम विश्वसनीय 
पुस्तके आपको यह वतळावेगी कि रूस में यह नई साम्यवादी कान्ति किन 
प्‌ areal में और किन कारणों से हुई थी और इसने थोड़े ही समय में सैकड़ों 
विज्न-वोधाओं के रहते हुए भी सारे रूस की किस प्रकार काया-पढट करके उसे 
एक ऐसे स्थान पर पहुँचा दिया है, जिसे आधा संसार आदर्श समझता है और 
आधा संसार जिससे भयभीत हो रहा है। इस पुस्तक में रूस के ऋान्तिकारक 
नेताओं की जीवनियाँ, वहाँ के उद्योग-धन्धों और कळ कारखाना के विस्तृत 
a विवरण, नगरों और त्रामों की नवीन व्यवस्था, पंच-वार्षिक योजनाओं के शुभ 
| फल, ळेखकों, कवियों, नाटकों, फिल्मों और संग्रहाळयों आदि के विवरण तथा 
इसी प्रकार की ऐसी सेकड़ों हजारों बाते दी गई हैं जिन्हें जानने के लिपि लोग 
वहुत दिनों से उत्सुक हैं और जिनसे आपका केवळ मनोरंजन ही नहीं होगा 
वल्कि आपके ज्ञान में भी वहुत अधिक वृद्धि होगी । रूस के अतिरिक्त इस पुस्तक 
मे फारस और अफगानिस्तान आदि से सम्बन्ध रखनेवाळी इसी प्रकार की 
TET सी मनोरंजक, उपयोगी और जानने-योग्य वातं भी हैं । इस उपयोगी और 
महत्वपूर्ण पुस्तक के ळेखक हैं सुप्रसिद्ध बौद्ध विद्वान और हिन्दी के सिद्ध-हस्त 
छखक तथा यात्रा विषयक अनेक पुस्तकों के रचयिता श्री राहुल सांकृत्यायन । 
उन्हाने अभी हाल में अफगानिस्तान, फारस और रूस में खयं भिन्न भिन्न स्थानों 
में घूमकर और वहाँ की सारी व्यवस्था अपनी आँखों देखकर यह पुस्तक लिखी 
हे । साथ में कोई सवा सो से अधिक चित्र भी हैं जिनसे पुस्तक की उपयोगिता 
तथा सुन्दरता और भी बढ़ गई है । पुस्तक पाँच सौ से ऊपर पृष्टों के दो भागों 
में है और प्रत्येक.भाग का मूल्य २॥) है । परर : : 
AR परत्येक.भाग का मूल्य २॥) हे । परन्तु जो सजन १५ BUSCO Zu 
Jaa भेजकर आ्राहुक-श्रेणी में नाम लिखावंगे, उन्हें दोनों भाग केवळ 
४) में दिये जाओगे । डाक व्यय अटग होगा आज बज 
यह पुस्तक मनोरंजन पुस्तक माला में छपेगी, अतः इस माला के स्थायी 
शाहको को ent को भी यह ४) में ही दी ज यह ४) में ही दी जायगी। मनोरंजन पुस्तक-माळा के जो पक 
च se पुस्तक लेना चाहें, उन्हें इस सम्वन्ध की सूचना gea a i sues 
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नवीन प्रकाशित पुस्तके 


अन्धकार युगीन भारत 
( अनुवादक-वा० रामचन्द्र वर्मा ) i 
o डा० काशीप्रसाद्‌ जायसवाल एम० MEUS 
अनुवाद है। भारतीय wes मः इसवी सन्‌ १८ 
से ३२० तक का समय अन्धकार युग कहा जाता है जिस पर Bo झा 
जायसवाल ने पूर्ण प्रकाश डाळा हैं । राष्ट्र तथा इतिहास के Ug 
के लिये यह पुस्तक संग्रहणीय है। आवश्यक चाट एव चित्र भी यथा खात 
दिये गये हैं जिससे पुस्तक की उपादेयता और भी बढ़ गई है Lam थ 
ugo प्रष्ठों की सजिल्द पुस्तक का मूल्य कवल ३॥) । ) — 
r हिन्दी रसगंगाधर (दूसरा भाग ) 
( अनुवादक--पण्डित पुरुषोत्तमशर्मा चतुर्वेदी ) 
यह संस्कृत के उद्भट विद्वान्‌ जगन्नाथ पण्डितराज के ग्रन्थ का हिनी 
रूपान्तर दै । संस्कृत के जानकारों को यह बताने की आवश्यकता नहीं कि 
“रसगंगाधर” संस्कृत साहित्य का एक अत्यन्त प्रामाणिक लक्षण ग्रन्थ है। | 
अळंकार सम्वन्धी खतन आलोचनाओं से भरा हुआ इतना पाण्डिस पूण ग्रथ 
संस्कृत मे इसके पश्चात्‌ दूसरा नहीं वना | इसी ग्रन्यरल् का यह हिन्दी रूपान्तर 
हे। इसमें उदाहरण के मूल स्छोक तो हैं ही उनका रूपान्तर भी seas d 
S| प्रथम भाग, जो पाठकों के सम्मुख प्रस्तुत हो चुका है, काव्य के लक्षण 
भेद तथा रस आदि के सम्बन्ध में है । प्रस्तुत भाग मे अळंकारों का बड़े विस्तार 
के साथ मार्मिक वर्णन किया गया है | साहित्य प्रेमियों को इस ग्रन्थ कीएइ न 
प्रति अपने संग्रह में अवश्य रखनी चाहिये | पृष्ठ संख्या लगभग ८०० | | 
मूल्य सिफ ३॥) तीन रुपया आठ आने | P a 
त्रिवेणी ER 
( रचयिता--पण्डित रामचन्द्र छुक्क ) a & 
प्रस्तुत पुस्तक हिन्दी के प्रसिद्ध विद्वान पण्डित रामचन्द्र शुक्र के UG . 
मुहम्मद जायसी”, “महाकवि सूरदास” तथा “गोखामी तुलसीदास” mis | 
तीन समालोचनात्मक प्रबन्धों के विशिष्ट अंशों का संग्रह है । इसके प्रासक्ष 
श्रीकृष्णानन्दजी की ३० Tet की भूमिका भी है। पुस्तकके नवीन संस्करण का बन 


प्रस्तत पुस्तक स्व 
की अंग्रेजी पुस्तक का 


i 
मूल्य १) एक रुपया केवळ | चि 
मआसिरुछ उमरा (दूसरा भाग) , «& 05 

| ; ( अनुवादक--वावू व्रजरल्लदास बी० wo, एल-एल बी० ) ः | हि ऊ 
| - यह फारसी का बहुत ही प्रसिद्ध ग्रन्थ हे, जिसमे मुगल शासनः काठ द्र 


_ प्राय: सभी बड़े-बड़े सरदारों और अमीरों की जीवनियाँ हें । इतिहास प्र 
> ads 
के लिये पुस्तक वड़े मोळ की है। प्रायः छप कर तैयार है। * 


ज्योतिष प्रकाश प्रेस, काशी | 
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यान << a ae ae 
qp वर्षे ४३-सवत्‌ १६६५ | नवीन संस्करण ] भाग १६-अक २ 
. IT TTR E त = =. 


à ( ७ ) कवि सूरदास कृत नलदमन' काव्य 

| 

x [ लेखक--डा० मोतीचंद, एम० vo, पी-एच० डी० ] 

4 बहुत दिन हुए, श्री राधाकृष्णदासजी ने स्वलिखित महाकवि 


go WWW की जीवनी में उनके काव्यों का उल्लेख करते हुए लिखा था 
तार कि परंपरागत जन-श्रुति के अनुसार सूरदासजी ने 'नल-दमयंती? 
एक नामके एक काव्य की रचना की थी। पर वह काव्य इस समय 
of अ्रप्राप्य है। wig श्री हरिश्चंद्रजी ने इस काव्य को खाज निका- 
लने के उद्देश्य से कविवचन-सुधा में एक age का पारितोषिक घोषित 
E- किया था | , पर इस काव्य का पता न चला। गाज उस गंथ का 

तेक "पा भी चला ते उसके लेखक दूसरे ही सूरदास निकले | 
` `` इधर जब से मैं बंबई के प्रिंस आफ वेल्स म्यूजियम का क्यूरेटर 
युक्त. हुआ, मुझे) वहाँ की संगृहीत फारसी पुस्तकों की विस्तृत सूची 
बनाने का अवसर मिला। इन पुस्तकों में 'नलदमन? नामक एक 
i चित्रित पुस्तक भी थी जिसे पहले की सूची में सूचीकार ने फेजी-कृत 
TAR पदवी दे रखी थी । पहले तो मैंने समझा कि शायद फेजी- 
gs 9" नेलदमयंती-चरित का यह फारसी अनुवाद हो, क्योंकि अकबर के 
D कवि फेजी का बनाया 'नलदमन? प्रख्यात है। पर” म्यूजियम 

£ : E 


^ 
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के नल-दमन काव्य के एक दी पन्ने उललटते ही मुझे पता लग गया : 
यह नलदमन नाम का प्रमाख्यानक् काव्य श्रवधी में सूरदास ॥ ह्य 
कवि का लिखा हुआ इन सूरदास का संबंध सूरसागर के ल «८ 


चिता सरदास से कुळ भी नही, ज॑सा आगे पता TAT । जान पश 
है. सरदास के नाम-साम्य से नलदमन की रचना सूरसागर के ae, 
के जिम्मे कर दी गई। नलदमन को रचना हिंदी में WI NH प्रेम 
रंजित प्रेमाख्यानक काव्यों की भाँति ही है। विशेषता इतनो ही है॥ मे 
अवधी में लिखे हुए प्रमाख्यानक काव्य मुसलमान कवियों की 4चनाएं द 
३ और नलदमन एक हिंदू की । अवधी में काव्य लिखने का का ई० 
भी कवि ने लिखा है जो नीचे के अवतरण से, जे काव्य के अंत अन 


लिया गया है, स्पष्ट है | z 
~ x i 
यारो पेह कळू मैं अखिया । इश्क फिराक पूरबी भखिया॥ । पत 
मत जानहूँ यह पूरब बतिहा। पूरब देस पंजाबी मतिहा॥ शत 
हें अपनी भाषा भी जान | नुकता चुकता सब पहचान ॥ माः 
उस भाखा बिच शौर घनेरे । इश्क हकीकत MA मेरे॥ काः 
अस अपनी भाखा बिच बानी | बसै भली पे कोदह सतरानी॥ ने 


होवै ud कल जो कभी | जिस किस तासों जाइनबभी| रस 


बाज पंजाबी होरे न जाने | रतन पारखी रतन ww था 
उत भाषा महरम सब कोई | पढ़े जा मतलब TAA सोई ॥ ई० 
तिस कारन यह प्रेम-कहानी । पूरब दी भाषा बिच अनी ll € 
दा०--बाग बगीचा से भला, जा सबही साँभ्हा हाइ | 
बानी तस भाखी भली, जिन्ह समुझ सब AR II i 
प्रेमाख्यानक काव्यों का मूल सूफी धमे हे जिसका प्रचार CA 
संतों और दरवेशो द्वारा भारतवर्ष में हुआ | ˆ ज्ञान माग कीं * 
यहाँ था ही, सफियों द्वारा उसमें उपासना और प्रेम का भी qi > : 


हुआ । इसी प्रेम को व्यक्त करने के लिये प्रेमर्मागी सूफी e क 
ने अनेक प्रेम-गाथाओं की रचनाएँ को जिनमें लै।किक प्रेम की E à 
उ*हे।ने प्रेस्मय इश्वर 'जानान हकीकी? के प्रति प्रेम का उपदेश aa 


m 
^ 
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३ इन कवियों के लिये केवल मनुष्य ही प्रेम से नहीं जलता; वे तो पशु पंजी 
३ स्थावर जंगम सब, में प्रेम की चाह देखते हैं। कोयल काली क्यों है 
पर... क्योंकि प्रेमाग्नि से वह जल गई है। दाडिम का कलेजा फट क्यों 
V गया है, वियोग से; नदियों में ददिलोरे किस लिये रती हैं? प्रियतम से 
ह मिलने के लिये। प्रेमी के वियोग से जितनी जलन होती है उतना ही 
ब प्रेमी अपने ध्येय में आगे बढ़ता है। सूफियों के लिये जितना फिराक 

है. में सुख है उतना विसाल में नहीं । 
j ` gaani कवियों में सर्वप्रथम कुतबन d मृगावती की रचना 
Ugo सन्‌ की १९वो शताब्दी के अंतिम भाग में की । पर भारत-कला- 
io भवन काशी में एक अवधो काव्य के कुछ चित्रित पन्ने हैं। चित्रों की 
शैली १५वां शताब्दी के आरंभिक काल की जेन-कला जैसी है। इससे 
। पता लगता है कि प्रेममार्गीय गाथाओं का जन्म कम से कम (udi 
शताब्दी में ता अवश्य हो गया था। कुतबन के बाद मंभन की मधु- 
मालती लिखी गई । तदुपरांत मलिक मुहम्मद जायसी ने अपने प्रसिद्ध 
` काल्य पद्मावत की रचना १५४० So में की | १६१३ 80 में उसमान 
ने चित्रावली लिखी। १६१४ go में शेख नवी ने ज्ञान-दीप लिखा | 
इसके बाद ही १६५८ में सूरदास ने नलदमन लिखा जो अब तक अप्राप्य 
था। इनके बाद के ग्रंथों में कासिमशाह का हंस-जवाहिर ( १७२१ 
ई० ), नूरमुहम्मद का इंद्रावती तथा फाजिलशाह का प्रेम-रतन 

( १८४८ $e ) प्रसिद्ध हैं । 

| प्रस्तुत पुस्तक फारसी लिपि में लिखी हुई है। इस पुस्तक में 
| १६३ डबल पृष्ठ हें | जिन पर चित्र नहीं बने हैं उन पृष्ठां पर १५ सतर 
हैं d È पृष्ठ की नाब `& २" ५ «3^ तथा लिखित भाग की नाप ७३ x^ 
: है। कातिब ने पृष्ठ-संख्या नहा दी हैं, am में किसी ने पेंसिल 
से भर दी हैं। बहुधा चित्र पूरे पेज के नहीं हैं। वे प्रृष्ठों के बीच में 
या निचले wit मैं, एक दूसरे कागज पर, लिखकर चपका दिए गए हैं। 
पुस्तक फारसी के सुंदर नस्तालीक wat में लिखी हुई है। , 
इष्ट के बीचोंबीच हाशिया ger हुआ à जिसके दोनों ओर पाठ श्रंकित 


^ 
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हैं। पाठ की हद सुंदर लाल, काले, नीले तथा सुनहरे खतों से बांध 
गई है। दोहे सुनहरे waa, बीच में पड़ी पट्टियों में, लिखे हुए है | 
पुस्तक ग्रौरंगाबादी कमखाब की जिल्द में बँधी हुई | 

पुस्तक के अत में इस प्रति के लेखक का नाम NJA वह 
मुहम्मद जहीद दिया हुआ है। इस प्रति की नकल हिजरी सन्‌ ११ 
यानी बादशाह औरंगजेब के राज्य-काल के ३३वें AT में समाप्त हुई। यह 
प्रति मियाँ दिलेर खाँ नामक किसी सरदार के लिये तैयार की गई थो। 
ये दिलेर खाँ कोन थे, इसका ठीक ठीक पता नहों चलता | ET 
| जेब के प्रसिद्ध सिपहसालार दिलेर खाँ नहीं हो सकते, क्योंकि इनक 
| मृत्यु सन्‌ १६८२ यानी इस किताब के लिखे जाने के सलाह वर्ष vg 
हो चुकी थी। चित्रों की शैली से यह पुस्तक हैदराबाद की लिसा 
मालूम होती है और शायद मियाँ दिलेर खाँ वहीं के कोई उमरा या| 
रईस रहे होंगे। 

पृष्ठ ११ पर कवि अपना वंश-परिचय देते हैं। उनका नाग. 
सूरदास था तथा पिता का नाम गोबरधनदास | वे कंबू गोत्र के थे पया 
उनके पुरखों का निवासस्थान गुरदासपुर जिले के कलानौर स्थान में 
था। उनके पिता वहाँ से आकर लखनऊ बस गए थे। वहीं सूरदास | 
का जन्म हुआ | 

नल-दमन काव्य लिखने का उद्देश्य लिखते हुए कवि का कहग 
है कि वह एक दिन महाभारत में नल-दमयंती का प्रेमाख्यान पढ़े | र 
पढ़ते प्रेम की पीर से व्याकुल हो उठा-- EC 

| 


TN AEN 


बिकल भये तन छुट कपटाई | विषधर gÀ लहर जनु आई ॥ 
मन मोर तन कै सुधि खोई। नींद जाय लै पर dH |. 
gar सिरान a ain नीरा । भूख घाई बैठ होइ तीरा॥ 
पावक पुंज अयो तन मोरा । पेम पौन धर धर भकभोरा॥ 
h की पेम-कथा मैं जारा | धन ते जिन्ह केली से TERT |I 
— दे! ०--कथा अगिन हाइ fea परी, बरै रुई ज्यों ढेर । 
„ जे जल नेन न ged, भेइ होइ जर खेह॥. 


e 


^ 
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इस प्रेम-ब्वाला से विकल होकर कवि ने निश्‍चय किया कि वह 
नलदमयंती की प्रेमकथा से संसार में प्रेम की आग लगा. देगा ; 
पेम बैन मोरे सन आई। दवी अगिन यह दियो जगाई-॥ 
पेम उसास पौन सों Te | वार बिरह वाती घृत डाहूँ॥ 
प्रचट करूँ जो अलाव जग जाने | जो पेमै सिक कै सुख माने ॥ 
पेम बीज लै ta लगाऊं। रकत सांच फुलवार बनाऊँ | 
_ आनौ बरन पुहुप उपजाऊं | अति पेमी जन तिन्हहिं रिझाऊँ ॥ 
इन्ह विच पेम खान हिय खोलूँ | अवध अमोल बोल नग बोलू" || 
बिरह बेद बानी सुख आनू । सान पेम सें पेम qum T 
Al भाठी मद पेम BAS | नल के कथा सा नल कै लाऊ | 
ऐसे पेम-मई मधु ढारौं। जञासों दया पेम पग ang 
जिन्ह कै बात चाव उपजावै | जो सुन कहै सो उन कह जावे ॥ 
दे।०--पेमी पीउ निहार जे, चाखत खिन छक जाहे। 
एक पियाला फिर fud, दाऊ भर अयदाहँ॥ 
इस प्रकार प्रेम-रस से मतवाले होकर सूरदास ने हिजरी सन्‌ 
१०६८ यानी संवत्‌ १७१४ (go सन्‌ १६५७ ) में नलदमन काठय 
लिखना आरंभ किया । कथा का मूल आधार उन्होने महाभारत से 
ही लिया पर अपनी कल्पना के अनुसार कुछ नई बाते भी जोड़ dl 
पुस्तक का आरंभिक पृष्ठ सुंदर उनबान और सोने के gam 
से अलंकृत है,। तीन तरफ हाशियों में बादरूम की बेलें हरे, नीले, लाल 
तथा गुलाबी रंगों से बनी हैं। dur बिसमिल्लाह रहमानुरहीम 
से होता है। बाद में ईश-प्रार्थना शुरू होती है। कवि उस ईथर का 


रण करता है जो*आदि अंत में एक ही है, जो रूप-रहित है, जो न 


we हैन छोटा, न सजा है न फूटा। वह नाम-रहित है अर्थात्‌ 
निगुण है। उसका वर्णन नहीं हो सकता, फिर भी वह सब में रस 
| है। थै्स-दृष्टि से वह देखा नहीं जा सकता | सब में होते हुए भी 
z सब से न्यारा है। बिना उसके ध्यान के कुछ नहीं हो सकता | 


^ 


LJ 
a 
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T सब ही at न्यारा | सब कुछ करे अकरता> प्यारा || | 
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i 
तिन्ह चिंते बिन कुछी न asia करतूत न लागे 8 | 


मंदिर माँ दिया ब्यों बारा त्यों घट घट TST उजियारा। | 
घट ui किरन सिकत सब तासों। पै वह अलग दिया sdi ai | 
जैसे कँवल सूरज मिल खिले | पै याको शुन ताह न fj 
कवल fad कलु सुरज न खिला | at ताके सुख मिलै न fug i 
ज्यों चेतन ag ate समाना। अनमिल जास मिला सा ज्ञाना i 
ज्यों पानी पूरे घट माँहीं। दिस्टि परे ससि क्री fai 
जल शुन जान परै जनु हले । चंद से अलग न हले न ad) 
दे।०--कही न जाहिं बनाइ कछु, ता साहब के रंग | 

रंग अंग सब ता मिल बने, आपुन रंग न अंग | 

अलिप्त और अकर्ता होते हुए भी वह संसार का पालन ग्रा. 

नाश करता है। उसी ने सृष्टि बनाई; प्रकाश, जल, पवन तथा Ha 
की रचना की । धरती, पाताल, मेरु, समुद्र उसके खेल dq प्राग. 
मात्र का उसने सृजन किया, और वही सब की रक्षा करता है ग्रा 
भोजन देता है। छोटों AT बड़ा और बड़ों का छोटा कर देना do 
लिये खेल है। जो जिस भाँति उसका भजन करता है वह उसे 
उसी भाँति मिलता है। उसके लिये साहब-सेवक, जड़-चेतन सा 
एक से हैं। | | 
वहै नचैया वहै बजैया | वहै खेल Ar वहै खेलैया॥ | 


जब तक मनुष्य आपा नहीं गवाँ देता तब तक उससे मिल ह 
सकता। 


i 


दे ०--अगिन प्रगट जब काठ तै', काठे देइ जराइ। 
तबहि काठ तासों मिलै, नातर मिलौं a जाइ॥ “. 
नल-दमन काव्य बादशाह शाहजहाँ के राज्य-काल के | 
वर्ष में लिखा गया था इसलिये इस प्रकरण में कवि ने बादशाह के © 
अधिकार तथा प्रजा-पालन की प्रशंसा की है। शाहजहाँ”के प्रवा 
अभिमानी राजे किसान हो गए | उससे वही बचा जो उसकी शर | 
में आया | न्याय का इतना बोलबाला था कि गऊ और सिंह ए 


D 
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घाट पर पानी पीते थे । पुत्र भी अगर अन्याय करे ता वह उसको 
दंड देता था । अह नित्य प्रांतों से आई खबरें सुनता था। बुधवार 
का बादशाह न्यायासन पर बैठता था। किसान सुख से .किसानी 


करते थे और राज्यकर अदा करते थे। सवत्र सुख का राज्य घा | 


जो कोई दुखी किसान होता उसे वैल, dis भोजन सव कुळ बादशाह 
की ओर से दिया जाता था | भिखमंगों को इतना द्रव्य दान में मिलता 
था कि फिर उन्हें किसी वस्तु की आवश्यकता नहीं रह जाती थी | 
कवि सूरदास के गुरु श्यामलाल भटनागर थे | इनके गुरु थे 
रंगविहारी । इनका वासस्थान लाहोर था और यह कुकरेजा खत्री 


जाति के थे। रंगबिहारी चार भाई थे। ये सब सर्वदा धर्मकर्म तथा , 


अतिथि-सेवा में aa रहते थे। रंगबिहारी प्रातःकाल नित्य ग्रखाड़े 
में जाकर बालकों की कसरत देखते थे और उनको चने की दाल ated 
dj एक दिन एक तपस्वी वहाँ आए। उनसे प्रभावित होकर 
उन्होंने दीक्षा ली तथा एक पहुँचे हुए महात्मा हो गए | इनके शिष्य 
भॅटनागर कायस्थ जाति के श्यामलाल हुए | 
माहि तिन्है यह पंथ लगावा। कृपा कीन्ह कर जाप सिखावा ॥ 
भूले भटके ate गहि, मारग दियो लगाइ। 
लोहा कंचन के लिया, पारस पग परसाइ॥ 
उज्जैन का राजा नल छत्रपतियों में uds wr] उसका 
पांडित्य, न्याय तथा धर्म-प्रियता संसार में विख्यांत थी | उसके रूप 
की उपमा नहीं हो सकती थी । वह रूप ऐसा था कि सबके चित्त में 
सा जाता ar | 
पुरष नारि आके चित परा | फिर भर जनम न चित सों exi 
प्रेम-पूंथ का वह सच्चा अनुरागी था। रांत-दिन प्रेमियों की 
कथाएं सुना करता था और उनकी अवस्था सुन सुनकर रोया करता 
था। Rat से भी उसका बड़ा प्रेम था। सर्वदा राजसभा में विद्वान 
आया ही जाया करते थे। एक दिन सभा जुड़ी हुई थी। बात हीं, 
बात में प्रेम की चर्चा चल पड़ी भ्रौर सौंदय की बात fag ail विद्वानों 


a 


a 
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ने कहा कि सोलह कलागओं से पूर्ण पद्मिनी नारी ते सिंहल द्वीप ही हे 


मिल सकती है |. इस पर एक भाटिन से न रहा गया। उसने हाद | 


जेडकर कहा कि सिंहल द्वीप में पद्मिनी नारी ते होती हैं पर sin 


द्वीप में एक ऐसी नारी है जिसका जोड़ा नहीं। और यह कोई सुनी | 


हुई बात नहीं, भाटी की देखी हुई थी। आर तब तक योग्य वर नन 
मिलने से वह अनब्यांही भी थी | , 


तदुपरांत भाटी कुंदनपुर नगर का तथा दमयंती के रूप का वर्णन | 


करती है। राजा नल के पूछने पर वह नगर के चारों ओर लगे हुए 


वृक्ष--नारियल, जामुन, खिरनी, आँबला इत्यादिका तथा उन पर | 
किलोल करते हुए पक्षियों का वर्णन करती दै। इन सब में उसे प्रेम. 


ही के दद॑ का आभास मिलता है। वृक्ष ऐसे खड़े हैं मानो 
प्रभु के प्रेम गड़े होइ m | तिनही ध्यान एक पग ठाढ़े ॥ 
ज्यों ज्यों पेम अगिन तन जारे | के पतझरि ठूठ कर WU | 
विरहाप्मि में जलते हुए पक्षियों की भी दरा बुरी थी | 
कोकिल बिरह जरी भइ कारी । कुहू कुहू सब दिवस पुकारी ॥ 


x 


~= em 


हाँ सुंदर तालाब भी प्रेमरस में मानो मरते हुए हैं। चारों 


ओर पक्के घाट बने हुए हे इससे 
जद्यपि पेम हिलोर उठावे | saa आँस जल ढरन न पावे ॥ 
नीरज नेन पेम रेंगराते | पुतरी भँवर मीन मद माते ॥ 
वहाँ सूफी, संन्यासी, जंगम ओर जैन इत्यादि साधकों का वास है 
जा सबको धर्मोपदेश देते हैं। मृगनयनी पनि हारिनों की तो बात ही क्या है- 
पनिहारी देखी  म्रृगनेनी | गज-गामिन Br कोकिल-बैती ॥ 
पहिरें चीर सोभा तन भाँती। राइ मुनेय्यन के ” अस पाँती॥ 
लेजू पाट गहै गह gA नेनन्ह पार्नी कलसा MË 
निपट लाज से आवहि' जाहीं | पायन दिस्टि सुरत 3 atal ॥ 
जो कोइ सखी नेक रग फेरे | सूफी दिस्टि बंग करी हेरे॥ 
मिल सब सखी ताह समुझावहो। जन परदेसिन्ह पंथ बतावह ॥ 
बलि चेतहु, घट महेँ मन देहू | बाकी दिस्टि qa के él 


e 
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aà बो वाट रपटीली | रपट परै दुख होइ छवीली ॥ 
ज्ञा घट फारि WE घर FAIA पुनि mui कंत जब qua 
०--रपट फोरि घट खोइ जल, विन पानी बिललाहिं 
पुनि धौं कव आवा चढे, कव कुम्हार कहुँ जाहिं 
उपवन में फलों के वृक्ष और पुष्प भी मदमाते हैं-- 
दढे०--शुल गुल" कहै जो पिड बिरह, गुल गुल काली देह ॥ 
ag घन fis गुल मिलै, wt रसीले नेह। 
5 लाला कहै लाल तन सेना | पेम दाग उर दाग बहूना ॥ 
वहाँ बड़े बड़े सुंदर महल हैं। नगर की शोभा का क्‍या कहना 
कै | घर घर दानपुण्य AR शिव-पूजा होती है । पंडित पुराण-कथा कहते 
हैं। नगर में एक बड़ी हाट है जहाँ व्यवसाय होता है। कहीं 
बनिया हिसाब-किताब करता है, कहीं जौहरियों की दुकानें लगी हैं, 
कहीं सानः-चाँदी विकता है, कहां पसारी की दुकान है ता कहीं बजाज 
की। मानिक चौक में खूब कारबार होता है। माली फूल बेचते हैं। 
wea में कहीं नाच होता है, कहां वैद्य नाड़ो देखते हैं ता कहीं जड़िया 
जड़ी बेचता है। कहीं सपेरे हैं तो कहां ठग | 
पतिब्रता रानी का काई संतान ने थी। इससे राजा-रानी दुखी 
हा करते थे, पर इसे कर्म-फल मानकर संतोष रखते थे। एक दिन 
राजा पास में ठहरे हुए एक तपस्वी के दर्शन को गया। ज्ञान-चर्चा के 
उपरांत राज्ञा को उन्होंने तीन सदाफल दिए, Sm एक जंभीरी 
नौबू। इनके फल-स्वरूप राजा को तीन पुत्र He दमयंती नाम की एक 
सुंदर कन्या हुई । दमयंती ने थोडे ही दिनों में सब शिक्षा प्राप्त कर 
शी । - उसके रूप *को चर्चा संसार में फैल गई है । घर घर उसकी 
चर्चा होने लगती है। ` भाटिन का कथन सुनकर नल दमयंती पर 
मोहित हे राया | 
N सुनि नारे रूप कर भाऊ | ल्लागस पेम बान उर घाऊ dl 
dí ee मोहित होकर भाटी a हस्तिनी, शंखिनी, fafat और . 
teat के गुण, मन बहल्लाने के लिये, सुनता d] “दमयंती के 
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नख-शीख का वर्णन सुनकर राजा दमयंती के प्रेम में ऐसा M 
हुआ कि उसे तन-बदन की सुधि भूल गई। राज-काज से Ry. 
गया । : प्रेमाग्नि से जलकर उसकी दशा बदल गई 
र जिन्ह तन बासा पेम को, तिन घट रकत न साँस | 
अगिन तेज GT उवत के, qa निकसे होइ आँस ॥ 
राजा अपनी इस अवस्था को छिपा न सका | विरह से के 
तड़फड़ाने और उसासे भरने लगा । ओका, वैद्य कोई भी इस बीमा 
का पता न लगा सके । सेनापति ने भी राजा को धीरज बंधाया प 
आग घटने के बदले बढ़ती ही गई | 


पेम प्रबल मन धरै न mary धीर दिए are अति पौरा | 
बिरह cara भयो जिउ लेवा । तरफै ज्यों नो बभा परेवा॥ | 
जद्यपि नेन मेघ भर लावहँ | ग्रॉस नीर उर नदी ARTF ॥ 
तदपि चित्त चातक न सिराई | ऊ तिन्ह स्वाँति बूँद लब लाई ॥ 
दिन ज्यों त्यों दुख पीर सहाँरी | बिरह रैन दूभर अति भारी Il 
तपा सूर दिन भै निसि माहों | नीरज नेन खुले न dang 
मन भया भेँवर Ha VE ओराँ | अक कमेदनि ज्यों गहि भोराँ॥ 
FRE MUU तपत RATAT | बढ़ी पेम मन पीउ पियासा || 
अगिन समुद्र बिरह भयो तेरा ut परा बोहित तन मोरा ॥ 
अटपट लपट लहर FE WAT | मनो जरै सब ye अकासा॥ 

तै सोइ चाव पवन होइ बहै। पौन अगिन राखे क्यों रहै ॥ 
राजा विह्वल होकर अपनी एक्राकिनी प्रीति को दुहाई देने तग! 
"लोगों ने कहा कि देश में आपकी हँसी हा रही “है” पर उसकी ४ 
E कहाँ | उपदेशकों से उसने प्रेम-पंथ की कठिनता तथा उ, » 


पड़नेवाले दुःखों का वर्णन किया। लोगों की हँसी के बारे "| 


राजा ने कहा-- dm 


पेम लाग मेहि हसै जो कोई | qur जाइ पेम सुख होई॥ 
ज्यों ज्यों बीजु मेघ कह हस | त्यां त्यां ताह पेम quid I 
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नल की इस अचल प्रीति ने दमयंती के हृदय से प्रत्युत्तर पाया | 
न कोई परत्र भेजा न दूत, फिर भी उसकी प्रेमाझि के प्रकाश ने 
का हृदय प्रकाशित कर दिया-- 
मिला जे चाहे पेम से, ता पेम करा गहि नेम | 
प्रेमे प्रीतम मिलन कह, बीच बसीठ से पेम॥ 
जा काऊ जाके रँग रातै | साऊ पुनि ताके मद मातै ॥ 
नल A विरह में वह रात-दिन तड़फड़ाने लगी । चित्त को 
सावना देने को उसने नल का चित्र बनाया । उसे नल को देखने की 
ग्रावश्यकता न थी, क्योंकि वह ते उसके हृदय में घर किए हुए था। 
रात का जब सखियाँ सा जाती थीं ते वह चित्र देखा करती ari. 
उसे भला नींद कहाँ--- 
नींद निरासे आइ के, कौन ठौर ठहराइ। 
नैन जो मंदिर नींद के, तहाँ पिड रहा समाइ ॥ 
दमयंती की धाय ने उसके अनमनेपन का कारण पूछा पर 
डॅसने बात बनाकर उसे टाल दिया। किंतु धाय कब माननेवाली 
Zr] वह दमयंती की माता के पास गई तथा उसका समाचार कहा | 
माता का हृदय अपनी प्यारी पुत्री का हाल सुनकर रो उठा | वह दौड़ी 
हुई दमयंती के पास गई पर उसको भी उसने बातों में टाल दिया । वैद्य 
बुलाए गए। ओझा लोगों ने झाड़ फूं क की पर फल कुछ न Far | 
ARR करहँँ उपाइ मिल, मुल्ला ISS TATE | 
ना नल मिलै न कल पड़े, केसँ जिउ ठहराइ॥ 
एक दिन एक सखी ने रात में दमयंती को नल का चित्र देखते . 
SET लिया?  दमयंती ने बात बनाना चाहा और कहा कि du 
| का चित्र है। पर बात खुल गई। इसके बाद वह दिन को 
भी अपने पास चित्र रखने ait) विरहाग्नि ने शरीर सुखा feat | 
T€ रो सकर नल को याद करने लगी-- ; 
पीतम द्धि अपार दुख तोरा । उडे लहर पर लहर हिलोरा di 
तन बोहित भए जर्जर आना । रोम रोम दुख नीर खमाना di 


aa d 
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जद्यपि ग उल्लीचह मीता। तऊ से नेक होइ नहि रीता | | 
डगमगाइ gaa पर आवा । नहि' ars बिन कोड तीर लगावा || 
एक सखी ने जाकर पटरानी से सब हाल कहा। रानीने | 
“राजा को खबर दी ता उसमे तुरंत दमयंती के स्वयंवर के आयोजन कौ 
आज्ञा दी। सब तरफ समाचार फैल गया । शुभ दिवस में राजा 
नल ने भी adat के लिये प्रस्थान किया। साथ में सेना तथा ओर 
सामान था। मार्ग में शुभ शकुन मिलते गए। रास्ते में sg 
ठहराते नल ने कुंदनपुर में आकर डेरा डाला। 
इतने में नारद मुनि घूमते घामते कैलास पहुँचे और दमयंती के 
स्वयंवर का समाचार इंद्र को सुनाया। इंद्र यह समाचार सुनता gar 
वरुण और यम के साथ कुंदनपुर दमयंती के वरण की आशा से चला | 
वहाँ पहुँचते ही इंद्र ने नल को दमयंती के पास अपने प्रेम-संदेश पहुँचाने 
की आज्ञा दी तथा उसे एक मंत्र सिखा दिया जिससे वह तिरोहित होकर | 
दमयंती के पास पहुँच सकता था। मंत्र से नल दमयंती के | 
समीप जा खड़ा हुआ । वेह उसके चरणों में गिर पड़ी-- i 
बसँभरि धाइ पाँइ ag परो | गह कर सीस गरे नल खरी ॥ 


दो०--मिल ससि रबि रावन लगे, feat उमड़ा gra 
ता दिन तपन निसर चली, या निसि जागन दुक्ख ॥ 
एक दूसरे की ओर एकटक देखने लगे-- | 
दे०--नेन परस्पर रीक Wm, सहज भए मतवार | ^ | 
_ बहे पियाला वहै सद, वहै से पीवनहार ॥ 
पूछने पर नल ने इंद्र का संदेश कहा। दस्र्‍यंती j नल al 
ऐसा निठुर संदेसा लाने के लिये उपालंभ देते हुए*कहा-- 
दे।०--हैं। तू अरपन के रही, तन मन जोबन ÀS | 
चाहन तन मन सहित लै, चाहे एका जीड॥ * 
ce नल को इंद्र के शाप के भय d मुक्ति के लिये सांत्वता देते ह" 
उसने कहा कि वह स्वयंवर में aq का स्वयं वरण करेगी, इसलिये 
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gat इंद्र को शाप दना हागा ते उसे देगा। इंद्र वहाँ का समाचार 
सुनकर मन मार्कर बैठ गया | . 
स्वयंवर के ठाठ का ता कहना ही क्‍या था। सजावट में 


तोने-चाँदी की भरमार थी | राजाओं का दल टकटकी लगाए दमयंती ” 


की आशा में बैठा था । इतने में ग्राभूषणा से सुसज्जित दमयंती ने सभा 
में प्रवेश किया । BANA ने यह जानकर कि दमयंती नल को वरेगी 
उसको धोखा देने के लिये, नल का रूप धारण कर लिया । कई नलों 
को देखकर दमयंती चकित रह गई। उसने, संकट से छुड़ाने के लिये, 
भगवान्‌ की प्राथना को | तुरंत आकाशवाणी हुई, जिसमें देवताओं 


के मनुष्येतर लक्षणों की बात थी। दमयंती ने आकाशवाणी सुनते 


ही नल के गल्ले में जयंमाला डाल दी | इंद्र आदि देवता आशीर्वाद 
देते हुए अपने अपने घर गए। ज्योनार होने के बाद नल शय्यागृह 
में गया An नल-दमयंती का मिलन हुआ । प्रियतम से मिलने जाती 
हुई दमयंती का कैसा सुंदर वर्णन दै 
लाज मान भै मेंट सब, मान सखी के बैन | 
तन मन जीऊ ले चली, जिन्ह के तिन्ह की दैन ॥ 
इसके बाद qua di बिदा होकर उज्जैन आई । नगर में आनंद 
हाने लगा। सब ने दमयंती के रूप-गुण की प्रशंसा की । नल-दमयंती 
ARS मास आनंद-केलि में बिताने लगे | 
कथा-प्रसंग में अब कवि नल पर आपत्ति आने के कारण की 
कल्पना करता है। g'g जब देवताओं के साथ लौटकर स्वर जाने लगा 
तो रासे में द्वापर और कलियुग मिले | ये कुंदनपुर, दमयंती क॑ स्वयंवर 
म॑ राग लेने, जा रहे थे। जब इंद्र ने दमयंती द्वारा नल के वरण का 
समाचार इन दोनों से कहा तब कलियुग बड़ा करुद्ध हुआ और मन में 
नल क प्रति वेर-भाव रखने लगा | उज्जैन आकर वह नल से बदला लेने 
को घात' में रहने लगा । नल सदा पवित्र रहनेवाला और धर्मनिष्ठ था 
इसलिये कलियुग की दाल नहीं गलती t] एक दिन संयोग ऐसा 
इंगा कि नल सायं-संध्या करके बिना पैर ate हुए सा गया। फिरक्या 
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था, कलियुग को अच्छा अवसर मिला श्रौर वह नल के हृदय सें रे if 
कर गया । तदुपरांत कलियुग नल के भाई पुष्कर से मिला। उसे a | i 
से जुआ खेलने के लिये उकसाया जुए में नल धीरे धीरे सब कु | 
- हार गया। यहाँ तक्र नौबत पहुँची कि दमयंती का आभूषण त 

न बचा । रानी ने यह हाल देखकर अपने बालकों को उनके ननित | 
भेज दिया। पुष्कर सिंहासन पर बैठ गया तथा जल को देश-निकाऱे | 
की आज्ञा दे दी। साथ ही ढिंढोरा पिटवा दिया कि जो कोई नल को d 

i 

l 

| 

| 

| 


3 


भोजन देगा उसे प्राण-दंड होगा । नल, दमयंती को लेकर, वन वर 
| भटकने लगा | भाग्य ने ऐसा सुख ure कि अपने भी पराए हो गए-. | 
जहाँ तहाँ निरादर होई | द्वारे भेटे' गहै न कोई॥ | 
maa देखि लोग मुख मोर | इष्ट मित्र कोड आँख न जोर ॥ | 
दे।०--अस्तुति निंदा पत अपत, सबे काल पर होइ | | 
उवत सूर Hui नवै, अथवत नवै न कोइ ॥ | 
घूमते-घूमते क्षुधा से व्याकुल नल ने अपना जामा फॅककर एक | 
पक्षी को पकड़ने का प्रयत्न किया पर भाग्य ने इसमें भी उसे Su 
Rari वास्तव में पक्षी कलियुग था जो नल के जामे को लेकर इह | 
गया | ` नल अब अत्यंत दुखी हुआ और उसने दमयंती से कुंदनपुर, 
अपने पिता के घर, लोट जाने को कहा । पर पतिपरायणा दमयंती 
इस बात का केसे मान सकती थी | 
एक दिन भूख से व्यथित हाकर नल नदी के तीर पर पहुँचा। 
वहाँ उसे दो मरी हुई मछलियाँ देख पड़ों। अत्यन्त प्रसन्न होकर नल | 
दमयंती का मछलियाँ बनाने का दीं और स्वय' स्नान करने को TA | 
पर अभाग्य ने उसका पीछा अभी नहीं छोड़ा श्स । दमयंती a न 
अंगुलियों में aga था जिससे मछलियाँ जी उठों ओर पानी में ची 
गई। राजा जब लौटकर आया और मछलियां न मिलीं तो उसे | 
समभा कि भूखी रांनी ने उन्हें खा लिया है, पर जब रानी desee स | 
e » समाचार सुना तो उसके कष्ट का पार न रहा। थके-माँदे REG | 
: 'एकन्गाँव में आए। भाग्य के कोप से sarga राजा अपनो प्यारी प || 


e 


e e^ 
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देख सका | उसने साती हुईं दमयंती की चादर का आधा 

हे | हिस्सा अपना TGA ढाँकने m लिये फाड़ लिया और बह दमय'ती को * 
| डकर चल दिया । सबेरे जब दमयंती का नल न मिला ता उसकी 

a a grat की सी हो गई और वह अपने प्रियतम की खोज में दर दर . 


i कॉकष्टनंद 


तके. t 
बत. wem लगी-- : 
ta वैनन्ह चली जाइ जलधारा | जड समुद्र जल dtr अफारा [i 
a उनए मेघ बरखन जचु लागे । चातक पिक बोलहे श्रनुरागे॥ 
ui `` fas tas पिऊ पिऊ रट लावै | कुहुक कुहुक नल नल quud ॥ 
| लहकत फिरै बीज कै नाई | खिन इत खिन उत लिए kan ॥ 
| जनु अबछरा फिरै बौरानी । इंद्रलाक विछुरे भरमानी॥ 
| के जनु मतवारी मदमाँती | कूटत फिरे ढुह्ां कर छाती॥ — C 
| सुरत न पट ओढ़े कि उघारी | कित आधी चादर कित सारी || 
| दा०--तन कै सुधि तिनको नहीं, मन पिड रहा समाइ | 
" | से न मिले fas कलमली, de ग्रा बिललाइ ॥ 
बा. 2 इस प्रकार वन में घूमते हुए दमयंती का एक अजगर निगल 


ड़. गया। संयोग से एक ग्वाला यह घटना देख रहा था। उसने तुरंत 
पु. अजगर को मारकर दमयंती का उद्धार किया। पर दमयंती के 
[वौ रूप पर उसका मन रीफ़ गया । कामांध होकर जैसे ही उसने दमयंती 
का हाथ पकड़ना चाहा वैसे ही दमयंती के सतीत के तेज से वह AT 
कर गिर पड़ा । रोती, बिललाती और अपने भाग्य का कोसती हुई 
दमय'ती आगे बढ़ी । रास्ते में एक सिंह मिला | दमयंती ने साचा कि 
बह उसे मारकर दुःखों का अंत करदेगा। पर सिंह भी उसके 
तेज से घबराकर षाग गया । फिर उसे साधुओं का समूह मिला 
र उसे सांत्वना दी । अंत में दमयंती को बनजारों का एक दल 
भिला । उस दल के नेता को अपना परिचय देते हुए दमयंती ने अपने 


| 
| 
| 
। 


पति की Bg ली पर कुछ पता न लगा । बनजारों के सरदार ने दमः 
लौ, UST ST अपने साथ चलने को कहा जिससे वह नगर नगर घूमकर 
पती NUT अपने पति का पता लगा सके | पर दुर्भाग्य ने अब qa «qa ती 
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का पीछा न छोड़ा था । एक रात्रि में जंगली हाथियों के झुंड ने व 


जारो पर हमला करके उन्हें कुचल डाला | केवल दम़य'ती बच | E 
उसे राते dr सिर gad हुए देखकर कुछ ब्राह्मणों ने, जो इस ye | 
` जा रहे थे, उसे धीरज Sarat वे लोग EEUU ३ | : 
गए । दमयंती की सुंदरता की चर्चा नगर में होने लगी। quta 
पटरानी को जब यह समाचार विदित हुआ तब उसने उसे qas 


अपनी सेवा में रख लिया । I a 

इधर नल को दमयंती के वियोग से अतीव कष्ट और चित ब्र 
होने लगीं और वह रह रहकर अपने का ATTA लगा। एक दिन नत - 
ने वन में दावाझि लगी हुई देखी। उसे अभि में से casei के 
की, सहायता पाने की, ्रावाज सुन पड़ी । पास जाने पर नल कोए कि 
सर्प दिखलाई दिया जा, एक ब्राह्मण के शाप से, चल न सकता था| पुर 
नल ने उसे उठाकर Afa के बाहर ता कर दिया पर उसने नल IS च 
fear) ud ही नल का रंग काला पड़ गया। नल के पूछने प | 
सर्प ने उत्तर दिया कि उसने उसकी भलाई के लिये ही काटा है | इसे | 
नल को कोई कष्ट न होगा और जब उसके दुर्दिन बीत जायं गे ता मरा उस 
करने पर सर्प स्वय' आकर विष हर लेगा । उसने नल को राजा ऋतु. ओ 
पणे क्री सहायता से द्यूत-विद्या सीखने की सलाह दी। घूमते धूम से 
नल ऋतुपणे की राजधानी अयोध्या में पहुँचा । राजा उससे मिलतेह उस 
उसके गुणों को जान गया और उसे घुड़साल, चित्रालय, ,और पाह ल 
शाला का अध्यक्त बना दिया। अपने किए पर पश्चात्ताप करते हुए | के 


iN ~ - 
इश्वर क ध्यान मं मग्न, नल अपना समय व्यतीत करने AAT | X 
नल-दमयंती का समाचार जब कुंदनपुर पहुंचा ते राजा i aS 
भ्र 


सेनको बड़ा दुःख EAT) उसने अपनी कन्या की खोज में चारा. 
ओर दूत भेजे | शिवदेव नामक एक विप्र दमयंती की खाज में चद न 
पहुँचा और एक दिन दमय'ती से उसकी भेंट हा Ae | 
का अब दमय'ती का असली परिचय प्राप्त SAT | वास्तव में वह उसकी 
भगिनी की कन्या थी । उससे बिदा होकर बड़े साज-सामान के सी | 


a 
e 


e 
e 
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दमयंती अपने पिता के घर कुंदनपुर आई। चारों ओर इस खुशी में 
ma ina दाने लगे । पर दमयंती का प्रिय-वियोग-संताप बढ़ता 
ही गया । रानी ने अपनी लाड़िली बेटी की यह दशा देखकर सजा से 
तल की गहरी खोज करने का कहा। नल की खोज में चारों ओर 
ब्राह्मण भेजे गए । एक त्राह्मण नल को खाजते खोजते श्रयोध्या पहुँचा। 
वहाँ नक्ष से भेंट हई ।” दमयंती का हाल सुनकर वह पछाड़ खाकर 
गिर ता पड़ा, पर उसने अपना भेद न बताया fu कुंदनपुर लौट 
ग्राया और उसने दमय'ती को नल का सव समाचार कह सुनाया | 
दमयंती ने अब छल से नल को बुलाने की सोची । ब्राह्मण शिवदेव 
को उसने अयोध्या में जाकर राजा ऋतुपण से यह कहने की आज्ञा दी 
कि दमयंती ने नल की आशा छोड़ दी है श्रार जा कोई ज ही कुंदन- 
पुर पहुँच जायगा उसे दमयंती वर लेगी ।? दमयंती ने यह चाल इसलिये 
चली कि उसे इस बात का विश्वास था कि नल के सिवा और कोई घोड़े 
हाँककर इतने कस समय में कुंदनपुर नहीं पहुँचा सकता था। ऋतुपर्ण 
ने शिवदेव से जब यह समाचार सुना ते वह बड़ा ही आनंदित हुआ श्रोर 
उसने तुरंत चलने की ठानी । नल ने रथ हाँका और दोनों कुंदनपुर की 
रोर वेग से चल पड़े | रास्ते में एक बहेड़े का पेड़ मिला । राजा ने नल 
से कहा कि वह उसकी पत्ती पत्ती का गुण जानता है। नल ने फौरन 
STITT को काट डाला और उसमें, राजा के कथनानुसार ही, गुण पाए | 
पल को प्राथना पर राजा ने यूत-विद्या भी उसे सिखला दी । संयोग से 
कलियुग का विश्राम-स्थल भी वह वृक्ष ही था। उसके कट जाने पर 
कलियुग बड़ा दुखी हुआ। नल के पास आकर उसने अपनी करनी के 
S माँगी | "नल ने उसे क्षमा कर .दिया। अब रथ de 
i oe के आने का समाचार भीमसेन ने सुना 8t उसने 
की पर ऋतुपण के अकस्मात्‌ आने से उसे आश्चय हुआ। 


- gun वैते ऽ ^ परे 
: ने अपने आने के कारण को छिपाकर “केबल प्रेम से दर्शन 
' ` नाया हूँ? कहकर बात बना दी। दमयंती ने भेदिया भेजकर 


भेल क £ साई 
' समाचार लिया | फिर नल से बिना आग-पानी बे र 
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E पकवाकर तथा उसके मलने पर भी पुष्प अपना रंग न बदले, इन 
| ` परीक्षाप्रों का लेकर दमयंती नल से मिली । दमयंती, ने खूब cum 
| दिए An दोनों का संयोग हो गया | | 
नल के आवाहन करने पर उस सर्प ने, जिसके sud से वह 
काला पड़ गया था, आकर अपना विष उतार लिया | ऋतुपण ने जब 
नल कें पहचाना ते बड़ी क्षमा-याचना की। 7नल ने उसकी बढ़ाई 
करते हुए उसे ग्रश्‍वविद्या सिखला दी । कुछ दिनों के बाद नल uei | 
बापस आया और फिर जुए में पुष्कर को हराकर राज्य का अधिकारी 
हो गया। वह चाहता तो पुष्कर को प्राणदंड भी दे सकता था पर 
उसने उसे क्षमा कर दिया । अब नल-दमयंती का समय आनंद से करगे 
लगा। पर समय के प्रभाव से दंपती बूढ़े हा चले-- | 
चलत चलत जोबन चल WAS | रहा न रूप रंग Ss गयऊ || 
: सूखा सरवर रहा न पानी दोऊ कँवल बेल JORT ॥ 
I तिन्ह सब अंग अंग पलटाए | भँवर केस बक रूप देखाए ॥ 
लहर समुद्र नेन कै तारा | बार बार जल लेइ उफारा ॥' 
होते होते दमयंती की मृत्यु निकट आ गई। 
तेल जरा बाती पुनि घटी | दीपक ज्योति भई लटपटी ॥ 
तेल बिना पुनि दिया न जरे | काठ-हीन पावक किमि si Il | 
दमयंती नल को छोड़कर स्वर्ग सिधारी। नल के कष्ट ate 
कहना ही FAT | उसने अपने पुत्र को गद्दी पर बैठाकर usi | 
ण किया । निराकार का स्मरण करते करते उसमें तन्मयता | 
एंसा भाव आया कि वह अपने लक्ष्य से एक हो गया l i 
4 मन तिन्ह देइ तन सुरत Tas | प्रान तिनहि' a रहा समा ॥ 
उपज ज्ञान aga हेराना | चल बियाग संजाग समाना l 
सुमिरन भजन बिसर सब गयऊ | जाकर wa साऊ अब भयऊ। 


| SM में “नल-दमन” में वर्णित नल भ्र "दमयं 
यही कथा है। 


i 


ह 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


से | (८) हिंदी एवं दाविड्‌ भाषाओं का व्यावहारिक सास्य 


` EN 

वह | ( पत्रिका, भाग १९ अंक १, प्र ४८ से आगे ) | 
जव | [ लेखक--श्री ना० नागप्पा, एम० To ] | 
m | ES | 
JS , चौथा अध्याय | 
रै | व्य' जन-परिवत न | 
"un | 
al (९) आदि व्यंजनागम ( Prothesis ) | 

| ; | 

| हिंदी में निश्वयवाचक सवेनामें के भ्रादि में “गू” का आगम 

| í 

| करने की प्रवृत्ति अलीगढ़ जिले में पाई जाती है। त्रजबोली के वह” 

| “apr sate “बे” के रूप अलीगढ़ में “शु” या “रव”, “ग्वा”, ग्वा” ' 

| “पे” हो जाते हैं। इसी प्रकार “उन्नीस” Eco d 

का “गुन्तीस” dire “उनहत्तर” का “गुनहत्तर” बोले जाते हैं | 3 हि 

| Alo भा० Ato भाषाओं में स्वर से आरंभ होनेवाले शब्दों 


आदि में “हु” का आगम होता है। मध्य एवं पश्चिमी पहाड़ी, राज- 
स्थानी और भीली में “और” ( ८ HAT) का “हार” बेला जाता है 
पंजाबी में भी “हार? शब्द चलता है | l 
हिंदी में “यह” एवं बह adani के आहि य भ 
W को faga साहब ने आगंतुक मानकर आदि d E 
अतगत इनको रखा है। इन सर्वनामों के 'ई”[ < (aqo) इसु ] a è 
ओ” < [अप० ओइ] रूप ( भोज go बो? “उ” ) विद्यापति की mU _ 
` सेता में मिलते हैं [ “बालचंद विज्जावइ भासा, $$ नहिं लग्गइ Qu 
Wat | झो परमेसर हर सिर सोहइ, $ णिच्चय नागर मन मोह 
हिंदी में ' 'एकाएक? का ARAR” भी लिखा जाता हे || $ 
द्राविड भाषाओं में आदि ए 2, एवं ओए, आ क 
बैक उच्चारण बराबर होता है। जैसे: 


d EE ses 
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१४० ^ नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


(कन्नड) लिखित रूप उच्चरित रूप 
qn p P क्यों | 
Efi sete सत्तर | 
AAT qran शहनाई | 
ओनके qq मूसल | 
द्राविड भाषाशं में आदि < < हं >> का मागस 


q 


(१) कङ्गड में आदि में ह? के आगम क उदहिरण-- c 


[ जैसे :--(त०) = <्रलट्ट > > > (He) = = हरहु> › 
(= बकना) ग्रा 
(त०) < <अ > > > (80) = = हरिगु> > | 
(= किनारा) ] 
कम मिलते हैं। आ० mo में आदि< <प> >को < <ह्‌>> 
में परिवर्तन करने की प्रवृत्ति पर Alo Alo Alo का प्रभाव कुछ न Fa 
अवश्य पड़ा है। संभव है कि इसी प्रवृत्ति के उपमानाभास (False 
Anology ) पर कन्नड के कुछ शब्दों के आदि में भी < ह>>का 
आगम होने लगा हो | 
(२) तुळ भाषा में आदि -w- > श्रागम की प्रवृत्ति कह | 
से अधिक है। 
जैसे :-(क० बो०) < <भ्रम्बलु > > ७ (go) < sg | 
(कामना) ( ,, )5 <एरु> > > (लु०) < < हेरू> (=चढग)| 
(३) कुई भाषा में अवधारणा में “ह? का आदि में आण || 
ता है। जैसे: a oof 
| @e) < <हिळूळे> > (=नहां) ५४ (ao ) < <इल्लैट?। gy 
(Re) < <इल्ल> > | 
(४) गोंडी में आदि. < <ह> > आगम कहीं कहां हो | 


जप 
AA 


3L ap 2 


e A z 
es = इल > > नहा > (क०) < <a> = 7 


e 


^ 


= — 
e 
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f कुरुकू बोली में आदि ह-आगम प्रादेशिक है, सर्वत्र 


है, 
नहीं होता | . ; 
उदा० :-(कु०) < < हल्का = > ( =लहरे' ) ( क० )< < अलले 
> >(= लहर) 
(go) < 5 हरा > = (= हल) ८ (Re) = «Us आरु > > | 
(à) age बोली में भी आदि ह का आगम होता है | जैसे, 
(ae) < < हर्र> > (= फाडूना), ८ (do) < < अडर > > । 
| (He) < <%> >(=उठ), ¬ (Fo) = = एक > = | 
द्राविड़ भाषाओं की इस आदि ह-आगम की प्रवृत्ति पर भा० 
ग्रा» भा० का प्रभाव अवश्य पड़ा हे | 

(९) शब्दों के मध्य में ब्य'जनागम 
यों ते शब्द के मध्य में sara स्वरों के बीच में भा० आ० एवं 
द्रा० भाषाओं सें 'य_? तथा 'वू? का आगम होता है | इस < <य >> 
वा ~ <व्‌> > के आगम को AJAT श्रुति” का एक खास नाम 
दिया गया हे । इसके अतिरिक्त fg o आदि एवं द्रा० भाषाओं में शब्द 4 
के मध्य में < <र> > का भी आगम होता है। जैसे, x 
(राजस्थानी) = <aiqg> - > (=ताँबा) | 
(To पहाड़ी) < < श्र क्खण > (feo) भूखा | Z 
(हि ०) शाप > श्राप : 


(Re) [ato] में < -आयितु> > ( =हुञ्ा ) का 
= =आचिन्रु > > 


<< atfag = >> ( = गया) Al < < होचित्र > >> < ae ET 
<< Ug > >> ( = क्या) का Se E "3 > > बराबर बोले 


a © 7 

: 68) सवण विधि (Assimilation ) 
स Alo भा० आ० भा० के Ho भा० आ० भा० के रूप में 
हने में जे जो परिवर्तन हुए हैं उनमें सबसे मुल्य परिवर्तन 


a 
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१ ४२ 'नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


x g e A 

संयुक्त व्य जनों का सम संयुक्त ठ्य जना में परिवत्तन होना है E 
भा० Alo भा० को इस प्रवृत्ति ने प्रा० Alo Alo भा० से बिक | 
] EY ५ s . ~s t à 

भिन्न रूप दे डाला। “क्त”, “प्त” जैसे संयुक्त व्य जनों के “क्‌”, ya 
A ढ़ते जनता का रुख तिम | | 
को अस्फुट करने की safa बढ़ते बढ़ : | fm T 
स्फुट एवं स्पष्ट उच्चारण की ओर चला । इस प्रवृत्ति ने क! को भी | 
के स्थान से बोलने के लिये जनता को बाध्य कर, दिया जिससे wo 

. में fi Ly aa 

ip जैसे संयुक्त वर्ण “त? एवं “त्तः में परिवत्तित हा गए। जैसे A 
त nc | 
(भावि We) mm, भक्त” >> c5 लिंपूत, " 
i 
i 


^ 


>>> = fü. > >< (Ho भा० Flo ) << 
भत्त > > 

इस सावण्ये के साथ साथ पाश्विक, अनुनासिक एवं ऊष्म qu 
का उच्चार-लाघव भी हुआ। प्राय: स्पष्ट उच्चारण के प्रति जनता शे 


प्रवृत्ति का अधिक होना ही इसका कारण हा सकता हे। कुछ i 


उदाहरण नीचे दिए जायँगे । | 
( प्रा० भा० आ० भा० ) < < घर्‌+म, WX d, TTH 

यजून- ञ, HR+ fü, शुष--क> > (प्रा० Alo Alo Ale ) 
< <धर्म, सह्य, शुक्र, यज्ञ, अत्ति, शुष्क > > (Wo भा० श्रा० Me) 
< < ध-म्म, स-ज्क, JFR, esl, अक्खि, (*सुहूक) ded» 3 
| 


ODBL.Voll | 


सावण्य में प्राकृतें एवं कन्नड में विशेष i हैते 
नो चै, दिखाया जायगा | | 

सावण्ये के संबंध में सामान्य नियम यह 'है*कि समान em । 
( जैसे:--देनें eat अ्रल्पप्राण अघोष; “क +त” ) वशाँ के संयोग ! 
उत्तरबण ( जैसे “त्त” ) प्रायः रह जांता है और असमान सर 
(जैसे;-- एक स्पर्श अधोष अहपप्राण और दूसरा स्पर्श अधे (मई i 
“क्‌+ ख्‌” व्शा के योग में अधिक बलवाला व्य जन रहें ज्ञाता 
( जैसे:--“क्‌ + ख्‌? > “ख ) 


- 


e 


e 
e 


E *CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


e 
[3 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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अवसर पर SU जनों का वर्गीकरण उनकी शक्ति-हीनता के 
म्‌? = 0d 
र किया जा सकता है 


का gaai 
E 3 ( ? ) zqzT व्यज्जन 
T (२) नासिक्य ( वर्गीय व्यजन ) 


( ३ ) e, स, व. प nS 
१. दे em ठ्य जन | 


P 
| < क+त्‌ल > > त्त, गू+धू > छू, HIST, इत्यादि | 
d Loc I E 
: [EE | 
m संस्कृत प्राकृत हदो संसक्त | कन्नड 
ET कर्णिक Cl 
at रिक्त रित्त रीता रिक्त | रिकट (रा०१५) 
"sl दुग्ध ठुद्ध दूध चित्रगुप्त ¦ चित्तगुत्त Gre) 
ग्रा az मुग्ग मूग । 
| ENSE. 
vH à 
" | २, एक नासिक्य वणे और दूसरा स्पशी वणे | 
> 
EN * Cs 
A. (१) समान वग के नासिक्य प्रल्पप्राण स्पर्श एवं स्पश व्य जनों 


| के योग में -नासिक्य वर्ण अपरिवर्तित हाता है। (२) परंतु, एक 
| नासिक्य अल्पप्राण स्पश वर्ण के भिन्न वर्ग के स्पर्श व्य'जन के योग में 
Lo नासिक्य’ का अनुस्वार? में परिवर्तन हा जाता है | 

t 


* 


प्राकृत | RAS टॅ 


Tur 
( Gro) sr wer > Gate) | ( (सं०) orat > संकले ( बेड़ी ) 
) $ संखल > (Rio) साँकल | / (सं०) कंठ > कंठ ; = : d 
*& कठ > (हिं०)कंठ = 
(र) j पंक्ति > पंति > (हिं०)पाँती । पंक्ति > d ( Wo २६) — 
सध्या > संफ > » aie | ) संध्या > संज( बा० जाट २९) > 


EI 


a 
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१४४ - नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


( ३ ) योग में पूर्व में स्पश एव पर में नासिक्य (स्पश) ayy न 
* स्पश वणे का द्वित्व होता 


F 


Via  : 
संस्कृत प्राकृत हिंदी । संस्कृत | कन्नड 
अग्नि अश्गि | आग अग्नि (त ०) श्रि 
सपल्ली सवत्तो | सोत ait | S ` 
| ; 
( ४ ) उपयुक्त नियम के अपवाद भी लक्षित होते हैं :- 
, ( प्रा० ) = < -ज्ञ- > =< < > >-ण्णु- > >; ( < <न 
i >>> < <-F-> > [ ( < <न्झे-> > >< < Sg “>> (मरार | 
के प्रभाव से) > < <नन्न-> > ( क० ) ] | 
संस्कृत प्राकृत कन्नड रेफरेन्स 
यज्ञ जण्ण जन्न रामाश्वमेध (To १६ 
& बिन्नवि - 
आज्ञापयति | arma = 3 जेमिनी भारत (. २-४५) ` 
(,/ विज्ञापू) | | 
विज्ञान | विण्णाण | faa रामाश्वमेघ ( Vo १२ | 


— c ———S— यम 
(५) = <-र-> > --स्पर्श व्य'जन > स्पशं व्यञ्जन वा | 

द्विब । ( यह प्रवृत्ति कन्नड की भी स्वतंत्र प्रवृत्ति मालूम होती है ) 
£ — 


grce o er RM 
प्रा० भा० Alo Ho Alo आ० Alo | Blo भा० Alo 


भा० (सं) ( प्रा०, पा० ) भा० ( हिं० ) | 
em Cu. MM 
बलत (Ate) वट्ट | , (पूर्वौ हिं) बाट 
कपट: , "ug | कपडा. 
कार्य „ कञ्ज काज 
वधते (पा०) वडूढति | बढ़े 
- कर्म I a कम्म स > 48 काम 
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Em | X PDT 
E: ND कन्नड । पुरानी कन्नड | आधुनिक कन्नड = € 
| = | अग्ग(वो०) | कई (रा० २३) (iro) tg ( = काला) 
adc (go क० ) कप्पड | AE (Xe ४१) „ ARE (=दवा) 
रा० ३३ | 
u Sel: ERI eiae हेबिसि 
बो I स्वग | 9 सर्ग (डा? २३) पाच D हचिसि( = बढ़ाकर) 
l e E uu | , कञ्ज (रा० c), (पंप१-११२ गद्य) 
E | EC | किचु E किच्चु ( = त्राग) 
g | (पंप २-२६ गद्य) | 
रा | Haig (रा०३८) । » देव्वाबु(> बड़ा साँप) 
| | अदक (Uo २४)|,,अदक्क( = उसके लिये) 


EE कलम 


( & ) स्पशं अस्पप्राण + > > > > >स्पश व्य जन का fga | 


——— 


संस्कृत | WHA या पाली | Sal | संस्कृत | कन्नड 

| = | ; E 
५) । चक्र | (प्रा) चक्क | चाक | वेत्र ( alo ) du (= छड़ी) 
) | भद्र Jee | भद्दा | वज्र (पु०क०) बजर (रा० ६१) 
— आ " वक्ष | बाँका | छात्र ” चट्ट (पंप २-२४) 
af मित्र | (पा०)मिच मीत | 


= | 
(७ ) स्पश व्यंजन + < <a> > > स्पशे व्य'जन का द्वित्व । 

= MA कन्नड d नहीं केवल एक स्थान पर मुझे इस 
दाहरण॒ > मिला है । जैसे प्रज्वल > (Jo क० ) बज्ळ | 

"र यह शब्द He ga हो गया है । 

माइत Ut पाली में इस प्रवृत्ति के अनेक उदाहरण मिलते 


ry 
— ३ 
e 


( सं० ) ssaa > (ato ) saa > ( हिं० ) उजेला 
( से० ) पक्व > ( HTo Wo ) पक्क > (हिं०) VaR ° 


* 
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| ( c ) <<->> + << स्पश व्यंजन > > > | 
व्यंजन का द्वित्व | 
(सं०) फाल्गुन > (ste) फग्गुच > (fee) फागुन | 
(सं०) गुल्म > (क०) TFA ( बच्चों को डराने के लिये प्रयुक्त शक | 


(४) ऊष्म एवं स्पर्श व्य जनों का योग | 


G) (ao) = We > > SIRT 
(Go) पुष्कर > (प्रा०) WAT > (६०) पाखरा | 
(सं०) पुष्करिणी > (Goo) हाक्करिणि ( द्रा० ated 
महा प्राण नहं 
(सं०) चतुष्क > (Hoste) चउक्क > (fio) चौका 
(क०) = < चेक > > | 
(ii) (Ño) = = -ष्‌-+ -ट-,-ष्‌- + -ठ- > > > (आ०) 
< «xd» 
(Go) पृष्ठ > (sto) पिट्ट > (हिँ ०) पीठ 
(सं०) इष्टका > (क० Alo) = = इदट्टिग > > 
(ili) (Wo) = < -ष्प- > (प्रा०) < <-प्फ-> > 
(सं०) वाष्प > (प्रा०) बप्फ > (हिं०) ATT 
j (Ho) शष्प > (क०) शप्प (So) 


(iv) = =स्त,-स्थ-> त्य, थ> > (कभी कभी < < | 2 


, (Qro) स्थान > (ste) थाण; (fo) थान | 
j (सं०) स्थान > (Go क०) ताण [ < म० आ ^m]; , 
( Blo Ho Ho ) ताँबु | 
(Ho) इस्त > (प्रा०) हस्थ > (हि o) UT 
| (Ho) विस्तर > (Go Ro) वित्तर dre 
(v) (सं०) ऊष्मवर्ण + स्पर्शव्य'जन > ( प्रा० पा० )^ ^ 
चू-> > al | 


e 


e 


e 
e 


— 
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a o5 Ae ळा SN 
me “४ | कृत॒ या पाली | हिंदी | कन्नड 2० ES 
3 | संस्कृतं प्रा | Rus 

fl जळ az dn E 

E s अच्छि | | अचि (Ge. क०) 
| | | 
र अच्छरिश्र + 
3 | चर्यं | aa अचरज | (पु० क) walt 
। ART | (पा०) अच्छरिय 
| मत्सर | ATAT मच्छर (बा०आ० Ho) मच्चर - 
| £ ! i 
f अप्सरा | . अच्छरा | (go क०) श्रच्चरसि 
* (vi) (eo) < <-चा-> = >(आ०) = <-क्ख- > > 
oF i 
” H | 
g i 


i (Go) afa > (sto) afra > (fo) आँख | 
j (fo) पक्षी > (Yo He) < < पक्कि > > (रा० २०) > 
| | (Alo ho बो०) << इक्कि >> | 
| ( (सं०) शिक्षित: > (शौ० sro) सिक्खिदो > fa ०) ४ सीख 
| (Mo) राक्षस: > (go He) TERA (Uo २८) 
४. ८: (१०) दंत्य एवं “यह के संयोग में der का तालव्य में परिवतन 
तथा तालव्य का द्वित्व हो जाता = | 


= 
' संस्कत mga | हिंदी कन्नड 
| 
| सत्य सच्च | सच, ata |सञ्चा(बो.)(=सत्यवादी,विशेषण) 
Í t d पं 
> | उपाध्याय | SIRRA | ओभा, का | (Fo Ro) अवज (पप२-५०) 
अद्य अज्ज आज 


विद्युत्‌ fasy बिजली | | (आ० क०बो०)बिज्यु . 
EE "no | साँझ 
ue Ei | . (dre) मञ्ज 


= fa c ; 

xm उपयु क्त उदाहरणों से यह अवश्य कह सकते d कि सावण्ये- 
SN में प्राकृत एवं पुरानी तथा आधुनिक कन्नड भाषाओं का ATT 
| सम संयुक्त व्य'जनं के एक व्य'जन को लोप करके adi 


L 


a 
LI 
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हस्व स्वर को दीर्घ करने की हि दी वाली प्रवृत्ति कन्नड में नहीं है | T 
प्रवृत्ति कन्नड में एकाध जगह मेरे देखने में आई है [ जैसे सच >( कः 
साच्य ]. 
` HL <-र२-> > अस्प व्यंजन स्पर्श व्यंजन का द्वित्व” gy 
प्रवृत्ति के अतिरिक्त और सब प्रकार की सावर्ण्ये-परवृत्तियाँ प्रकृतो पे 
पुरानी कन्नड में होती हुई ज्यों की त्यों आधुनिक कन्नड में आई हैं। 
(१) “द्राविड भाषाओं को एक विशेषता यह है कि शब्द के 
आदि में संयुक्त व्यंजन हेते ही नहों; और शब्दों के मध्य में तो असम 
संयुक्त adf का अस्तित्व तक नहीं रह सकता और जितने संयुक्त वा 


अत: सावण्ये-प्रवृत्ति ( The tendency of Assimilation ) द्राविह 
भाषाओं की निजी है?! । यह प्रवृत्ति द्राविड भाषाओं में इतनी 
अधिक है कि शब्दांत्य असंयुक्त एकाकी व्यंजनों का अनेक स्थानों पर | 
सम संयुक्त व्यंजनों में परिवर्तन हा जाता है। नजेसेः-(क०) [fg | 
(= छोड़ना ) का पूवैकालिक रूप < <बिट्ट >> होगा । E 

(२ ) साव्ण्य-्रबृत्ति मध्यकालीन भारतीय आये भाषाग्रों की 
विशेषता है। यही प्रवृत्ति है जिसके कारण “पाली” भाषा को चाहे 
ते हम शूद्रों की संस्कृत या अशुद्ध उच्चारित संस्कृत कह सकते हैं। 
और उत्तर भारत के शूद्र (कम से कम Ao भा० Alo काल में) 
अधिकतर द्राविड थे । 

(३ ) भा० आर्य्य भाषाओं में यह सावप्ये-प्रवृत्ति म० भा० | 
भा० काल-तक ही समाप्त हो गई ? Alo Alo Alo भा० काल में शब्दा 
के सम संयुक्त व्य' जनों में से एक व्य जन का लोप करके Taal हृ खर 
के दीघ करने की प्रबृत्ति queer आय प्रबृत्ति हैं । यह प्रवृत्ति श्र 
To भा० क्या प्रा० gro भाषाओं में भी शायद ही रही हो पुरानी 


" 


:G—————————— ICU € न अल अल 


amnem rennen nete e 


i— History of the Bengali Language- Mazumdats 
Calcutta University, [927. ` —Leeture V pp. 66 Ë 


e 
e 
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कन्नड में यह x ae a द्रा० भाषाओं में सम संयुक्त , 
ait का ज्यों का त्यों उच्चारण होता R | an इसे. हम उत्तर भारत 
के म० Alo भा० काल की खास प्रवृत्ति मानें ते काइ ऐसा कारण नहीं 
है कि हम तत्कालीन द्राविड भाषाश्रां में भी इस प्रवृत्ति का बीजारोपण 
न माने | 
, विद्वान्‌ Jes Bloch इस तत्कालीन समान प्रवृत्ति पर 

साश्चर्य्य लिखते दे :—‘‘How great is the probability that 
a parallel transformation has occured in Tamil 
itself |? वे (उपयुक्त मजूमदार के मत के विरुद्ध ) उसी लेख में! 
लिखते हैं “But there is no reason to prevent us from . 
assuming that these languages ( Dravidian lan- 
guages), like those of Northern India, once possessed 
compound consonants such as, in Sanskrit, have been 
preserved in written record as त्रि, पुत्र, द्रोणी and हरिद्रा |” 

विठ्ठान्‌ Jules Bloch के इस मत से (१) में प्रदर्शित सिद्धांत 
का बहुत कुळ खंडन हो जाता है | 

श्री मजूमदारजी इस सावण्य-प्रवृत्ति पर द्राविड़ भाषाओं का 
WE प्रभाव सानकर लिखते हैं :-—“If we refer these changes 
under consideration to the essential peculiarities of 
the Tamil speech, our problem will be solved. Com- 
bounding of x witha as in घम and ल with as in संकल्प 
cannot be tolerated according to this rule" देखिए (१) 

मेरा विचार है कि यह प्रवृत्ति दोनो भाषाओं में स्वतंत्र रूप से 
“TT हुई हे, मजूमदार साहब से दर्शित धर्म > aware 


a 


j 
. मध्यग < <a> > का लोप हो जाता है। कभी उसके स्थान 


^ 
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अर्थात्‌ “< <q> > +N व्य'जन> स्पशो व्य'जन का J 
बाली प्रवृत्ति दोनों भाषाओं ( प्राकृतों तथा द्रा० भाषाओं ) में सबसे 
अधिक है। इसी प्रवृत्ति के अनुसार Jo क० के शब्द, Alo Ho F 
परिवर्तित होकर आए हैं और अब भी वे sear परिवत्तित रूपों म 
चलते हैँ । परंतु यह परिवर्तन काल ई० १६०० से इधर का है 
और संस्कृत शब्दों! के “र-- CIM व्य जन” क स्थान म॑ “स्पश S2 58 
का द्वित्व? करके प्रयोग 'करने के बहुत उदाहरण do Fo के काव्ये 
में मिलते हैं। अतः यह प्रवृत्ति भी बिलकुल द्राविडी नहीं मानी ज्ञा 
सकती | अतः सावण्ये प्रवृत्ति पर दोनो भाषाओं का आपस में प्रभाव 
मान सकते हैं । 


(४) व्यंजन-लोप ( Elision of Consonants ) 


( १ ) आदि व्य'जन-लोप ( Aphaeresis ) 
प्रवृत्ति कन्नड भाषा में मेरे देखने में नहीं आई है | भा० श्रा 
भा० में अलबत्ता यह प्रवृत्ति कहीं कही दृष्टिगोचर "होती है। जते 
(ao) सित > Wala > Wag > अहइ > हे ( हिं० ); (Ro 
याद्‌ > (go प०) खाद | 


(२ ) मध्य-व्य'जन लोप ( Syncope ) 


re रुक 


(१) आ० भा० आ० भाषाओं में मध्यम “र” का ला! ह 
जाता है। जैसेः--(सं०) कृत्वा > (प्रा) करिअ > (खड़ी०) RT 
mU, पर, (बिहारी) < <कर्‌ई >> या < <HR> > 

हिंदी में देखके, जाके, सुनके, इत्यादि प्रयाग ग | 
सुनने में आते dq इसी प्रकार 'पर” का ‘a रूप भी चलता है। (हिं 
aft का बिहारी में < <धर्‌ई > > या < <धइ> > रूप हो जाता | 


i 
( २) सिंधी, खड़ी बोली, अवधी, बिहारी एवं वंग mi 


gaga faa “य,” या gy की श्रुति भी होती है। 


e 
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Ü go Wo, के १४३२-३३ Ro की संख्याओं के परिशिष्ट रूप में- c 
पे | करात “भाट आ० aro पर नोट” नामक लेख में ग्रियसन साहब 
ï लिखते हैं “बुरुशास्क्री भाषा भाषी प्राचीन काल में ददस्थान के निवासी 
i qj P. L- Barbour (J. A. 0. S. Vol. XLI—I92] pp 

50 £7) साहव ने इस बात की ओर ध्यान भ्राकषित किया है कि ये 
| लोग प्राचीन द्वाविर्ड या झुंड थे जा wat से ददस्थान में was qug 
/ यदि यह,सिद्धांत प्रमाणित किया जाय तो संस्कृत, बुरुशास्क्री, एवं 
| जाणा भाषाओं में न? का ur में wm हाने के कारण स्पष्ट 
| प्रतीत होंगे ।” 

मेरा विचार है कि राजस्थानी में "up के उच्चारणाधिक्य का - 

| कारण भी उपयुक्त सिद्धांत के निर्णय के साथ साथ स्पष्ट हा जायगा | 
| द्राविड़ भाषाओं में कहीं कहां 'तः एबं 'द! का € एवं “ड? में 
' परिवर्तन होने के उदाहरण मिलते हैं। जैसे 
| (कन्नड) < <तगर्‌ > >(= भेड़ा )> = <टंगरू > > 
| 


» S 
जप < <ताळक > > (= खाखला) > = < टाळूक, टाळळ्‌ >> 
ह) | < < दोम्बरु, डोम्बरु > > दोनों रूप इस समय बोले जाते हैं 
| (= संपेरा ) 
i S S =e =e 
| < «QU, डोळ_ळ > > (= वांद ) दोनों चलते हैं। 


a (9%) < <तार्‌> > (भारी )> = <टार्‌> > 
| _ ¬ = 88853 > > (= खोखला )> < = टाळ.ळ 
=ताबु > > (= जगन्न )> < <टापु> > 
= + तेकु > > (= सागवान ) > > > टेकु > > 


गाव E 
gl = <q > > (नारियल ) >< <टन॒कायि> > 

p 

ril (य़ा ) तालव्यभाव (Palatalization) 

d ; KIT भाषाओं में कंख्य 'क?, तालव्य “च? ud 'शः का आपस E 
Gi : 2 


ALS विनिमय होता है [ उदा० ( त० ) “शे? > ( क० ) कटिय> 


p “Orr 


a 


के 
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Ó—— 


हिंदी में इस परिवतन की प्रवृत्ति बहुत कम है पर, Sa 
“त? के प्राकृत या पाली में परिवर्तित “च? का हिंदी में परिवर्तन / 
नहीं होतां । 

जैसे-- / 

( सं० ) नृत्य >( पा० ) aq > ( हिं० ) नाच [हक | 

( सं० ) सत्य > (He ) सच्च > ( fo ) सच, wis [ (क०) | 
सच्चा, साचा ]। 

(ġo ) सत्यु > ( पा० ) मच्चु > ( हिं० ) मीच | 

इस प्रकार के उदाहरण CREDIS शब्दों के कन्नड में परिवतन 
* हाने में मिलेंगे । जैसे, 
( सं० ) नित्यप्रयाण >( पु० क० ) faaau ( रा० २४) 
( 8o) त्याग > (,,) चाग ( पंप १--४४ ) | 


(६) चष वर्णो सें परिवर्तन (Changes of Sibilants) 


प्राकृत में असंयुक्त ( uncompounded ) ^, V सु 
तीनों वर्णो' का ‘a में परिवर्तन होता था। मागधी प्राकृत म | 
केवल W का व्यवहार होता था। Alo Alo Alo भाषाओं पर भी | 
्राकृतवाला नियम ही इस बात में अनुशासन करता है। मागधी | 
प्रदेश की बंगला भाषा में “स” तथा ^w का “श! में परिवतन हो जाता | 
है। बिहारी में केवल दंत्य 'स? का व्यवहार होते हुए भी 'स' के 
स्थान पर 'श? ही लिखा जाता है। इस बात में बिहारी i 
- संप्रदाय का पालन करते हैं। कुछ प्रादेशिक परिवर्तनां WARS 
प्रायः अन्य सब Alo भा० ग्रा भाषाओं में दंत्य (WU का ही व्यव | 
हार हाता है। इन प्रादेशिक परिवतनों में से दो मुख्य हैं । 
( १) प्राकृत की कुछ विभाषाओं में दंत्य 'स? का तालव्य m 
में और ev, 'ष’, 'स! का “ह? में परिवतन होता है | R at 
. (२) प्राकृत में शब्द के आदि में घर्ष वर्णो, का E. E 
तालव्य अघो महाप्राण छः में परिवर्तन हा जाता a, यही प्र 


e 


LÀ 
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हिंदी एव' द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १५५ | 
त ato भा० आ० भा० में भी कहीं कहाँ दिखाई पड़ती है। इन भाषाओं 
न | ङ्गं “च! और 'छ का घषवर्णा' में परिवतन भी होता है | प्राकृत 


में यह परिवर्तन तभी होगा जब तू! एवं ‘a’ का संयोग हो। अतः 
ato Ato आ० भाषाओं में घष वशाँ की उत्पत्ति केवल दो प्रकार 
. सै हो सकता 2 
D » ( ९ ) प्राक्त के ud aut से व्युपन्न 
(3) T या छः से व्युत्पन्न 
(१) WS वशां का स्पर्श ae ^v या 'ळ! में परिवर्तन 
तन ( Ho शावक | > (AT) 'छावउ > (हि ० de fro ara? ar 
(to ) छोह,् रा। (गुः) छावा, dre? रा (Kegs do) छोरो । : 
( सं० ) ¥#शहिलिका , (हि ०) छर्ली, Ba 
( सं० ) शयन > (हि ०) चेन 
3) ( सं० ) षटू >(हि ०) छः 
(२) स्पर्श घर्ष “च? ^u का चष श, स! में परिवर्तन 
‘ap का सीधा ‘a में परिवर्तन कम होता है । मराठी एवं गुज- 


| 3 राती में प्राय: ‘ap का dep घर्ष 'सः में परिवर्तन होता है श्रौर कहाँ 
= कहीं तालव्य ‘gy में भी परिवर्तन हो जाता है। राजस्थानी में इसी 
"UE N के परिवर्तन देखने में आते हैं :-- 

के (हि'०) “चक्की” के लिये < शक्की > > शब्द राजस्थानी में प्रयुक्त है । 
गाधी | yo चर ,, < <शर>> $ T 

-- ¬ चंदन - -,. ¬ uec, तका 

बः : oye aa 5 SUS ” 


हि दी मे.तालठ्य घ एवं तालव्य स्पश व्यंजनों में विनिमय 


ig | बहुत कम होता है। केवल राजस्थानी के निकट कहा कहा हो pi 

o Xl यह पारिवर्वन केवल बहिरंग आ० भा० Alo भा० तके परिमित है. | 
सर. तरंग? एवं qadt ग्रा» भा? आ० साषाश्रा में यह परि m 
raft | कदाचित्‌ ही होता हा | र - 
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e हिंदी में = श, ब, ख” > 
| राजस्थानी में श-ध्वनि uua प्रचलित R, यद्यपि“लिखित नहो ३ | | 
spud. Ws का इस भाषा म॑ दत्य थप “स? का सा उच्चारण होता 
` है। अत: राजस्थानी में दो भिन्न भिन्न तालव्य च्य जन ते हैं~_ 
(१) sv [ लिखित ^e ] 
(२) ‘a [ लिखित 'च' या छः] i ; 
बिहारी, पूर्वी हि दी तथा पश्चिमी हि दी एवं पंजाबी में एक हो 
स्पर्श घ वर्ण ( जिसे sus कहते थे) रह गया है। दंत्य aa 
“स? का ही व्यवहार प्रायः होता है। एरी में भी यद्यपि शा. 
_ लिखा जाता है, पर बोला 'स' ही जाता èl 
हि'दी में दंत्य घष 'स' के उच्चारणाधिक्य को प्रवृत्ति को स्प 
करने के लिये निम्नलिखित उदाहरण दिए जाय गे। | 
“श? > w (so) शलाका > (fao) सलाई | | 
(सं०) श्वश्रूः > (हि ०) सास | 
(सं०) शंख > ,, संख। 
oe “सर (Go) कषाय > (feo) कसेला | 
(Go) वषे > , TAI 
(8o) आषाढ़ > , "Wl | 
स्थूल दृष्टि से देखने पर हम यह कह सकते हैं कि मध्यवत्तौ श्रा 
Alo ato भाषाओं ( पंजाबी, पूर्वी हि'दी सहित ) एवं बिहारी 7 
केवल < <स > > का प्रयोग होता है। पर, बहिरंग आ० ग्रा 
भा० ( राजस्थानी तथा बिहारी को छोड़कर ) में तालव्य 'श! एव « 
स? का प्रयोग होता है। | 
` गृहीत शब्दों uq aul का आ० Alo Ale भा? में अ 
यु क्त प्रवृत्ति के अनुसार परिवतन हाता हे । हिंदी में “नाश? Re 
पर भी प्राय: 'नास? बोला जाता है। (फा०) 'शहरः को हि दीवार 
सहर्‌? बनाकर अपना लिया है। राजस्थानी में “श? का त्य 
परिवर्तन हता है। पर यह प्रादेशिकमात्र (local) है। जैसे 


| 


e 
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हिंदी एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य éd 
( माल्वी, कोटा ) agen <(हि ०) बादशाह < ( फा० ) 


पादुशाह | š : ; 2 : 
गृहीत तत्सम Weal प्रसयुक्त Wes < <I> > Al Yo 


Wc qo हि ०, वि०, रा०, Ho, 4o, एवं पू० Wo भाषाओं में स्पशं ` 
2 


महाप्राण 'ख’ में सवत्र परिवर्तन हा जाता है। पुरुषसूक्त का उच्चारण 
इन भाखा-भाषियों AGAAT दक्षिणी हसा करते है | ये लोग पुरुषसूक्त 
निम्मलिखित प्रकार से उच्चारण करगे | 


“स हस्रशीर्खा qeu agaa: Award | स भूमिं विश्वता $- 
ye £ a ? RT. 
वृत्वात्यतिष्ठदशाजुलम | पुरुख एवेद सव यदुभूत WW भव्य उतामृत- 
च्वस्येशानो यदन्नेताति रोहति ।” 
ba J कक es 
fg qu के स्थान पर 'ष! का उच्चारण होना 
स्थुलाक्षर 
चाहिए | 
(So ) भाषा का म्रद्धतत्सम रूप < = भाखा > > ५०, १० 
fro, रा०, Wo To, qo प, qo fit", तथा बि० में चलता i 


चर्ष अल्पप्राण ( श, ष, स,) ध्वनियों का 
ara ऊष्म € में परिवतन 


यह परिवर्तन बहुत इद तक शारीरक ( Philological ) 
i pom feat 

है। घर्ष ध्वनियां के उच्चारण में मुखविवर इतना Ec e 
जाता 2 कि नि:श्वास रगड़ खाकर निकलता है। जरा " i. 
अंदर से हवा फेंकी जाय तो सुखविवर के खुले रहने पर जी 
स्पशमात्र हाता है, हवा रगड़ खाकर नहीं निकलती | | 
वर्ण 4'ह” का उञ्चस्रश होता है | 

शरर्‌ं में qa '्वनियों का घोष ऊष्म 

शोरसेनी तथा मागधी प्राकृता i 
“हर में A था. पर, महाराष्ट्री प्राकृत एवं 
ह? में कदाचित्‌ ही परिवतैन होता ee 
भ्रंश में थेह परिवतेन हा जाता था | इस प्रकार 


_पश्चिमी भाषाओं ) में 
भा० Hlo भा० ( विशेषतया आसामी एवं उत्तर पश्चि ) 


We - 
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१६२ नागरीप्रचारिणो पत्रिका 
राजस्थानी में 'स? का अक्सर “श? में परिवर्तन हो जाता है| | 3 
परंतु 'माल्वा' बाली बोलनेवाली “पोण्डिया” नामक “जंगली जातिङ्ग | 2 
“स? का. सर्वत्र g करने की प्रवृत्ति है। ये लोग (रा०) < < ay | a3 
“Bl > > (= aa) का < <हगूर्ण छो> > (Ze) = = साँतूश्र रो „ , | 
का == gia >> (आहार का देनिक अश ), ( सं, | 
< <साधु > >का < <हाउ> > (=श्रच्छा) बालते | 3 
खड़ी०, Yo fio एवं fao में 'स? का कहां: wb 
परिवर्तन हा जाता है। जैसे, | a 
( सं० ) द्विसप्तति ( हिं० ) बहत्तर | a 


( सं० ) करिष्यति 7 (so ) mfg 7 करिसइ 7 ( अप० ) | a 


करिहइ, 7 mfg ¬ ( अवं० ) करी | E. 
i : ७ | | : 
( Go ) गोशाला 7 ( खड़ो०, अव०, बि० ) गोहाल | p 
( Ho ) afea < amata > KHAUF < HWE > «aha 2 xd | प्रच 
z हे : SEE में: 


इस महाप्राणता ( Aspiration ) का कारण समर्पक रीति पे 

अब तक नहीं बताया गया है। हो सकता है कि यह कुछ हद तक 

शारीरक ( Physiological ) 8T, पर वही एकमात्र कारण नहीं 

है क्योंकि यह प्रवृत्ति कुछ ही शब्दों तक परिमित है। हो सकता 

है, गुजराती एवं ईरानी भाषाओं ( जिनमें महाप्राणता या Aspire 

E की अधिक प्रवृत्ति है ) का हिंदी पर इस विषय में प्रभाव पड़ा हो | 

कुछ विद्वानों ने मुंड-प्रभाव की ओर भी इस विषय में इशारा किया cal 

अब द्राविड़ भाषाओं को लीजिए:-- ao c केः 

| . द्वाविड़ भाषाओं में इनके उच्चारण के लिये दे० तीसरा wT! | संर 
| तमिल, :-- 

तमिळ, लिपि में “श? तथा 'च! के लिये एक ही Te?! 
तमिळ. में शब्दों के आदि में 'च? का व्यवहार होता ही Wb | 
इस तालव्य Wd 'श? का मद्रास के कुछ जिलों तथा कुछ जातियों [D 


e 


—————— 
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- हिंदी एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १६३ 


g der “स” हो जाता है। इस 'स? के उपरांत हमेशा एक 
कार का em dor sat vowel कहा जाता है ) सुनाई पड़ता है। 


àà— 

(qo) = = साप्पाडु > > (= भोजन), = < साल्लु = > (= बोल), 
८ <्सुत्तृ-5( = चारों ओर ) परंतु ATAT इ, प्र! के पूर्व दंत्य 
tg? का उच्चारण कहा सुनने में नहीं आता । 

* संस्कृत के शब्दों के आदि < < स > > का तमिळ, में शः या 
(वः लिखा जाता है पर ग्रंथ लिपि में ( जा तमिळ.-प्रांत में संस्कृत 
लिखने में प्रयुक्त होती है) “स” के लिये पथक्‌ चिद्व है। तमिळ 
भाषा के ध्वनि-दारिद्र् के कारण संस्कृत के सरल से सरल शब्दों का 
वेड़-मरोड़कर तमिक वाले बोलते हैं। [ यही कारण है कि हि दी- 
उबारा तमिळ. वाले बड़ी देर से सीख पाते हैं। तमिल -प्रांत में हि दो- 
प्रचार-काय्य और प्रांतों से कठिन है। ] ध्वनि के अनुरूप लिपि 
में भी सं० के सब वर्णों का लिपिबद्धन कर सकने के कारण Go “सकल?” 
शब्द्‌ E पर < < “qa” >> बोला जाता है। तद्भव शब्दों 
में ता 'स? का “श? सर्वत्र हो जाता है। जैसे:-- 
(सं०) सिंह: 7 (त०) शिंगम्‌ 

अद्धतत्सम शब्दे की भी यही दश! देती जे पे: 

( सं) << संतोष >>> (त०) << शंतोडम्‌ > > - 

( Ho ) < <सुषुप्ति- = >( a ) < - US$ त्ति> > 

नेट :--“ष? vafst किसी भी द्राविड़ भाषा में नही है। 
केवल दक्षिणी संस्कृत पंडित ( जो प्राय: ब्राह्मण हुआ करते d) धि” का 
SUBNR उच्चारण करते हें | 


"WS 


यदि तमिळ. के “श'-प्रधान भाषा कहें ता कन्नड के . 
i 
स-पधान भाषा कह सकते हें। इस विषय में maso 


ह 


a 
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१६ ४ `. नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


का हि'दी बँगला सा संबंध है। त० के शब्दों के आदि lx. | 
का क० में कही a और कहाँ 'स” हो जाता हे । “उदा०-- 
-(i)(Wo) = <श-< = 70) = <=च- = 
(ao) = <शिदर्‌-> > > ( केऽ ) = <a> > (प्रो 
< <कद्र> > भी) ( बिखेरना ) 


(ado) = = शिर्‌-> > > (क०) < < चिक्क > > (होगा 

(ii) (त्तः) = =श-> = > (HO) < <्स-> > ` | 

(8e) < <शा> >(>"मर) > (क०)< <सा->> | 

(त० ) = = शुटूट,रु, शुर >> >( क० ) = <सुत्त:, ¬ 
( =चारों ओर ) | 


————— nn a 
yai ^4l 


ही कारण 2 कि तद्भव शब्दों में भी ऐसा ही परिवर्तन कन्नड i 
दृष्टिगोचर हाता है। go क० में éo j(i) << स, श>>> 
<<च>> (li) <<च,छ> >> < <स> > और (iii). 
= <श,ष> > > स हो जाता PI 


उदाहरण-- | 
(i)(d49--*9"---(WQomo)--H-7, g 
श'> (go mo F | 
( सं० ) तुलसी > (go mo) < < ताळचि > > (रा० ३६ | 
» कदा ल < अंच> (रा० ४५) | 
con ESI E < < चक्ळुलि - > (aie) 
(ii) (सं०) <<च, छ< <> (qom) < <37? | 
( Fo ) चमन > ( go Fo ) सम्म ^ 


a ne eee a 


क्रकच> 7? गरगस ( बा Blo Fo) 

qu Z » सुण्ण ( » j 

छत्रिका > 5 afan (Cs ) 
poc quee cuc) 
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ddr एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १५१ 


————————— “आन 
nl 
m | 
~ | 


m ATAT í आ० Alo Alo भाषाएं t EM 
पित: नाविड (खड़ी०अ०सिं०)नाई;(बि०)नाऊ(ब०)नीय इ। 
दीपकः | दी'वड | (qo Alo खड़ी०) दिया (feto) डिओ । 
ली og, os (खड़ी० nao) जी (fto) जिउ 
कूपकः | Sas | (सिं०) खूह.3 (पं) ae, खूहा; 
| (ददिः ०) ST 
da | नव | (fe) नौ o) चय 


कुमार कुर्वेश(हेम०१ | x) (हि ०) कुग्रर 


MEI RS मल ca 


ara 


(३) मध्यग = <ह> > का लोप ग्रौर भी अधिक मात्रा में | 
उपलब्ध हाता है। अपश्र'श के कारक fagi (‘fe हु! इत्यादि ) 
के “हशकार का आधुनिक भाषाओं में लोप हो गया है। जैसे 
(8o) घोटकस्य > (अप०) घो'डहि > (go fg ०) घो इदि > (fio 
घोड़इ, घोड़े | 

(Go) पतन्ति > (ग्रप०)पडहि' > (Go हि ०) gee > (हि ०)प | 

< < »“कह > > के < <-ह-> > का राजस्थानी की कथित 


भाषा में लोप हा जाता है। हि दी में भी इस प्रकार के लोप बराबर 
होते हैं । 


j 


जैसे (अप०) कहिहर्ड > (fo) RS (-कहूँगा 
कहि > (fée) कइ (Alo) (= कहकर) 
E में “र” के पूर्ववर्ती “ह” का लोप होने प्र उसके 
स्थान में ga-ga. कै लिये “इ” का आगम होता है। उदा०:-- 
ˆ (Gite) शहर > (Uo) सइर 
ज़हर > ” mR 
प्राकृतों से विकसित हुई Alo भा? आ० भाषाओं में दे! वय जनों 
के मध्य के स्वर का हल्का उच्चारण करके उन व्यज ai को संयुक्त बनाने 
की प्रवृत्ति से नए नए संयुक्त व्य'जनों का जन्म इस समझ हो रहा है | = 


^ 


9 


a 
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इस प्रकार आजकल की SITO भा० Alo भा० का ध्वनि-प्रवृत्त Ws | 
भाषा-ध्वनि की ओर सुकी हुई सी मालूम होती दै। «लिखित भाषा ई | 
विचार से यह प्रवृत्ति प्रच्छन्न है। मध्यग निकटवर्ती व्यंजन [ frag 


` वीच में एक अशक्त स्वर ( Unaccented Vowel ) रहता है ] aay 


अलग लिखे रहने पर भी ग्रामीण बोलियों में इन च्य जर्ना का सन्नि | 
होकर संदुक्त-व्य'जन-बतू उच्चारण होता है । जैसे < = मारना >. | 
शब्द <<मार्ना>>या = <मान्ना = > जैसा सुनने में ग्राता है| 
दक्षिण भारत के हि'दी विद्यार्थी [ (१) जे हिंदी की इस प्रवृत्ति पे 
अनभिज्ञ हैं और (२) जिनकी मसाठ्भाषाओं में < <A> > का qd 
विवृत उच्चारण होता है ] “मारना ? शब्द का “मा--र (T) ना” 
पढ़ें गे, पर, सिखाने पर “मार्ना” जैसा उच्चारण करेंगे | 

संस्कृत के भूतकृदंत रूपों से विकसित हिंदी की क्रियाओं में इस 
५कार की नवीन संयुक्त-व्य'जनों की योजना के अनेक उदाहरण faa | 
जैसे:-- 


sop amen 


— MÀ À B ERE CE OI 


(सं०) चलितः >( अप० ) qas > (fo mo) चलौ | 
(प्रवधी) चलेड। (खड़ी०) FATI 

इस उच्चारण-प्रवृत्ति के संबंध में श्री पं० रामचंद्र Dest (ud 
शब्दसागर? की भूमिका में यों लिखते हैं:-- 

“द से अधिक aut के शब्द के आदि में 'इ! के उपरांत A 
= उच्चारण से कुछ द्वेष सा ब्रज श्रौर खड़ी बोलो दोनों पढाइ 
बोलियों को है। इससे अवधी में जहाँ योग होता है वहाँ ब्रज में di 
हा जाती है। जैसे 5 A 

(aao) सियार, कियारी, बियारी, fats, बियाह, पियार... 

j (जज०, खड़ी०) स्यार, क्यारी, ब्यारी, ब्याज, ब्याह, प्यार... 

उ? के उपरांत ‘sy का उच्चारण जज को प्रिय नहीं है। जैसे 

(पूरबी) दुआर, कुवाँर 

(AB) द्वार, क्वारा” 


e 


L Bg 
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शब्दों के मध्य में वर्णसंकाच द्राविड भाषाझ्रों में बराबर हुआ 


à - e ^ 
क| करता है। बोळचाल को भाषा H इस प्रवृत्ति के स्पष्ट उदाहरण मिलते 
Ej | हैं। Wgi HH बोलचाल में लिखी हुई “ < < रत्नन. erie 
m र्न >” [ लेखक श्री Site पी? राजरत्नमू एम० To राममोहन C 


|. कम्पनी, बे गळू, १८३४ ] नाटक से कुळ उदाहरण दिए नाते हैं 
| भध्यग, व्य जनों का लोप करने की प्रवृत्ति आय्य भाषाओं की अपेक्षा 
` gifag भाषाओं में अधिक है | 
से न उदाहरणाथ एक saza ( Paragraph ) उद्धव करना 
त्र पर्याप्त grat) उद्धरण के साथ ही सादित्यासीन भाषा में उसका 
DE भी तुलना के लिये दिया जाता है। à 
| “३ पुस्तक TATE चीव्याराना 'ओ नविल्नेडि क बूत पुक्क 
स | तरकांतय्य' madig ‘बुलीन्नोडि नरि वरे ama अन्बौदु | 
tl) इ'गे दन्नेनार Ug इद्दुगरला अन्बोदु | अगदिकेन निम्मिंत मुंच 
| नाने अंव्दुद्टी नि ।?--(उत्त पुस्तक की प्रस्तावना से उद्धृत, Yo ५ ) 


a साहित्यिक भाषा में इसका लिखित रूप यों हागा- 
| $ पुस्तकवन्नु ओदिदवरु नीवु यारादरु CD] नविलन्नु Afe 
al | क वूतवु पृक्कवन्लु तरदुकां डतु’ DAIS; हुलियन नु नोडि 
| नरियु बरेयन्नु हाकिकॉंडिटंत! रन्नबहृदु; इष्नदहोदर leg 
प! àR नविलु कुशिदर, quaeg नोडि कोळियु कुणियितु' एन्नबहुदु | 
हीगये इन्नेनादङ निम्म निम्म बुद्धियु इद्दहागल्त Hedagg | Ag 
दरि दले निमर्गिंत मुंचे नाने sigfalega । इंदर मेख नाडु 
इन्न्नन्नु हेट बुँद" 
[= I [=इस पुस्तक के पढ़नेवाले आपमें से कोई भले ही यह कह 
. | सकते हैं कि अरे | मार को देखकर मुर्गी (१) ने अपने पंख कड़बाए?; नहीं 
a | पे यही कह सकते हैं 'बाघ को देखकर सियार ने (भी) अपनी ( पीठ पर ) 
` | देंगवा लिया! या यही कि 'बादल को देखकर मोर नाचने लगे ते उल्लू . 
को देखकर मुर्गी नाची? | इसी प्रकार जो सूझे कह सकते द ! इसी ~ 
११ 5 E 


~ 
— Á——— 
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लिये आप लोगों से (कुळ भी कहने के पहले) मैंने ही कह दिया ü 
इस पर आप HIT क्या बोलेंगे | | s 


vagi वाक्यों में eqarat शब्दों के प्रति ध्यान देने से ay 
- होगा कि कन्नड में वर्ण-संकाच की प्रदत्त कितनी अधिक है। बे al 
उदाहरण नीचे कोष्ठक में दिए जाते Z| 


है 
| 
| 
f 
| 


To RR Ge "o वह व्यंजनजिस्त 
(ग्रामीण भाषा) | (SIT शहर को बाली से मिलती जुलती है) | लोफ हो गण> 
Agte ओदिद्वरु = जिन्होंने पढ़ा हो ) q | 
तरकोंतय्य | तरदुकं डितय्य( = जी | कड़वा लिए) दड 
अन्बौढु | श्रज्नबहुदु ह्‌ 
sara | हाकिकोंडितंत इ | 
इन्नेनार इन्नेनाद्रु द” 
झन्ब्दुट्टीनि | ढु बिट न & | 
योळाइु szag E 


पुरानी कन्नड के गद्य-काव्य (रामाश्वमेध) के एकाध वाक्य के । 
आजकल की ग्रामीण बाली में लिखकर यह बताया जायगा कि uli 

संकोच की इस प्रवृत्ति ने कन्नड-भाषा के रूप को कहाँ तक बदल दिया 

[Se क० ] <- मनोरमे इंतेकुसिवेयू! नाडोळनित्ता 
रासायणंगळाळवु नों केळ्दुदारळांदं नल्मदोर Hy पेळवुदु | 

के क०] = = मनाम --इंटोंदेना ग्रालीदु, नाडाळ्गे रटान 
मैरणोळव । नी केळीरोग्याब्दोळतो Axe [ स्वा ] 

[ = मनेरमा--इतना क्यों बोलते हो, देश”में कितनी ही “रामा 
यणें हैं। उनका जो तुमने सुना है, जा “काई ( कथा तुमकी) 
पसंद हो कहना | | f ; 

यहाँ इन रूपां की ओर देखिए | l 

(go Ho) < <एनित्तो > (= कितने ही )> ( बो० क्श) | 
£ < एटा [f का लोप ] 


e 


| 
| 
Í 
| 
f 
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(go Ho सं० ) < < रामायण > = > (बो०क०) < < रमैण 
> [यका eq | 


( पु० क० =< <4 BIg > > ( >केहना ) y ऱ्य येळोदु 


>> [ व! का लोप] 
S SS SS 
[go क०] मनेरम-झ्रप्पुद॒प्पुदु। आदोड मुन्नमारागिदनारदर्‌ ? 
sS S AN 
, [ate क०] भनामे --ओदे।दु । आद्रे मुंदाण इदूनार्यागेळ दरा? 
,, [ङमनोरमा-हाँ हाँ। ते पहले यह ( कथा) किसने 
किससे कही ? ] 
(go क०) Wtgatgg > (आ० बो० Ho) ARIE [ «v का लोप] 
उपयु क्त उदाहरणा के अतिरिक्त कुळ सामान्य शब्द भी ar. 
zum दिए जाते ह | 


मैसूर से एक ही मील की दूरी | वह व्य'जन 
मैसूर शहर की बोली |पर < < पडवारहळ.छि > >| जिसका लोप 
ग्राम की बोली हुआ हे। 
गुडिसळ_, nec गुड्लु (= कुटी) क| “सः 
अनुभविसु अन्भव्सु | अन्बोसु (= सहो) q 
हलसिनहण्णु, हलरन्हण्णु | अलस्नण्णु (कटहल) Y 
अण्णतम्मंदिह, अण्तम्मंद्र | अण्तन्दीर (= भाई भाई ) (gp 
साहेब + सायेब P 
महास्थामी मासामि "up 
गृहस्थ ग्रास्त tg? 


कथित कुन्नड एवं लिखित कन्नड में जमीन ATAATA का Hat 
है। अतः अ-कन्नड-भाषा-भाषियों को कन्नड भाषा का सम्यक्‌ ज्ञान 
प्राप करने में वणेलोप की यह प्रवृत्ति अतीव बाधक है। पादरी लोगों 


को लिखित कन्नड बोलते हुए सुनने से थोड़ी देर के लिये aa हँस कर 


अनबहत्ताव करने का सामान हो जाता है। - 


= 
? 


a 
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लिखित एवं बोलचाल की हिंदी म॑ इतना अतर नहा है। n | 

कारण है कि दक्षिणी शुद्ध हिंदी बोलने का प्रयत्न कर «सकते 
मध्य-व्य'जन-लोप की प्रवृत्ति का दिदी एवं कन्नड (तथा | 

` ग्न्य द्रा wre ) में साम्य मात्र है । 


(३ ) अत्य-व्य जन AT ( Apocope ) 

Sio Alo Alo भा० में यद्यपि श्रतिम स्वर का उच्चारण नहीं 
होता, पर करीब करीब सभी भाषां के शब्द प्रायः स्वरांत (fug 
में अधिकतर 'अ'कारांत ) होते FI अतः अंतिम व्य जन-लोप की 
gofa कम है । कहीं कहाँ अत्य व्यंजन का लोप हो भी जाता i जैसे, 
राजस्थानी में “देह” का कही कहीं “दे” और “मेह” का “मे” [ हिं 
स० €।२।१७३ ] होता है। ` | 

द्राविड भाषाओं के सब शब्द नियमत: स्वरांत होते रत; | 
उनमें भी अंत्य-व्य' जन-ल्तोप के उदाहरण नहों मिलेंगे | | 


(५) रुपश-व्यंजनों का वर्ग-परिवतेन (Change of clas) | 


(अ) मूद्धन्यमाव और दंत्यभाव 
( Cerebralization and Dentalisation ) 


Silo Wie आ० भाषाओं में deu mul के मूर्धन्य में परिवत्तित 
होने के उदाहरण काफी मिलेंगे। 'र एवं दंत्य 'ल! का श्रद्धमूधन्य ई 
ES छः में परिवतैन होने के संबंध में तीसरे अध्याय में विस्तृत रुप a 
लिखा ज्ञा चुका है। प्राकृत में 'तः वग का नियमतः e बग | 
परिवर्तन होता था । खड़ी बोली, ब्रजभाषा, अवधी, पूर्वी पहाड़ी 
बिहारी एबं बँगला भाषाओं में manna ‘wary का लोप है | 
गया है। उड्या ( जिस पर द्रा० भा० का काफी प्रभाव पड़ी है) । 
` मराठी, गुजराती, मध्य एवं पश्चिमी पहाड़ी, पंजाबी, Gu | 
. सिंघो भाषाओं में प्राकृत के नियम का पालन किया गया il 
भाषाओं में 'ल? का भी “छ? में परिवर्तन होता है | 


— TNE PS 


e 


e 
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d (i) (de )« = श, व= > > (So mo तथा आ5 mo 
E सु->। (यह प्रवृत्ति सबसे अधिक है 

iEn 5 

a E. | पुरानी कन्नड आधुनिक कन्नड 

e 

| EC - सिद्धि (रा० १२) | सिरि 

a| शिथिल _ufsa ( रा० ४६ ) सडिल 

UE `` `| (mue) | 

i | x qm i सिंगर (रा० २१) | सिंगार 

s, | यश जस ( रा० १९) a 

d ad बरिंस ( रा० $3) | बस 
' वृषभ बसव ( रा० ४७) बसव 

E üm ' दोस (Uo XE) | दास ( ato ) 
EE संतस ( रा० १२ ) संतास ( ato ) 

3) | शेष सेस ( रा० ८) सेस 
ona: कन्नड हिंदी की तरह 'स”-बहुला भाषा है। 
| तुळ, :--(त०) श? का कहीं स! और कहाँ e होता है। जैसे :- 

i (तण) = श zuo S 

F ( त० ) शीरु, (= चीखना ) > (go) M 

i T (ao ) शुडलू (= जलवा हुआ) > Ge) सुड 

ra | Wo तथा qo के कुछ शब्दों के <<त>>का do में 


कहं « <स> > और कहीं = <श> > में परिवर्तन हो जाता दै । जैसेः- 
( l ) ( ae ) 2 «dq >( go ) < Mas > 

(त०) - < तोलि> > > (do ) सुलि, aia (=छिलका 

L a ` निकाला saat )° 

Al ; 2 ( To ) < <ती, g> > > (तु०) < <@>> xem s 

| : [de (हुई < «qd. = चै] 


^ 


M ^? 


a 5 a 
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(do )< < afs >>> (50 On) << afs, afs | 


| at 
(=स्वच्छ होना) | 2 
EC (qe क०)< = त-< <स-> > > (qo) < <श., , 2 
( 8o ) ती, (क०) सौ (= मीठा) > (go) शी | | 
( त० ) Raa, (क०) fag (= ठीक करना) > (To) fe 
तुळ, में इस समय तीन प्रकार की बोलियाँ मिलती हैं, Ra 
शब्दे के आदि P का एक बोली में ‘a तथा दूसरी में py 
. UNE 
जाता है। जैसे:-- | 
>> e cl CN ECCLE ER 
बाली so १ बोली Ho २ | बोली ने० ३ शब्दा | 
तू सू ह देखना | 
[ ^ (क०) तोरु ] | 
< =तोज्ु> > ay ay दिखाई हष 
S S S i 
< «UR. > खुद हुद नदी | 
<< afs >> ates ats स्वच्छ | 
< <तर्‌पु>> | ag a भेदना _ 
उपयु क्त उदाहरणों में वे रूप जिनके आदि F< <त>> i 
प्राचीन हैं क्योंकि वे अन्य glo भा० के तदर्थक शब्दों से मिलते ül 
श्री एल० dio रामस्वामी ऐय्यर जी का अनुमान d कि do ३०९ | : 


१४३३ ई० To १४१-१४४) तुळ, में “स= एवं (go 'त- से ही निक 
ES |. अर्थात्‌ 
: त>थू >स। Le ह 
त>थ >ह। र्ड 
परंतु आदि 'स? का “ह? में परिवर्तन करने की प्रवृत्ति केव. 
तुळ! लाषा में ही उपलब्ध होती है, और किसी gro 'भा०० में al 
अतः उस प्रवृत्ति का कारण मु'ड का प्रभाव अथवा आय्य भाषाओं का 
_ प्रभाव मानुना हागा । मेरा विचार है कि यह तुळ, भाषा पर गुजरात 


e: 


e 
e 
e 
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G 
ar के प्रभाव के कारण 2, श्री विद्वान गोविंद पैजी ने सिद्ध किया 
a g A ~ 
ळ भाषाभ्पषिया के पूर्वज प्राचीन काल में गुजरात के आसपास 


+ j I 


है कि तुळ, भा 
>> के रहनेवाले थे । 
| तेलुगु — ह 
HU (त०)< «3-2 > > (०) (१) च 
m ; t (२) त्स 
"i E. (३) दूज 
| उदाहरण :— 


(१)(त०) शिर ( = होटा) > (de) चिट चिन्न 
(ao) शवि ( =कान ) > (89) चवि : 
(२)(त०) शा [ (8o) सा] > (d^) त्सत्स 
| (ao) frg ( >कंघी ) > (द) त्सीपु 
E (३) ( त० ) शरक्क्‌ ( >सरकना ) > (त°) GI. 
(ao ) शाल्‌ (= नहर) [,/काल्‌ > Tes, कालुव 
| ( =बहना ) (=नदी, भरी) 
| > कालुवे ( क० )- नहर | 
तेलुगु के हम च-प्रधान भाषा कह सकते Ea 
कुई में आदि < < स-> > का व्यवहार होता है; = < श? > > 
या < <च> > का व्यवहार agi हाता | 


जैसे :- * 
afas. कु ड 
` शलू `" सर्ब (= जाना) 
शा साव (= मारना) [(क०)साठु] 
ती, da (= मीठा) सम्ब (= मीठा होना) 
>< = तुङ्ग. > > सू (= सोना) 
[ (दे०) agi = <तूघ> > =सोना | 
= <9¥> = सुप(=्थूकना) . 07 E 


L a 
^ 
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~ [s Mo $ 

गोडी में भी शब्दों के आदि में घष वर्णों का प्रयोग 

कम होता है आदि में दंत्य 'स? का व्यवहार प्राय/ होता है। | 
बात में यह आषा कुई भाषा से मिलती है। जेसे- 


उदाहरण-- | 
गांडी अन्य ZTO भा० 
साइ (> मर) (qe) शा,(तु०) सङ्‌, (क?) ap 
सी (=2) (कु) सी , 
सूर, (= ताक में रहना) ” सूर्‌ (= देखना) । 
सुर (= पकाना) (qo) खण्ड = जलाना, जहा] | 
सीकटि (= staat) (te) चीकटि > > (= भरेर] | 


कुरुख में घ वर्णों का व्यवहार नहीं होता | उनके त्या 
पर स्पर्श अस्पप्राण तालव्य “च” का प्रयोग होता है | 


| 

उदाहरण — | 
qeu सन्य द्रा० WTO | 
चिच्चू (= आग) (ao) किंतु, (क०) किच्चु। ' | 
चिइ (= देना) ( कुड, गोंडी ) सी | | 
चीर ( खुजलाना ) ( 8o ) कीर्‌, (de) चीर्‌। | 


ब्रहुई dus बण होते ही नही । 
उपयु क्त विवरण से हम इस निष्कर्ष पर जौ हैं. कि m 
भाषाओं में qeu “ष” का बिलकुल अभाव है। (“ष' का Sea) 
Blo भा० Wo Alo में भी लुप्त हो गया है। ) तमिळ, 'श-बहुला | 
तेलुगु एबं कुरुख च-बहुला तथा अन्य द्रा० भा० स-बहुला र 
` बहिरंग ग्रा भा० आ० भाषाओं में 'श! तथा 'स? Bat का पयोर हेत 
है भौर अंतरंग आ० भा? आ० भाषाओं में प्राय: "स? का. प्रयोग हा i 
(*) (Change of Crade ) गुण-प्रसाण सें परिवर्त 
(१) स्पर्श अघोष व्यंजनों का घोष व्यंजनों में परियर्तन 
( Voicing of Surds ) a i 
ages में वर्ग के प्रथम एवं द्वितीय aut का तृतीय तथा ११ | 


e 
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- हिंदी एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १६४ 
हो. gat में नियमतः परिवर्तन हो जाता है! । शौरसेनी एवं मागधी प्राकृतो . - 
3 > ns ७७ e 
ul aig ‘a का द! kp में परिवतैन हाता था। प्राकृर्तो में मूद्धन्य (e 

| tgs का S fq? हा जाता था | आ० Ale Alo भा० में इस घोष उच्चारण 
, की प्रवृत्ति m सुरक्षित है। जैसे:-- 
| (ae ) सकलः > ( अप० ) ang >( गु० ) संगृश्रळो ( 4o ) 
| हु 0 NM I 
WO datas (do, हि ०) सगू रा (शि) संगर, | 

, , ( सं० ) एकुन: > (अप०) संगुण > ( fae ) संगुणर (हि ०) 
aga ( do ) शगुन, ( यु० do) शगणू | 


RI | हिंदी में < <-क-> > के < <-ग-> > में परिवर्तित होने के 
0) | प्रनेक उदाहरण मिलते हैं। जैसे :-- . 
m (i) शोक > सोग 

| “निसि दिन राम नाम की वर्षा, भय रुज नहि' दुख साग ।” 

| —सूरदास | 


( ii ) भक्तिं > भगति (भक्त > wa) 

"जे दिन गए भगति बिन, ते दिन सालै मोहि ।”-कबीर। 

| (iii) उपकारी > उपगारी ( उपकार >उपगार ) 

| “दाता तरवर दया फल, उपगारी जीवंत ।” --(कबीरप्रंथावली | 
À का० ATO Ho स० Yo ७७ ) ; 


(iv ) सेवक > सेवग 

“कबीरे उस करता की, सेवग तजे न संग > कबीर 
मंथावली, का० Alo Wo Wo Yo ८६ ) 

{ ४ ) Supe कैतिग 


१--“अनादौ स्वरादसंयुक्तानां कखतथपफां Wen ( हेमचंद्र ) | 
उर्दी ० --जं figs’ सामग्गइणु असइहिं efus निसंकु | = 
. पिय-माणुस-विच्छोह-गरु गिलि गिलि रु मर्य ॥ ; 
( विच्छोह-गरु = विच्छोइ-कर ) > रा 
= R : 
9 
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“कबोरा चल्या राम पै. कौतिगहार अपार |” | | 
ग्रंथावली, Fle Alo Wo स० ४० we ) , 


< <-ख-> > काभी = = घ > > में परिवर्तन हाता है। जैसे... 
( सं० ) रेखा > (He ) रेघ, ( गु० ) रेग | 


मूर्डन्य ‘2’, 'ठ' का 'ड', ढः में परिवर्तन हा जाता है | 

Me फयोफय a 
संस्कृत अपभ्रश Blo भा० Alo भा० 

ee —— : 7 | 
पठति »“पढ- (बंग )„/ पड्‌-,(अ०),/ पह, (अन्य भाषाएं | 
: AUG: ,/ पड- | 
घटकः Weg | (म०) घड़ा ( f'o ) घड़ा ( गु सिंग) | 
घड़े ( बि० ) घरा | | 
„बेष्ट |./वेढ़(हेम०४।२२१); Te) te, (d) „/बेड़-( आ० W 


आ सिच अन्य | (सिं०) वेडू - अन्य भाषाएं i 


t 

do तथा ao प्रा० के 'द? ( <a) तथा. P (< थ) 

Alo भा० Io भा० में लुप्त हो गए हैं; पर कहीं कहीं रह भी गए ह। 
जैसे: 


—— 


( &o ) गीतम्‌ > (अप०) 3g (राज०) गीद्‌ [ मालवी बोहा | | 
प्राकृत या HTN क्रमागत शब्दों के अतिरिक्त "Uo M 
Hlo भा० में अन्य शब्दों के अघोष वर्णों का घोष वर्णा में परिवतेन करं 
की प्रवृत्ति कहीं कहीं दृष्टिगोचर होती है। जैसे, << F777] 


< <ग> > | sae 
F 


उदाहरण | > 
(जैपुरी ato राजस्थानी भाषा) aay < „/थक्‌ (हि ०) | 
भगत्‌ ( अरबी ) वक्त, / ; 

a (Bo त०) iris < (सं०) p 

( ऱाज० की निमाड़ी To ) मुगठ < (सं०) मुकुटम्‌ | 


ही 


33 


o 
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(राजस्थानी मारवाड़ी के अंतर्गत ( Tr < AT ( संबंध कारक fag ) 

बागड़ी बोली) \ /LSI-Vol. ix, Pt. 2p 49) 

जैसे ‘AMAR = मनुष्य का 

जन्य उदाहरण — 

(i) = <-> > = <-ढू-> = 

(8e ) SU. (T^) कुट्ट > ( Alo Alo Alo भा० ) कोढ़ 

(ii)< <T> > >< <ब-, >> 

( &o ) प्रतापः > (Ho Fo हि o ) TNA | 

( फा० ) पादशाह > (हि ०) बादशाह 

( qo) उपविष्ट > ( 980 ) sqz > #पहट > «432 > 
(हि'०) बैठ । 

तात्पय्य यह है कि अधेष वर्णो के घोष करने को 
M श काल की प्रवृत्ति Ale Alo Ato भा० में सवच नही 
है, कही कही सुरक्षित है | 

तमिळ, लिपि में अघोष एवं घोष aut के लिये भिन्न भिन्न चिह्न 
ही नहीं हैं। उस भाषा में आदि में am हुए असंयुक्त तथा मध्य या 
अत में आए हुए समसंयुक्त स्पशे वर्णो! का ही अघोष उच्चारण होता 
है! इन्हीं असंयुक्त स्पश व्यंजनों का शब्द के मध्य में आने पर 
घोष उच्चारण होता है। तमिळ, भाषा में न शब्द के आदि में घोष 
वणे आ सकता है न शब्द के मध्य में अघोष वण । यही कारण है 
कि ( सं० Y- <दंतः> > का तमिळ, में < <तंदम्‌> > हो गया है | 
समस्त पदों में उत्तरपद का प्रथम वण यदि wars हा तो उसका: घोषवत्‌ 
उच्चारण होगा ।' afas. भाषा का घोष-घोष-वण-संबंधी नियम 
अन्य ट्रा० भा० पर भी लागू होता है। | 

कन्नड भाषा में अघोष वर्ण का घोष aM में परिवर्तन करने की 
वृत्ति बराबर पई जाती है। 
SS PEA SS 

१--केवल क, ट, त, प quif का द्वित्व होता i á 


3 


° 
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जैसे: 
(lf a -ग-> > ( इसकी प्रवृत्ति स 
से अधिक है ) 
(अ) सासान्य शब्द :-- 
( सं० ) लोक > (o Fo) लोग ( रा० २) ह a 
( Go ) मुकुट > ( , ) मगुट ( Ue ५४) E 
( सं० ) मुकुल्‌ > ( ,; ) सुगुळ ( पंप २-१८ गद्य ) E 
भ्राकाश> ,, आगस ( रा० ४५ ) l 
gre भा० की मध्यग अघोष वर्णों को घोषवत्‌ उच्चारण कणे 
की प्रबृत्ति के कारण सं० के शब्दों में भी ge Fo में < <-क->>> 
- <-ग-> > । इस प्रवृत्ति के शुद्ध द्राविड़ उदाहरणकेव स 
समस्त पदों में लक्षित हाते हें; क्योंकि केवल शब्दों दे! 
सध्य में ware वर्ण ( wegen) हाते ही नहीं । E 
(आ) समरुतपद E 


|! 
। 
j 
| 
| 
। 


< <क> >> =< <ग> > | | 
dg (= मर्द) + कोगिले (= PR) < = ighin DC 
( रा० २६ ) | 
पळ, (= पुरानी) + HAS (= कन्नड) > (go क०) पळ m 8 
>(आ०क०) TEM 
नडे ( = मध्य ) + कम्बं ( = स्तंभ )>( Jo क०,, He हैं ! 
नडगंबं ( रा० २१ ) 
बह (-माग)+काविलू (=रत्ञा) > ( म० Ro 
( जैमिनिभारत ४-६४ ) 
(ii) = <--> > > < <-द-> > 
arq (=F ह)+तर (=पट) > (Go wo) IMAT 4 ge 
आरु ( > छः ) + तिगळ, (= मास) > ( go Fe ) आहि 
. ( =छमाही ) 
S TA (= दूध) + तारे(> नदी) > (go He) पाल्दार( on 


) बह गाव. 
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. हिंदी एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १७३ 


( iii ) < <A> > > < <-ब-> > 
कणा (= ata) + पनि (= frg) - Go क०) कण्बनि | 
> (आ० Ho) Rafa | . 
S ` * 
नगरं (= नगर) + पोक्कु (= प्रवेश करके )>( Jo क० ) नगरं 
pee. ae F 
उपयुक्त तीनों ध्वनि-परिवतेन की प्रवृत्तियाँ कन्नड व्याकरणा में 
aman संधि? के अंतर्गत ली गई हैं 
धा, द, ब-प्रादेश ala तगत श्हे। 
> ( iv ) = <-ट-> > > < <--> > 
कर्पट > HTS ( रा० ३३ ) 
arà gg भाषाओं की इस प्रबृत्ति के संबंध में ग्रियर्सन 


. साहब का मत उद्धृत करना पर्याप्त होगा | उनके मत से मैं सहमत $— 


“In the progress of a word through the stage of 
the Secondary Prakrits, a medial hard consonant first 
became softened; and then disappeared. Thus the 
old’Sanskrit चलति ‘he goes’ first became चलदि and then 
चलइ. Some of the Secondary Prakrit dialects 
remained for a much longer period than others in the 
stage in which the softened consonant is still 
retained. Nay, this softened consonant has in some 
cases survived even in modern vernaculars. Thus the 
old Sanskrit शोक is सोग and not सोअ in Hindi. The occa- 
sional retention of this soft medial consonant can be 
explained by the ‘influence and example of the Dra- 
vidian languages, in which it is a characteristic 
feature.” 

क Cu PT pa) 
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(२) घोष वर्णों का अधेष वर्णो' में परिवर्तन 

(Hardening of Soft) ^ | 

‘gaat में यह प्रबृत्ति कैकेयी पैशाची प्राकृत से आई ई, | 

` पर हिंदी में यह प्रवृत्ति नहीं है। पंजाबी में "ari? का पाई! बराक 

बोलते हैं। fada साहब ने इस प्रवृत्ति के उदाहरणों को दर्द भाषाओं | 

में भी नाट किया है। A 

द्राविड भाषाओं में यह प्रवृत्ति है। (सं०) << भाग्यमू | 

का ( त० ) में < < पक्कियम्‌ > > होता है। तमिळ, वाले "महाला 
गांधो की जय” के लिये “aara कांती की चै” बोलते हैं। 

इस प्रवृत्ति के उदाहरण हिंदी में मुझे adi मिले हैं । 


(3) प्राणध्वनि का लोप ( Disaspirisation ) 
Disaspirisation की प्रवृत्ति बहिरंग भाषाओं में अधिक है| 
राजस्थानी एवं हिंदी में यह प्रवृत्ति यत्र तत्र दृष्टिगोचर होती है। मह. 


~ . (S “al 
प्राण-ध्वनि-रहित द्राविड भाषाओं में संस्कृत शब्दों के परिवतन in 
प्रवृत्ति काम करती है। | 


nn ETS 


(i) शुष्ककः > (अप०) सुक्खड > (Ao ) Gat ( Ue फं) 

/ सूक, ( अन्य भाषाएं ) ,/सूख- 
“सूकण लागा केबड़ा, Gel आहट-माल Teele 

2 (ge ७१) | 


| 


(ġo ) शंख > ( Ho) संक ( रा० २५) 

' (ii) (Ño ) घटते > (अप०) गढइ ( BAe ४११२) 
(fo) „/ गढ़ ” 

(o ) माघः> ( क० ) मागि ( रा० ४५ ) [ बो ] | | 

(iii) (se ) व्यवक्षयति > ( अप० ) बोइमइ > ( Lai 

० बुक-, ( रा० गु० म० ) “बुज-- | र 


P 


f& e) ae 


° (So ) संध्या > ( प्रा० ) संभा > | (क०) संजे ( बो०) 


e 


e 
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हिंदी एवं द्राविड़ भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १७५ 
| (iv) ( सं० ) FE: > ( "Xo ) VRZ > ( राजस्थानी की 
| जयपुरी विभाषा ) VATE- » 

(हि ० एवं अन्य Alo Alo Alo Alo) / को ह-- 
Go ) शिथिल > ( प्रा० ) सढिल > [ ( अप० ) afea > . 
( f'o) ढीला ]> (o 4 बो०) < < सडिल > > 
(छ) / से० ) हस्त: > (अप०) FAI > (He do Alo उ०रा०) 
हात, ( अन्य Alo Alo आ० Alo ) हाथ 
>. O >e ज्रज्ञमाषा काव्य में कभी कभी 'हात? शब्द भी देखने में आता 
g है। (सं०) 'ग्रहस्थ' शब्द का AA में “गिहस्त” तथा कर्नाटक में 
' Ufer? उच्चारण होता है। 
( ġo ) कथा > ( क० ) कत ( ato ) 
(vi) ( ae ) दुग्धम्‌ [ > अपः] दुद्धु > [राश] «& [ पू० प० ] 


३ र| ga [ अन्य आ० भा० Alo भा० ] Sa, दूध | 

म्ह [ सं० ] विधि > [ go क० ] विदि [ रा० १५ ] 

मशी . (vii) [to ] दर्भः > [ अप० ] sz v [f] 
(o डाम, डाब 

d) राजस्थानी की जयपुरी बोली में 'भी' का बा! सा उच्चारण 
|o करते हैं। 

are [ Ho ] स्तंभः > [ क० ] कम्ब, mal ato | 


oe (८) MELA एवं वर्गोय व्यंजनों का परस्पर विनिमय 
| ( Interchange of Semi-Vowels and Class 


: a ^.^ Consonants) 


(i) तालव्य "p, SY 
gu (ii) aad ‘ap तथा पाश्विक ल 


wes TT 


पहले (ii) को लीजिए । : 


3 


A ५ 
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१--बल्स्य “न? तया पारिर्वक “ल? का विनिमय | 
(i)a<a 
( सं० ) निवृत्तः > (अप०) *णिउटूढ़ ( हेम० URI ) > (हि, 


( Wo ) जन्म > (हि ०) ( बो० ) जल्म ( Í 
(Fe) (ate) जल्म |, 
( Ho ) note ( नाट ) > (हि ०) लोट 
(Gi) @>4 
( सं० ) fagag: > (अप०) igazg > (fae) नंगोट 
( सं० ) लवणम्‌ > (अप०) लोण > (हि'०) नान, नून 
( सं० ) लुञ्च्‌ > ( हि ०) नाच | 
द्राविड़ भाषाओं में ~ <ळ>ल>न> >के कुछ mu 
मिलते हैं। जैसे :-- | 
( क० ) / केळ, > (ते) कोनु (= खरीदना) 
( क० ) तुळ FH > Ro) तोलुक्कु, तानुकु (= छलकना) , 
तमिळ, में कर्मकारक-चिहू ‘ga’ विकल्प से इन! होता है। 
x—(i) तालव्य agea “य” का स्पर्श तालव्य “व! | 
सें परिवतन | 
(ii) दंताष्ठ्य 'व’ का द्वयोष्ठ्य में परिवतन | 
( i) य>ज i 
प्राकृत व्याकरण के अनुसार 'यू? का 'ज में परिवर्तन होता ब * 
यह परिवर्तन महाराष्ट्री तथा शौरसेनी प्राकृतों ही तक 3 a 
मागधी प्राकृत में यह परिवर्तन नहीं होता था। GH— - 
( Mo ) योजनम्‌ (Mie sre) जोजणं? 
(मा० Sto) योयणं १ । 
ऐसा मालूम होता है कि म० Ato mto ato काल में, व. प |. 
'ज? के बीच में कोई ध्वनि (यूज) रही होगी जो कुछ प्रदेशों में T er 
` कुछ में "p में परिवर्तित हो गई है। अस्तु।  प० हिंदी ger 


५ Wh ATZ- 


^ 
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हिंदी एवं द्राविड भाषाओं का व्यावहारिक साम्य १५७७ 


ig का w में परिवतैन अनेक जगह होता हद परंतु यह प्रवृत्ति पुर्वी 
ही मालूम हाती दै। इस विषय में प० हि'० तथा आ० क० दोनों का 
साम्य दै | दोनों भाषाओं म यद्यपि “य > 'ज? के उदाहरण मिलेंगे, पर p 
ने ज! करने की प्रवृत्ति किसी में नहीं है। हाँ, बिहारी “य के स्थान - 
पर्‌ ‘W बराबर बोलते ZI 

नीचे feo तथा क० के कुछ उदाहरण दिए जाते F । 


cups Li 

aga) हि दी संस्कृत कन्नड 
qq | जो यम | (To बो० तथा go Ho) जव (Tog) 
णया | जाना | यैवन | (पु० क०) जोवन, जब्बन ( रा० २) 


| ( दे० fito ae जोवन ) 


कायै | mms , काये | (पु० क०) कञ्ज ( रा० ८) 
| च्या 
शय्या सेज | शय्या | सज्जे (बो० तथा पु० क०) (रा० २१) 
LOIN | sin स म UM 


200 <<व>>को<<ब> > करने की प्रवृत्ति Alo क० भाषा 
की अपनी मालूम होती है। पुरानी कन्नड के शब्दों के व! का Alo 
क० में बः में परिवर्तन हो जाता है। जैसे:-- 

(Yo Ro) << ag> > (Xo ७) > ( आ० Ro ) < <3 
>> ("पहाड़ ) 
(So क० ) < =वद्टल्‌ > > (रा० १३)> (8o Ro) < > 
"Ed > (= प्याला ) 
पुरानी कन्नड तथा तमिळ, दोनों व-प्रधान भाषाएं E और 
- क० -INIR है। तमिळ के शब्दों के व!” का ATo 
क? में Rana: “ब”हो जाता है। जैसे 
(ao) < < बाळ, > > >(क०) = = बाळ, > > (= जीवन) 
4 do) < < fafaz> > > (क०) < <बिदिरु> > ( बाँस ) 
तद्भव शब्दों में भी “व” का 'ब? हा जाता है। इस बात में हि दी 
पथा कन्नड भाषाओं का साम्य है | «5 
A 


a 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Karigri Collection, Haridwar 
` ^ 


a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७८ ` नागरीप्रचारिणी पत्रिका 


m 
* > संस्कृत | हिंदी | संस्कृत viis 
वक्र बाका | qu (go क०, आ० Re बो० ) sva (Reg 
( पंप० २-३७ ग) 
वधू बहू वृषभ | (Jo Ro Alo Ho Ate) qua (रा, 
बंश | बाँस | वायन(?) | ६ Jo क० ) बार्यन ( रा० ३२) 
>Hlo क० qma, बागिन 


कि 


————— 

तमिळ . मलयाळम्‌, कुई, तेलुगु, गोण्डी भाषाओं में शब्द ब 

आदि में केवल “व” का प्रयोग होता है। कन्नड, तुळ,, S5 एं 
ब्रहुई भाषाओं में (व? के स्थान पर 'ब? का प्रयाग हा जाता है। 

(6) व्यंजन-व्यत्यय (Metathesis of Consozants) 

qu -च्यत्यय संसार की सभी भाषाओं में पाया जाता है। हिरे. 

तथा द्राविड भाषाओं में इस प्रवृत्ति के अनेक उदाहरण मिलेंगे | aR 


` नमूने के लिये कुछ उदाहरण दिए जाते हैं | 
(ao ) प्रत्यभिजानाति > ( अप० ) पञ्चहिश्र इ > ( हि) | 
/ पहिचान्‌ | 


( d» ) परिधीयते > (अप०) परिहइ > (fo) l 
( सं० ) ब्रुडति > ( अप० ) ggg ( He ४१०१) 7 (m 
भा० Alo भा० ) VIEI VET - - i 
( कन्नड ) < < श्ररल,, HAL> > (= पराग ) 
"( गोंडी ) < «qm, नार्‌ > > (S9) 
( कन्नड ) = «Pu, परल > > (= हवी") 
< < मळ ल,, मरळ >> (= बालू ) 
„ = =पडर्‌, हण्ड> > ( = बिखेरना ) 


e 


£ 
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( ६ ) भारतवर्ष के कतिपय प्राचीन देवालयों 
पर भोगासनों की प्रतिमाएँ 


[ ज्लेखक--श्री शिवदत्त शर्मा, देइली ] 


a 


ai ता मुसलमान शासकों की धमांधता के कारण भारतवषे में 
sie देवालय नष्ट हो गए किंतु जा प्राचीन देवालय qui अथवा 
अपूर्श रूप में अभी तक विद्यमान हैं वे इस देश की प्राचीन कारीगरी की 
साक्षी देते हुए देशी और विदेशी गुणग्राहकों के चित्त का चमत्कृत करते 
हैं। देखनेवाले अचंभे में रह जाते हैं कि उस समय, जब पत्थरों का 
सुदूर ले जानेवाले, काटने-छॉटनेवाले, ऊँचे चढ़ानेवाले अच्छे यंत्रों के 
विद्यमान होने का पता नहीं चलता तब, ऐसे ऐसे मोटे लंबे e पत्थर 
कोसो की दूरी से कैसे लाए गए, कैसे ऐसे काटे-छाँटे गए तथा कसे 
बढ़ी ऊँचाई पर पहुँचाए गए। फिर खुदाई गढ़ाई के काम का क्या 
कहना है। क्या कारीगरों ने जादू से उस समय पत्थर को मोम 
बना दिया था ? तनिक सी भी जगह खाली न रहने दी जहाँ फूल, 
पत्ती, पशु, पक्षी, देव, दानव या मानव का चित्र न दिखाया गया हो I 
कई स्थानें में छत की कारीगरी इस कमाल की है कि देखते ही बनता 
है। ऐसी सजीव कारीगरी के सामने से, जो कहाँ कहाँ ते ऐसी 
दिखाई देती है माना कारीगर ने अपनी टाँकी अभी अभी बंद की 
है, मनुष्य का आगे बढ़ना कठिन हो जाता है। 
E ऐसी waa और उत्कृष्ट कारीगरी के कई प्राचीन देवालयों पर 
कुछ ऐसी चित्रक्रारी के दर्शन होते हैं जा उन स्थानों के लिये असंगत 
प्रतीत हाती है। इस देश के कवि-कोविदों और धर्मोपदेशकों ने काम, 
क्रोध, लोभ, माह को दबाने के लिये कितने गहरे, कितने अधिक और 
कितने विस्तृत आदेश तथा उपदेश किये हैं यह लोक-विदित है। ऐसी 
स्थिति में जिसका प्रबल निषेध हो उसका प्रदर्शन, जो प्रभार के तुल्य 


kJ 
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हो और वह भी धर्म-स्थानों में, कैसे संभव है? अधिक से अधिक T | 
संगत माना जा सकता है कि चित्रकार मनुष्य को ,पूर्ण uns 
प्राकृतिक सौंदर्य से देखे और वैसा ही अकृत्रिम रूप में चित्रित qeu 
. अतः नग्न बालक, बालिका, पुरुष अथवा स्त्री की प्रतिमा प्रदर्शित कलन 
में किसी सीमा तक आचेप समीचोन नहीं गिना जा सकता, क्योंकि 
इस नियम को ते किसी न किसी रूप में सब समय,के और सब देशों ३ | 
कारीगरों ने माना है। ऐसी विसुक्तभूषा निर्व्याज मनोहरांगी चित्रकार 
gene है किंतु भोगासनों की प्रतिमाएँ आजकल प्रायः दुरा 
को उत्पन्न करनेवाली गिनी जाती हैं। जिन्होंने भारतवष में धि 
भ्रमण किया है और बहुत से प्राचीन देवालय देखे हैं उन्होंने ् | 
ऐसे देवालय देखे होंगे जिनमें QT चार या कुछ अधिक ऐसी प्रतिमाएं | 
प्रदर्शित की हुई हैं। ये प्रतिमा प्राय: कोनों में दिखाई हुई होतौई | 
और प्राय: जगमोहन को, जिसमें मुख्य देव-प्रतिमा विराजती है, छोड़कर | 
आगे के मंडप में-जो सभामंडप या नृत्यमंडप कहलाता है उसके- | 
बाहर की तरफ बनाई हुई होती हैं । | 
यात्री को पेशावर से चलकर HART तक यद्यपि हरद्वार, पुष्कर. 

कुरुक्षेत्र, मथुरा, वृंदावन, अयोध्या, प्रयाग, काशी, वैद्यनाथधाम À | 
महत्त्व के तीथ और पुण्य स्थान मिलते हैं किंतु इनमें काई बहुत प्राचीर 
देवालय अच्छे स्वरूप में विद्यमान नहीं मिलता । बुंदेलखंड में, जी? 
mio पी० रेलवे के हरपालपुर स्टेशन से ६६ मील की दूरी पर, छर 
पुर राज्य में, खजराहे प्राम में शिव, विष्णु और जैनियों के देवताओं | 
के कई प्राचीन मंदिर अभी तक अच्छी अवस्था में विद्यमान । ३ | 
देवालय चंदेल राजाओं के शासन-काल में ४५० ३१ से लेकर UU 
के बीच में बनाए गए । ये सुमेर के आकार पर'बनाए गए हैं। - कट | 
रिया महादेव, विश्वनाथ, रामचंद्र, नेमीनाथ, पाश्वेनाथ “आदि के देवा | 
लय उत्कृष्ट कारीगरी से परिपूर्ण हैं। यहाँ पर जा भोगासनों क्री रिः | 
माए प्रदर्शित की हुई हैं उनके विषय में लोकोक्ति है कि हेमवती ना | 
"एक खी ने चंद्रमा से कुछ दुब्येसन कर लिया जिसके प्रायश ay 


——————— 
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शो. एक यज्ञ किया dr उसी संबंध में अपने दुष्कर्म का लोक में प्रदर्शित 
क$ qand प्रतिमाएे देवालय पर बनवाई परंतु इसमें काई यथार्थ तथ्य 
प्रतीत नहीं हाता क्योंकि यह घटना अन्यत्र लागू नहा हाती । डड़ीमा 
से. g पुरी, भुवनेश्वर आर «uum में महत्वपूर्ण देवालय हैं। पुरी 
fh का भगवान्‌ जगन्नाथजी का देवालय विख्यात है। उत्तर भारत में 


कि... इस धाम का बड़ा मान है। वहाँ हर समय भक्ति भाव से ओत प्रोत 
nM दात्री दूर दूर से आते जाते रहते वे नृत्य-मंडप के बाहर असा- 


ग. पारण, असामान्य और प्रायः अष्टपर्व प्रतिमाग्रों को देखते हैं श्रौर 
ध. यद्यपि उनके चित्त में कुछ संशय का समुत्थान होता है किंतु वह विचार 
b वहीं रह जाता उनके लिये इतना सुन लेना कि ये भ्रालेख्य कलियग 
ए हानेवाले व्यवहार का प्रदशन कराने के लिये बनाए गए हैं BAI यह 
र कि यदि किसी खी का नग्न स्वरूप में देखने का पातक हुआ हो ता इनके 
क ` दर्शन से उसकी afa होती है पर्याप्त हा जाता है। कुळ लोग कहते ह 
i- | कि संसार में धर्म, अर्थ, काम और मोच चारों वांछनीय हैं। रामेश्‍वर 
qÈ के लिये, द्वारका अर्थ के लिये, जगन्नाथ काम के लिये और बदरिका- 
क श्रम मोक्ष के लिये मुख्य रूप से आराधना करने के धाम हैं। किसी 
जैसे. किसी की सम्मति में ये वाम-मार्ग के अवशिष्ट fag हैं । 
kil भुवनेश्वर में लिंगराज, त्रह्मेश्वर, परशुरामेश्वर, कपिलेश्वर, कंदा- 
जौ". रेश्वर, मेघेश्‍वर, भास्करेश्वर, राजरानी, वासुदेव श्रादि के कई महत्त्व- 
हव. पूर्ण देवालय हैं। इस स्थान पर भी ऐसी चित्रकारी मिलती है किंतु 
गरं ` कोणार्क में, जा पुरी से उत्तर-पूर्व कोय में २४ मील पर है, ऐसे लेख्यो 
३ | E भरमार है। कुछ लोग कहते हैं कि ये प्रतिमा देवालय के बाहर 
११४. इसलिये बनाई गई हैं कि इनके दर्शन से देवालय पर राक्षसा की 
a कुदृष्टि न पडे| $ 
र बहुत संभव है. ऐसी प्रतिमाओं के बनाने की शैली उस समय 
रि | प्रारंभ giar जन संसार में सरलता, आर्जव, निर्व्याजता, निष्कपटता 
म | भौर मायाहीनता का साम्राज्य था। विवाह-पद्धति में कुळ मंत्र ऐसे | 
[स | आते हैं जिनका अक्षरशः अनुवाद कदाचित्‌ आजकल कितने ही लोगों को > 
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अच्छा न लगे. किंतु वे शुद्ध समय के शुद्ध मंत्र है जिनमें शुद्ध विचार i 
वस्तुत: अश्लीलता का dier भी नहीं। प्रारंभ म्‌ जगदुत्पादक॥ | 
उत्पत्ति के लाक्षणिक संकेत से जगत्‌ में पूजा जाना आश्चय्य qj वा! 
. नहों | ऐसा विधान भारतवष में हो नहीं fag संसार को बहुत 
प्राचीन जातियें में था । उस प्राचीन काल में जननेंद्रिय को शरीर 
बहुत पवित्र भाग मानने की प्रथा थी । जैसे शपथ करते समय ग | 
कल हृदय पर हाथ रखते हैं वैसे हो अरब देश में उस अंग पर gy 
करते हुए. हाथ रखने की रीति थी। इस विषय में श्रोयुक्त quss 
मित्र रचित Antiquities of Orissa का तृतीय अध्याय पढ़ने योग 
है। उसमें उन्होंने बतलाया है कि ऐसी प्रतिमाएँ, जा आजकल zm 
के योग्य गिनी जाती हैं, querer d विदेशों में भी थीं | 


According to Dulaure the Symbolic figure. 
carried in procession during the festival of Osiris, 
and Isis (I’svara-fra and his consort ईशा) was a repre | 
sentation of the phallus of the bull ^| 

पूवकाल सें जब लोक में संसार के प्रति घृणा रौर त्याग a: 
अत्यधिक प्रचार नहीं था तब धर्म, अर्थ, काम और मोत्ष चारों है| 
वांछनीय और उपादेय गिने जाते थे! | देवालयों में इन चारों का है | 
प्रदशन कराया जाना इस दृष्टिकोण से बुरा नहीं गिना जाता T | 
देवालयों के रथों पर भी इसी नियम के अनुसार sada कराते े। | 
देवालयों की. दीवारों तथा रथों के चार विभाग माने जाते हैं। सब 
नीचे का विभाग ad पुरुषार्थ के लिय्रे निश्चित किया हुआ | uy 
दूसरे भाग सें अर्थ पुरुषार्थ दिखाते हैं। इसके ऊपर. तोसरा भागवी | 
पुरुषार्थ के लिये और सबसे ऊपर का भाग ara पुरुषार्थ के हि| 
निश्चित किया हुआ होता है | इसी के अनुसार कई स्थानों में तीचे 


C 
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~ 


१--धर्माथकामा: सममेव सेव्या यो ह्येकसक्तः स नरो जघन्यः | 
ARS area प्रवदन्ति मध्यं स उत्तमो या faafaa ॥ 
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भाग में आदि शेष के दशन प्राप हवते हैं An उसके ऊपर विवाह तथा 
यद्ध के दशन उसूके ऊपर नृत्य करती हुई अप्सराशों के अथवा काम- 
कला की चित्रकारी और ha में सबसे ऊपर साधुओं, सिद्धा, संन्यासियों 
येगियों की प्रतिमाएं बनाई हुई होती हैं। शिल्प-प्रंथों में ऐसा 

वधान निर्दिष्ट है | यथा-- 
दक्षिणेन ~ गणेशानं उत्तरे quefuu | 
aast चैव चेशानां द्वारे तद्द्रारपालकान्‌ || 
ईशावतारक्रीडादिकथारूपाणि चैव हि | 
मूलभित्तो च परितो विन्यसेदुक्तलक्षणम्‌ ॥ 

--शिल्परत्नाकर 
देवानां च द्विजानां च वासयोग्यं सनातनम्‌ | 
बहिरंतश्च सर्वेषां छत्र gata बुद्धिमान्‌ | 
सुमंगलकथोपेत' श्रद्धानृत्तक्रियान्वितमू | 

मयमत 


^ 


पुरुषार्थयुतं एवं करणमानमुदीरितं। 

त्रिचतुशपच्चषट्सप्तचाष्टनाड्यकनाडिका di 

एकं तु भारयुक्तं स्यात्‌ GF ठु द्वयमेव वा । 

मुखे पृष्ठे नाद्यबिम्बं कुर्यादुक्तं विशालधीः ॥ 
--रथशास््र 


देवालयों में इन प्रतिमाओं के औचित्य के विषय में एक Ar 
F विचार उपस्थित किया जाता है | वह यह कि ये प्रतिमाएँ उस 
मंडप में ते बनाई नहीं जातो जिसमें मुख्य देव-दर्शन हैं; और मंडपों में 
- देखो Significance of temple architecture by Dr. R. 
Shamaseetry, B. A. Ph. D. gg ec: Proceedings and Tran- 
Sactions of the Seventh All India Oriental Conference | 
Baroda 933, 3 
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बनाई जाती हैं जिसका उद्देश्य यह हो सकता है कि भक्तजन 
देखकर अपने मन से पूछ लें कि कहां ऐसे दर्शनों से उनके मन में Ra 
ते नहीं. उत्पन्न हाता, क्योंकि यदि विकार उत्पन्न होता है ते वह ग्रम 
` देव-दशन का अधिकारी नहीं हुआ। इसलिये जैसे वख को any 
उसको अधिक मैला करने के लिये नहीं कि ठु साफ करने के लिये हाह] 
हैं वैसे ही ये प्रतिमाए मन के मैल को दूर करने के लिये, न कि gus 
करने के लिये बनाई गई । यह अवश्य सत्य है कि एक शैली ए 
समय में उचित और संगत गिनी जाती है कि'तु वही «Rf ^ 
णाम से अन्य समय में आचेपावह हो जाती है। 


| 
| 
| 
| 
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A 


t They say it is to ward off evil spirits, and proe | 
structure against lightning, cyclone or dire visitations of patur ; 
A pilgrim whose mind does not become affected ‘at the 5 
of these obscure figures is spiritually fitted to enter into | 
sanetum and to see the image of the deity. देखो Orissa. E 
her remains by Manmohan Ganguli. Š 
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(१०) उदू की हिंदुस्तानी 
[ लेखक--श्री चंद्रवली पांडे, THe To ] 


'हेंदी-उदू -विवाद को शांत करने के लिये जा 'हिंदुस्तानी नाम 
का मंत्र निकाला गया है उसके विषय में मात रहना ही मंगलप्रद जान 
पड़ता है। परंतु पाठकों से इतना निवेदन कर देना उचित प्रतीत 
हाता है कि हिंदुस्तानी का अपनाने के पहले कम से कम वे एक बार 
उसके इतिहास और स्वरूप को समभ लेने का कष्ट करे' और फिर देखें 
कि उनकी हिंदुस्तानी का सच्चा रूप Far है। किस प्रकार वह संस्कृत 
के प्रचलित तथा ठेठ शब्दों का बहिष्कार कर AWA के अजीब 
शब्दों का अपनाती जा रही है। अच्छा होगा यदि हम पाठकों 
के सामने कुछ 'ez की Bs हिंदुस्तानी! का नमूना पेश करें और 
उनसे यह जान लेने की इच्छा प्रकट करें कि आखिर am हमारी 
अवस्था में क्या परिवर्त्तन हो गया है कि हमारी राष्ट्रभाषा यानी fag- 
स्तानी? से उन शब्दों को भी निकालकर बाहर दफनाया जा रहा है 
जा देश के कोने कोने में न जाने कय से प्रचलित तथा टकसाली रूप में 
चालू रहे हैं । यही नहीं, मुसलमानों के प्रधान केंद्र ‘aq, अथवा उचित 
होगा उदू -ए:मुअल्ला?, में भी बराबर saaga होते रहे हैं । 

E अथवा 'उदूः-ए-मुअरला? के अर्थ को ठीक ठीक. ग्रहण 


करने के लिये यह * अप्रवश्यक है कि हम मीर अमन देहलवी के उस - 


SUR को उद्धृत करे' जिसमें उन्होंने ‘sz की ज़बान? की चर्चा की 
A ^ 
द अर “उदू -ए-मुश्रल्ला? की सीमा भी बहुत कुछ निर्धारित कर दा हे | 
उनका कथन? है... 

e 


tak अमन के सभी अवतरण 'ारयो-बह्ार नामक उनकी प्रसिद्ध 


>जक से लिए गए हैं | . इस पुस्तक का एक दूसरा नाम 'क्रिस्स: COR QUU 


१३ 


कै 


a 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kahgri Collection, Haridwar 


m 
^ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१८६ * नागरीप्रचारिणी पत्रिका 
" “जब हज़रत शाहजहाँ ana RUA ने ड h | 
जामा मसजिद और शहरपनाह तामीर फुरमाया.....तव बादशाह; 


खुश. होकर जश्न फरमाया और शहर को अपना SR el 
बनाया तब से शाहजहानाबाद मशहूर EAT । AN दिल्ली जुदा, 
बह पुराना शहर और यह नया शहर me € Hm वहाँ के ap 
को उर्दु-ए-सुअल्ला ख़िताब दिया | अमीर a १ के "uds 
म्मदशाह की बादशाहत तक बल्कि ग्रहमदशाह aire आलमगीर सा 
के वक्त तक पीढ़ो-ब-पीढ़ी सल्तनत एक साँ चली आई । निदान डक 
act दो. Had Hag ऐसी मेजी कि किसी शहर की बोली उससे ळू 
नहीं खाती |” (Toa) : 
मीर अमन की इतिहास की भूलों पर ध्यान देना व्यथ ह| 

हाँ ते इतना जान लेना ही काफी है कि मीर असन “उदू -ए-मुग्रला 
तथा 'डद” at किसी लश्कर या बाज़ार के संकेत के रूप में न हेस 
केवल शाहजहानाबाद के एक ख़ास TAS के रथ में ले रहे हैं जिस 
sata को 'उद्‌ की ज़बान! कहते हैं । A 
'उदृ' की game? के विषय में मीर अमन का खुद दावा है कि उक | 

'ज़बान? ‘aay है। उनका कहना है: 
“सच है बादशाहत के इकबाल से शहर की रोनकृ थी। Tae 
तबाही पड़ी | रईस वहाँ के मैं कहीं और तुम कहीं होकर जहाँ जिस | 
din समाए वहाँ निकल गए | जिस मुल्क में पहुँचे वहाँ के रादि 
के साथ-संगत से बातचीत में फक आया और बहुत ऐसे हैं कि दसौँ 
बरस किसी सबब से दिल्ली में गए और रहे । वे भी कहाँ त व 
` सकेंगे। कहीं न कहो चूक ही जावेंगे। रां शस स” ग्रा 


e a = ome EX gat 3 
सहकर दिल्ली का रोड़ा होकर रहा श्रार दस-पाच पुरत उसी N 


I z os 

भी है। यहाँ पर जा अवतरण दिए गए हैं वे सुशी qq Hu * f 

~ १६२० Fo वाले संस्करण से हैं | | gt 
. — १--अमीर तैमूर की जगह यदि बावरशाह का उल्लेख दाता E 

e को रक्षा हेश जाती । मीर अमन की इन मूलों की चर्चा फिर कभी की जाय । 


a 


f 
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टु की हिंदुस्तानी . 2८७ 


f झर उसने दरबार-उमरावों के और मेले-ठेले उसे छड़ियाँ, सैर व 
तमाशा Are वृत्वःगरदी उस शहर की मुदत तलक की. होगी AT वहाँ 
से निकलने के वांद अपनी ज़बान को लिहाज़ में रखा होगा. उसका 
paar अलवत्तः ठीक है। यह आजिज्ञ भी हर एक शहर की सैर ' 
करता और तमाशा देखता यहीं तलक पहुँचा ay { वही प० ५ )। 

. मतलब यह कि मौर अमन की ज़बान हर तरह से 'मुस्तनद' और 
'फसीह? हेने का ,कुदरती हक रखती है। उनके नजीब? श्रौर 'फ॒सीह? 
ad में किसी का शक नहीं | 

मीर अमन की ज़बान के बारे में बहुतां? की वही राय है जे खुद 
उन्होंने इस तरह ज़ाहिर की हे। उनकी इस मुस्तनद ज़बान पर संस्कृत 
के कितने और कैसे कैसे शब्द नाच रहे थे इसका पूरा पूरा पता बताना 
हा इस समय असंभव है । at, इतना आसानी से किया जा सकता है कि 
उसका कुछ आभास दिखा दिया जाय और पाठकों से यह जान लेने की 
इच्छा प्रकट कर ली जाय कि आखिर आज हम क्यों उन्हें अपनी जवान 
से अलग कर दें ? उनका और अधिक उपयोग क्यों न करें? सुनिए, 
मीर अमन डाक्टर गिलक्रिश्ट को, उन्हीं डाक्टर गिलक्रिस्ट को जा > 
उदू के कृतांत समभे जा रहे हैं, किस अदब से याद करते हैं और उदू. 
के प्रचार का सेहरा उनके गले लगाते हैं। उनका कहना है “ar अब 
खुदा ने बाद मुद्दत के जान गिलक्रिस्ट साहब बहादुर सा दाना AW 
रस पैदा किया कि जिन्होंने अपने ज्ञान Diz उक्ति से और तलाश रौर 
हनत से minai की किताबें तसनीफ को। इस सबब से हिंदुस्तान 
की Gara का सुल्को में रवाज हुआ और नए सिर से रौनक UT 
SP (वही छऽं ५) । 


^ 
= em 


zm 

m" 
A 
2 
Qg 


१--सर सैयद अहमदख़ाँ से लेकर डाक्टर मौलाना श्रब्दुल हक तक जय 


` 


Toss ie x = ` = A 5 ठेठ 
3x किसी का अध्ययन कीजिए आपके स्पष्ट अवगत दगा किव मीर अमन की ठेठ 


भवान के कायल हैं । प्रसिद्ध फ्रांसीसी विद्वान गासा-द-तासी को तो उसका पाट्य- 


पुस्तकें से निकाला जाना खल सा गया था। उनकी दृष्टि में हिंदुस्तानी! की उचित. 


Se 5 tan 
शिक्षा के लिये उसका पाख्य-क्रम में बना रहना अनिवायं था। o 


` » 


a 
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अंगरेजों अथवा ब्रिटिश सरकार ने किस तरह उदू को | 
इसका विचार अन्यत्र किया जायगा । यहाँ हमें 'ज्ञान और उक्ति M 
नोट कर लेना है और समय पड़ने पर qu याद दिला देना है कि : 
औरत, मर्द, लड़के-बाले, TATA आपस में बोलते चालते ह, 
( बही प० ३ )। | 
मीर अमन की (eq की ठेठ हिंदुस्तानी? में शुद्ध संस्कृत. शब्दों. | 
कितना प्रयोग था ज़रा यह भी देख लीजिए। gen ज़ेरबाद की राग. 

का faery ले लीजिए। आरंभ में ही आपको दिखाई qur 
“मैं कन्या ज्ञेरबाद के देस के राज: की हूँ और वह गवर जे 
ज़ंदान-सुलेमान में कैद है उसका नास बहरहमंद है। मेरे पिता के मंत्र | 
का बेटा | एक रोज़ महाराज ने आग्या दी कि जितने राज: An 
dax हैं मैदान में जर झरोके आकर तीर-अंदाज़ी और चेगानबाज़ी क॑. 
ते geadt और कसब हर एक का ज़ाहिर हो मैं रानी के नेरे जो मे | 
माता थीं अटारी-ओभल में बैठी थी ओर दाइयाँ और सहेलियाँ us | 

थों। तमाशा देखती थीं। यह दीवान का पूत सब में सुंदर था ब्र 


Some n n 


a 


— EAER 


` 


| 
धोड़े के! कावे देकर कसब कर रहा था। «AMAT भाया और दिं | 
उस पर रीभो । NES तलक यह बात गुप्त रही। आखिर जब बहुं | 
व्या कुल हुई तब दाई से कहा और ढेर सा इनाम fear” (वही vest) | 
अस्तु, हिंदुस्तानी का जे नमूना सामने है उसमें , यदपि हैं | 
को 'देस? और राजा को 'राज:? कर दिया गया है ओर इस पते | 
विदेशी अथवा उदू पन की पूरी पूरी परख दी गई है तथापि यह र 
की राष्ट्रभाषा हिंदुस्तानी का सच्चा नमूना नहीं at सकता | «is | 
इसमें कन्या, पिता, मंत्री, माता, सुंदर, गुप्त और व्याकुल जैसे अल 
प्रचलित और जीते जागते शब्द आ गए हैं जिनको आज उदू के a 
मतरुक कर चुके हैं और फलतः अपनी S gara में उनकी देवी 
- गुनाह समभते dq दूसरी ओर उसमें ad, 'घुड़चढ़ी?, . भार्या ग्र! 
“रीकी? आदि जैसे गॅवारू शब्द भी आ गए हैं। फिर. भला WA 


e र f 
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ड्दू की हिंदुस्तानी > दड 
F से क्योंकर अपनी Beal ज़बान मानले । यह ते गुल्लामों 
की gat के AEH इनकी अपनाकर “इम्तयाज़? का खून नहाँ 


किया जो सकता। BEAT ज़बान का मतलब देहकानी ज़बान नहीं 


है। वह दिन लद गया जब “उदू की ज़बान! उदू में सनद मानी ज्ञाती - 


थी। अब ते लखनऊ' का मजलिसी और weal ज़बान मुल्क की 
असली gam दै। उसी का कांग्रेसी या सरकारी नाम हिंदुस्तानी 
माना गया है, कुळ महात्मा WAT का हिंदी-हिंदुस्तानी का नहीं | 
[ज़माना ता मीर अमन के साथ 'मदफन? हा गया | 
जो हा, मीर अमन ने कुछ इसका ध्यान अवश्य रखा है कि 
उनकी जद की हिंदुस्तानी? में कुछ हिंदियत भी ज़रूर हा । निदान 
हिंद-सुसलिम एकता की एकाध झलक दिखा देने में उनको कोई क्षति 
नहीं दिखाई देती | चुनाँच एक जगह लिखते हँ 
“बहन ने......इमाम ज़ामिन का रुपय; मेरे वाजू पर बाँधा 
दही का टीका? माथे पर लगाकर, आँसू पीकर बोली, “सिधारो तुम्हें 
हुद्दा का सौंपा । पीठ दिखाए जाते हा इसी तरह जल्द अपना मुंह 
दिखाइयो |? (añ प्र १५ )। 
“दही का टीका माथे पर! देखने का हासला किसे न होगा, पर 
हाँ ता कलंक का टीका ही दिखाई दे रहा d | समय का 
फेर हे। देखिए-- 


sah 


१--'पाठकों के अच्छी तरह याद दोगा क्रि अभी कुछ दिन पहले सर 
तेजबहादुर सप्र जैसी हिंदुस्तानी-परस्त हस्ती ने लखनऊ की ज़बान की प्रशंसा की 
और 'नासिख? की अरबी-फारसी-मयी sq को सराहा था। जब हिंदुस्तानी 
के हिभायतियें का aera है तब उदू के पेशवाओं की बात दी क्या £ vil 
न अपनी क्रौमी ज़बान को मुअरंब बनाएँ ! 
२-वहाबियें के घेर आंदोलन ने इस en की हिंदियत का बहुत कुछ 
विनाश कर दिया 4 रही सही का ध्वंस शीघ्र ही “लीग? के कठिन और कठोर 
दाथों से हाने जा रहा है। 'इम्तयाज़? की इस सनक का सामना करना राष्ट्र मक्ता 


का काम हे | दीनःपरस्तों Sr चाहिए कि दीन के मज्ञहव से अलग करे और, 


रस्म वो रवाज के आसमानी अथवा क्रिताबी दाने से वचा ले । > 


^ 
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. और आपस में रंगरलियाँ मनावें और में उनके हाथों से यह | a 


(केही To ५३ ) | 


e 
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“धगर च कलंक का टीका मेरे माथे पर लगा, पर il 


काम नहीं किया जिसमें माँ-बाप के नास का HS लगे। अर | 
यह बड़ा दुख है कि वे दोनों बेहया मेरे हाथ d बच » 


देख ।” (वही To ३६ ) 
कलक का टीका क्यों लगा ? अपने कर्मो से नहाँ, बन 
(कर्म की रेखा? के कारण । किस प्रकार ? उसे भी जान लीजिए... 
“सो तूने देखा । में किसू का बुरा नहों चाहती थी ate 
यह ख़राबियाँ किस्मत में लिखी थों। टल्ती नहीं करम की रेखा| | 
इन आँखों के सबब यह कुछ देखा |” ( वही To ३४) | | 
आँखों ने क्या कर दिखाया, कुछ इसका भी पता हे ? de | 
की जो गति हुई वह यह है-- | 


[ 


“वह लड़की अपनी हमसजेलियों में बैठी थी और gu 
गुड़िया का ब्याह रचाया था। और ढोलक पखावज लिए हुए | 
की तैयारी कर रही थी और कड़ाही चढ़ाकर गुलगुले और रहम Ui | 
और बना रही थी कि एकबारगी saat माँ शेती-पीटती सर खुले di 
नंगे बेटी के घर में गई ओर दो हत्थड़ उस लड़की के सिर पर मारी श्रा 
कहने लगी 'काश कि तेरे बदले खुदा अंधा बेटा देता ते. मेरा कब | 
ठंडा होता? |? ( बही प्र gE) | | | 

इतना होने पर भो चेन न मिला । उसको ओर भी भया 
कष्टों का सामना करना पड़ा। परिणाम यह हुआ कि-- | 


“उसी तरह तीन दिन रात साफ गुज़र गए, मलिक: के E i ४ 
एक खील भी उड़कर न गई। वह Ra सा बदन सूखकर कांट a) 
गया और वह रंग जो कुंदन सा दसकता था हल्दी सा बन गवा | 
सुह में फेफड़ी बँध गई। आँखें पथरा गई । मगर'एक € श्र | 
रहा था कि वह आता जाता था। जब तक साँस तब तक आर्त | 


e 


e f 
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निदान, वह दिन भी आ गया कि 

Gay ज्ञाते afia एक दरिया कि जिसके देखने से कलेजा 
पानी हा रहा था, कुळ थल बेड़ा न पाया। इलाही प्रब इस समु'दर 
से क्योंकर पार उतारे | एक दम इसी सोच में खड़े रहे । आखिर ; 
दिल में लहर आई कि मलिक: को यहाँ बिठाकर मे तलाश में नाव 
नवाड़ी के जाऊँ । जब तलक भ्रसबाब गुज्ञारे का हाथ शरावे तत्र IAR 
बह नाज़नी भी आरास पावे तब मैंने कहा 'ऐ मलिक: अगर हुक्म 


ह ता घाट-पाट इस दरिया का देखू 7 फरमाने लगी 'मैं बहुत थक 
गई हूँ और भूकी प्यासी हा रही हूँ। ज़रा दम ले लू । जब तई" तुम 
पार चलने की कुछ तदबीर करा | उस जगह एक दरख्त पीपल का 
था। बड़ा छत्र बाँधे हुए कि अगर हज़ार सवार आए ते धूप-मेह में 
उसके तले आराम पाएँ |” ( वही To ३७ ) 
कुछ भी करा, होनहार WAC ही रहता है। आखिरकार 
“घाडी ने भी जल्दो कर कर अपने तई' मलिक: eda मेरे पीछे 
दरिया में गिराया और पैरने लगी । मलिक: ने घबराकर बाग खाची | 
ह मुँह की नरम थी। उलट गई। मलिकः गोतः खाकर मय घोड़ी 
दरिया में डूब गई ।,,.में सौदाई और जनूनी हा गया और फकीर बनकर 
यही कहता फिरता था--इन नैनें का यही बिसेख, वह भी देखा यह 
भी देख ।?? ( वही Yo १२० ) | ee 
बस, अब ओर देखने की इच्छा नहीं हाती | पाठक ei 
और कहें कि माजरा क्या है। किस तरह मीर भ्रमन का उदू. का 
| हिंदियत के साथ रहती है और उदू -ए-मुअल्ला के ठेठ | 
तथ्य संस्कृत शब्दो” का. समेटे चलती है, भूलकर भी उन्हें em 
या हराम नहीं समझती, शब्दों की तरह ही हिंदी भावों, ose 
तथा वस्तुओं का भी अपनाती और अपनी हिंदियत का परिचय देती èl 
मीर अक्रन ऐसा क्यों न करे? आख़िर वह भी तो हिंद के Wm [i 
और उनका उदृ-ए-मुम्रल्ला भी ते हिंद ही में बसा है । fat - अरबी- 
फारसी का वृथा व्यबहार कर उसकी FAA का अजनबी eat दनाए 


= Á 
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और प्रमादबश अपने अहंकार की तुष्टि के लिये इसे नबी या ! | 


की सेवा क्यों समझे ९ 6 
पाठक | भूलें नहीं कि यह देश की वाणो अथवा सू | 
- राष्ट्र की हिंदुस्तानी नहीं बल्कि उदू ' यानी देहली के शाही स्थान कौ 
हिंदुस्तानी है, उस शाही स्थान की जा सदा से मुसलिम शासन ३ 
केंद्र रहा है श्रार आज भी उदू ज़बान का घर समभा जाता है | agg 
दुस्तानी का स्वरूप मीर अमन को दृष्टि में क्या होता, इसे श्राप स 
समभ सकते हैं और यदि चाहें तो सचमुच आज उसे अपना भी सक 
हैं। बस, केवल समक और साहस की ज़रूरत है। “साह्य 
श्री: प्रतिवसति |? 


^ 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 


e 


je 


^ 
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(११) हिंदू-संस्क्ृति में ऋण की कल्पना | 
[ लेखक--श्री फतहसिंह, एम० To ] 


` ऋण की कल्पना हिंदू-संस्कृति का एक अनूठा एवं ayer आवि 
eR मनुष्य तो कणी उत्पन्न ही हाता है,” और आजीवन उसके 
कर्त्तव्यो का ध्येय ऋण से मुक्ति हाना चाहिए | प्राय: तीन ऋण ही 
प्रसिद्ध हैं; परंतु खोज से पता चलता है कि ऋण की कल्पना Uf 
व्यापक है ओर उसके अंतर्गत न केवल देवों, ऋषियों तथा पितरों के प्रति 
कर्तव्य आता है, अपितु व्यक्ति का समाज ओर विश्व ( जीव-जंतु-सदित ) 
के प्रति कर्तव्य भी आ जाता है। 
यद्यपि ऋण? शब्द की उत्पत्ति ऋण धातुः से है, जिसका GU 
पाणिनि४ ने 'गति' बताया है, जैसा कि ऋ० do में प्रयोग भी मिलता* है 
परंतु इसका उ्यापक अर्थ 'किसी प्रकार की कृतज्ञता ( श्रहसान )! 
प्रतीत हाता है, उदा० येन स्वामिप्रसादस्य अनृणतां गच्छाम:९ AAN- 
ऽस्मि, एनामनृणां करेमि;८ ्राणेदेशरशप्रीतेरनृगम्‌ (गृध्रम्‌ );` पितृणाम- 


१-श° Alo ३,५,१,६३१,७,२,१;३,६,२,१६; Ho do ६,१०६;९,९४ | 

२ देव, ऋषि, fla, Wo Wo ८,३०;१२,५४; Ao Wo ५,५८ Ho do 
९,१०६;६,९४ To | 

२-णस्राप्ट: go Fo [2o | 

४>-ऋगणु गता, To Ao Wo | 

४--ऋ० 3o ६,२,६ त्वेषस्ते धूम ऋण्वति दिवि; ५,४५,६ ऋणुत ब्रज गा 


| SW» तु: Fo fro ६-१, साथ हुर्ग-माष्य | 


Saxo db १ | 
७--उ० Uo ७। 
¬ शा 6,2 | x 
€--र्यु० १२,५४ | 
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नृण:९ | AINA का बदला देना ही ऋण ois J | 
करना है, धर्म है। उसको न चुकांना ह | E देप ज 
है, क्योकि व्यापक अर्थ में uir z p We! रप ग 
` हये ऋण? शब्द, साधारण-गर्थर के अतिरिक्त पाप! रथै में a 
प्रयुक्त हुआ है | E a 
वास्तव में ऋग्वेद में, ऋण शब्द में उन सभी कत्व्यों कासम क 
वेश हा जाता है जा जान या अनजान में (किए नहीं गए! और 3g र्क 
जाने से अपराध या पाप समके जा सकते di अत: ऋणां से छुटका है 
देने के लिये देवताओं से प्राथना की जाती $4 और उनका प्रायः ना... दे 

arum ( ऋषया इत्य० ) नाम से संबाधित किया जाता हेर । om 
सत्ति सभी के ऋणों को जाननेवाला 2° अग्नि सबके ऋणों कोळ प्र 
लेता है और आदित्य सबके ऋणों के! देखता रहता है, जिस रका म 
वरुण aaga की देख-रेख करता है? । अग्नि से प्राथना की जाती त्र 


कि बह पापी ( अनृजु ) शत्रु के ऋण की परवाह न Ri | जो क्रः, शा 
वान्‌ है उसके पास मरुत नहीं आते: । सोस उन सभी का 
हैँ है EK. 

जानता है जा हो चुके हैं ( कृतानि ) या होंगे (mem ) | à 
९ 
: ee zi 
भू 
१.- माल० ५,३८ | eS E E- 
२- do Ho अनुण॒ताङृस्येनापकारं करिष्यामि--पं० de ४ "| à 

माल० 4,2? | 
३-ऋ० Fo १०,३४,१०;६,१२.५ | x 


IE 
N > ` aT X un 
v— o वे० ६,१८,५;३,१३; do ब्रा० ३,७,१२ do आ० २९ 


प--ऋ ० Fo २,२४,१३,२८, & I ; 
&- Ho Ho २,६१,१२;१,८७,४;४८, १५३११ ३८५ ५७,८) 
८६,८ इत्‌० | 
७--ऋ ० To ७,४६.३; Ho do १,२६ इस्यण। C = 
८--ऋ ० Fo ४,३,१३ | 
e ६--ऋ ० qo १,१६६,७ | 
१७--६,४७,२ | 


५१०, ११२५ 


e 
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हिंदू-संस्कृति में ऋण की कल्पना १४५ 
F | ब्राह्मणों, आरण्यकों में भी प्राय: ऋण इसी व्यापक अग में लिया co^ 
प जाता है। तै० Alo ३,७,१२ में अनेक प्रकार के ऋण या पाप गिनाए 
| गए हैं, जिनसे बचाने के लिये अग्नि से प्रार्थना की गई है, जा अपने हाथ 
| से किए हों, दूत में या बचपन में, जीवित माता-पिता का स्तन पीने से 
। जो व्यवहार में हुए हों या जनों [ जनेभ्यः: ] का प्रदान न करने के 
| कारण रह गया हो, नए हों या पुराने, निकट हों या दूर | इसी प्रकार 
a की विनती तैत्तिरीय आरण्यक! में मिलती है। श्रग्नि से कहा जाता 
| है कि 'हे अग्नि, मेरे aut को देवताओं से कहकर gear दो? २ क्योकि 
देवता ऋण न चुकानेवाले का दंड देते ह 
| परन्तु de Alo में इन सभी ऋणों का वर्गीकरण किया गया > 
प्रतीत होता हे और पाँच प्रकार के ऋणों को चुकाने के लिये quu 
| महायज्ञ बतल्लाए गए हें-देवयज्ञ, fugas, भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञः और 
| ब्रह्मयज्ञः | ये यज्ञ प्रायः मनुस्म्रति! में वर्णित यज्ञां के समान ही हैं । 
l शतपथ Alo के अनुसार जो हवि देवता का दी जाती है, वह उसका 
tal | ऋण ही हे जो चकाया जाता है* | दूसरे स्थानद पर फिर कहा है 
कि जो जन्म लेता है, वह वास्तव में ऋण-रूप [ ऋणं ह बै ] ही है और 
उत्पन्न होकर वह जो जो देव, ऋषि, fug या मनुष्य के प्रति करता है 
उतने से वह उनको देय ऋण ही चकाता है। यहाँ पर कहे हए ऋण 
भूत-ऋण को छोड़कर अन्य सब वही हैं जे हम तै० Alo में ऊपर देख 
चुके हैं। अंतर इतना ही है कि यहाँ पर मनुष्य की sepan से 
सेवा करना हौ मलुष्य के ऋण को चुकाना है और यह ऋण सबसे 


१--तै० Alo, २, ३-४ | 

Ite ATo १,६,५,५ | 

३-5० ग्रा २,१० | 

४-मन्‌ o ४,२१;३,७०;३,८१ | 

*4—STo Alo १,१,२,१६ | = 

६--श ०» Alo १,७, २, १---५ | Y 


N 
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werd) इसकी चुकाने से अन्य सभी ऋण ( एतानि 7 sl 
जाते हैं तथा इसका करनेवाला सर्वेसिद्ध ( eium ) और स्वीस 
हा जाता है। यह बड़े महत्त्व का च है, विशेषत: वीसवों शता 
के fa वास्तव में हिंदू-संस्कृति में यह बात पहले ही ama r 
थी कि धन बटोरने में, सग्रद्धिशाली होने में मलुष्य पाप करता?! 


क्योंकि दसरों को अवश्य कष्ट देता है। धनी ने यदि घन इका सि 


है तो बह समाज का ऋणी है, क्योंकि उसने दूसरे Ag काग a 

लेकर ही जमा किया है। क्योंकि यह काम उतना ही निर्दोष ms 
gafa है जितना कि माँ के स्तन से दूध चूसना जो कि ana 

में सम्मिलित किया गया है । E | | 

महाकाव्य-काल में भी AMT की संख्या चार ता रही* परंतु ता * 

के कारण मनुष्य-ऋण के स्थान में विप्र-ऋण हो गया गोर am WF g 

यह ऋण भी कोई प्रथान-ऋण न रह गया; केवल मै० संश $8 

जगह afia तीन ऋण ही प्रसिद्ध हा गए। aia Ho Wo तथां a 

वैदिक ग्रंथों में चार ऋणों का ही उल्लेख है । ; | 3 

5 

z2 pU 

टूर 

f 

: [s 

e : | वि 

१--ऐ० spo १७१३-यो बै भवति य; Feared प _ 

भवति | Fo Fo Wo Fo १०, ११७;६ केवलाघो भवति केवलादी, > 

Blo २,८,८, ३ | न M 


२--रा० २,४,१३-१४; Ho Alo १, ४६५६-५5 T € 
३२-६. ६,१०६ | 
: ४--मै० do ६,३५--३७; ४,२५-७; do Te ६,३३; १ 5 
22,4. P x 


TON 


F 


TC-0. In Public Domain. Gurukut Kangri Colléction, Haridwar 


हि 
La 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चयन 


“हथागत' 


शि ea विश्वविद्यालय की “बुलेटिन आव दी स्कूल आव ओरिएंटल 

मा ein’ खंड ४, MMT २ में श्री आनंद के८ कुमारस्वामी ने 'तथागत? शब्द 

ण की व्युत्पत्ति पर विचार किया है। यहाँ उसका अनुवाद प्रस्तुत ह 

| Kil बुलेटिन आव दी स्कूल ग्राव श्रोरिएंटल स्टडीज, खंड ८,प९७८१ | 
ist fo जे०टामस ने तक किया है कि digi ने 'तथागत' शब्द duas: (C 

T जैन 'तथागय? से लिया है और यह किसी अज्ञात अनार्य तथा अद्राविड़ 

eg का अशुद्ध संस्कृत रूप है। यह तो बड़ी खाँचतान सी है। श्री 

UR amaga बात का कुछ ध्यान नहीं रखते कि वै्ध तथा जैनधम के लिये समान 


वैदिक मूलशब्द हे। सकते dq अन्यत्र हमने प्रसंग-वश यह दिखा दिया 

' है कि अहत्‌ और wa जैसे असंख्य dra शब्द शुद्ध वैदिक हैं । वहाँ यह 

. भी तक॑ किया है कि बुद्ध-गाथा लगभग पूर्णतया वैदिक सामग्री से 

। बनी हुई Qi उसमें केबल ऐसे ही परिवर्तन किए गए हैं जा शाश्वत 

O जन्म-कथा को ( ठीक) कथा का रूप देने में श्रनिवाय्य हो जाते ET 

. दूसरे शब्दों में, हमें विश्वास है कि जिन बुद्ध को पाली-अंथों में 'सूर्य-सूनुः, 

aay और 'महापुरुषः कहा गया है An जिनको कला में अग्नि- 

तंभ के रूप में प्रकट किया जाता है, वे वैदिक अग्नि के अवतार हैं। 
ऋग्वेद में केवल अग्नि के. संबंध में ही 'आ-गम! क्रिया का प्रयोग . 

विशेषत?हुआ है । .ढद्राहुरणाथे ऋ० 8o १०-९१-१ में “हमने जिसका 

आवाहन मनसा क्रिया था वह आ गया है ! (आ अगात्‌ ) ..यह 

3 पुरुष |? xpo qo ६-५२ Ho सें 'तथा? और 'आगम? एक ही वाक्य 

| म आते हे, Tafa उनका कोई सीधा संबंध नहीं है। अग्नि से “जो कि 

en से यहाँ आया हुआ ( आगमिष्ठः ) है, यह SAAT की जाती. - 

है कि Tu 'ऐसा करे! ( तथा करतू )” कि हम लोग उदयोन्मुख qa को - 


ह. 2 


* 
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RUE qt 3 क्रमश: df | 
मिली हैं, जिनसे ३००० ई० qo की सिंध-घाटो. में क्रमशः हो 


i zs ^ gil 
Ei तीसरे स्तर की सभ्यता मोहेजोदड़ो और हरप्पा की a 
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प e इसी प्रक Tam (qa ( जाग्रत ` | d 

देखें, इत्यादि । इसी प्रकार विशषशा = a ^ E SN 

( उषाकाल में जाग्रत ) का याद Fi sit A 5 j f 

गिन. के हुआ है ह भी ध्यान देने योग्य रे 

ग्न. की faa प्रयुक्त हुआ a | ; यह्‌ Ce द्‌ E "T fs » 

सालिनी go २१७ पर दिए हुए gm का व्याख्याओं में से ugg, 

'अवंगमने? ( नीचे आना ) ही है, देखिए ऋ० Ho GER में अशि 
A = 

संबंध में आया हुआ 'आअवश्चरन्‌’, आर उसक पश्चात्‌ दूसरे प} 
Ly 

आनेवाला (AT स जल्ञे,.... .तन्वा वथसानः' ¬ SAT हुए वह इक 

हुओ, शरीर से बढ़ता FAT | 

अत: उपर्युक्त अर्थ में, विशेषतः आगत बुद्ध के संबंध में “तथागतः | 

| 

$ 

i 


प हमें के RE 
एक अच्छा संस्कृत शब्द समझने म॑ ह कोई कठिनाई नहीं diu Sedi 
१९३५-३६ में भारतीय पुरातच्व-शोध का कार्य | 

लीडेन की कर्न इंस्टिट्यूट से प्रकाशित ‘vase fga 

aia इंडियन maalat खेड ११ की भूमिका में भारतीय wm 
विभाग के अध्यक्ष राव बहादुर श्री काशीनाथ दीक्षित ने, उपयु wf 
का विवरण दिया है। कुछ संक्षेप के साथ वह नीचे प्रस्तुत e— | 
सन १७३५-३६ में भारतीय-पुरातत्त्व का सबसे agati | | 
अमेरिकन स्कूल आव ईरानियन एंड इ'डिक स्टडीज! द्वार fie 
गया | इस स्कूल द्वारा भेजे हुए अन्वेषक-दल ने Sto ई० जेः एः 
सैके की अध्यक्षता में, सिंध के नवाब-शाह जिले में, चन्हू-दड़ो Sx f i 
काम किया । उस स्थान की खुदाई करने से बहुत सी ऐेसी 6 


=+ A p AGG iE 

कई संस्कृतियों पर अच्छा प्रकाश पड़ता है। बसे उपरी x 
à ana aT Sy 
पाए हुए नक्क्ाशीदार और चिकने, चमकीले fret के बतन a 
जी० मजूमदार द्वारा भांगर से प्राप्त खपरों से मिलते gu ६। "| 


- N ` Sas t बरतने के q 
स्तर के बतन भूकर ( लरकना जि० ) से मिले हुए i 


qf 
मिलती “है sto मैके का कथन है कि प्रथम दे! स्तर a4 


f 
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संस्कृति से अपरिचित प्रतीत होते दें । बहुत से बने हुए तथा श्रध-बने 
giat, छेद करने के बरमे और कितने ही खिलौने पाए गए हैं, जिससे 
पता लगता है कि चन्हू-दड़ो में उस समय ये वस्तु बनाई जाती थीं। 


सबसे अच्छा खिलाना एक ata की पहिएदार गाड़ी है, जिसपर एक" 


कनेवाला छड़ो लिए हुए बैठा है। चन्हू-दड़ो से प्राप्त वस्तुएं भार- 
तीय पुरातत्त्व विभाग तथा बोस्टन म्यूजियम ने आपस में बाँट लां | 
mdi पुरातत्व विभाग की ओर से उत्तरी भारत के विभिन्न 
रातिं में खुदाई हई । श्री माधवरंवरूप वत्स ने सिंध के खैरपुर राज्य में 
दिजी-जी-तक्री ATE काटसुर नामक स्थानों में खाज की | इनमें से पहले 
स्थान पर एक ve फुट ऊँचा टोला था जिसमें चट्टानी ata के ऊपर 
कम से कम पाँच स्तर थे। यहाँ अनेक प्रकार के रंगीन वथा साधारण 
वर्तन, खपरे, पत्थर के गोले और शंख के कड़े आदि सिंध-वाटी-संस्क्ति 
के प्रमुख चिह्न पाए गए । रंगीन बर्तनों पर मछलियाँ, लहरदार लकीरें 
diz महराबें लाल-काले रंगों में बनी हई हैं। कोटसुर में, श्री वत्स के 
gagan, ऐतिहासिक-काल से पूर्व कुछ लोग रहते हॉंगे। यहाँ के 
वर्तन अधिक अच्छे तथा कला-पूर्ण हैं और हरप्पा से प्राप्त वस्तुओं के 
अतिरिक्त, HAL तथा लोहुमजो-दड़ो में मिले हुए पीछे के बतनों से भी 


मिलते-जुलते हैं। इन दोनों स्थानों से प्राप्त वस्तुओं में विभिन्न प्रकार - 


की तश्तरियाँ, प्याले. घड़े और ढकने भी हैं । नक्ाशीदार तथा छेददार 
बर्तनों शंकु के आकार के खपरों. तथा खिलौना-गाड़ियों के ढाँचों से 
पता चलतो है कि यहाँ पर सिंघ-बाटी-संस्क्ति के ऐतिहासिक-काल् से 
पहले के रूप का अध्ययन करने के लिये पर्याप्त सामग्री खाद. निकाली 
THAT E 2 
भारतीय gusta में इस बात की बड़ी भारी आवश्यकता Ag- 

भव की गई है कि इस बात का पता amar जाय कि सिंध-धाटी की 
afar तोरतम्य गंगा की तराई में ता नहीं चला गया। इसी 
उद्देश्य से Slo dio Uo Uo असारी. ने देहरादून, बिजनोर तथा सहारनपुर 


के जिलों में कई जगहों को देखा, जिनमें से कई ते ऐतिहासिकऱयुग से 


^ 
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ही संबंध रखती हैं, परंतु कुछ में इससे पहले का भी हाल T al 
आशा है। de रामेश्ररदयाल डिप्टी मेजिस्ट्रंट ने आजमगढ़ ER l 
घोसी स्थान से प्राप्त बहुत से खपरे कलकत्ता तथा लखनऊ ANA 
` को मेंट किए हैं। 
तक्षशिला में धर्मराजिका स्तूप से संबद्ध विहार का उत्तरी.पिचि 
भाग खोला गया। विहार के एक कोष्ठक से ५०० सिक्के मिले, जिना 
प्रायः सभी वासुदेव के हैं। अतः यह विहार तृतीय इसवी up 
का होना निश्चित है। विष्णु तथा कात्तिकेय Se ब्राह्मण-देवताग्रं दौ 
मृत्तियाँ भी मिली हैं जिनको are लाग गुप्तकाल में पूजते थे | 
बेल्जियम की एक महिला ste सिमान कोर्बीओं ने सरी. 
(fro पेशावर ) के एक टीले के निचले स्तर से कुछ aw umi 
जिससे यह आशा होती है कि यूनानी-काल से पूर्व की सभ्यता के विष 
में पेशावर जिले में बहुत कुछ मिल सकता है | 
बिहार-प्रांत में नालंद तथा राजगिरि में काम जारी रखा गया 
ओर मणियार मठ में श्री जी० सी० चंद्र की ग्रध्यच्षता में नई खुदाई हुई। 
नालंद में Fo १२ और १३ के स्थानों में कई चेत्य मिले । o १३ 
बुद्ध की एक भीस-झाय बैठी हुई सूक्ति का नीच का साग प्राप्त gall 
इसके अतिरिक्त, एक भूमि-स्पर्श-सुद्रा सें बैठी हुई ata की gat 
तथा ११ पाषाण-मूत्तियाँ ( जिनमें लिंग को प्रणाम करते gu चागा की 
भी एक मूत्ति है ) पाई गई । वहाँ स्तंभ के carat को देखते से प्रतीत 
होता है कि २४ आक्ृतियाँ २ बृत्तों में खड़ी की गई थां, परंतु उनमें सं 
केवल भीतरी वृत्त की सात ही सुरक्षित रही हैं। बालादित्य नरसिंह F 
के सिक्के तथा कुछ वैयक्तिक मुहरें मी मिली हैं। 7 
मणियार मठ में, सर जॉन माशल तथा sto sare ने १६०९४ 
में जा गुप्तकालीन चंद्राकार ढाँचा पाया था, उसके नीचे दो स्तर भर 
नए मिले | यहाँ पर बने हुए दो घेरों की SE ईसा से पूर्वकाल ली ™ 
संकेत करती बहुत से किसी कर्सकांड-संबंधी बर्तन मिले हैं जिग 
टोंटियों att तथा पशुओं आदि के, विभिन्न प्रकार के, चित्र बने gil | | 


I e MTM DHT M ETSE n LE ONE TOE RTT I 


| 
| 
| 
| 
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| F p पत्थर के एक बड़े टुकड़े पर बहुत सं सप बने हुए है और उसपर 

x AE 
q कुशान लिपि में एक अभिलेख भी है जिसमें मणिनाग क॑ प्रसाद? का 

: उल्लेख है । इससे यह स्पष्ट हैं कि मणियार सठ के स्थान पर मणिनाग 

पां 2 


[o का मंदिरथा। महाभारत में मणि-नाग को URIE का रक्षंक तथा. 
वृष्टि-दाता कहा गया दे | अनेक टोंटियोंवाले बर्तन कदाचित जल-वष्टि 


प के हेतु की गई पूजा में काम आते थे । नाग-पूजा भारतवर्ष में बहुत 
" | व्यापक रही है, परंतु राजगिरि में तीसरी शताब्दी ३० qe से पाँचवीं 
3 | शताब्दी 'ईसधी तक यह लगातार रही है; जैसा कि मणियार 
१७ झठसेस्पष्टहै। 
E श्री एन० जी? मजूमदार ने चंपारन fud के aa नंदन- 
d | गढ़ में कई टीलें की खुदाई कराई जिनमें से सभी वौद्ध-कालीन हैं श्रौर C 
& | eu से एक भी मौर्य-काल से पहले का नहीं । अतः स्व० डा० ब्लौख 
7I की यह धारणा, कि वे टोले वैदिक-कालीन कत्रे होंगी, झूठी हा गई | 
' टोला ए में एक बीद्ध-स्तूप था, जिसकी तली में दा att के बीच 
जरा. aga की जली हुई इृड्डियों के साथ राख और कोयले मिले dr टीला 
i | में १७० फुट के व्यास का एक वृत्त मिला, जो कदाचित किसी 
v l स्तप का आधार रहा QUID] परंतु, इसम कवल पशुत्रा का हा afgat 
M सिल्नीं। जिस टीला एन का डा० ब्लौख ने खुदवाया था, उसका 
a | भी खोदा गया। वह भी तीसरी या चौथी शताब्दी ३० do का काई 
Al Se स्तूप ही मालूम पड़ता है। इसमें खड़ी इंटों की बनी हुई एक 
7 ' वृत्ताकार दीवार पाई गई, जिसके चारों ओर दुहरी ट का एक चबूतरा 


है और जिसके भीतर का भू-भाग कड़ी मिट्टो से भरा हुआ हैं | afa 
के ग्रो टोले में फक इटों का स्तूप पाया गया | निकटवर्ती नंदनगढ़ के 
टोले में जा कि ८२ फट ऊँचा है, खुदाई को गई और उसकी वली मं 
बहुत से इस प्रकार के कोण पाए गए जैसे कि पहाडपुर के मंदिर में 
मिले थे । झहाँ की प्राप्त हुई वस्तुओं में शु गकाल WW 
कुछ मुहरे' और कुछ ढले हुए सिक्के, जिनके सीधी ओर एक 
वृक्ष और saat ओर एक हाथी और घुड़सवार हैं, उल्लेखनीय 


Pe > 


LI 


y a ^ 
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. : = d EN ॥ | 
हैं। दूसरी शताब्दी ई० qe के कुछ “वतन और गुरिए qul 
4 
से मिले हैँ । | 
बंगाल में महास्थान नगर के निकट WU नामक टीले की Ri 
इ जिसमें विभिन्न स्तरों पर १७० कोठरियाँ पाई गई'। इस WI 


में जाने के लिये उत्तर-पूरब में एक सीढ़ी है । प्रधान स्थान बीची 


| उसके फर्श में एक पत्थर का ढुकड़ा है जिसमें बहुत से उले हो 

में से एक में एक स्तर्णपत्र था जिसमें झुके हुए ais की आकृतिं Wb 
हुई है। इसके ऊपर एक और वर्गाकार कोष्ठ बाद में बनाया खा. 
प्रतीत होता है। मुख्य इमारत को सुदृढ़ रखने के लिये, उसके चा 
ओर, एक के बाद एक, कई दीवार बनी हुई हे हाँ पर anya 
खपरे मिले हैं, जिन पर कमल आदि फूलों, पशुओं और मनुष्यों की के. 
आक्ृतियाँ बनी हुई हैं, जिनको देखकर यह अनुमान किया जाता है fa 
यह स्मारक छठी या सातवीं शताब्दी ईसवी का होगा | | 

मलाबार में मक्कद-देसं आम में दा छोटी छोटी THU dn | 
निकाली गई' जिनमें अंत्येष्टिक्रिया-संबंधी धरोहर मिली । तिते 
जिले के कडयनुलुर नामक स्थान के निकट कई स्थानों को देखा गया, 
जिनमें से कुछ में अनेकों पात्र मिले जा उसी जिले के अदिचनलुर बाम | 
स्थान से प्राप्त ऐतिहासिक-काल से पूर्व की वस्तुओं से मिलते (। 
Arian, उत्तरी अर्काट, नीलगिरि तथा चुडप्पह जिलों से भो बुद 
ae तथा ada पाए गए हैं। बढ़ते हुए कृषि-कार्य से इन स्मारं | 
नष्ट हो जाने का भय है। मद्रास प्रांत में बहुत सी साम्नी विद्यार | 
है जिससे पाषाण-काल, ताम्र-काल तथा लोह-काल की पंस्क्ृतियों.प 
पर्याप्त प्रकाश पड़ता È | 

ब्रह्मा में एम० sta ने सामिन्ग्यी पैगेएडा के निकट CU | 
एक अद्वितीय स्मारक को निकाला है। इस विहार नें gb का ११ 
है जिसके पूर्व में एक दालान, पश्चिम में एक मंदिर और उत्तरत | 
दक्षिण में कुछ छोटी छोटो कोठरियाँ हैं जिनमें प्रत्येक में. एक ई 


A 


e 
F 
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जयपुर राज्य में बैरात में, जहाँ कि अशोक के दो लेख उपलब्ध ^ 


हा चुके हैं, रायवदादुर दयाराम साहनी को एक अदभुत वृत्ताकार 
बैद्ध-संदिर मिला, जिसका व्यास २७ फुट का हे श्रौर जिसके चारों 


ओर एक गोल प्रदक्षिणा-पथ है। मंदिर की भीतरी दीवार Lai की 


बनी हई है, जिसमें बीच बीच में, कहीं कहीं पर केवल लकड़ी dn 
ही शे. जिनके टूटे फूटे gag ही शेष रह गए हे । त्राह्मी-लिपि-युक्त 
aeq ÑS, उत्तर-काल में, दूसरी दीवार में लगाई गईं | श्रो साहनी 
के मतानुसार यह ३००३० Qo की एक चेत्य-गुफा है जेसी कि एक 


^ 
A 


जुनार में पाई गई थी । इसी स्थान पर निचले चबूतरे में एक ई'टों का 
बना मंच पाया गया और बहुत से चुनार-पत्थर के mms मिले जो 
संभवतः दा अशोक-स्तंभों के होंगे। ऊपरी चबूतर पर श्री साहनी ने 
एक बड़ा विहार खाद निकाला, जिसमें एक केंद्रीय चतुर्भुज आँगन की 
हर ओर कोठरियां की दो-तीन कतारे xp ठप्पेदार तथा इंडोग्रीक 
सिक्कों के पाए जाने से यह सिद्ध हाता है कि यह विहार ईसा की प्रथम 
शंताब्दी तक निवास-स्थान रहा | 
अमभिल्लेखों में सबसे बड़ी खाज चार पाषाण-स्तंभों की है 
जिनका Slo ए० एस० ग्रल्टेकर ने कोटा-राज्य के बड़वा नामक ग्राम 
में देखा था । ये स्तंभ स्मारक यूप हैं और इन पर खुदे हुए अमिलेखों 
(जिनका समय २४५ कृत संवत्‌ दिया है, से ज्ञात हाता है कि वल नामक 
हासेनापति के तीन पुत्रों ने एक त्रिरात्र यज्ञ किया था । रीवाँ तथा अजय- 
गढ़ राज्यों में gro एन० पी० चक्रवर्ती ने कई नए अभिलेख प्राप्त किए जिनसे 
उत्तर-कालीन कल्नचूरियों के इतिहास पर बहुत कुछ प्रकाशा पंड़ता है) 


a 
M * y * HK ऋ 


a 


^ ९८३६ में भारतीय सुद्राशास्त्र 


a = ST z 
“पूर्वोक्त विन्लिग्राप्राफी की भूमिका में ही श्री रिचड बने महादय न 


S re à Fo - 
उपयु क्त विषय का एक विवरण दिया d | कुछ संक्षप क WD. 


वह्‌ यहा प्रस्तुत्‌ ल= ^ 
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_ वंश-बृत्तों में हू ढ़ना श्री एलन के मत में ठीक नहीं है । Ru 


e 


` सूची के पश्चातू अपने ढंग की निराली १६३ प्रष्ठों की भूमिका 
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क--प्राचीन-भारत 

ब्रिटिश म्यूज्ञियस के श्री जान एलन न॑ प्राचीन” सिक्कों | 4 

सूची निकाली है, जा कि १८६१ में प्रकाशित होनेवाली afma 


लेखक ने कई agag निष्कष निकाले हैं, जिनकी कनिंघम नां 
निकाल सके | ; 
श्री एलन ने स्पूनर, वाल्श और AAT के इस मत को फू 
किया है कि चाँदी के आहत कार्पापण सिक्के, कुछ व्यापारियों द्रा 
जारी नहीं किए गए थे । जैसा कि पहले समका जाता शा 
सिक्कों के सीधी ओर ता पाँच ठप्पों के fug मालूम पड़ते हैं, पर 
उलटी ओर केवल एक होता है। श्री एलन ने इन्हीं चिह्नों के sum 
सिक्कों का वर्गीकरण किया है और उनका विचार है कि sata 
अधिकांश Arisa के हैं, परंतु कुछ उससे पहले के भी हो usd 
भारत में अकेमेनिअन सिगलोई पाए जाने के आधार पर श्री gga ai 
ना है कि संभवत: सुद्रण का विचार भारतवष में पाँचबीं या चो 
शताब्दी ई० qo में अ्केमेनि्रन राज्य से आया होगा, यद्यपि gu 
प्रणाली पूर्णतया भारतीय थी । मैौर्य-कालीन ठप्पेदार सिक्कों से पू 
भी शलाकाए मिलती हैं जे या तो ईरानी ढंग की मोटी शलाकाए ९ 
या भारतीय ढंग की | इन पर प्राय: एक से अधिक मुहर लगाई जागी 
थी श्रौर वह एक ओर बिल्कुल सादा होती थी | ; 
कुछ पुराने ढले हुए, अनभिलिखित सिक्कों का समय ए | 
या द्वितीय शताब्दी go Go बतलाया गया है। इस मत से ख 
जायसवाल के इस मत की पुष्टि होती है कि वे सिके मैर्यों के है। | 
विभिन्न बंशों के सिक्के बनावट, आकार रू alae à 
आधार पर कई वर्गों में विभाजित किए गए हैं। इन सिक्कों a fale | 
एक दो नामों का जहाँ-तहाँ से लेकर शु'गों और काण्वों के “दै | 
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i लगभग काल निधारिंत किया गया Op पांचाल सिकक्रों की ग्राकू- 
तियाँ, श्री एलन-के अनुसार, उन देवताओं की कृतियाँ हैं जे शासकों 
में विद्यमान समझे जाते थे । श्री एलन मालवऱ्मुद्राश्रा पर ग्रभिलिखित 

क्रां का बनानेवात्तां का नाम नहा मानत | 2 

प्रो० साहनी ने सिक्का ढालने के साँचो के कई टुकड़े प्राप्त किए 
हैं। उनमें से कुळ में Haat की सुद्राएँ हैं। ये ब्रिटिश-म्यूजियम की 
वर्ग इ, श्रेणी d मिलती हैं। रेप्सन ने इन सिक्का पर बहुधा 
aq था जिसके एलन ने स्वीकार कर लिया और जिस मत पर स्व० 
जायसवाल भी स्वतंत्र रूप से पहुँचे थे । Ao साहनी के सिक्का से इस 
मत की पुष्टि और भी हो जाती है। श्री पन्नालाल ने मथुरा से प्राप्त 
suere सिक्कों के साँचो का वर्णन प्रकाशित किया है । यह निश्चित है 
कि ये सांचे, uta में कनिंघम द्वारा पाए हुए टूटे साँचो को भाँति ही 
जाली सिक्के बनाने के लिये ही थे। ब्रिटिश-म्यूजियम के यौधेय 
सिक्कों में से आधे ठप्पेदार और आधे ढले हुए हैं। इसलिये यह 
निश्‍चय-पूवेक नहीं कहा st सकता कि ये सांचे सरकारी थे 
या जालियों के । 
ao जायसवाल से. भारतीय मुद्रा-शाखीय सभा के सभापति के 

पद से दिए हए अपने भाषण में, बहुत से सिक्कों को मोयाँ, शु गां तथा 
काण्वो एवं उनके पूर्वजों की ye बतलाया और प्राचीन Alera, Wee 
महेट, कासम भ्रौर राजगिर की नई प्राप्त मुद्राओं का भी वर्णन किया था। 


kJ 


ख--कुशान ओर छोटे कुशान 


श्री ase do देव ने 'म्रचेनो? ( AIARA का नाम ) वाली - 
Pp 


हविष्क की मुद्राओं का विवेचन किया है। खरोष्टी-लिपि के m अभि 
लेख में, कनिष्क के विहार में महासेन के संघाराम का उल्लेख d] श्री 


दव का मत है कि कदाचित यहाँ संघाराम हुविष्क ने बनवाया था। - 


विम और हुविष्क के सिक्कों का साम्य देखकर श्रीदेव विम को 
हविष्क का-पिता बतलाते हैं | 
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पंजाब के शेखूपुरा जिले में, चंद्रगुप्त द्वितीय तथा 7 ad 


सिक्कों के साथ किदार-मुद्राएं पाई गई हैं। गंगा के बाएँ किनारे र 
इन मुद्राओं के अधिक मिलने से यह कहा जा सकता हे कि गुप्त-काल à 
qd इन लोगों का यहाँ और पंजाब में राज्य था | 
ग--ससानां 
हुरमज्द प्रथम की एक मुद्रा के आधार पर, श्री एफ० Ste पक्क 


` आर्तजरेक्सस के पुत्र पीरूज के दा सिक्कों ( जो कि fafaa safa 


में हैं की उलटी ओर का एक ढंग से पढ़ते हं । प्रो० हजफोल्ड के qz 
के अनुसार उनमें ‘gE यज्दे! ( जो ठीक करने पर बाद में ‘gee quy 
हा गया ) लिखा था परंतु मि० परूक उसे ‘eR इंदी? अर्थात्‌ “सिंध का 


- राजा? पढ़ते हैं। इसके अतिरिक्त, पिरुज के सिक्कों पर जिसको साह 


( समरकंद्‌ ) पढ़ा गया था उसको परुक महाशय “इदे” पढ़ते हैं, जिसका 
पूरा रूप हुरमब्द के सिक्कों में 'इरादती? है जो संस्कृत इरावती (ud) 
से बना है। सिक्के के ऊपरी भाग पर उन्होंने ह जो! पढ़ा है, जिसको 
वे 'हराज’ या राजपूताता कहते हैं। अतः उनके विचार में amt 
२७० ई० में सिंध, मुलतान और राजपूताना तक ससानी राज्य था, 
जा निश्चय-पूर्वक मान्य ast हा सकता था | 
घ--दक्षिण-भारत 

मैसूर से पुरातत्त्व-विभाग के तीन वार्षिक विवरण प्रकाशित हैं। 
१८३३ के विवरण में अनभिलिखित बदामी के सिक्कों से लेकर तैस 
तृतीय (११४०) तक के २१ सिक्के चालुक्यों तथा उनके शासकों के हैं। 
१४३४ वाले में उत्तम चोल परकेसरी कुलेत्त'ग तृतीय तथा उसके सहा 


यक केरल के राजाओं के सिक्कों का वर्णन है । १४३४ की रिपोट में १३ 


आयताकार ताम्र-मुद्राओं का विवेचन है। इन मुद्रीओं के एक आर a 
AGI के सामने हाथी है; जिसके ऊपर कुछ चिह्न बने हैं, और दूसरी 


ओर, जहाँ जहाँ दिखाई पड़ता है, वहाँ am रेखा के ara fae dil 


अन्य चिह बने हुए हैं। agi का देखने से, वे सिंध-घाटी के Pel मे 


` Rex हुए अधिक मालूम होते हैं। कभी वे एक पंक्ति में, कभी दे 


न 


e 


f 
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चयन : २०७ 


3 ac कभी छः पंक्तियों तक में पाए जाते हैं। ऐसा अनुमान है कि उनमें - 
E ` agg पाण्य राजा के नाम लिखे हुए हैं। 
: | श्री आर० एस० पंचमुखी ने विजयनगर-वंशों के ferat का 
| ada प्रकाशित किया है | टप्पेदार सिक्कों तथा आंध्र, कदंबों, चालुक्यों 
- आर काकतीयों की मुद्राओं के संक्षिप्त वर्णन के बाद विजयनगर वंश की 
E | gaai का ggg विवेचन है । हरिहर द्वितीय m प्रधान-मंत्री 
E | माधव ने दकसाल का सुधारा HR कन्नड के स्थान पर नागरी लेख 
3] प्रचलित किया | 
E डः--दिल्ली के सुलतान : | 
Wo श्री यच० नेल्सन राइट ने क्वाइनेज एंड मेट्रॉलॉजी आव द । 
a सुरतान्स आव दिल्ली नामक पुस्तक में दिल्ली के सुल्ताना के सिक्कों के 


विषय में प्रकाशित पुरानी सभी पुस्तकों का उपयोग किया है। लेखक 
= ने १४८३ अपने सिक्के और ५०० अन्य सिक्कों का वर्णन भी किया है। 


3 [o टामस के मतानुसार Um टंक १०० रत्तो के बराबर होता था, परंतु 
वा, | मिः नेल्सन ने १ टंक <६ रत्ती के बराबर सिद्ध किया है। 
| च-- मुगल 
| एशियाटिक रायल आक्यौलेजिकल सवे के दूसरे भाग (१४३०- 
ह| ४ ई०) में कई प्रांतां के कोष की रिपोर्ट प्रकाशित हुई है, जिसमें 
.. जुनार टकसाल का शाहजहाँ का एक नया रुपया È | 
छ--ब्रह्मा 


इसी रिपोर्ट में श्री यू० म्या का एक लेख कतिपय उन mid _ 


JAP प्रकाश Saar है जा अभी तक, अज्ञात AT | 
--फतहसिंह 


LI 


_ महाकोशल की राजधानी 
dafnar इ डिका कं अक्टूबर १४३५ के ( १४३७ में छपे ) 
अक में प्रोफेसर ato बी० मीराशी और पंडित dle प्र० पांडेय निर्णय. 
करने का प्रयतन करते हैं कि दक्षिण मह!कोशल की राजधानी युवन- 
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` देखा और तब से भील लोग उसे पूजने लगे । मंदिर शुरू में कैके व, | | 
¬ इसका कुछ भी कथन नहीं है। ब्रह्मपुराण में “लिखा है कि | E: 
` राजा gaara ने पुरुषोत्तम-मूत्ति स्थापित की । स्कंदपुराण (PW 


e 
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sain ( ह्वांत्सांग ) के समय में अर्थात्‌ सातवीं शताब्दी ] रागा 
जिले के सिरपुर ( श्रीपुर ) में थी | र 


जगन्नाथ-पन्दिर को उत्पत्ति 


इस मंदिर के विषय में लोकोक्ति है कि श्रीकृष्ण की मृत à 
नाभि के पास का भाग जलने से रह गया आर द्वारका से gaa 
पुरी को आया जहाँ उसे एक श्रनार्य शवर ने समुद्र से निकालकर नंग 
गिरि पर स्थापित करके पूजा करना आरंभ किया । इंद्रद्युम्न राजा 
भेजा हुआ ब्राह्मण विद्यापति उसके यहाँ ठहरा था | उसे बड़ी कडा; 
से आँखों में पट्टी बॉँधकर जाने पर दशन gu उसने अपने राजा à 

T, पर राजा के आने पर उसे दशन न मिले। हाँ, आज्ञा हुई कि सहु | 
से बहकर आई हुईं नीम की लकड़ी की मूत्ति बनाओ | att २१ fa 
में पूरी हाने को थी और वे देव बढ़ई का रूप धरकर उसे बनाते धे, ए 
राजा ने कुतूहल से १५ दिल में ही द्वार खोल दिया । aes तो ब्रह्मः 
हा गया. पर चार आधी बनी मूत्तियाँ fug जिनके पूजने का an 
उस राजा का मिला । कूर्मपुराण में पुरुषोत्तम क्षेत्र तीथ का व 
है। नारदपुराण (He ५४ ) में लिखा है कि पुरी में नीलम केक 
विष्णु रेत के नीचे दबे हैं । 

पद्मपुराण में लिखा है कि कांची का राजा रत्नग्रीव पुरुषात 
का माहात्म्य सुनकर पुरी आया श्र उसने देखा कि मंदिर shee 
गया था और जंगल में ढँक गयाथा। किसी किरात-लड़के ते मे | 


उरुषात्तम-माहात्म्य ) में स्थानीय लोकोक्ति के अनुसार ही AA है! 
दिसंबर १.६३७ के g feaa हिस्टारिकल ana में शरो विर 
faa इन बातों को लिखकर कल्पना करते हैं कि पुरी सातवां शतार 


o 
e 
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चयन : Sos 


diera वनने लगा था र द्वांनसांग उसका ata करता है । आधुनिक 


मंदिर का समय बारहवीं शताब्दी का दै। गंगेश्वर ने उसकी मरम्मत 
कराई थी और उसके बहुत पूर्व से यह मंदिर वहाँ गिरी हुई स्थिति.में था। 
m X % * 


गरुड आर अग्निपराण 


$ 


- 


भांडारकर रिसच SAA 2? के १८३८ के एनट्स प्रथम भाग 
में एक लेख़ गहड़ और अग्निपुराण पर दै । इन पुराणों में उस समय 
का प्राय: सब ज्ञान संक्षिप्त रूप से लिखा है। गरुड़पुराण में पुराण के 
पंच लक्षणों के सिवाय गणित और फलित ज्योतिष, रत्न-परीक्षा, सगुन 
dnx श्रसगुन, सासुद्रिक, आयुर्वेद, छंद, व्याकरण, नीति, सप्रति, पूजा, 
aa, दीक्षा, तीर्थ, योग, ब्रह्मज्ञान, रामायण, महाभारत, हरिवंश कथा- 
वर्णन इत्यादि सब विषय हैं। याज्ञवल्क्यस्मृति, «gea, vui, 
वृहत्संहिता, कलाप-व्याकरण, वाग्भट्ट, नकुल की अगश्वचिकित्सा, और 
भोज के चाणक्य राजनीतिशास्त्र से कुछ AT उद्धूत कर लिए गए ÉL 
de भाग दूसरे पुराणों से उतार लिए गए हैं। मत्स्य और स्कंद में 


जा वणन इस पुराण का हे.उससे आधुनिक पुराण नहीं मिळता | पुराने .. 


लेखकों ने जा श्लेक इस पुराण से sga किए हैं. वे भी ्राधुनिक पुराण 
में नहा. पाए जाते। बल्लालसेन Hea दानसागर में तारकस्य और 
आग्नेय पुराण के! नकली बताता है; उसका समय ११०० Ao Bo 
का है। याज्ञवल्क्यस्मृति के जो शलोक इस पुराण में उद्धृत हैं उनका 
समय Heo ८०० और १००: ई० के बीच का है। इसलिये ढाका 
के Slo राजेंद्रचंद्र हाजरा के अनुसार आधुनिक गरुडपुराण का समय 


“सन्‌*ई० ८५० AL १८०० के बीच का.है। इसका उत्तर खंड इसमें ” 
पीछे से जोड़ा gar हे | स्वतंत्र ग्रंथ जान पड़ता है। गरुड़ पुराण . 


के १--३ में जे विषय-सूची दी गई है उसमें उत्तर खंड के विषयों का 
Sue Ay Z i E उद्धः = 
काई न्न नहीं है। किसी निबंध-लेखक,ने इस खंड से उद्धरण नहा 


किया हे | इस कारण यह उत्तर खंड अवश्य पीछे से जोड़ा गया È ।. 


पूवे खंड में भी कुछ अश क्षेपक जान पड़ता है, विशेष कर SETA १४६- 
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१४४ और २०२। इस पुराण में प्रथम अध्याय में विष्णु के २ | ; 
तार कहे हैं, अध्याय १४६--१४ में १० र अ० २०२ मे विष्णु à 
१७ अवतार कहे हैं जिनमें राम, हयग्रीव, मकरध्वज आर नाग ये ni 
शामिल दसवीं शताब्दी का गरुड़पुराण भी अपने निज हू 
में नहीं रहने पाया | उसके कुछ अंश खे गए हैं। गरुड़पुराण अ, 
पुराण के आधार पर है इसलिये अग्नि उससे पूर्व का है। 
ब्रह्मवैवतपुराण आठवीं शताब्दी में बना है, ऐसा मत sig 
चंद्र राय का है। उसके पूर्व में पुराना ब्रह्मवैवत रहा होगा जे श्रब से 
गया है। इस ब्रह्मवेवत पुराण में से हेमाद्रि का स्थतिचंद्रिकां प्राय, 


—€——ÁÓÉPÁÀÓ— oes 


श्चित्त खंड में और दूसरे ग्रंथों में १५० श्लोक उद्धृत हैं जिनमें से बेब T 
३०+ २६= ५६ आधुनिक पुराण में पाए जाते हैं । ह" 
कुछ तंत्र ग्रंथ EC 

उपयुक्त ग्रंथ के द्वितीय भाग में कुछ iid d fale | 

का निर्णय इस प्रकार किया गया है,-- B 
सहासंभाहन तंत - ग्यारहवो शताब्दी के शारदातिलक की E. 
पदार्थादश टीका के टीकाकार राघवभट्ट Ho go १४-६३ में महासंमो- | 3 
हन तंत्र से उद्धृत करते हैं इसलिये यह du १४५० ई० में था। यह. 


तंत्र MARA अप्राप्य है | 


षडन्वय सहारत्न--इसका वणन प्राणतेषिनों में है जिसे 
रामतेषण शर्मा ने १८२१ में लिखा था। उक्त शारदातिलक के टीका 


में आठ नव श्लोक उद्धृत किए हैं। इसलिये यह ग्रंथ go १४०० a 
पूर्वं का है। यह भी भ्रप्राप्य है | 


e 


— पंड्या बैजनाथ 


e 


e 


f 
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समीक्षा 

परमप्प-पयासु (परमात्मप्रकाश) श्रौर जागसारु (योगसार)--श्री 
जोइन्दुदेव-रचित दो अपश्र श रचनाएं | संस्कृत छाया, पाठांतर, टीका, 
ग्नुक्रमणिका तथा विस्तृत प्रस्तावना के साथ संपादित | संपादक ---प्राफो- 
सर आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये एम० ए०। प्रकाशक--व्यवस्थापक, 
रायचंद्र-जैन-शास्त्रमाला, परमश्रुत-प्रभावक-संडल, खारा Fal, जोहरी 
बाजार, बंबई do २। १९४३ । सुपर रायल अठपेजी आकार । TH- 
संख्या १२+ १२४ + REE | सजिल्द। मूल्य IUE 

अपभ्र'श भाषा का साहित्य अनेक दृष्टियों से महत्त्वपूर्ण है पर 
खेद है कि वह अभी तक श्रज्ञानांधकार में छिपा पड़ा है । हस्तलिखित 
Aui भंडारों में अपश्र'श कृतियाँ यत्र-तत्र मिल जाती हैं पर उनको 
खोज निकालना बड़े अध्यवसाये का काम है। सूचीपत्रों में अपश्र'श 
को प्राय: प्राकृत ही लिख दिया जाता है जिससे प्रत्येक ग्रंथ का देखे 
विना अपश्र' श” ग्रंथों को अलग कर लेना असंभव है। हर्ष का विषय _ 
है कि कतिपय अध्यवसायो विद्वानों ने अपभ्र श-साहित्य के उद्धार का 
कार्य हाथ में ले लियो है। maraga के संपादक श्री आदिनाथ 
नेमिनाथ उपाध्ये ऐसे ही एक fags) | 

श्री उपाध्ये जौ कोल्हापुर के राजाराम कालेज में अर्धमागधी के 


| प्रोफेसर हैं, प्राकृत एवं जैन साहित्य के आप अच्छे पंडित हैं। कई 


जैन मथो का संपादन करके. आप काफी यश-लाभ कर चुके हैं। «à 


` तान मंथ का संपादन भी आपकी कीर्चि के सर्वथा अनुकूल ही हुआ है। 


) 
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* सकती है ( उदाहरणार्थ, योगोंदु के प्रति हेमचंद्र का ET, “ 
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इस ग्रंथ में श्री SEE को दा ATA श रचनाएं हु T i 
छंद में लिखी गई EG पहले ३९२ प्रष्ठों में परमप्प-दयासु (nns 


प्रकाश ) का मूलपाठ और उसको दा टाकाए आई हैं। संस्कृत तो. 
Ta à j 
के कर्त्ता का नाम ब्रह्मदेव और हिंदी टीका क कत्ता का नाम ra, 


है। देलतराम ने अपनी टोका इला का श्रठार हवीं शताब्दी के त्ता! 
में लिखी थी अतः उसको भाषा पुराना श्रार पंडिताऊ ढंग की थी। ३ 
संस्करण में उसे आधुनिक रूप दे दिया गया हे । यह अच्छा 
sar) प्रत्येक दोहे के नीचे संस्कृत छाया भी दो गइ है | हमारी स 
में छाया देने की प्रथा यदि प्राक्त तक ही सीमित रहे ते क| 
पश्र श तक पहुँच कर शब्दों, शब्दरूपं, विभक्तियों, seni मा 
इतना अधिक अंतर आ जाता है कि छाया छाया न रहकर AJIRA 
जाती है । पृष्ठ ३५३ से ३६२ तक परमप्पपयासु के पाठांतरां का फ 
लन किया गया है। आगे ८ पृष्ठी में मूल दोहं की तथा संस्कृत टग 
में उदधृत vat की at amigas सूचियाँ पृष्ठ ३७१ से à 

maw का gans संस्कृत छाया, हिंदी अनुवाद, र पाढा 
सहित दिया गया है। अंत के दो पृष्ठो में जागसारु क दाहा का व 
gaa सूची है । arta में +१ uui की अगरेजी में लिखी हुई पडित 
प्रस्तावना है जिसमें ग्रंथ से संबंध रखनेवाली सभी बातों की साम 

ग्यता के साथ की गई है। ग्रँगरेजी से अनमिज्ञ पाठकों क हि 
प्रस्तावना का हिँदी-सार प्रष्ठ &३ से १२२ तक में दे दिया गया: 
सारांश यह कि ग्रंथ को प्रत्येक प्रकार से उपयोगी बचाने में कोई 


iG) 
उठा नहीं रखी गई है। एकाध स्थल पर मतभेद का शु ना 
ग्र 


v 


योगींदु का समय आदि) पर इससे पुस्तक के मूल्य में कोई 
i आती । 
प्रस्तावना के पृष्ठ २९ पर ग्रंथ में प्रयुक्त छंदों की विवी 
हुए दाहा छंद पर विचार किया गया है | किसी विरहांक नाम d 
का दिया,हुआ लक्षण उद्धृत करके यह सिद्ध करने का ga 


E 
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d a त्येक T rt ? १२ त्र 20000. >> E » 
द. ape कि दोदें की प्रत्येक पंक्ति में १४-- १२ मात्राएं हानी चाहिएँ न ; 


mi erte? जैसी कि साधारणतः मान्यता किंतु स्वयं विरहांक 

गे जा उदाहरण दिया हे उसी में गिनने से १३+११ मात्राएं ही होती 

ण; ४ । हेमचंद्र का नामोल्लेख भी किया गया हे परंतु हेमचंद्र ने प्राकृत- 
x र 

ip 


| 
| $ चरित में अपने या दसरी क जा ene d 
। व्याकरण Àn कुमारपाल-चरित में अपने या दूसरों के जा दोहे दिए हैं 
i ONES CAN os t z - 
| उनमें से किसी में १४-- १२ मात्राए नहीं मिलता । १२+११ तथा 
- NM " = 
pag fo मात्राओं के दोहे हमने देखे दे परंतु १४+ १२ AT का दोह 
| कहीं हमारे देखने में नहों आया। 
| विद्वान्‌ संपादक ने इस कठिनाई का AJAT किया पर फिर भी 
दि sta का समर्थन करना ही उचित समभा । श्राप लिखतेहेकि , 


o 


RR muet का अभिप्राय यह है कि दोहे की प्रत्येक पंक्ति में वास्तव में 
[स arate १४+ १५ ही होती लिखने में चाहे १३+११ ही दिखाई 


ai) संपादक का यह पक्त-समर्थन कहाँ तक ठीक है, इसके निर्णय 
का भार हम पाठकों पर ही छोड़ते हैं । यदि दोहे की पंक्ति में वास्तव 
में "१४ + १२ arate होतीं,ते इतने विशाल दोदा-सादित्य म॑ १४+ १२ 
माच्राओंवाले दोहा की संख्या ही अधिक मिलती, १३+ ११ HAAT- 
वाले ता कहां भूले-भटके, अपवाद के रूप में, मिलते । स्वयं विरहाँक 
ही अपने देहे की पंक्तियों का १३+ ११ मात्रा की क्यों बनाता ? 

इस कठिनाई का सुलभ्हाने का प्रयत्न संपादक मदादय न॑ एक 

नए तरीके से किया आप कहते हैं कि दोहे की पंक्तियों में मात्राए 
ते १३+ ११ ही होती हैं पर जब हम दोहे का पढ़ते हं या उस गांन का 
प्रयत्न करते हैं तब प्रत्येक चरण के अंतिम लघु वर्ण को दीघ पढ़ना पड़ता 
| ऐसा किए बिन? दोहा पढ़ा ही नहीं जा सकता | इस प्रकार ATA 
विक सात्राओआ का सख्या १४+ १२ Tata है। «CUI का 
ते हमें अनुभव नहीं कि दाहे को कैसे पढ़ते हैं परंतु उत्तरी भारत म दाह 
को gèar गाते समय मात्रा का कहीं दीघं नहीं किया जाता | बिना 


दीर्घ किए ही दाहा मजे से पढ़ा या गाया जा सकता है, दोघे करना हा 
पड़ता हे 


Q q T q नद o l ^ ट्र 
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थोड़ी देर के लिये मान ही लीजिए कि चरण के J 
को दोघ पढ़ना पड़ता है पर दोहे का चरण ऐसा भी तो हो सक्षी 
कि उसके अंत में पहले से ही दीघ वण हा । उस अवस्था में ads 
फिर दीर्घ कैसे किया जायगा ? ऐसे चरणोंवाले दोहे हेमचंद्र न : 
ओर परमात्मप्रकाश में भी, जैसा कि स्वयं संपादक an 
ने लिखा है 

इस पर भी संपादकजी विरहांक का ही प्रमाण मानकर कळ! 
कि अंतिम वर्ण न सही, बीच का सही, कोई न कोई दोघ अबश्य कि 
जायगा। हमारी तुच्छ सम्मति में इस द्राविडी प्राणायाम की al 
आवश्यकता नहीं | यह कहाँ का न्याय है कि विरहांक का पत्तसप 
होना ही चाहिए। अस्तु। | 

इस सुंदर ग्रंथ के प्रकाशन के लिये संपादक और vans 
दोनों ही अभिनंदन के पात्र हैं। 


zu 


| 
= नरोत्तमदास सामं | 
f 


ee ewe 


सूर्य-किरण चिकित्सा---लेखक--श्रीगे। विंदरावजी बापू टो! 
संपादक और प्रकाशक--डाक्टर दुर्गाशंकर नागर संपादक UA 
मासिक पत्र, उज्जेन ( सी० आई० ), एष्ठ-संख्या ४२८ । मूल्य २॥| ४ 
छपाई- धाई सुंदर और पुष्ट । ४ | 
डाक्टर दुर्गाशंकरजी उच्च कोटि के आ्रात्माभ्यासी हैं। | 


| 
| 


विद्या का नवीन रूप से देश में. प्रचारित करने के विचार से ग्रां 
बाईस वर्षों से उन्होंने उज्जेन में अध्यात्म-मंडल की? स्थापना कर सश | 


2 


अ्ष्यास्म-मंड़ल के कृतज्ञ 


e 


f 


e 


Cl इस संस्था द्वारा अनेकों उत्तमोत्तम ग्रंथ Are aega Alaa) 
, प्रकाशित कर उन्होंने अध्यात्म विद्या में. लोगों की अभिरुचि उतत |. 
है। वे स्वयं उज्जैन में रहकर सब प्रकार के रोगों की, fe | 
. से, मानसोपचार द्वारा चिकित्सा करते हैं । agai नर-नारी उनके है |. 
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: 
प्रस्तुत पुस्तक भी सरल से सरल और प्राक्रतिक चिकित्सा के 
प्रचार के विचार सें ही प्रकाशित को गई है | 
सूर्य-किरण-चिकित्सा-प्रणाली सुप्राचीन वैदिक भारत में प्रचलित 
qi) किंतु बाद का इस विद्या का लोप हा गया | आधुनिक युग में 
इसका आविष्कार सुप्रसिद्ध पाश्‍चात्य चिकित्सक जनरल पलिंभन 
साहब ने किया है। उनके पश्चात्‌ अनेक चिकित्सा-विशारदे ने इसे 
उन्नत HIT उपयोगी बनाया d | आजकल योरप, अमेरिका आदि स्थानों 
में अनेक सूर्य-किरण-चिक्रित्सालय स्थापित हैँ जिनमें कठिन से कठिन 
शागों की चिकित्सा इस प्रणाली द्वारा हाती है। लेकिन श्री तक यह 
चिकित्सा-प्रणाली अपनी प्रयागावस्था में ही है । 
सूर्य का प्रकाश ऊपर की त्वचा से gant भ्रंदर प्रविष्ट हाता है 
sm शरीर के अवयवों को प्रभावित कर देता है। इससे शक्कर, 
प्रोटीन आदि भोज्य पदार्था का पाचन उत्तेजित हा जाता है। जितने 
भी रोग हैं वे सब भोजन के ठीक न पचने के. कारण ही उत्पन्न होते हैं | 
अतू: यह स्पष्ट हे कि रोगों पर प्रकाश का कैसा प्रभाव पड़ता है 
आरोग्यता का सूर्य-रश्मियों से क्या संबंध 2, नीरोग कैसे 
रहा जा सकता है और उन रश्मियों का मानव शरीर पर कैसा 
परिणाम होता है, रश्मियों के सप्त रंग m उनके गुण, रश्मियों 
द्वारा विविध रोगों की औषधियों के प्रस्तुत करने की विधि, रोग, रोग के 
लक्षण और उपचार, केवल सात रंग की बोतलों द्वारा चिकित्सा आदि 
विषयों पर लेखक ने चिकित्साजगतू के अपने पेंतीस वर्ष का अनुभव 
इस ग्रंथ में प्रस्तुत किया है | - 


„ ईस चिकिल्साप्रणाली की उल्लेख-योग्य विशेषताएं दे हैं। We 


लता और सुलभता | "कुछ रंगीन काच, रंगीन ata की बोतलें, लेंस 

एर शुद्ध जल की सहायता से काई भी wena व्यक्ति चिकित्सा- 
काये आरंभ करू सकता है । बोतलों में शुद्ध जल भर कर निश्चित 
समय तक धूप में रखने से ही षधि तैयार हा जाती है। ऐसी ओषधि 


पर व्य me EST N RA खियों x P 
९ धेन का व्यय नहीं के बराबर है। हमारे देश में दीन-दुखियों को 
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संख्या अत्यधिक है | अन्य चिकित्सा-पद्धतियों पर उन्हें जा | E 
की अवस्था में व्यय करना पड़ता है, उसकी FA MUTA में कोई ग्र 
कता ही नही | श्रतएव यह प्रणाली हमार दश का अवस्था के fy 
अनुकूल है, इसके कहने की आवश्यकता नहा | | 
इस पुस्तक में सैद्धांतिक विवेचन कम qo भिन्नभिन्न प्र). 
लागों के लिये किस किस प्रकार का भाजन लाभदायक हेस ® 
पर कुछ भी नहीं लिखा गया हे। इसके अतिरिक्त पीतब्बर, गईन 
बुखार, बेरीबेरी, प्लीहा, सूखा आदि कुछ रोगों को छोड़ दिया गया! 
रंगीन बातलें के चित्रों में बैंगनी और आसमानी रंग साफ साफत 
ससे ग्रंथ किसी भी प्रकार अनुपयोगी Wu कहा जाम 
इसका सबसे बड़ा प्रमाण इस ग्रंथ का यह तीसरा संस्करण है। 
संस्करण में प्रकाशा देने के यंत्र, मालिश के ढंग और सूर्यपुटी sd 
की निर्माण-विधि अधिक दी गई है । इसके अतिरिक्त पुस्तक के Wi 
विभिन्न शागों में क्या क्या उपचार हाना चाहिए--इसको एक बहुं 
उपयोगो तालिका दे दी गई 
हम इस उत्तम ग्रंथ का, इस सरल और सुल्लभ चिकित्सा 
श्चात्य देशों में ६० प्रतिशत सफलता प्राप्त कर रहा | 
ने काने में प्रचार चाहते 


जो 
के के 


— अखेरी गंगाप्रसाद ति 


—— —— ~ 


e 


युगप्रधान श्रीजिनचंद्रसूरि--लेखक सवेश्री अगर m 
- और भँवरलाल नाहटा; प्रकाशक शंकरदान Bets नाहटा, ५ "E 
आरमेनियन स्ट्रीट, कलकत्ता; पृृष्ठ-संख्या c ३७० +5१ £ 
का मूल्य १) RES a 
प्रस्तुत पुस्तक श्री अभय जैन ग्रंथमाला का oF FIC | 
लेखक-द्वय ने aagi शताब्दी के जैनाचार्य श्रो जिनचंद्र सूरि 
धटनाओं का वर्णन बड़ी खोज के साथ किया है। उत्त 75 


i 


e 


e 
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बार मुगल-सम्राट्‌ अकबर को उपदेश दिये थे। बादशाह के यहाँ आप 
का खासा सम्मान था। इस जीवनचरित के पढ़ने से ज्ञात होता है कि 
मध्यकालान युग के भारतीय इतिहास को रक्षा का कितना श्रय जैन घमं 


के साधु-महात्माश्रों को दै। ये साधु ्रौर आचार्य यात्रा करते हुए ` 


उपदेश भी देते थे और ग्रंथों का निर्माण भी करते थे। इनके ग्रंथ जैन- 
मंदिरों में और उपाश्रयों में रक्षित हें | इनका उपयोग दोना चाहिए | 
इसमें संदेह नहीं कि पुस्तक में जेन धर्म की बातों का ada विशेष 
रुप से है, फिर भी उसके साथ साथ भारत की तत्कालीन स्थिति पर भी 
प्रकाश पड़ता दै । और इसकी भी झलक मिलती है कि उस समय 
हिंदी भाषा का कौन सा रूप उस ओर प्रचलित था। इस ढंग की 
पुस्तकों से साहित्य का निर्माण करने में निस्संदेह सहायता मिलेगी | 
लेखकों ने पुस्तक लिखने के लिये बहुतसी हस्त-लिखित पुस्तकों 
को परिश्रम से ९ व तक ढूँढ़ा और पढ़ा है और उक्त आचार्य की 
यात्राओं का विवरण तिथिवार देकर पुस्तक को किंवदंतियों के आधार 
पर स्थापित होने से बचाया है। 
आरंभ में श्री मोहनलाल दलीचंद देशाइ बो? To, एलू-एल० Alo, 
एडवोकेट की लिखी हुई काई ४० प्रष्ठ की गुजराती में प्रस्तावना है | 
पुस्तक-लेखकों की इच्छा इसका हिंदी रूप छापने की थी किंतु देसाईजी 
का आग्रह नागरी अक्षरों में गुजराती भाषा छापने का था। ATTA 
ही रूप है। कोई yo gets परिशिष्ट हैं जिनमें महत्त्व के शाही 
फरमान, पत्र, प्रशस्ति आदि संकलित हैं । इसके लिये लेखकों को इति- 
हास-संबंधो ग्रंथों की छानवीन करनी पड़ी 2 
^ पुस्तक में भाषा की अशुद्धियाँ इतनी अधिक हैं कि ६ Tet का 
शुद्धाशुद्विपत्रम्‌? लगाया गया है जिसमें अंत में लिखा है “प्रस-दोष 
से अनेक जगह मात्राएँ टूट गई' और अक्षर अस्पष्ट उठे हैं एवं व? के 
स्थान Bt P छपा है, ऐसी साधारण अशुद्धि" हमने नहीं लिखी हैं ।? 


दो एक स्थान पर लेखकों ने बंगला लिपि और उसी भाषा में उद्धरण . 


पेर उनका अनुवाद छापा है, जब कि यह काम केवल «अनुवाद से 
gy : 
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ही हो सकता थां, जैसे 'परिस्थितिः शीर्षक में पृष्ठ ४ और | 
प्रभाव! शीर्षक में पृष्ठ ११४ पर। जहाँगीर की आर्त्मजीवनी नंगा 
नहीं, फारसी में है। फारसी से संभवतः अगरेजी में और तब s 
में अनुवाद हुआ होगा। बँगला टाइपों में बंगला अनुवाद हाफ | 
उसका अनुवाद देने से असली चीज बहुत दूर हो सकती हे | | 

अच्छे कागज पर इतने अधिक पृष्ठों की सजिल्द सचित्र T. | | 
में देने का ad है पुस्तक के अधिकाधिक प्रचार का प्रयत्त | . 


d 
Lj 


—ल° पांडेय 


समीक्षार्थं प्राप्त 


—— 


१--इस जगत्‌ की पहेली--मूल-लेखक श्री अरविंद, "gum 
श्री मदनगोपाल गाड़ोदिया; प्रकाशक श्री मदनगोपाल गाड़ोदिया, ४ हे | 
स्ट्रोट, कलकत्ता; मूल्य ॥) | 
२--पद्माकर की काव्य-साधना-- लेखक श्री अखेरी गंगाप्रसा। 
सिंह; प्रकाशक साहित्य-सेवासदन, काशी; मूल्य १। il) | 
३--भारतपारिजातम्‌-लेखक और प्रकाशक स्वामी श्रीभगवदावाग 
लहरीपुरा, बड़ौदा; मूल्य ३ DE | : 
४--विद्यापति ठाकुर--लेखक डाक्टर उमेश मिश्र एम० uo, ही! 
लिटू; प्रकाशक हिंदुस्तानी एकेडेमी, इलाहाबाद; मूल्य UM d 
.९-वैद्यक मान--लेखक शांतस्वामी भ्नुभवानंद; प्राण | | 
'द्वारिकाप्रसाद सेवक, सेवासदन, चाँदनी चौक, दिलूली; मूल्य |]. | 
` ६-संत तुकाराम--लेखक डाक्टर" हरि रामचंद्र द| 
एम० Wo, Sto Rizo, साहित्याचा; प्रकाशक हिंदुस्तानी एके, | 
इलाहाबाद, मूल्य १ Il) । £ r | 


e 
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विविध 


हिंदी गद्य का विकास 


J 


पं> कृष्णशंकर BE लिखते हैं :--- 

. ,“अ्रब तक हिंदी-गद्य का प्रारंभ संवत्‌ १८६० ( सदल मिश्र के 
ग्रनुवाद-प्रंथ 'नासिकेतोपाख्यान! के रचनाकाल ) से माना जाता है | 
मुझे जा सामग्री मिली d उसके आधार पर इस प्रारंभ-काल को ५० वर्ष 
पीछे ले जा सकते | इस काल की अर्थात्‌ १४ बाँ शताब्दी (विक्रमी) 
के प्रारंभ की अनेक पुस्तके” प्राप्त हैं। इस समय अनेक जैन विद्वान्‌ 
हुए जिन्होंने अनेक जेन पुराणों के अनुवाद खड़ी बोली गद्य में प्रस्तुत 


किए। ऐसा एक अनुवाद संवत्‌ १८१८ वि० में प्रस्तुत किया गया। — 


संवत्‌ १८२३ में बसवा निवासी पं० दौलतरामजी जेन. ने श्रीरविषेणाचाय- 
लिखित संपूर्ण पद्म-पुराण का अनुवाद सुंदर गद्य में प्रस्तुत किया | 
इसकी भाषा पर कुछ प्रांतीय प्रभाव अवश्य है । फिर भी do दालत- 
रामजी हमारे प्रथम quum माने जा सकते $i इस पुस्तक से 
दा उद्धरण दिए जाते हैं, 
(१ ) मगध देश का वर्णन 
“जहाँ दाडिम के बहुत वृक्ष हें जहाँ सूबा आदि अनेक पक्षो 
हुत प्रकार के फलन का भक्षण कर रहे हैं जहाँ बाँदर अनेक प्रकार 
किलोल करे हैँ बिजौरा के वृक्ष फल रहे हैं बहुत स्वादरूप अनेक जाति 
के फैल तिनका रसे पीकर पक्षी gaat सोय रहे हैं An दाखन के 
मंडप छाय रहे हैं |” 
( २ ) जानकी का वर्णन 
= “बदन पर जीता है चंद्रमा जिसने पल्लव समान हैं कोमल 


आरक्त हस्त जिसके महाश्याम महासुंदर इंद्रीलमणि समान हैं केशों, के. 


समूह जिसके और जीती है मद की भरी हंसिनी की चाल जिसने ^ 
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सुझे विश्वास हा रहा है कि इसी प्रकार अन्य जैन J र 
भी अनेक पुस्तके' लिखी होंगी। जैन विद्वानों को ऐसी पुस्तकों | 
` साहित्विकों के सामने रखना चाहिए। और भी जिन लोग के पाह 
इस विषय की कोई पुस्तक हो वे उसकी सूचना दे' जिससे हमारे ay ; 
विकास का क्रम ठोक किया जा सके |” 
हिंदी पद्म तथा गद्य के प्रारंभिक विकास में जेन Azia 
बहुत हाथ रहा है। इस संबंध में जो सामग्री प्राप्त है है तह ay 
पर्याप्त नहीं है। अतः हिंदी भाषा तथा साहित्य का पूरा g 
इतिहास अभी उपलब्ध नहीं हा सका है। do mes शुक झा | 
विषय सें अनुसंघान कर रहे ga चाहते हैं कि इस कार्य को ग्रो 
विद्वान्‌, विशेषतः जेन विद्वान्‌, काफी ध्यान दे । | 


Racers T 


यह केसी हिंदुस्तानी ? 


“ध्वनिक्षेपक यानी ब्राडका स्टिंग यंत्रों के कारण भाषा का प्रश्न बु: 
महत्त्व का हा गया है । इन यंत्रों से सुनाए जानेबाले गीत, समाचार | 
भाषण आदि देश भर के लाखों आदमी सुनते हैं | अतः यह सपषटहै।ि 
लोगों पर ब्राडकारिटिंग का प्रभाव पड़ता है और दिन दिन miss | 
पड़ेगा, ज्यों ज्यों सुननेवालो की संख्या बढ़ेगी । अतः यह आवरा | 
कि इसके विषयों के समान इसकी भाषा के संबंध में बड़ी सावधानता | 
साथ काम लिया जाय | पर खेद के साथ कहना पड़ता है कि ईस a 
aga कम ध्यान दिया जाता है। अन्य भाषाओं के, संबंध में ते T | : 
कुछ नहीं कह सकते पर हिंदी भाषा की तो इन,ंत्रों द्वारा नित्य हवा. 
की जाती है । खासकर दिल्लोवाले ध्वनिक्षेपक यंत्र से जो गीत-समा || 
भाषण आदि सुनाए जाते हैं वे हिंदी-भाषी लोगों क लिये लव 
समकने योग्य ही होते हैं | उन भाषयों में से हिंदी-उर्दू के प्रचर्णि | 
- MARRA निकाल दिए जाते और उनकी जगह अरबी आर फारसी" | 
कठिन तथः दुर्बोध शब्दों का ही प्रयाग किया जाता है am कहा af | : 


| 
i 
i 
$ 
i 
t 
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विविध: Seam ELT 
_ | A कि यह हिंदुस्तानी भाषा है। यदि हिंदुस्तानी का र्थ अरबी-फारत्ती 
m हा तो वह इस देश की भाषा कभी नहीं हा सकती | oe 
"को i हम यह नहीं कहते कि हिंदी, उदू या हिंदुस्तानी में अरबी 
| w geet के शब्द न हों। उदू भी वस्तुतः इस देश की ही भाषा है जो . 
b | बाहरसेआए हुए मुसलमानों की अपनी भाषा ओर यहाँ की प्रचलित बोल- 
| चाल की भाषा के मेल से बनी है | मुसलमानों के शासनका ल में अरबी फारसी 
WS पठन-पाठन अधिक था, जैसे आज श्रैंगरेजी का है, इसलिये इस भाषा 
= | झे उन विदेशी भाषाओं के शब्द आ गए हैं। उनमें से जा चल गए हैं 
ul और हमारी भाषा में मिल गए हैं, वे हमारे हो गए हैं---वह हमारी 
| संपत्ति Eq उन्हें निकाल बाहर करने का यन्न अपनी भाषा के लिये ही 


हानिकारक होगा ux हमें आपत्ति नित्य नए आनेवाले अरबी-फारसी . 
के शब्दों से है जिन्हें हिंदू ता क्या साधारण शिक्षित मुसलमान भी नहीं 
wear] प्रसंगवश यहाँ यह कह देना आवश्यक है कि उदू भारत 
भर के मुसलमानों की मातृभाषा नहीं है। जे मुसलमान जिस प्रांत के 
(| E उसी प्रांत की भाषा उनकी मातृभाषा है। उदाहरणाथे बंगाल 


es ALR 


MG गुजरात महाराष्ट्र, आंध्र, द्राविड़, मलयालमू श्रादि प्रांतों के मुसलमानों की 
T so माठ्भाषा Gere, गुजराती, मराठी, तेलुगु, तामिल, मलयालम, है, न 
ut] 


कि उद्‌. | मद्रास का मुसलमान उदू उतना ही समभता है जितना 
पंजाब का मुसलमान तामिल समभता है। उदू केवल पश्चिमी संयुक्त 
प्रांत और पंजाब के मुसलमानों की मातृभाषा कही जा सकती दै | 
यह भाषा "भी दिल्ली से सुनाई जानेवाली 'हिंदुस्तानी नहीं है 

हम यह भी नहीं कहते कि हिंदी या हिंदुस्तानी संस्कृत्‌ शब्दों से 
भरी, होनी चाहिए । इससे भाषा की सु दरता नष्ट हाती है SK वह 
साधारण लोगों की समभ में भी नहीं आती | हिंदी और उदू के 
जा सामान्य शेब्द हैं, वही हमारी भाषा की निज संपत्ति हैं। इन्हें 
छोड़कर या इतकी उपेक्षा करके इनकी जगह संस्कृत के श्रथवा अरबी- 
फारसी के शब्दों का प्रयाग करना अनुचित है । पर बढ़ते हुए साहित्य में 
नित्य नए शब्दां की आवश्यकता होती है और इसकी पूति हिंदू 


LI 


* 
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संस्कृत से तथा मुसलमान अरबी-फारसी से करते हैं और है। ia 
संबंध में भी एक बात विचारणीय है। जो भारतवासी SR. 
गए हैं, उन्होंने अपना धर्म ही बदला हे, न कि भाषा भी । जिप 
देश उनका है उसी तरह इस देश की प्राचीन भाषा संसक्त भी ज 
है। यदि वे देश का त्याग. नहों करते ते संस्कृत भाषा से क्यों qni 
हैं? भारत के सिवा और किसी भी देश के मुसलमानों मे : | 
परंपरागत भाषा के संबंध में यह घृणा नहीं दिखाई देती । n 
मुसलमान नए शब्द अरबी-फारसी से ही ले' ओर संस्कृत से न yy | 
इसका एक मात्र कारण यह है कि भारतीय मुसलमानों ने धर्म के गा 
साथ अपनी संस्कृति का भी त्याग कर दिया है। बे अपने ag 
aaar विदेशी बनाना चाहते हैं पर राजनीतिक चेत्र में विशेषा पिङ्गा । 
के इच्छुक हैं ! यही उनकी अस्वाभाविक प्रवृत्ति राजनीतिक तथा साहि 
त्यिक क्षेत्रों में अनबन का कारण हो गई है। यही कारण 
दिल्ली का ध्वनिक्षेपक य'त्र हम हिंदुस्तानियों के सिर पर नित्य ग्रस. 
फारसी गोलों की वर्षा किया करता है। आवश्यकता इस वा 
की है कि इसका विरोध सावंजनिक सभाओं में किया जाय मै 
साहित्यिक संस्थाएँ भी सरकार का भ्यान इस अनौचित्य सं. 
ओर दिलाबें |? | 
साप्ताहिक आज! वर्ष १, SUR २ का यह Baa हा | 
साधुवाद के साथ उद्धत करते हैं और देश के उत्तरदायी ATE 
तथा सुधारकों का ध्यान इस महत्त्वपूर्ण प्रश्‍न की ओर विशेष ह | 
आकृष्ट करना चाहते हैं 


कंदरा E 
श्रीयुत बाबू भगवानदास nca, बी० wo. ने हमारे पास l 
खिति शोषक का एक लेख भेजा उसका मुख्य अंश यहाँ 


e 
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किया जा रहा 2, यदि गेरस्वामीजी ने सचमुच इस कंदरा में बैठकर 
विनयपत्रिका? का HW किया हो at इस स्थान का उद्धार Way 
Are शीघ्र होना चाहिए | 


“काशी का गोपाल-मंदिर सुप्रसिद्ध है। इसका मुख्य फाटक - 


Saat महल्ले में पूर्वी मुख का पड़ता है, पर यह मंदिर असल में 
खालदास साहू के महल्ले में स्थित है | मंदिर के पीछे ठाकुरजी का 
एक बगीचा है जिसे देखने से मुगल बादशाहों के जमाने की इमारतें 
यौद आती हैं। चारों तरफ की दीवार लगभग तीन पोरसे ऊँची हैं | 
बगीचे के बीच में एक बंगला है जिसमें फीवारा बना हुआ है; और 
इस dad से चारों फाटकों तक पत्थर की पटरियाँ हैं, जिनके बीच 
में फौवारों की कतार हैं। यह उस बगीचे का श्रादि चित्र जान पड़ता 
2, अब कुछ परिवत्तेन जरूर हा गया हे | 

इस बगीचे के दक्षिण-पश्चिम कोने पर एक दरवाजा है, जिसमें 
ताला बंद रहता है । मंदिर से ताली मँगवा कर इसे खोलिए और 
श्रीतर जाइए । अँधेरा बहुत है, दीपक या लालटेन साथ रखिए। 
झुककर सीढ़ी उतरिए, नहीं ता ऊपर की छत से सिर टक्कर खा जायगा | 
करीब दस-बारह डंडा घूमते घूमते उतरने पर आपका मुख दक्षिण ओर 


हो जायगा और आपके दाहिने-वाएँ दे।नों तरफ दो कंदराए मिलेगी । - 


नाप में हर एक लगभग एक गज लंबी, एक गज चौड़ी और दे गज 
ऊँची है । देखने से मालूम होता है कि कंदरा और दीवार दोनों साथ 
ही बने है कहा जाता है कि इसी कंदरा में बैठकर गोस्वामी तुलसी- 
दासजी ने 'विनयपत्रिक? का अधिकांश लिखा at) - 

„ इसके सामने की ओर बगोचे की पूर्वी दीवार में एक am 
कंदरा है, जा नंददासी की कही जाती है। कहा जाता है कि ये नंद- 
दास वल्लभ-कुल के एक वैष्णव और Are तुलसीदासजी के मित्र थे । 

vt काई 
मोखे हैं। उनमें से लाग फूल-जल चढ़ाया करते हे । पर यह काई 
विरला ही जानता है कि यह तुलसीदासजी की कंदरा à । करीबं 


` 
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बीस बरस हुए होंगे कि सरकार ने वहाँ एक शिलालेख fy 


है। उसकी अगरेजी शब्दावली का अनुवाद यों Dogg Weil 


कि इस कोठरी में तुलसीदासजी ने अपनी विनयपत्रिका बनाई p 
- लिखावट हिंदी में हाती ते आते-जाते खी-पुरुष इसको पढ़ भी m 
मुझे ता इस कंदरा की दशा देखकर बड़ी AST आती है| $ 
दस वर्ष हुए, मुझे ऐसी प्रेरणा हुई कि इस कंदरा का Mien à 


Jh 


इस विषय पर मैंने एक विज्ञप्ति आज! पत्र में निकाली | ml 


वासी राजा सर मोतीचंदजी तथा और सब्जनों ने इसे पसंद भी किया | 
मैंने महाराज श्री मुरलीधरजी से निवेदन किया कि बगीचे की मरम 
कराई जावे, बंद फाटक खाल दिया जावे, वल्लभकुल की बहुमूल 


पुस्तकां का एक भांडार बगीचे में बना दिया जावे, कंदरा के पश्चिम ए; 


दरवाजा काँच और mu का गली में खोल दिया जावे am सत्रम्‌ 


नीचेवाली सीढ़ी पर एक दपण रख दिया जावे, जिससे उसमें जो इंदरा 
को WAS पड़े उससे कंदरा का दशन गली से हो | 

महाराज हिंदी भाषा के AST ATS | उनकी इच्छा हुई 
दरवाजा खुल जाय तथा दपण रखा जाय, पर उनके मंत्र-दाताओं गे 
कुछ ऐसा समझाया कि काम अभी तक नहों हुआ |” 


e 
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सभा की प्रगति 
विभागों के कार्य 

सभा के पुस्तकालय, कलाभवन तथा संकेतलिपि-विद्यालय का 
कार्य व्यवस्थित रूप से चल रहा है। पुस्तकालय की पुस्तकों की सूची 
का.काम बीच में, पुस्तकों की जाँच के कारण, कुछ दिन तक रुक गया था; 
पर अब फिर आरंभ हो गया है। कलाभवन की वस्तुओं की सूची भी 
Bar हो रही है । पुस्तकालय ओर कलाभवन के विस्तार के साथ स्थान 
की कमी दिनेदिन अधिक खल रही है, जिसके कारण इनकी समुचित 
व्यवस्था में बाधा पड़ रही है | 

हिंदी संकेत-लिपि का शिक्षण-कार्य विद्यार्थियों की संख्या अधिक 
होने के कारण दो वगे।' में होता है। खेद है कि भ्रभी टाइपराइटर न 
मिलने के कारण हिंदी टाइपराइटिंग नहों सिखाई जाती। किंतु 
कलेकत्ते क॑ श्रीयुक्त सेठ त्रजमोहन बिड़ला ने SUJAR एक टाइपराइटर 
खरीदने के लिये सभा को रुपया दे दिया है An टाइपराइटर मिलते 
ही उसके भी सिखाने का कार्य आरंभ हो जायगा । RARA की AT 
हीरालाल अग्रवाल एंड संस” की कोठी से भी सभा AT एक टाइपराइटर 
के लिये वचन मिला है । 

हस्तलिखित पुस्तकां की खोज का काम युक्तप्रांतीय सरकार की 

हायता से पूर्ववत हो TET 2 l ; ; 
s प्रकाशन 
° इधर निम्नलिखित पुस्तके और छपकर तैयार हुई हैं, 

सूरसुधा 
रानी केतकी की कहानी 
सआसिर उल्‌ उमरा, भाग २ 

इनमें से प्रथम दो का gags हुआ है। रानी केतकी की 
हानी इस बार संशोधित होकर छपी है और इसका संशोधन कृपा- 


* 
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पूर्वक बाबू amaaa बी० To, एत्त-एलू० बी० ने किया 
छपाई आदि भी पहिले से बहुत अच्छा हुई 
“सोवियत भूमि? की छपाई अभी समाप्त नहीं हुई है। इ 
सभा की कई पुस्तकों के पुराने संस्करण समाप्त हो गए हैं और इ 
पुनर्मुद्रण की बड़ी आवश्यकता है । यद्यपि यह कार्ये हो रहा है $ 
घन की कमी के कारण बहुत धीरे ATE | पुस्तक रखने के लिये स्थाई 
भी कठिनाई है। ५५० रुपए लगाकर इस वार्‌, रैक बनवाए गा; 
किन्तु वे सब भर गए और अब फिर स्थान को कमी प्रतीत ही रह 


आश्िक स्थिति 
संतोष की बात है कि सभा के प्रति हिंदी-प्रेमी विद्वानों 
श्रीमानों की सहानुभूति बढ़ रही है ओर सभासदों की संख्या में 5 
हो रही 2, इससे आशा की जाती है कि सभा की आथिक aa 
बहुत शीघ्र सुधर जायगी | 
सभा का एक प्रतिनिधि-मंडल, धन-संग्रह के लिये, कलकत्त ग 
था जिसमें निम्नलिखित सज्जन थे,-- 
श्रीयुक्त do रामनारायण मिश्र, श्रीयुक्त राय साहेब गई 
शिवकुमारसिंह, श्रीयुक्त बाबू रामचंद्र qui और श्रीयुक्त बावू dmt 
केडिया | 
पीछे इस मंडल में श्रीयुक्त प्रो बंशगोपाल भिंगरन सम्मिलित है 
आर एक दिन श्री कविराज प्रतापसिंह ने जो उस समय कलकृत्त गए है 
थे मंडल का साथ दिया। saat में स्थित सभा के कई सभा 
र श्रोमानों तथा पत्र-संपादकेों ने सहायता की। श्रीयुक्त वै 
केडिया के प्रशंसनीय सहयोग और उद्योग से इस यात्रा म॑ मंड | 
काफी सफलता मिली और एक सप्ताह के भीतर क्ल १३११४९ | 
सभा का प्राप्त हुए इस दान का ब्योरा पत्रिका क अगले 95 
प्रकाशित होगा | 3 
« सभा अपनी समस्त निधियों के स्टाक-सटिफिकेट ae) 
ट्रेजरर, Msg एंडाउमेंट फंड के पास जमा कर देता चाहती द 


e 
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सभा की प्रगति . ` "6. | 
Cvs C S me ds EM 
$$ Qu लिये जिन निधियाँ म॑ पूर रुपए नहीं दे उन्हें पूरा करने के उद्योग 
2 5 CN DICE? z A = 
में लगी हुई दे | ` इस वषं के आरंभ से सभा ने निम्नलिखित निधियों 


Ren SN 


i क स्टाक-सर्टिफिकेट खरीदे हैं, | 
Us | स्थायी कोश के लिये २६००) रुपयों के | 
NS जोधसिंह पुरस्कार के लिये १३००) ,, | 
यात शै. अन्य पुरम्कारों के लिये ५०९) + ; 
गए i | योग ४४० oJ E 
ri सभा का एक प्रतिनिधि-दल राजपूताने तथा बंबई की ओर भी ; 

ota ही जायगा | i 
al qq | उ A 
में व 
wa 
तेगा आवश्यक निवेदन 
E सभासदां तथा ग्राहकों से नम्र निवेदन है कि 
sd. ( १ ) Sm वे अपना पता बदलें तो उसकी सूचना सभा-कार्यालय 

में अवश्य भेज दें | 
ak | (२) सभा से पत्र-व्यवंहार करते समय सभा के पत्र को 

* संख्या और तिथि तथा अपनी सभासद वा ग्राहक-संख्या का उल्लेख 

गए | करनान भूलें | 


~ LV . ^ © 
( ३) जिन सभासदां वा ग्राहकों का चंदा मनीश्राडर द्वारा 
प्राप्त होता है उन्हें उसकी रसीद सभा से नहीं भेजी जाती। वे कृपा कर 
पोस्ट आफिस से मिली" हुई रसीद को ही पर्याप्त समं | 
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अरुण SUR 
"da a 
आंध्र साहित्य परिषतू A Se 
आज (१) दैनिक और (२) साप्ताहिक " 
आदश ( मराठी ) णा 
आये ह 
आयेमहिला am 
आर्येमित्र आगा. 
इंडियन इन्फा्मेशनसीरीज ( अँगरेजी ) | 
इंडियन हिस्टारिकल क्वार्टर्ली ( अगरेजी ) कह 
इंडियांना ( अगरेजी ) am 
इंस्टीटस du ओरिएंटल du एकेडेमी साइंस (रूसी) ae 
उत्थान राम 
ऊषा fea 
एजुकेशन ( अगरेजी ) ल्त 


qaza आव दी भंडारकर ओरिएंटल रिसच इंस्टीट्यूट (अँगरेजी) ४ 
एनुअल बिब्लियोग्राफी आव इंडियन maala ( AT ) ae 
एपिग्राफिया इंडिका ( ग्रँगरेजी ) उट 
' झरिएंटल लिटरेरी डाइजेस्ट ( अगरेजी ) m > y l 
ओरिएंटल स्टडीज बुलेटिन (अँगरेजी) ४ S 
कर्नाटक हिस्टारिकल रिसच सोसायटी ( ्ँगरेजी ) 
कर्मवीर 


कल्याण ०» 


ar 
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किशोर 3 पटना 
किसानोपकारक प्रतापगढ़ 
कूर्मचत्रिय-दिवाकर -काशो 
केसरी ९६ मराठी ) पूना 
क्षत्रिय-मित्र काशो 
qiu अजमेर 
खिल्लौना * * प्रयाग 
गीताधर्म काशी 
गुजराती पंच ( गुजराती ) अहमदाबाद 
गृहस्थ गया 
जनता पटना 
जयाजी प्रताप ग्वालियर 
जर्नल आव आंध्र हिस्टारिकल रिसचे सेसायटी (ho) राजमहेंद्री 
जर्नल श्राव इंडियन हिस्ट्री ( अँगरेजी ) मद्रास 


ननेल व aia ata रायल एशियाटिक सोसायटी ( श्रैंगरेजी ) बंबई 
जनल आव विहार एंड उड़ीसा Raa सोसायटी ( श्रैंगरेजी ) पटना 
जनल आव दी मद्रास ज्याग्रफिकल असोसिएशन ( अँगरेजी ) मद्रास 


जनल आव राजस्थान रिसर्च सोसायटी ( ग्रँगरेजी ) 
जागृति ps 
जीवनसंदेश | मुजफ्फरपुर 
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वर्ष ४३-सचत, १६६५ [ada संस्करण ] भाग tesa ३ 


— 


( १३२ ) हिंदी ओर हिंदुस्तानी 
( लेखक--पं० रामचंद्र शुक्र ) 


साहित्य किसी जाति की रक्षित वाणी की वह अखंड परंपरा है जा 
उसके जीवन के स्वतंत्र स्वरूप की रक्षा करती हुई जगत्‌ की गति के 
अनुरूप उत्तरोत्तर उसका अंतर्विकास करती चलती है। उसके भीतर 
प्राचीन के साथ नवीन का इस मात्रा में और इस सफाई के साथ मेल 
होता चलता है कि उसके दीर्घ इतिहास में कालगत विभिन्नताओं के 
रहते हुए भी यहाँ से वहाँ तक एक ही वस्तु के प्रसार की प्रतीति हाती 
है। जब-कि साहित्य व्यक्त वाणी या वाग्विभूति का संचित भंडार है 
तब पहले भाषा ही पर ध्यान जाना स्वाभाविक है। व्यक्त वाणी का 
यह संचय असभ्य जातियों में ता. केवल मौखिक रहता है, पर सभ्य़ 
जातियों में पुस्तकों के भीतर दिफाजत के साथ बंद रखा जाता $i 
मौखिक श्रधिक*समय तक स्थिर नहीं रह सकता, पर पुस्तकस्थ होकर 
हजारों वष तक चला चलता है। 

“ साहित्य की अखंड दीर्घ परंपरा सभ्यता का लक्षण है। यह 
परंपरा शब्द को भी होती है are wT की भी। S 
को स्वरूप देती है die अर्थपरंपरा साहित्य का स्वरूंप भिदिष्ट करती 
१६ 
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है। ये दोनों परंपराएँ अभिन्न होती हैं। इन्हें एक ही J à 
पक्ष समक्तिए । किसी देश की शब्द-परंपरा अर्थात्‌ भाषा $5 । 
तक चलकर जो अर्थ-विधान करती है वही उस देश का साहित्य 
लाता है। कुछ काल तक लगातार चलते रहने से शब्द-परंपरा ३ 
भाषा को भी एक विशेष स्वरूप प्राप्त हा जाता हे और ग्रथे-परंप ५ 
साहित्य को भी। इस प्रकार दोनों के स्वरूपो का सामंजसा र 
है। इस सामंजस्य में यदि बाधा पड़ी तो साहित्य देश को प्राग 
जीवन-धारा से विच्छिन्न हा जाएगा और जनता के हृदय का सर 
कर सकेगा। यदि अथे-पर॑परा का स्वरूप बनाए रखकर Sg 
का स्वरूप बदल जायगा ते परिणाम होगा “कोयल का नगमा' d 
“महात्माजी के अलफाज? । यदि शब्द-परंपरा स्थिर रखकर बर 
परा या वस्तु-परंपरा बदली जाएगी तो आपके सामने “ead अबसर | 
आएगा, “हृदय के छाले” Ret और “दुपट्ट फाड़े जाएँगे? | 
भाषा या साहित्य के विशिष्ट स्वरूप प्राप्त करने का ufum 
यह नहीं है कि उसमें बाहर से आए हुए नए शब्द और नई नई बी 
न मिलें। उसमें नए नए शब्द भी बराबर मिलते जाते हैं और नए 
अर्थों या वस्तुओं की योजना भो होतो जाती है, पर इस मात्रा, 
और इस ढब से कि उसका स्वरूप अपनी विशिष्टता बनाए wail 
हम यह बराबर कह सकते हैं कि वह इस देश का, इस जातिका at f 
इस भाषा का साहित्य है। गंगा एक क्षीण धारा के रूप A i 
से चलती है; मार्ग में न जाने कितने नाले. न जाने कितनी नदियाँ असा |. 
मिलती जाती हैं, पर सांगर-संगम तक बह “गंगा? ही कहलाती है, स्स C 
'गंगापन? बना रहता है | ” E | 
हमारे व्यावहारिक और भावात्मक जीवन से जिस भाप“ | 
संबंध सदा से चला आ रहा है वह पहले चाहे जा कुळ कही att 
रही हो अब हिंदी कही जाती है। इसका एक एक शब्द a 
. सूत्ता का व्यंजक है, हमारी संस्कृति का संपुट है, हमारी जन्ममू 
स्मारक है,,हमारे हृदय का प्रतिबिंब है, हमारो बुद्धि का वै 


e 
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HE og की जिस प्रकति,ने हमारे हृदय में रूपरंग भरा दे eda qa 
Wm gar का भी रूपरंग खड़ा किया है। यहाँ के वन, पर्वत, नदी, नाले, 


IR gg, लता पशु-पक्तो सव इसी हमारी वोली में agar परिचय देते हैं 
राग E. अपनी ओर हमें खांचते हे । इनको सारी रूप-छटा, सारी भाव- 
ह है = - ¢ > ^ 
पर) गी हमारी भाषा में और हमारे साहित्य में समाई हुई है। यह वही 


ग रश आषा है जिसकी धारा कभी संस्क्रत के ut d बहती थी, फिर प्राकृत 
शफी Aen श के रूप में A इधर हजार वष से इस वत्तमान रूप में-- 
Oh जिसे हिंदी कहते हैं-लगातार बहती चली आ रही है। यह वही 
"पा | माषा है जिसमें सारे उत्तरीय भारत के बीच चंद An जगनिक ने वीरता 
श्री. को उमंग उठाई; कबीर, सूर और तुलसी ने भक्ति की धारा बहाई; c 
शा: बिहारी, देव और पदमाकर AT ANTE की वर्षा की; भारतेंदु हरिश्चंद्र, 7 
स? प्रतापनारायण मिश्र ने आधुनिक युग का आमास दिया An आज 

आप व्यापक दृष्टि फैलाकर संपूर्ण मानव जगत्‌ के मेल में लानेवाली 
fm maa भर रहे हैं। हजारों वर्ष से यह दीधे परंपरा अखंड 
ag चली आ रही है। ऐसी भव्य परंपरा का गवे जिसे न हे वह 
तए?! भारतीय नहाँ । 
mi हमारा गये यह सेचकर और भी बढ़ जाता है कि यह परंपरा 
ताहै। इतनी प्रबल और शक्तिशालिनी सिद्ध हुई कि इधर ar वर्ष से--अर्थात्‌ 
Hat ग्रैगरेजी राज्य के qaar प्रतिष्ठित हा जाने के पीछे--इसे बंद करने 
गतत के तरह तरह. के प्रयत्न कुळ लोगों के द्वारा समय समय पर होते ग्रा रहे 
उता. हैं, पर यह अपना मार्ग निकालती चली आ रही है। इस विरोध का 

| ' - मूल हमारे उन मुसलमान भाइयों की निमू ल आशंका है जा अपनों भाषा _ 
और अपने साहित्य को, विदेशी साँचे में ढालकर अपने लिये अलग 
रखना चाहते हैं ।» यदि वे अपनी भाषा और अपने साहित्य को एक 
अलग परंपरा waar चाहते हैं ता हमारे लिये यह प्रसन्नता की बात है। 


सा| इधर. अपनों भाषा को छटा, अपने साहित्य की विभूति हमारे सामने TT 
मि रहेगी, उधर उनके साहित्य के चमत्कार से भी हम अपना सनारजच . . | 
| करेंगे । यही मैका उन्हें भी रहेगा । मनोरंजन के चेत्र एक से RI | 


^ 
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रहें ता और अच्छी बात है। यही स्थिति मुसलमानी Di 
रही है। दिल्ली और दक्खिन के बादशाह फारसी कविताक्षा ; 
आनंद लेते थे और परंपरागत हिंदी कविता का भी। फारसी के 
पर जब उद की शायरी होने लगी तब भी यही बात रही। अनेष 
का नाम ही संसार है। सौंदर्य्ये की विभूति अनेक रूपों ia 
हाती है। सहृदय उन सब में आनंद का अनुभव करते हे | ग्र 
की बात छोड़ दीजिए जे आप कभी कभी हिंदी में कविता करात 
औरंगजेब तक के दरबार में जाकर हिंदी कवियों का कविता ay 
प्रसिद्ध है। रहीम, रसखान, गुलाम नबी इत्यादि का नाम figs 
अच्छे कवियों में है | | 

यहीं तक नहीं, अपनी धार्मिक भावनाओं की व्य'जना केक 
भी मुसलमान यहाँ की परंपरागत भाषा को बराबर काम में qui 
हमारे हिंदी-काव्य के इतिहास में सूफी कवियों का एक वर्ग ही आ. 
है, जिसके Hana कुतबन, waa, उसमान, नूरमुहम्मद इत्यादि दश 
कवि हुए हैं। उन्‍होंने हमारी ही प्यारो बोली में हमारे mes 
पदावली में, जिसमें संस्कृत का पुट बराबर रहता आया है, फरे 
कहानियाँ लिखी हैं | 

यह देखना चाहिए कि हमारी भाषा और हमारे साहित 
वह कैन सी वस्तु है, जो अब हमारे मुसलमान भाइयों को नापसंद i 
इधर उनकी ओर से जा लेख आदि निकल रहे हैं उनसे पता sii 
कि भाषा में न पसंद ग्रानेवाली agë हैं संस्कृत के शब्द गर सा| 


. में भारतीय रीति नीति भ्रौर भारतीय इतिहास-पुराणों के प्रसंग ig 


संबंध में हमारा ag निवेदन यह है कि जिस देश की साहित्य होगे 
देश की परंपरागत भाषा, उस देश के प्राकृतिक स्वरूप, रीतिःगौति 
प्रसंग आदि से वह केसे दूर रह सकता है ? E 
. अब थोड़ा यह भी देखिए कि पुराने मुसलमान भाइयों 2 
am के लिये एक अलग साहित्य निर्माण करने में उसका के , 
रक्खा थः, शोर कितने दिनों तक वह स्वरूप वे बनाए du 
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घोडे, से अरबी-फारसी शाब्द मिलाकर "yd सादित्य के foa जा भाषा 
इन्होंने ग्रहण की, वह र कहलाती l i हिंदी उन्होने ल्ली 
थी बह केवल ब्यवहार AT बोलचाल की हिंदी न थी, परंपरागत 
gråt और गीतों की हिंदी भी थी, जिसमें बहुत चलते संस्कृत शब्दा के 
साथ साथ ठेठ घरेलू शब्द भी रहते थे ! 

अह तो हुई कविता और साहित्य की बात | सबसे अधिक ध्यान देने 
की बात यह है क्रि सवसाधारण मुसलमान जनता में इसलाम के धार्मिक 
सिद्धांतों के प्रचार के लिये चार सौ वर्ष पहले जिस भाषा का प्रयाग 
बे अपनी किताबों में करते थे उसमें यहाँ के धार्मिक रौर दार्शनिक 
पुस्तकों में आनेवाले इ द्रिय, विकार आदि शब्द तक कभी कभी 
हाते थे— 

( १) सराहना नेवाजना खुदा को बहुत कि वह पालनहारा 
है आलम का ( शरह मरगूबुल कलूब-शाह मौराँजी बीजापुरी सन्‌ 
१४४५ के पहले ) I 

(२) सवाल--यह तन ग्रल्ाधा ( अलहदः ) बल्कि सतंतर 
(स्वतंत्र) विकार रूप दिखाता है । एक तिल कुरार नहीं ज्यों मरकट रूप। 

जवाब--ऐ आरिफ | ज़ाहिर तन के फेल से gaen व वातिन 
करतब विषै? दूसरा तन सो भी कि इस इंद्रियन का विकार व चेष्टा 
करनहारा... ...सुख-दुख भोगनहारा । जेता विकार रूप वही दूसरा 
तन,.,.. | ,यह तन फृहम | गुजरा तो गुन उसका क्यों रहे ९ 

( कलामतुल हकायक, शाह धुरहानुद्दीन बीजांपुरी सन्‌ १९८२ ) 

sz के इतिहास.लेखक उदू का उत्थान बीजापुर और गाल- _ 
कुंडा की दक्खिनी Ragai से मानते हैं। वहाँ शीया मुसलमानों की 
अधिक बस्ती थी p इससे इमामहुसेन की कथा को लेकर दक्खिनी उदू 
कवियों ने कई मससनवियों या प्रबंध-काव्यों की रचना की। इनमें से 
एक की नाम है 'करबल-कथा? ( करबला की कथा )। यह कथा 
शब्द भला आजकल उदू में कभी जगह पा सकता है? xm". 
की प्रेम-कहानियों. की रचना भी दक्खिनी aq में "ge कुछ हुई 


? 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


AM 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३८ नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


cc da जैसे aude की 'मसनवी कुतुब-सुश्तरी' जिसकी 3 
रूप देखिए-- ? 
न भुई पर बसे वह न असमान | 
रहा शद उसी नार के ध्यान में। 
भुलाई चंचल धन वो यों शाह कों। 
कि लुभवाए ज्यों कहरुबा काह कों | 
लगा शाह उसासाँ भरन आह मार |. , 
कि नज़दीक ना हे व gada नार | 
“वजही? की गजल का नमूना यह है-- 

. fas अपने काँ आज मैं निस सपने देखी सायकर | 
जब पिड चलिया सेंति सेज तब सोते उट्टो रायकर | 
ना पूछ बहमन जेयसी, कब मिलना fas सों होंयसी। 

“बजही' का रचना-काल सन्‌ १६०० से १६२५ तक माग 

जाता है। इसके उपरांत सन्‌ १६५० के लगभग “AA का समर 
आता है, जो कुछ दिनों तक dr दक्खिनी शायरी की उपयुक्त पर. 
पर चला पर आगे चलकर वह '“हिंदवीपन? को बहुत कुछ दूर हटा | 
फारसी रूप देने में लगा । अपना यह प्रयतन उसने स्पष्ट खोश 
किया है भार कहा है दखिन के शायरों की मैं रविश पर शेर बोला. 
नहीं ।” एक स्थान पर drt कहता है--“मअनी की सुरत की OST 
देखिन का किया शेर जू फारसी paraa में गर फारस ह| 
कलाम || घरे wa, हिंदी वचन पर सुदाम Il मैं इस दो हुनर Ji 
खुलासे को पा। किया शेर arg: दानां फून मिला ॥” gai - 
ज्ञा रास्ता दिखलाया उस पर कुछ लोग धीरे धीरे चलने ली, 
दक्खिनी शायरी की देशी परंपरा कुछ दिनों तक चलती «i g 
१६४१ ३० में अफज़ल ने हिंदी गोत-काव्य-परंपरा के SU" y | 
मासा? लिखा जिसकी भाषा इस ढंग की है-- ee 
“सखी रे! चेत रितु आई सुहाई | ANE उम्मीद मेरी बरन 

रहे हैं dav फूलों के गले लाग । मेरे सीन: जुदाई की लगी ग 
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हंदी और igdi - | २३४ 
gdi दिन रैन मुझ नागिन डसत हे | fae दोरी तमामै जग इसत है। .. 
सन्‌ १७०० के पीछे वली ने, और दक्खिनी शायरों के समान, कुछ 
दिनों तक हिंदीपन को रहने दिया I उसकी उन रचनाओं में .हिंदी- 
काव्य-परंपरा के कुछ शब्द, भारतीय कथा-प्रसंगो के कुछ संकेत, प्रेम- 
व्यापार में खो-पुरुष का भेद आदि कुछ बातें बनी रहों। जैसे-- 


इस रैन X में मत भूल पडूं तिससू | 

« “टुक'पाँव के बिछुवो की ओवाज सुनाती जा ॥ 

qum दिल के कबूतर को पकड़ा है तेरी लट ने | 

ह काम धरम का है 5 इसको छुड़ाती जा ॥ 

तुक मुख की परस्तिश में गई उम्र मेरी सारी | 

ऐ बुत की पूजनहारों इस बुत का पुजातो जा || 

मुख बात बोलता हूँ शिकव: तेरे कपट AT | 

gm नैन देखने का दिल ठाँठ कर चुक्रा था ॥ 
पीछे शाह सादुल्लाह गुलशन ने “बली? का हिदायत की कि 
“ये इतने फारसी के मज़मून जे बेकार पड़े हैं, इन्हें काम में ला ।” 
फिर ते वली ने अपना रुख ही पलट दिया और वे इस तरह के कलाम 

सामने लाने लगे--- 

जब सनम AT खयाले बाग हुआ | तालिबे नश्शए फराग हुआ | 
फौज उश्शाक देख हर जानिब। नाज़नी साहवे दिमाग हुआ ॥ 
अश्क सू. तुझ wat की सुरखो के | जिगर लालः दागू दाग हुआ | 
पहले के दक्खिनी शायर ते देश के श्रुति-रुचि के श्रनुखार जगह 
को जाघा? और “अलहद:” का 'अल्लाधा! तक लिखते थे | फारसी 
शब्दों के बहुवचन आदि हिंदी व्याकरण के अनुसार रखते थे, पर बली 
ने 'आशिक! का बहुबचन अरबी के कायदे पर ‘SAAT? रखा है भोर 
Reet समास के ढंग पर 'नशए-फराग और “साहवे दिमाग? लाए हैं । 
बेली सन्‌ १७०० ६० में दिल्ली आए । कायम ने सन्‌ १७२० में वलो _ 
के दीवान का दिल्ली पहुँचना लिखा है । € EEn 
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der यहाँ से अब दिल्ली के शायरों की परंपरा q à 
: है। सन्‌ १७००६० d दिल्लो में हातिम नाम के एक शाबर 
इन्होंने फिर हिंदी के शब्दों की छँटाई की, जिसका वर्णन उन्होंने 5 

` ही इस प्रकार किया है-- 

“लस्सान अरबी व ज़बान फारसी कि करीबुलफहम व क 
इस्तञ्रमाल बाशद a ugad देहली कि fasta हिंद gee हि 
दर महावर: दारंद मंजूर quu] सिवाए आँ sta हिंदवी कि zin | 
भाखा गोयंद मौकूफ qq: | 

तात्पर्यं यह कि हातिम ने अरबी-फारसी के शब्द ला Wm 
रखे और हिंदी या भाषा के शब्दों का निकाल फेंका | अरबी-फरासं 
के बीच हिंदी के वे ही शब्द और झुहाविरे रहने पाए fed quy) 
और सरदार लोग दरबार में बोलते थे । इस प्रकार उदू" एक दखाएं 
भाषा भर रह गई । इतना होने पर भी इनकी कविताग्रों में भारती | 
कथा-प्रसंगों के संकेत पाए जाते हैं-- 

Qa के नूर का मथकर समुंदर | यही चौदह रतन काढे हैं बाहर॥ 

अगर paa: हिकमत आशना है । इसी gaa में चोदह विद्दया है॥ 

हातिम ही के समय में उद्‌ के महाकवि “सौदा? हुए हैंगे 

पहले हिंदीपन से सनी हुई शायरी ही नहीं, सर्व-साधारण में valet | 

हिंदी भाषा की कविता भी करते थे और asst करते थे। कुछ उद्र 
किए बिना आगे agi बढ़ते बनता। सौदा की हिंदी गजल>- 

निकलके चौखट से घर की प्यारे ज्ञा पट की ओल ठिठक रहा है। 

सिमटके घट से तेरे दरस को नयन में जी ग्रा अटक रहा है। 

अगिन ने तेरे विरह की जब से gaa द्या है कलेज मेरी | 

हिये की धड़कन में कया बताडँ यू Alaa सा wen रहा है! 

जिन्हों की छाती से पार बरछी हुई है रन में हो सूरमा है| 

पड़ा वो सा 'त मन में जिसके विरह का काँटा खटक रहा ट 

. . 89 पसीना जो तेरे सुख पर दिखाई दे है ता सोचता 

: य क्योंकि qum की जोत आगे हर एक तारा mem रहा? ` 
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हिंदी और हिंदुस्तानी २४१ 
चेही. लोर यों लेती ओस की बूंद लग के फूलों की पंखड़ी से। 7| 
रवे, तुम्हारे कानों में जिस तरह से हर एक मोती लटक रहा है। 
ग्रा जे लग चलने साथ देता हा इस तरह का कटर है पापी | 


न जानू पेड़ी की धूल में हूँ जा मुझसे मुल्ला भटक रहा है। 
vin कभू लगा है न आते जाते जा बैठकर z* इसे निकालू | 


ie सजन ! जो काँटा है तु गली का सो पग में मेरे भटक रहा है। 
n कोई Gg य पूछता हाय क्‍यों तू रोता है कह ते हमसे | 
हर एक आँसू मेरे नयन का जगह जगह सिर पटक रहा है। 

aR | गनी हो कैसा ही ध्यान जिसका तेरे गुनों से लगा है प्यारे । 
फारसी | ग्यान परबत भी है जा उसका ता छोड़ उसको सटक रहा है। 
हजार जे बांट मिलने की हाय उसका पता बता दो मुझे सिरीजन | | 
RAND तुम्हारी बटियों में आज 'बरसों से यह बटोही भटक रहा है। | 
[रतीय | जो मैंने 'सादा? से जाके पूछा तुभे कुछ अपने भी मंन की ga-ga । 

| य रोके मुझसे कहा किसी की लटक में लट की लटक रहा है। 
र॥ | सौदा के हिंदी दाहे-- 
है| | कारी रैन डरावनी घर ते' होइ निरास | 
qa जंगल में जा से रहे काऊ त्रास न पास ॥ 
a | बैरी पहुँचे आइ के तेरी देहली पास | 
E बेग खबर ले या नबी | अब पत की नहिं आस |! 


खी खीक TE ओर से पड़े वह जालिम टूट | 

बेवों का डरपाय के ले गए घर का लूट ॥ 

कहै हरम सर पोटकर खोकर अपनी लाज | 

माटी में' a रल गयो दीन दुनी के लाज ॥ 

aids तैंने नीर बिन नबी के मन को चेन | 

जानिम तेरे हाथ से प्यासा गयो हुसैन ॥ 

— उक्त दोहे मरसियों में त्रा गए हैं। उन्हीं में से अलग किए 
गए हैं। सौदा की पहेलियों की भाषा हिंदी है पर उनकी और GA. - 
रचनाएं हातिम की ही सरणी पर चलती हैँ । s की शारी में णा x 
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अपना एक दायरा ही अलग कर लिया । उस दायरे से जगत्‌ चेक 


. कवहरी के सब काम फारसी जबान में लिखा पढ़ा होने से संत 
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थोड़ा बहुत हिंदीपन लुका छिपा था, वह लखनऊ जाने 7 नासिर / 
हाथ से दूर किया गया। फिर तो वह हिंदी से ऐसी हटी RI. 


नार, गुन, अक्ास, धरम, धन, करम, दया, वीर, बली ऐसे शब्द ए | 
दम निकाल बाहर gu] इसी प्रकार वस्तुओं में न कमल और नर. 
गए. न वसंत और कोकिल; न वषा ऋतु र न सावन की ह. | 
याली; न भीम और अज्जुन रह गए न AT और भोज, इस प्रका 
यहाँ की परंपरागत भाषा के आधे हिस्से से और परंपरागत साहित | 
सवाश से अर्थात्‌ देश के सामान्य जीवन से उदू दूर हटा दी ग] 
जबरदस्ती जान PHL हटाई गई, आप से आप नहीं हटी। | 
sq के इस रूप में आने का परिणाम यह हुआ कि अपना 

प्रसार करने की स्वाभाविक शक्ति उसमें न रह गई। वह अपे | 
बनाए रखने के लिये मकतबों और सरकारी दफ्तरों की quud 
गई | यह बात ग्रँगरजी अमलदारी के प्रतिष्ठित हा जाने पर em 
नव शिक्षित मुसलमान भाइयों को स्पष्ट दिखलाई पड़ने लगी Ai 
उसकी रक्षा और प्रसार के कृत्रिम साधनों का अवलंबन करने में हगे। | 
मुसलमानी अमलदारी में सरकारी दफ्तर फारसी में थे। श्रत; ई | 
इंडिया कंपनी ने भी कुछ दिनों तक सरकारी दफ्तरों की जबान WE 
ही रहने दी । पर पीछे अधिकारियों को यह बात खटकने WU 
दफ्तरों की भाषा सवे साधारण की भाषा से बिलकुल AETR | a 
ध्यान देश की प्रचलित भाषा की ओर गया | सन्‌ १८३६ ३० में UU 
संयुक्त प्रदेश के सदर बोर्ड से एक इश्तहारनामा निकला ait | 
प्रकार था-- € : 


Lal 


a 


इश्तहारनामः ATS सदर , d 
पच्छाह के सदर बोर्ड के साहबों ने यह ध्यान P. 


को बहुत इज Sear है और बहुत कलप होता है, और जब के 


e 


* CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


= आ by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


हिंदी श्रार हिंदुस्तानी २४३ 


| अपनी भाषा में लिख के सरकार में दाखिल करने पावे ते बड़ी 
बात होगी । सबको चेन आराम होगा। इसलिये हुक्म दिया गया 
है कि सन १२४४ की HA बदी प्रथम से जिसका जा मामला सदर 
बोर्ड में हा सो अपना-अपना सवाल अपनी हिंदी की बोली में और 
वारसी के नागरी अच्छरन में लिख के दाखिल करे कि डाक पर 
aa सौर सवाल जान अच्छरन में लिखा हो तैने अच्छरन में 
Ap हिंदी बोलली में उसपर हुक्म लिखा जायगा । मिती २४ जूलाई 
सन्‌ १८३६ ६० | 
खेद की बात है कि यह व्यवस्था चलने न पाई । मुसलमान 
भाइयों की ओर से इस बात का घोर प्रयत्न हुआ कि दफ्तरों में हिंदी 
घुसने न पाए, उदू: चलाई जाय। अंत में सन्‌ १८३७ ई० से उद 
दफ्तरों की भाषा कर दी गई। इसके उपरांत जब सवसाधारण की 
शिक्षा के लिये सरकार की ओर से जगह-जगह मदरसे खुलने को बात 
उठो और सरकार ने यह निश्चय किया कि पंस्कृत की कक्षा तोड़ दी 
जाये और हिंदी-भाषा का पढ़ना सब विद्यार्थियों के लिये आवश्यक कर 
दिया जाय, तब भी मुसलमान भाइयों की ओर से विरोध खड़ा किया 
गया और सन्‌ १८४८ में उनकी प्रेरणा से कंपनी की सरकार ने यह 
आज्ञा निकाली “ऐसी जबान का इल्म तमाम तुलबा के लिये लाजिम 
करार देना जा मुल्क की सरकारी और दफ्तरी जबान नहीं है, हमारी 
राय में दुरुस्त नहीं । अल्लाव: इसके मुसलम/न gaat जिनकी तादाद 
इस देहली कालेज में बड़ी है, इसे भ्रच्छी नजर से नहीं देखेंगे ।” 
दी के. विरोध की यह चेष्टा बराबर बढ़ती गई। यहाँ तकं कोशिश 
की गई कि daiga स्कूलों में उसकी शिक्षा जारी ही न होने पाए | 
हिंदी की रक्षा के लिये राजा शिवप्रसाद को कितना यत्न करना पड़ा 
था, यह हिंदीर्प्ेमीमात्र जानते हैं। सरकार की ओर से ज्ञान की वृद्धि के. 
famous संस्था Society for promotion of knowledge in 
India through the medium of vernacular language 
स्थापित हुई थी, जिसका उद्देश्य था अँगरेजी-फारसी, संस्कृत आदि को 
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पुस्तकों का देशी भाषा में अर्थात हिंदी, उदू और बंगुला ] 
करना । पर उदू को छोड़कर न हिंदी में कोई अनुवाद होने i " 
न बंगला में । 

सर सैयद अहमद साहब वास्तव में उदू को क्या समझने) 
यह उन्हीं की जबान से सुनिए। वे फरमाते V DR यह gp, 
खास बादशाही बाज़ारों में सुरब्वज थी इस वास्ते इसको ज़बान cre m. 
करते थे। और बादशाही अमीर-उमरा इसको बोलते dp गोया | 
हिंदुस्तान के मुसलमानों की यह ज़बान थी” | इस प्रक्रार zi 
उन्होंने केवल दरबारी अमीर-उमरा ओर मुसलमानों की am 
माना है | 

मुसलमान किस तरह पहले अपने मजहब की तालीम के तिये. 
थोड़ी अरबी-फारसी मिली एक खास ढंग की हिंदी काम में लाए, मि 
धीरे धीरे हिंदीपन निकालते निकालते बिल्कुल एक विदेशी ढांचे बं | 
भाषा गढ़कर उन्होंने अपने लिखने की भाषा एकदम अलग कर ली, क | 
बात अब स्पष्ट हो गई होगी । quedas के समथ तक " 
नई गढ़ी हुई भाषा का, जो पीछे उदू कहलाई, साहित्य-रचना के हिरे | 
प्रचार न हा सका था, इसका आभास हिंदी के सूफी कवि qu 
ने अपनी उस पुस्तक में दिया है जो उन्होंने अपने प्रसिद्ध ग्रंथ ERU | 
के पीछे लिखी । पुस्तक का नाम है 'अनुरागन्बाँसुरी'# | नूर मुरुम | 
के समय से मुसलमान देश की प्रचलित भाषा हिंदी से किनारा des 
लगे थे और मुसलमानों के लिये फारसी d रचना करना ही गाए 
समभने लगे थे । इंद्रावती? लिखने पर उन्हें उनके मसलमान भा 
ने यह कहकर फटकारना शुरू किया कि “तुस झुसलिमान हाकर fe 
में क्यों लिखने गए ।” इसी से बेचारे को 'अनुराग-दाँसुरी' में 
सफाई इन शब्दां में देनी पड़ी-- 

जानत हे वह सिरजनहारा । जा किछु है मन मरम हमारा if | 

`. . ^ हिंदू-मग पर पाँव न mae । का जा बहुतै हिंदी ares! 


rA cce 
# यह पुस्तक अप्रकाशित है | 


Any 
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p" az कहते हैं उसका उस समय साहित्य में कोई स्थान 
न था, यह न्‌रमुहम्मद m इस कथन से SS ed $a 

[ कामयाब कहूँ कान जगावा | फिर हिंदी भाखे पर AT ॥ 

gifs पारसी कंद aa | अरुफाना हिंदी-रस बाते || 

जनता से अपने का बिल्कुल अलग दिखाने के लिये मुसलमानों 
ते ही-अपने लिये विदेशी ढाँचे की एक अलग भाषा um साहित्य खड़ा 
किया, यह इतनी प्रत्यक्ष बात है कि किसी प्रमाण की ग्रावश्यक्रता नहों। 
‘ee की प्राचीनता दिखाने के लिये दक्खिनी शायरों की जो लंबी सूची 
सामने लाई गई है, उसमें कोई हिंदू भी है? शायद एक या दो | 
और जाने दीजिए 'आबे हयात” ही उठा लीजिए। उसमें सब के सब 
शायर मुसलमान ही तो हैं? अब और सबूत क्या चाहिए ? इतने 
पर भी न जाने किस मुँह से यह कहा जाता है कि हिंदुश्रों और 
मुसलमानों के मेल से उदू पैदा हुई । Aa से पैदा हुई चीज की यही 
सूरत होती है ? 

आज सब से बढ़कर खेद ते तब होता है जब कोई कानून-पेशा 
हिंदू, पेट के पोळे जिसके घराने का लगाव देश की परंपरागत संस्कृति 
और साहित्य से बिल्कुल टूट गया हा, जिसकी प्रारंभिक शिक्षा केवल 
फारसी तथा अदालती भाषा उदू: की हुई हा, किसी जलसे या मुशायरे में 
उदू. को 'हिंदू-सुसलिम कलचर के मेल से वजूद में आई हुई एक मुश्तरक: 
जबान? बताने लगता है । हम पूछते हैं कि जब श्राप हिंदू कलचर' से 
कोसो दूर पड़ गए हैं तब उसका मेल कहाँ और कितना है, यह क्या 
ˆ पहचान-सकते हूँ ? बंगाल, महाराष्ट्र, गुजरात इत्यादि के साहित्य की 
Se war है १ ज॑ब आप ऐसे कूप-मंडूक दें कि अपने तंग घेरे के बाहर 
नजर ही नहीं फैला सकते, तब इस रोशनी के जमाने में चुप क्यों नहा 
हते ? साहित्य की जो देश-व्यापक परंपरा बंगाल, महाराष्ट्र, गुजरात 
अदि और प्रांतों में चली आ रही है, वही परंपरा ते हिंदी की भी है-- 


a . 
a 
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अ्रधे-परंपरा भी और शब्द-परंपरा भौ । इसी अर्थ J और शर 
परंपरा से इस देश की दस-बारह करोड़ जनता परिचित हे | इसो à 
. वह अपना समझती आई है। जिसने उदू नहीं पढ़ी है उसे जरा ग्रां 
सुश्तरक: आम-फहम’ में कोई 'सयासी IHTY सुनाइए तो पता gy, 
हमें सबसे बढकर क्षोभ उस समय हुआ था जब हिंदुस्तानी क कप 
जलसे में एक साहब यह फरमा गए थे कि “में तुलसी श्रोर कबीर à 
समझ लेता हँ पर आजकल की हिंदी बहुत कम समझ पाता हूँ), 
इस प्रलाप का भी कहीं ठिकाना है ? जा आजकल के साहित्य की भा 
नहीं समझता वह भला तुलसी की भाषा FAT AMAT ? संस्कृत शब्दों | 
की जा परंपरा सर तुलसी आदि की रचनाओं मं चली आइ थी कही 
आजकल भी चली आ रही है | 
जिस प्रकार 'हिंदवीपन? निकाल निकाल कर एक विदेशी दांचे. 
की भाषा खड़ी करने का क्रमबद्ध इतिहास है उसी प्रकार उस भाषा को 
सब के गले मढ़ने के लिये हिंदी को दूर रखने के घोर प्रयत्न का भौ | 
खासा इतिहास है जा उस समय से शुरू होता हे जब देश का पूर 
शासन अँगरेजों के हाथ में आया | इन दोनों इतिहासा का संच 
उल्लेख करके आब सैं वर्तमान परिस्थिति पर आता हुँ। अब त 
शिक्षा का लक्ष्य अधिकतर सरकारी नौकरी रहा है। भ्रतः इस बा 
का प्रयत्न बराबर हाता रहा हे कि दफ्तरों में हिंदी न घुसने पाए। 
दफ्तरों की भाषा जब तक SF रहेगो तब तक कख मारकर लोगों को 
अपने बच्चों को उदू की शिक्षा देनी पड़ेगी और यह कहने का मौका | 
रहेगा कि उद्‌ पढ़े लिखे लोगों की भाषा है। अगर द्रफ्तरों की UU 
होना ही प्रचलित भाषा होने का प्रमाण हे aa ar फारसी भे i | 
कई सो वष तक दफ्तरों की भाषा रही है, देश को? प्रचलित भी 
मानी जानी चाहिए “ | 
जिस समय उदू के सांथ साथ--उसे हटाकर E ! 
- भरै स्थान दिलाने के लिये सर ऐंटनी मैकडानल के समय में 7 | 
E-- उठा उस CHE भी पूरा विराध मुसलमानों की ओर से «e 
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गया। अदालतों से ही नहीं, शिक्षा-पद्धति से भी हिंदी को हटाने के 
प्रयत्न बराबर होते रहे हैं, यह दिखाया जा चुका है। अब ग्राजकल 
की परिस्थिति देखिए जो लोग राजनीतिक दृष्टि से हिंदू-मुसलिम 
एकता अत्यंत आवश्यक समझते हैँ वे एक बीच का रास्ता पकड़कर | 
“हिंदुस्तानी? लेकर उठे हैं। इस हिंदुस्तानी का समर्थन कुछ उदार 
समभे जानेवाले मुसलमान आर उदू का गाद मं पल्ल हिंद भी कर रहे 
£j हम भाळी भालो जनता को इस 'हिंदुस्तानी' से सावधान करना 
quia आवश्यक समभे हैं । जो हिंदुस्तानी इन लोगों के ध्यान में 
है बह थोड़ो छनी हुई उदू के सिवा और कुछ नहों है। उर्द के सब 
लक्षण --जैसे वाक्य-रचना की फारसी शैली, भ्ररवी-फारसी के ग्रप्रचलित 
मुंशी-फहप्र शब्द, अरबी फारसी कायदे के बहुवचन--उसमें वर्तमान 
रहेंगे तब ता वह 'हिंठुस्तानी? कहलाएगो, अन्यथा नहीं | 

साहित्य, विज्ञान, दशैन इत्यादि के काम की हिंदुस्तानी नहीं हो 
सकती, यह ते इसके समर्थक भी स्वीकार करते हैं। हमारा कहना है 
कि साधारण बोलचाल और व्यवहार के लिये भी जिस प्रकार की हिंदु 
स्तानी? हमारे sz -परस्त दोस्तों के ध्यान में हे वह चलनेवाली नहीं दे | 
साधारण लिखा-पढ़ो और ब्यवहार में भी वहीं भाषा चल सकती 
है जिसमें ठेठ हिंदी शब्दों के अतिरिक्त जैसे सब प्रकार के लोगों 
द्वारा बाले जानेव'ले अरबी फारसी के शब्द आए, वैसे ही संस्कृत 
के भी। at क्या भूलकर भी प्रचलित से प्रचलित संस्कृत शब्द 
जिसे गाँवों में बसनेवाली अपढ़ जनता तक बराबर बोलती आ 


£ रही है~हिंहुस्तानी में कभी स्थान पा सकता है ? जहाँ एक भी. 


ऐसा शब्द आया कि «हमारे मेहरबान दोस्तों का भाखापन! का गध 
आने लगेगी o 

साधारश लिखा-पढी अदालती व्यवहार तथा वोलचाल के लिये 
Wag सच्ची सामान्य भाषा “हिंदुस्तानी! के नाम से ग्रहण कर ला 
जाय ते कोई हरज नहीं । पर उस हिंदुस्तान में जिस प्रकार अरबी 
फारसी के ऐसे चलते शब्द are जैसे-- + % 


2 
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जरूर, काबू , इख्तियार, दावा, वक्त, सलाह, कायदा इ 
हिम्मत, हैरान, सिफारिश, अरजी, नरस, गरम, मुलायम, गरीब 
. इज्जत, कसूर, माफ, मरजी, गरज, किफायत, नफा, नुकसान तका] 
उम्र, दरवाजा, रंज, गुस्सा, किस्सा, तनख्बाह, तदबीर, पेशा त 
शकल, सूरत, Us, हुनर हाजिर, सवाल, जवाब, सजा मुनाणि 
सही. गलत, मंजर | : 
उसी प्रकार नित्य बोले जानेवाले ऐसे संस्कृत के” श्र 
are जैसे-- 
विद्या, परीक्षा, ज्ञान, TH, WAH, पाप, पुण्य, अपराध ap 
अन्याय, उपाय, युक्ति, कला, आकाश, प्रथ्वी, क्षमा, दया, माया र 
प्रीति, क्रोध, ईर्षा, शोच, चिंता, सुख, दुख, संपत्ति, विपत्ति, m 
चरण, धन, मान, मर्यादा, प्रतिष्ठा, कृपा, बंधन, नाश, रता, कु. 
संतोष. औषध, वश, भोग, विलास, आनंद, पर्वत, जल, धारा, सार. 
ध्यान, शीत, ताप, शोभा, सुंदरता, तेज, प्रताप, बल, पराक्रम, UN 
वीरता, शरीर, देह, कोमल, सुकुमार, शुद्ध, अशुद्ध, पवित्र, इच्छा, कर 
वाणी, कंठ, अर्थ, मनोरथ, कामना इत्यादि | 
है ऐसी आशा १# 


Er 


ओ फैजाबाद में हुए गत प्रांतीय हिंदीसाहित्य-सम्मेलन की साहि 
सभापति के पद्‌ से gest ने इस आशय का भाषण दिया था | 
शट 


^ 


e 
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( १३ ) फलोधी की कुटिल लिपि 
[ लेख क--श्री भंवरलाल नाहटा ] 


gaat अर्थात्‌ मेड़तारोड मारवाड़ का सुप्रसिद्ध प्राचीन जेन तीर्थ 
ह । वहाँ आश्विन और पौष कृष्ण १० के दिन, वर्ष में दो बार, मेला 
लगता है, जिसमें agadi की संख्या में जेन और जैनेतर जनता एकत्र होती 
३ । विगत आश्‍विन के मेले में सौभाग्यवश मैं भी वहाँ गया। तेईसवे 
Ba तीथ कर श्री पाश्वैनाथ भगवान्‌ की संप्रभाव श्यामवर्णं प्रतिमा 
लगभग Goo वर्ष qd भूमि में से निकली हुई है। मंदिर भी (adi 
शताब्दी का बना हुआ है। इस तीर्थ की उत्पत्ति चमत्कारमय होने के 
कारण यह मारवाड़ का मुख्य जैन तीर्थ कहलाता है। प्राचीन पौर अर्वा- 
चीन सभी तीर्थमालाओं में इस तीर्थ का नाम स्मरण किया गया है। 
^ दशमी के मध्याह्न में मंदिर से madaan को रथयात्रा 
निकालकर निकटवर्ती तालाब पर ले जाते हैं। इस, उत्सव में गायन- 
वाद्यादि द्वारा प्रभु-भक्ति करने के हेतु सभी यात्री सम्मिलित हुआ करते 
हैं। मैं इससे कुछ आगे बढ़कर एक विशाल मंदिर की शोभा देखने के 
लिये चल पड़ा। वह मंदिर ब्रह्माणी माता का था। उसके आस- 
पास कुछ मूर्तियाँ और प्राचीन देवलिये भी पड़ी हुई थो, परंतु उन पर 
कोई लेख नहों था । मंदिर के समक्ष एक पीले पाषाण का विशाल 


, और सुंदर उत्तुग तारण दृष्टिगोचर हुआ | उसका मध्यवर्त्ती ळवना gë- 


कर हिरा हुआ था ॥ शिल्पकला को देखते मंदिर १०००, १९०० वर्ष का 

प्राचीन प्रतीत हुआ, अतः कोई शिलालेख प्राप्त होने की mur से मैं 

मंदिर में गया |, इस मंदिर के गर्भगृह के दाहिनी ओर एक स्वभ पर 

खुदे हुए कई लेख मिले जा शुद्ध और सुवाच्य नहीं थे । उनमें से एक 
की लिपि बहुत पुरानी थी । उस लिपि का पर्याप्त ज्ञान न हाने से अपनी 
नेट-बुक में उसकी नकल न कर, एक ऐसे मुद्रित विज्ञापन पर जा दूसरी 
१७ . E 
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तरफ खाली था, कुछ समय के परिश्रम द्वारा पंसिलसे | धीरे 
अविकल नकल कर डाली । उसी स्तभ पर जो दूसरे लेख त्त l 
वे संवत १४६०, १५३५, १५५१ और १५७४ के थे जिनमें संवत wl 
चैत्र शुक्ला १५ वाले लेख में MARTER का वणन था | | 
बीकानेर आकर उस लेख को कुछ तो मैंने स्वय" पढ़ा ay z | 
माननीय Yo दशरथ शर्मा uuo ए० महोदय ने। अंत में जो Wy 
अस्पष्ट रह गए उनका, बीकानेर-नरेश की गोल्डन जुबिली पर मामहे, 
ध्याय राय बहादुर पंडित गारीशंकरजी हीराचंदजी ओभा के पधाजेए 
उनसे पूछकर, जो नागरी अच्तरांतर हुआ बह इस प्रकार हैः | 
oat नम श्री फलवद्धिका दे ; | 
: fac श्री. पुष्करणांक वारी वासी, i 
सूत्रधार बाहुक | तस्य समुत्पना 
भद्रादित्य | तत्र च जाता मचारवि,| . - 
ono 'तस्य पुत्रोत्पन सिंसुरवि सूत्रधार | 
- अण्डज Maat वापि | उद्धिज चज .. :: 
(र) E ; 
लेख कुटिल लिपि का है | . ईसवी सन्‌.की छठी शताबो 
से लेकर नवीं शताब्दी qzd'q अर्थात्‌ गुप्त लिपि के. पश्चात्‌ और तागा | 
लिपि से पूर्व इसः लिपि का प्रचार था। : इसके अक्षर बहुधा प्रति 
राजा बांडक के. जे।धप्रुर के शिलालेख से. विशेषः मिलंते हैं जा.कि Ae 
तीय प्राचीन लिप्रिमात्ता? के २३वें लिपि-पत्र में प्रकाशितःहै | बह 


| 
| 
| 
E 
i 
f 
f 


~ 


शताब्दी समझा -जाःसकता हे॥. ..  :,:.. « ० 

_ इस शिलालेख का .पहला अक्षर. ७ गुप्तकालीन ANT 
तत्समय प्रचलित प्राचीन रूप है। उसके पश्चात्‌ “छे? से $| 
लिपि प्रारंभ हाती है। इस लिपि में ह नागरी के ड के eeu 


T au dg! i 
wen” लिखा गया है। “ay बंगला लिपि के “a” से j 


^ 
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मारवाड़ी d “स” से खूब मिलता है । इसके विरुद्ध प्रतिहार बाउक d 


लेख का “स” नागरी के वत्तमान “भ” से विशेष मिलता-जुलता है । 


इस लेख की प्रथम पंक्ति का “फ” और “ल” अक्षर प्रतिहार , 


राजा बाउक के लेख के smi से अधिक विकसित रूप में है। दीघ 
ईकारांत की मात्रा जिन fort watt में हे, पूरी दी गई है; परंतु दूसरी 
पंक्ति-के अंतिम अचर “सी” लिखने में मात्रा को सामान्य सा टानकर 
are दिया है.। तीसरी और पाँचवीं पंक्ति में सूत्रधार लिखने में दीर्घ 


` ऊकार की मात्रा को लंबी न खोंचकर “स? के नीचे “त” की भाँति 


लगा दिया है, जैसा कि कुछ प्राचीन हस्तलिखित ddb में भी देखा 
जाता है। इसके विरुद्ध प्रतिहार बाउकवाले शिलालेख में मात्रा के 
स्थान में “ऊ” का ही संयोजित कर दिया है । तीसरी, चौथी भ्रौर 
पाँचवीं पंक्ति में जा “त्र” लिखा है उसे “त” के नीचे “र” लिखकर 
संयुक्त कर दिया गया dI 

यह लेख बड़े बड़े Watt की सात पंक्तियों में उत्कीर्ण है जिनमें 


"क्रमश: ११, ११, १३, १३, १४, १३ भार अंतिम पंक्ति में केवल दो STR 


ही हैं। अंतिम पंक्ति में “युजं |” में संबंध देखते “ र” अक्षर छूट गया 
प्रतीत हाता है, क्योंकि इसका पूरा शब्द “जरायुजं” हाना चाहिए | 
इस शिलालेख के नीचे आठवीं पंक्ति के रूप में नागरी लिपि में 
“So सनाढा कापड़ी” खुदा हुआ है । इन शब्दों की लिपि देखने से 
ज्ञात होता है कि कई शताब्दियाँ व्यतीत D जाने पर किसी ने पीछे से 
लिखा होगा, क्योंकि यह लिपि उससे बहुत अर्वाचीन R | 
-इस शिलालेख का फोटो, जो मुझे हाल ही में आचार्य महाराज़ 
जिन हरिसागर सूरिजी की कृपा से प्राप्त हुआ है, इस लेख के साथ 
प्रकाशित frap जा रहा है। इसके द्वारा पाठकों AT प्राचीन fuqi- 
लख का ठोक) ठोक ज्ञान हा जायगा | 
~ ब्रह्माणी माता का मंदिर सेवर्गों ( मेजक, सेवक या शाकद्वीपीय 
तराझणों ) का है। सुना है कि प्राम भी इसी मंदिर के लिये राज्य-की 
भ्रोर से भेंट है | TR 


a 
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Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and J 


"uw 


२४२. नगरीप्रचारिणो पत्रिका 


श्रीयुक्त जगदीर्शासंह गहलोत अपने “मारवाड़ राज्य के 
हास” के पृष्ठ ३१२ में इस मंदिर के बारे में इस प्रकार लिखते - 
“फलोदी गाँव में ( जा मेड़ताराड कहलाता है ) BUG] ग्रा 


ब्रह्माणी माता का मंदिर सं० १०८८ में या उसके पहिले aq wii 
फिर मुसलमानों द्वारा तोड़े जाने पर जब जब अवसर मिला, ej | 
मरम्मत की गई। पहली मरम्मत Wo १४६५ में गहलोत दूढा ने क्ष | 
उस समय गहलोतों का राज्य ded में था, जिनका नाम इस पराई | 
are भी शिलालेखों में मिलता है। बाद में Bo १४५५, १४३५ बरा 
१५५१ में इसकी मरम्मत gi] यह मंदिर पुराने शिल्प और पतवर ई | 
काम का अच्छा नमूना है। इसका बहुत सा भाग मुसलमानी wt 
में मुसलमानां के मूत्ति ताड्नेवाले प्रबल हाथों से नष्ट हो चुका है। 
ता भी जितना कुछ बाकी है वह अब इस गिरी हुई दशा में भो अफ 
कोनी और अ्रनोखो कारीगरी की बारीकी BIT सुंदरता का चमा 
दिखाने के लिये बहुत है ।” | aa 
श्री गहलातजी ने जो बाते' लिखी हैं उससे. अधिक में quet 
कह सकता । संभव है; उन्हें वहाँ काई Wo १०८८ का लेख प्राप्त हुआ 
हो । मेरे पास जा ३-४ अन्य लेख हैं वे अशुद्ध हैं, अत: पढ़े नहीं जा सको। 
सुप्रसिद्ध जैनाचार्थ श्री जिनप्रभ सूरिजी अपने “विविध dii क 
नामक ऐतिहासिक ग्रंथ में भी इस मंदिर का उल्लेख इस प्रकार करतेहै 
“अस्थि सवालक्ख देशे मेड़त्तय नगर समीवठिश्रो वीर भब | 
नाणाविह देवालयाभिरामे! फलवद्धी नाम गामो । तत्थ aa | o- 
घिज्जाए देवीए भवणसुत्तु ग सिहरं faze _ ara रिद्धि | 
कालक्कमेण उव्बसपाओ Aas | तहावि तत्थ कित्ति आं fft | 
अगा आगंतूण safe | Ped 
. अर्थात्‌-सपादल्तक्ष ( सवा लख ) देश में मेड़ता नगर * कि l 
. कीर-मंदिर! आदि देवालयों से सुंदर फलवरद्धि (wed) ११ | 
O ३“इसरेवहों मह gill | 


१०इसरेवहाँ महावीरजिनालय की मी सत्ता मालूम देती हज 


e 
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गाँव है । वहाँ,फलवद्धि नाम की देवी का ऊँचे शिखरोंवाला मंदिर 
प्रतिष्ठित है। वह गाँव ऋद्धि से समृद्ध होने पर भी कालक्रम से ऊजड़ 
हा गया | फिर भी वहाँ कितने ही व्यापारी आकर बसे |” 

इस अवतरण से यह स्पष्ट है कि यह मंदिर चैदहवीं शताब्दी 
तक ते फलवद्धिका देवी के नाम से ही पहिचाना जाता था, क्योंकि 
श्री जिनप्रभ सूरिजी का समय चौदहवो शताब्दी है। फलवद्धिका देवी 
का नाम त्रह्माली माता कब से प्रसिद्ध हुआ ? या ब्रह्माणी का अपर 
| नाम फलवर्धिका देवी है, यह बात विचारणीय 2 | दूसरा प्रश्‍न यह है कि 
ब्रह्माणी माता का नाम फलवद्धिका देवी, फलौदी गाँव के नाम से हुआ 
या देवीजी के नाम से गाँव का नाम फलवद्धि ( फलीधो ) प्रसिद्ध gar ? 
पार्श्वनाथ भगवान्‌ का जैनतीर्थ होने से पीछे से “पारसनाथ Hats” 
प्रसिद्ध हा जाने के कारण नाम में भ्रम न हा, इससे माताजी का नाम 
“ब्रह्माणी देवी” कहने लग गये हों, यह भी संभव है । 

इस शिलालेख में मंदिर के निर्माण करनेवाले सूत्रधारों के वंश- 
पुरुषों के नामों के अतिरिक्त “पुष्करणांक वारी” जो नगर का नाम 
आया है वह adata “पुहकरण” का ही नाम है या दूसरा ? am 
अंत में अंडज, स्वेदज, उद्भिज और जरायुज जीवोत्पत्ति-संध्यान का जा 
नाम आया है उसका क्या कारण है ? विद्वान लोग खुलासा i | 

इस लेख में संवत्‌ या ऐतिहासिक घटना का उल्लेख नहीं है, 
फिर भी लिपि की दृष्टि से यह महत्त्व का है । 

मैं लिख चुका हूँ कि मंदिर के समक्ष एक सुंदर उत्तु ग तारण 
गजराज की भाँति अवस्थित S| उस तोरण का टूटा हुआ विशालः 
पत्थर सामनेवाले aiwa के नाले में पड़ा हुआ है। व्यवस्थापकों को 
चाहिए कि qujed उठाकर उसे यथास्थान लगबा दें अथवा संभालकर 
रख दें जिससे भग्नावशिष्ट प्राचीन शिल्प का नाश न हो d 


S i SS 
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(१४) मंभनकृत मधुमालती' 


[ लेखक--श्री चंद्रवली पॉडे एम० ए० ] 


जहाँ तक हमें पता है, "hn की 'मधुमालती! का परिचय पहले 
पहल हिंदी संसार को स्वर्गीय श्री जगन्माहन वर्म्मा ने सन्‌ १४१२ 
६? में दियो और स्वंसंपादित 'चित्रावली' की भूमिका में लिखा-- 
४ज्ञायसी ने पद्मावति में एक जगह अपने पूर्व के रचे हुए कितने 

ही ग्रंथों का उल्लेख किया है। आप लिखते हैं-- 
(विक्रम धसा पेम के बारा | सपनावति लग गयो पतारा || 
सिरीभोज खँडरावति लागी । गगनपूर होइगा बैरागी || 
राजङुँंअर कंचनपुर गैऊ | मिरगावति लगि जोगी भैऊ॥ 
ATT HAL मनोहर HUT | मधुमालति कहँ कीन्ह fran | 
> इससे अनुमान होता है कि जायसी के पहिले भी कवि लोग 
सपनावति, खॅडरावति, मिरगावति, मधुमालति आदि ग्रंथ लिख चुके 
थे। इनमें मिरगावति का पता ता सभा को सन्‌ १४०० में लग चुका 
३ । इसका विवरण भी सभा की खोज की रिपोर्ट पष्ठ १७,१८ में लिखा 
है। उसके देखने से मालूम होता है कि मिरगावति को कुतुबन ने 
सन्‌ doe हिजरी में अर्थात्‌ सन्‌ १५०२ ईस्वी में लिखा था । शष 
अन्य मथो का पता आज तक सभा को नहीं लगा d 


f$ «quan में उल्लिखित ग्रंथों के नामों का ठीक ठीक पता नहीं - 


चलता | . कुछ ते लिफिदे के कारण कुछ के कुछ पढ़ें जाते हैं और कुछ iu 
भेद के कारण कु के कुछ और ही हो गए है। पहाँ वक कि uud के | 
नायक का नाम भी अनेक हो गया है। जो हो, इतना at निर्विवाद है r 2 : 2 
मालती? का स्पष्ट उल्लेख “जायसी” ने किया है और किसी किती यति P E 

नायक “मनोहर? का नाम भी मिलता हैं। अतएव इतके विषय Ho 
उद्धावना व्यथ है + oN 


^ a 
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मधुमालति की एक अपूर्ण प्रति मुझे इस व ताशी के ग 
बाजार में मिली । यह ग्रंथ १७ पन्ने से १३३ पन्ने तक है) DUI 
aq. लिपि में अत्यंत शुद्ध और सुंदर अक्षरों में .लिखी हुई है। x | 
मधुर और पाँच पाँच चौपाई के बाद एक एक दोहा है। आरि hl 
अंत के पृष्ठ न होने से प्रंथकर्ता के ठीक नाम ( सिवाय मंन के ३ | 
उसका उपनाम 2) और उसके निर्माण-काल आदि का पता " 
चलता । अ्रंध के आदि के ३४ पन्मों तक बाये' पृष्ठ पर ET 
दा दे पंक्तियों में फारसी भाषा में कुछ याददाश्त लिखे हैं जिसके ga; 
११ रबिडस्सानी सन्‌ १०६४ हिजरी ( सन्‌ १६५८ ६० ) की मिती ül 
याददाश्त में उसी समय की घटना का वर्णन है। इससे अनुमान हेत 
है कि यह प्रति उस समय के पहिले की लिखी हुई है।” (वही, 
४-५, काशी नागरीप्रचारिणी सभा, सन्‌ १६१२ do ) | 

स्वर्गीय वर्माजी के उपरांत उनके आत्मज श्री सजी 
वर्मा एम० ए० ने संभन तथा मधुमालती की खोज की और गे | 
“आख्यानक काव्य? नामक निबंध में लिखा-- i 

“मधुमालती की प्राप्त प्रति के अपूर्ण होने के कारण उपर | 
ग्रंथ ( ग्रंथकत्ता ) के विषय में हमारा ज्ञान परिमित हो जाता हे | केश | 
मधुमालती में दा! स्थानों पर कवि ने मंझन शब्द का प्रयोग किया, 
जिससे अनुमान होता हे कि कवि का उपनाम dena था | यथा- 

( १ ) "hp अमर सूरि जग बिरहा जनम जु पावै पास | 
frat अमर होइ जुग जुग से, काल न आवै पास ॥ 
(२) dav जे जग जनम लै बिरह न कीया चाव। 
सूने घर का पाहुना ज्यां आया त्या. जाव ॥ 
कवि मंझन ने मधुमालती में एक स्थल पर लिख है- 
र 'देखहिं सेन “मलिक? जी ग्राई | 
१--वर्माजी का उक्त कथन ठीक नहीं है। “मधुमालती में मंग 
नाम प्रायः मिलता है । उसकी गणना एक, दो, तीन पर समाप्त नहीं a 


say. 


सकती | ८ = 2A 


^ 
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'मंभनकृत मधुमालती! २५७ 
mi इससे अन्नुमान हाता है कि संभव है, कवि मंभन अपने को 


Wa) qfar भी लिखता रहा हो, जैसे मुहम्मद जायसी अपने को “मत्तिक 
लिखते थे । कवि मकन सुसलमान था रौर सूफीमत का अछुयायी था, 
शै, यह मधुमालती से भली भाँति प्रकट होता दे | 
E | यह तो हुई canal की वात | अब निर्माणकाल का हाल 
Í 
| 
| 


सुनिए; वर्माजी उसी निबंध में आगे लिखते $— 

“भ्गावत्षी का रचना-काल संवत्‌ १५६६ हे। मधुमालती 
क्रमानुसार amañ के बाद आती है। अतः मधुमालती संवत 
१५६६ के पश्चात्‌ रची गई होगी। अब यही मानना पड़ेगा कि 
झा | मधुमालती का निर्माण-काल संवत्‌ १५६६ से १५४५ ( पदमावत का 
Ig! रचनाकाल ) के बीच में $^ ( नागरीप्रचारिणी पत्रिका संवत्‌ १६८२ 

fo, go ३१६ ) 

पिता-पुत्र ने मिलकर मधुमालती तथा मंन? के विषय में जो 
राय कायम करली थी वही हिंदी साहित्य के इतिहासकारों का भी 
मान्य थी ux इधर श्री ब्रजरत्नदास जी ato Uo, एलू-एल० बी० 
ने उसे भ्रांत सिद्ध करने की कुछ गंभीर चेष्टा की है । उनका कथन है-- 

“Gorey हिंदू थे अतः उन्होंने मुसलमानी प्रथानुसार अपने काव्य 
के आरंभ में अपने समय के सम्राट का उल्लेख नहीं किया है रौर न da- 
निर्माण का समय दिया है। 'मधुमालतो' के मंगलाचरण से यह निर्गुण 
निराकार केः माननेवाले ज्ञात होते हैं। इस प्रकार “मधुमालती? का 
रचना-काल संवत्‌ १६५० fro के लगभग आता है और इन्हें जायसी .. 

` का पूर्ववर्ती मानन] भ्रामक है और उसके लिये कोई दृढ़ आधार भो नहीं. - 

है |” [ हिंदुस्तानी («हिंदी ) अप्रैल १४३८ $o, To २१२ ] 

क्यों नहीं/है, जरा यह भी उन्ही से सुन लें। वह कहते दै-- 

“जायर्स ने उक्त सब ग्रंथों को देखा था या उन सब के विषय-में 
निश्चयपूर्वक सुना था, ऐसा कहना कहाँ तक ठीक माना जाय यह नहीं 
कहा जा सकता, पर यह अवश्य निश्चय है कि वह इन आख्यानों को - 
जानते थे। वे काव्य-रूप में जायसी के पहले थे या उनके “सूमय में : 
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मौजूद थे, इसका निश्चय केवल उक्त उद्धरण से नहीं हो nese 
जायसी के पूर्ववर्ती कवि कुतुबन की 'मृगावती?* का उल्लेख हो mi | 
“मधुमालती? की एक अपूर्णे प्रति फारसी लिपि में मिली है, og भ | 
विचार किया जायगा | ( वही, To २०४ ) 

दासजी की तर्क-प्रणाली की मीमांसा व्यर्थ है। संदेह ३ 
आपने प्रमाण मान लिया है। दासजी के सामने भी 'मधुमाहती३/ 
बही 'अपूर्ण फारसी लिपि की प्रति’ है जो उक्त पिता-पुत्र के सामने ह| 
अतः उनके निष्का में जा गहरा विरोध है वह उनकी खोज या सक्न 
दृष्टि का ही परिणाम है, किसी अन्य दैवी कारण का नहीं। 

दासजी के समाधान के लिये इतना ही काफी होना चाहिए i 

“इती स्री मधुमालती कथा सेष मंभन क्रीती समापति झं 
१६४४ समये DTA सुदी पूरनमासी त्रीहसपती बसरे लीषतं माधा | 
कोहली कासी मधे पोथी माधोदास काहली की D ( “भारत कला 
काशी की एक सुरक्षित हस्तलिखित? अधूरी प्रति की पुष्पिका ) d 
प्रसंगवश जानकारी के लिये इतना ओर निवेदन कर देना ग्राम 
प्रतीत होता है कि-- 

“तहकीक से इतना मालूम Stat है कि यह nun इससे बृ 
भी तहरीर में आ चुका था । एक साहब शेख मंन नामी ने इसे हिं 
में लिखा था। यह किताब अब तक कहीं दस्तयाब नहीं हुई | at 
हवाल: एक दूसरी किताब मुसम्मा 'किस्सः FAT मनोहर ब GU 


में मिलता है। यह फारसी मसनवी है। सुसन्निफ का नाम| 


नहों हुआ | अलबत्त: सन्‌ तसनीफ सन्‌ १०५४ fo (सन्‌ १६४४ - 


oo 


१--*मृगावती?' में जिस 'हुसेनशाह? का उल्लेख)ेकिया गवा - j | 
वास्तव में जानपुर का शासक 'हुसेनशाह? है न कि, जैसा दासजी समते & "E 
का पिता, जा “हुसेनखाँ? था, “शाह? नहीं i 
*  र॑-- उत्त प्रति का प्राप्त करने का श्रेय कत्ता-भवन के प्राण © 
ae देत | | É 
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"WD >) इसमें gafan ने शेख मंफन की हिंदी किताब का ज़िक्र किया है 


my ae अपने किस्से की बुनियाद उसी पर रखी है। तीसरी किताब 
ik aia खाँ राज्ञी आलमगीरी की poe मेह व माह! है जो सन्‌ 
ही १०६५ (सन्‌ १६५५ ६० ) की तसनीफ हे । इसमें भी यही किस्स: है 

हश सरती की 'गुल्शन इश्क! के बाद भी बाज़ JAU ने इस फुसाने को 
Wi किया है। इनमें से एक हसामउददीन हिसार का रहनेवाला 


graui के Was में हुआ हे | यह भी फारसी मसनवी है। किताब 
का नाम हुस्न व इश्क और उसका सन्‌ तसनीफ १०७१ हि० ( सन्‌ 
/ ५६६०६०) है ।” [उदू रिसालः, जनवरी सन १४३४ do, To १३, 
| i भ्रंजुमन तरक्की उदू, औरंगाबाद ( दकन ) | ] 
त अब ते इसमें तनिक भी संदेह नहीं रह गया होगा कि मंभन! 
म्‌ वास्तव में “शेख? यानी मुसलमान हैं श्रौर उनकी रचना “मधुमालती” 
We) मुसलिम समाज की एक अत्यंत प्रिय वस्तु है। इसी लिये उसके 
) तेभ 'ढक्खिनी? और "फारसी? तक में कई अनुवाद हुए हैं । 
ब नसरती की “गुलशन इश्क! के संबंध में मौलाना हक का 
हना है-- 
से पन. “नसरती ने अस्त किस्से में चंपावती are चंद्रसेन की दास्तान 
af जमनी तैर पर बड़ी खूबी से मिलाई है। यह कहना दुशवार है कि 
|| किसने किससे इस किस्से का लिया है। ऐसा मालूम होता है कि एक 
मं, जमाने में यह किस्सा बहुत मकबूल और मशहूर था और हर Talay 
| ने इसे उसी तरह बयान कर दिया है जैसा कि मुकामी तौर पर मशहूर 
` चला आ रहा था 4 यह मुमकिन है कि नसरती की नज़र से आकिल 
खाँ की मसनवी Gg क माह” गज्ञरी हा और उसने due फ करके उसे 
ज्यादह gegen #ना दिया हो या जिस तरह उसने अपने वतन में यह 
दास्तान सुनी हो! उसी को किसी कद्र दुरुस्त करके नरम कर दिया हो ।” 
( बही, vo १३-१४) I 


को सूझ समझते Sag और कुळ नहीं, हमारी मधुमालती? WAT है । 


^5 


e 
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- की उद्धावना करते हैं । ध्यान देने की बात है कि जे d © 
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मंभन! की 'मधुमालती' की प्रेमा’ का ARR A june 
लिया है और उसके “ताराचंद? को 'चंद्र्सेन' कर दिया 
` अस्तु, हमें कहना पड़ता हे कि सुसलिम समाज की इस 
और इस प्रीति का मुख्य कारण है मधुमालती? की प्रेम पीर अधा 
व्वुक से उसका भरपूर रगा होना । विचार करने की बात है $ 
“मधुमालती! को दासजी संवत्‌ १६५० के लगभग की एक हिरक. 
मानते हैं उसी का प्रचार सुसलिम समाज में सहसा” इतनी कैसे. 
क्यों हो गया कि उसके आधार पर कई पोथियाँ फारसी और दकत; 
तैयार हो गई' और सभी लोग चाव से उसको AIA लगे | उप ताः. 
प्रेस का दानव भी ता नहीं था कि कुछ अपना करतब दिखाता | 
aa दासजी ने “मधुमालती? के उल्लेख का प्रमाण दिया? 
उनका कहना है 
“ज्ञोनपुर-निवासी जेन कवि बनारसीदास ने अपने mem 
स्व-रचित 'अद्धकथा? में do १६७८ तक का अपना जीवन-वृत्त कवा 
इसका जन्म॑ Ho १६४३ में हुआ था । उक्त पुस्तक के god" 
वह लिखता है कि-- | 
तब घर में बैठे रहे, नाहिन हाट बजार | 
मधुमालति ead, पाथी दोय उचार॥ 
यह घटना Ho १६६० के लगभग की है, जब वह व्याप 
घाटा उठाकर घर बैठ रहे थे। इस उद्धरण से “मधुमालती” तथा £ 
चती? नामक दे पुस्तकों का उस समय तक कवि-समाज में | 
जाना निश्चित हो जाता है तथा वे उसके पहले की. रचनाएँ धा t 
भी निश्चयपूर्वक माना जा सकता है ।? ( बही,-प० २११) | 
कहने की जरूरत नहाँ कि इसी "उद्धरण? AANT q ; 
मधुमालती? का रचना-काल Wo १६५४० के लगभग मानते 
मंभन! को लड़ाई के मैदान में घसीटकर सं० १६७५ में उनके T" I 


में vwd» जैसी लोकप्रिय, परमार्थदशीक रंचना करने मे 
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मंभनकृत मधुमालती! २६१ 


बही बुढ़ापे में उसके ठीक २८ वष बाद किसी “दाराब खाँ? की प्रशंसा में 
'हिमांचल? पहुँचकर TATE 'रांभु' की भी खबर ले लेते जवानी में 

Timm 'नियुण निराकार! की आराधना A बुढ़ापे में 'दाराब खाँ? की. उपा- 

Ms सना कितनी अजीब है, यह कहने को चीज़ नहों है। फिर बनारसी- 
fife दास के प्रसंग से भी उसका मुसलिम रचना होना ही सिद्ध होता है। | 


fay ‘Aq बनारसीदास व्यापार में बाद लगने के बाद जेन ग्रंथोंका C | 
h अध्ययन नहीं mid बल्कि मधुमालती? और “मृगावती” में दिल लगाते | 
mi हैं, उन पोथियों से प्रेम करते हैं जिनमें इश्क श्रोर इसलाम का बोल- 
am बाला है। देखिए, एक दूसरे सूफो कवि हजरत उसमान (१०२२ हि०, 
| | १६१३ ६० ) क्या कहते d— ; 
ill “सिरगावति मुख रूप बसेरा | राजकुवर भयो प्रेम WaT ॥ 
| सिंघल पदुमावति भो रूपा | प्रेम कियो है चतडर भूपा ॥ 
eil मंधुमालति हाइ रूप दिखावा । प्रेम मने।हर होइ तह आवा |” 
xil Sup ओर रूप? के इस प्रसंग से प्रत्यक्ष हे कि मधुमालती! का 
pa प्रतिपाद्य विषय क्या है।. अवश्य ही 'मधुमालती!, पदुमावती' m 


[o 'मृगावती! के ढंग की एक प्रेम-पीर से भरी सूफी-पोथी है जिसमें तसब्वुफ 
की चर्चा है। प्रमाण के लिये इन अवतरणों पर भी ध्यान दीजिए 
i ( १ ) यहै रूप बुल अद्यो छिपाना। यहै रूप सब सृष्टि समाना ॥ 
(२) नेन बिरह अंजन जिन्ह सारा | बिरह रूप दरप न संसारा || 
(३) भाव अनेक बिरह स्यों उपजहिं कुवर सरीर। 
त्रिभुवन केर जा gee | तेहि विधि दइ यह पीर ॥ _ 3 
(४ ) कमल गलाल भए रतनारे। फूल सबदि तन का पर फार॥ 
° कहने का तात्पर्य यह कि 'मधुमालती? में सभी मुसलिम लक्षण 
मौजूद हैं जा दूर रू पुकार पुकारकर कहते हैं कि उसका लेखक मुसल- 
मान है। हिंदू बह हे! नहीं सकता | 
फिर य जाता है कि “मधुमालती? 'पदुमावती” से पुरानी 
। कारण, उसमें “मधुमालती? का उल्लेख है । दास जी का gd . 
है कि उससे कथा का बोध तो होता है पर उससे यह कहाँ ft : 


s 


a 
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जाता है कि वह काव्यरूप में विराजमान थी | निवेदन है & 
है। जरा ध्यान से पढ़िए और उनके भावों को «ufu | Tii : 
लिये . वर्माजी का 'आख्यानक काव्य? नामक निबंध qo T 
उसमें 'मधुमालती का शिखनख-वर्णन? कुछ दिया है | उसको त. 
रखकर जायसी का अध्ययन कीजिए। पद्मावती! का र 
देखिए | फिर गोर कर बताइए कि किसने किसके भाव को रा | 
कैन किसका और कितना ऋणी है E 
मंभन 'लिलाट? का वर्णन करते d— 

“निरकलंक ससि दुइज लिलारा | नव Gs तीन भुवन उजियार| | 
बदन पसेव बूँद चहुँ पासा । कचपचिंयन जनु चाँद nuu | 
मृगमद तिलक ताहि पर धरा। जानएुँ चाँद राहु बस परा 
गयो मयंक स्वर्ग जेहि लाजा | सा लिलाट कामिनि oe छाजा 
सहस कला देखी उजियारा । जग ऊपर जगमगत fea 
उधर 'जायसी? लिखते हैं कि-- : 
“कहौं लिलार दुइज कै जोती | दुइजहि जाति कहाँ जग श्रोतौ|| 
हस किरिन sit gest दिपाई। देखि लिलार सोड छपि जाई।| 
का सरवरि तेहि देडे मयंकू । चाँद कलंकी वह faa 
आ चाँदहि पुनि राहु गरासा | वह fag राहु सदा परगासा|| 
तेहि लिलार पर तिलक agar । दुइज-पाट जानहुँ ga QU 
पाठक सोचते होंगे कि 'जायसी? ने सब goat हिं 
a कचपचियां? की अनूठी उक्ति को क्यों छोड़ दिया । इसे ar 
थां। ठीक है। 'जायसी? 'मंझन? की quay तथा 'कमीसेप ` 
हैं। वह काव्य के मर्म से अभिज्ञ हैं। faga, इन्हीं कदि | 
को किस ढंग से सजाते हैं । “पद्मावती की रूपचचई! है। | 
fama एक विवाहिता देवी का 'लिलाट? हे । उस पर 

साथ ‘gay भी रची गई है जा ऐसी सोहती है कि 
-. . “कचपची?। कहिए, 'जायसी? ने ‘cane की सूक को 
दिया थवा नहीं। फिर देखिए-- 


P" 
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“तिलक सवारि st gat रची | दुइज माँक जानहुँ कचपची ||” 
एक जगह प्रेमा’ के 'मनाहरः से रोने के प्रसंग में “मंन? 
ने लिखा $— | : 


“रकत रोय बन घुधची, रही जा राती हाय | 

Ge काला के बन गई, जग जाने सब कोय |” 
(co “जायसी? को उक्ति तो अच्छी मिली पर 'मु ह काला करने! की 

«बात उन्हें न"जेंची । निदान उन्होंने इसे सँवारकर कुछ और ही बना 
दिया। देखिए, जायसी इसी उक्ति से कैसा मनोरम काम 


२६३ | 


SO i ae eee MORET BAN CE 


रा उनको 'नागमती? रो रही है। उसके रोने के दःख से 2 
T Ga से दुखी होकर . 

[सा | घुं घची को काला मुह कर वन जाने की जरूरत नहीं पड़ती बल्कि 

पा | “कुहुकि कुहुकि जस कोइल रोई | रकत आँसु gafi बन am ॥ 

I | | भइ करमुखी नन तन राती। को dua) विरहा-दुख ताती ॥ 

au | d is ठाढ़ि हाइ बनबासी | तह तहँ होइ घुंघची के रासी ॥ 

| _वूद बूद महँ ma जीऊ।गुजा-गूजि करै पिंड पोऊ |? 

रोती | | “मंन” ने 'कहने? का काम लिया था 'टेसू? से, जायसी? ने बही 

sil काम लिया ‘Gar से; Shaw की दृष्टि थी (cadum .पर किंतु à; 
i | | 'जायसी? का ध्यान है ‘fre पीऊः पर । haa ने लिखा था-< | 
ra | “eq आगि लागि सिर रहा। कलिए बदन दुख संपत कहा ||? 

dia | जायसी ने कहने का काम गु जा? को सौंप दिया और Sy 


के विषय में लिखा- 
‘tS 
तेहि दुख भए परास निपाते। लोह बूड़ि उठे होइ राते c 7 
SIT 
í “पते fi ° te & cs 
बब. भी fe तेहि लोहू | परवर पाक, फाट हिय गोहूँ us 

: पाठक SEQ न समभ लें कि FANT और 'फाट' पर “मंकन' का 
UT नहों.गयाः था | नहीं, उन्होंने भी कहा wr— 


TR 
भवर भुजग दाऊ दव जरे। दुःख करील पात RRI, 
तथा | 


f(— ५ 
q 
रग रकत ifa भइ राती। खाइ खजूर फाट गई SIM". 


a 


क 
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रह गई “माया! “निग ण”, निराकाए की उल्लकन। के | 
Q , E rae हित $ 
आचाय पंडित रामचंद्र शुक्लजी ने उसी 'हिंदी साहित्य of | 
में सूफी कवियों की गणना *भक्तिकाल! की निगु ण शाखा” के wag 


है जिसका आपने अपने निबंध में अवतरण दिया है। ओर जायं 


~ > 
, ने तो स्पष्ट ही घोषित कर दिया हैं कि E. 
“गरू gat जेइ पंथ दिखावा । fag गुरु जगत को निगु न पावा] 


r^ D 


qur— 7 
“लख अरूप अबरन से। कर्ता | वह सब ai सब ओहि सों बरता |! 


अम्तु, हमारा su निवेदन है कि श्री त्रजरत्नदासजी à a | 
निराधार और कल्पित है। वस्तुतः WHA? एक सुसलिम सूफी ae | 
और उनकी रचना 'मधुमालती' जायसी की पदम या पदु | 
से पुरानी है। समाधान के लिये इतना ही पर्याप्त है। क्या ü 
अच्छा हा, यदि दासजी कवित्तवाले, 'मंभ्हन' की स्वतंत्र चिंता करे àr 
अपनी rs से हिंदी का भांडार Az | aad ते उनके पास है ही | 


: >> 


^ 
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(१५) भूषण की श्व गारी कविता 
[ ले०--डा० पीतांबरदत्त AFAA, THe Lo, UTTO dio, ढी० fazo | 


“भूषण को हम वीर रस के कवि के रूप में जानते हैं। उस 
कवि-त्रयी”( भूषण, सूदन AR लाल ) में वे प्रधान हैं जिसका काव्य हमें 
मध्ययुग के ATÀ साधुये की अधिकता-जनित उकताहट से बचाने का 
काम करता है। उनकी ओजस्विनी कविता में वीर, रौद्र और भयानक 
रस की बड़ी भव्य व्यंजना हुई है। क्योंकि उन्होंने भ्रपने काव्य के 
द्वारा एक ऐसे वीर के वीर-कर्मों का वर्शन किया है जिसके जीवन में 
इन tai के उद्भावन के लिये वस्तुत: उपयुक्त आधार था। शिवाजी के 
चरित्र का देखकर उन्हें अपने अधिकांश प्रकाशित काव्य का रचने की 
प्रेरणा हई थी । इसी प्रकार gear वीर छत्रसाल ने भी उनके थोड़े 
से काव्य के लिये आधार प्रस्तुत किया था। उनके “ताव दे दै मूछन 
aya पाँव दै दे अरिमुख घाव दे दे कूदि परे कोट में”, “कत्ता की 
कराकनि चकत्ता को कटक काटि”, “मुज भुजगेस को वै संगिनी 
भुजंगिनी सी खेदि खेदि खाती दीह दारुन दलन के” इत्यादि उत्कट 
काव्य के नमूनों के रूप में लोगो की जिह्वा पर अधिकार किए रहते LET 
AML रस-का सामान्यतया उनके साथ ध्यान भी नहीं आता | 

परंतु एक पुराने हस्तलिखित कविता-संग्रह में, जिसके wf _ - ~ 
अत के पृष्ठ नष्ट हा गए हैं और इस कारण जिसके नाम, संग्रहकार, 
निर्माण-काल तथा लिप़ि-काल का कुछ पता नहीं चलता, भूषण के नाम . | 
पर श्व'गार रस.कै २५ पद्य दिए गए हैं जा इस लेख के अंत में दिए जा 
रहे हैं। उनके श्व 'गार-संबंधी ११ पद्य To विश्वनाथप्रसाद मिश्र आदि 
संपादक-पंचक की : “भूषण-ग्रंथावली!! में भी दिए गए हैं। तीन पद्य 
दोनों में समान हैं। इस aasa संग्रह में प्रायः सब wat की कविता - 
संगृहीत है किंतु अधिकता var रस की ही कविता की | “कविताएँ - 

रव : 


a ; 
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रसानुक्रम या विषयानुक्रम से नहीं, कवियों के x A 
भूषण की इन श्र गारी कविताओं के साथ साथ, जिनमें से क! in | 
नाम की छाप भी विद्यमान है, भूषण के कुछ प्रसिद्ध कतित : 
संग्रह में दिए गए हैं जिनके प्रतीक ये हैं--( १ ) इंद्र fam i 
(१ जंभ) पर, (२) गरुड़ को दावा जैसे, (३) angi al 
(४ ) बलक बुषारें, (५) कत्ता की कराक दै, (६) Pas 
की । इससे पता चलता है कि भूषण? से संग्रहकार का afana प्रद 
भूषण से ही है। वह दो भूषण नहीं मानता इन प्यं हः 
भूषण का ही मानकर दिया है। इन श्र'गारी पद्यो को aay 
मानने में कोई विशेष आपत्ति भी नहीं उपस्थित होती | 5il 

यद्यपि भूषण का वीर काव्य, विरल होने के कारण, अपने ता. 
के शश'गारी काव्य से अलग और ऊपर उठा हुआ सा लगता ऐ fy 
भी यह नहीं कहा जा सकता कि वे अपने समय की am 
सर्वथा अपना संबंध-विच्छेद करने में समर्थ हुए थे। उस सा 
कवि-शिक्षा-साहित्य का निर्माण करना एक प्रथा सी dpud) 
केशब, चिंतामणि ee मतिराम का भ्रनुसरण करते हुए s/n 
अलंकार, रस, रीति ae साहित्य-शास्त्र के विभिन्न प्रंगों के ह| 
लिखने और उनके उदाहरण प्रस्तुत करने में ही अपने कवि-क र 
साफल्य समभता था | भूषण भी इसी वर्ग के कविथे। sii 
तत्कालीन कवि-परंपरा की शिक्षा पाई थी और उसी माग का A | 
XA किया था। “शिवराजभूषण” की रचना उन्होंने कवियों के ६ 
का अध्ययन करके की थो--“समुफि कविन को पंथ” | Ci > 
के चरित्र से प्रभावित होकर भी उनके हृदय में Wu इच्छा नहीं है| 
शिवाजी का चरित्रग्रंथ प्रबंध-काव्य के रूप में frat जाय।. a 
भूषण ने ऐसा चरित-प्रबंध लिखा हाता ar ग्राज हिंदी-साहित्य imi 
स्थान कहो ऊँचा हाता । क्योंकि शिवाजी के जीवनेतिहास तै m | 
- थूरा परिचय था और कल्पना की उनमें कमी न थी जिससे झे ज 


e 
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करने में समर्थ हे। सकते । शिवाजी चरित-क्राव्य के लिये प्रक्रत नायक 
Th ॐ, वे स्वभावतया सार्वभौम आकर्षण के केंद्र हैं, जो प्रबंध काव्य के 
| नायक के लिये एक आवश्यक गुण है। उनके प्रति भूषण की भावना 
मगि | भी केवल हलकी चाढुकारिता अथवा स्वार्थमय कृतज्ञता की नहीं, किंतु 
री उनके लोकाचुरंजनकारी गुणों से उद्भूत गंभीर मनोनिवेश की AT | 
h इसी कारण उस समय के सामान्य कवियों की की हुई राजाओं की 

| agai उन्हें वाणी का कलंक प्रतीत हुई जिसे उन्होने शिवाजी की 
Mag | चरित्र-संबंधी-घटनाओं पर काव्य रचकर धोने का प्रयास किया 

| भूषण यां कलि के कविराजन राजन के गुण गाय हिरानी | 

| पुण्यचरित्र सिवा-सरजे-सर न्हाय पवित्र भई पुनि बानी ॥ 
ने सम उनके नीचे दिए हुए शिवराजचरित्र के एक पद्य से यदि इस 
हरि बात का कुछ agaa लगाना उचित है कि शिवाजी का जीवनचरित्र 
ग्र i उनसे केसा बन पड़ता ता कहना पड़ता हे कि संभवत; उनकी यह संभा- 
(mm वित कृति साहित्य का एक अमूल्य भेंट होती-- 


ग | जा दिन जन्म लीन्हो भू पर भुसिल भूप 
“सु | ता ही दिन जीत्यो अरिं उर के उछाह को | 
ह| छठी छन्रपतिन को जीत्यो भाग अनायास 
कम | जीत्यो नामकरन में करन प्रवाह AT II 
si भूषन भनत बाललीला गढ़ कोट जीत्यो 
a साहि के सिवाजी करि चहूँ चक्क चाह को | 
बीजापुर गालकुंडा जीत्यो लरिकाई ही में A 


3 , बवानी आए जी त्यो दिल्लीपति पातसाह को॥ 
मेरा यह wur नहीं कि कवित्त के gata में जे! कल्पना की . 
गई है वह प्रबंध के लिये उपयुक्त है, पर वह ऐतिहासिक तथ्य के 
साथ ऐसे क्रम मर युक्ति से मिली है कि इस बात की आशा दिलाती 
है कि कवि सुगठित प्रबंध-कल्पना में भी समथ होता | 
परंतु तत्कालीन प्रबृत्ति के प्रभाव में आकर उन्होने ऐसा किया - | 
नहों; प्रत्युत शिवा ऐसे नायक के चरित्र को देखकर भी उनळी इच्छा xb 


? 
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हुई कि नाना प्रकार के अलंकारों (opui) से कवित 
भषित करू ओर परिणाम-स्वरूप अलंकार-ग्रंध शिवराजभूष) 
रचना हुई :-- 
सिवचरित्र लखि यों भयो कवि भूषन के चित्त | 
भाँति-भाँति के भूषननि सों भूषित करों कवित्त | 
सुकविन हूँ की कळु कृपा समुझ्ति कविन को पंथ | 
भूषन भूषनसय करत 'शिवभूषन' शुभ ग्रंथ॥ ' | 
शिवराजभूषण शिवाजी की प्रशंसा में लिखा गया है सही, कि | 
वह मूलतः अलंकार-प्रंथ |. उसमें पहले अलंकारों के लक्षण लिखे ग. 
रौर फिर उनके उदाहरण-स्वरूप शिवाजी की प्रशांसा में पद्य दिए गएई। 
इस ग्रंथ के अध्ययन से पता चलता है कि भूषण उतने प्रच | 
लक्षणकार नहीं थे जितने wes कवि । फिर भी उन्हं लक्षपप्रंध शा 
का ही भ्यान ग्राया | इससे यह स्पष्ट है कि सामयिक प्रवृति 
उनके ऊपर कितना अधिक प्रभाव था । RAUA यह भी ग्रसंभवगां 
कि जैसे अलंकार-निरूपण के लिये उन्होंने “शिवराजभषण” की खा 
की बैसे ही रस-निरूपण के लिये भी कोई मंथ लिखा हो जिसमें परपरि 
प्रथा के अनुकूल A गार-रसांतर्गंत नायिका-मेद का विस्तार से बह 
रहा हा । उपर्युक्त aang पद्य भी नायिका-भेद से संबंध uil 
श्रौर 'मुदिता बधू कहावती !४, 'लघु मान कहावै? ७, “रुरु मान wees 
लब्छिन हूँ मुग्धा पहचानी! १३, 'उन्तिम कहावही' २१ फेडून भर | 
— . ते यह स्पष्ट है कि ये किसी ऐसे ग्रंथ के अंश हैं जिसमें नायिका-मंद | 
वर्णन रहा हा । भूषण के रचे हुए सब ग्रंथ अभी तक Uu हि| | 
हुए हैं। शिवसिंहसराज? में इनके भषण-हजाम, WU 
वूषण-उल्लास नामक Hui का उल्लेख है जिनका अब तक ane) 
नहो चला है। हो सकता है कि भषण-डल्लास Wc QU a 
किसी बड़े लक्षण-मंथ अथवा लक्षण-संबंधी योजना के भंग थे | f 
बडी बिस्त कविता की रचना की थी, इसका संकेत “हजारा |. 
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मिलता है । संभवतः 'हज्ञारा' में इनकी सब प्रकार की सुंदर कविताम्रों 
का संग्रह रहा होगा | जान पड़ता है कि इन्होंने नवो रसे में सु'दर 
काव्य की रचना की थी जिसका कुछ मान भी हुआ था। शिवसिंह 
सेंगर के अनुसार कालिदास त्रिवेदी ने अपने संग्रह-प्रंथ हजारा? के 
ग्रादि में नवरस के सत्तर कवित्त इन्हीं के बनाए हुए लिखे हैं । ये सभी 
बातें इन पद्यों को भूषण-कृत मानने में सहायक हाती 
अनुमान हाता है कि भूषण ने कवि-कम का आरंभ र गारी 
` कविता से ही किया होगा, जा परंपरावश लिखी होने तथा श्रारंभिक 
रचनाएँ हाने के कारण उतनी अच्छी नहीं बनीं। CRI की ह्वी कविता 
से अपना अभ्यास आरंभ कर वे संभवतः अच्छे कवि हुए | परंतु श्रागे 
चलकर शिवाजी के वीर कर्मों से HAH पाकर उनकी वाग्धारा 
दसरी ओर सुड़ गई । उनके नए काव्य में यद्यपि शैली आलंकारिक 
ही रही किंतु विषय बदल गया | जहाँ अन्य लक्षणकार WAR के 
उदाहरणों की रचना अधिकतर x Um की ही रचनाओं के रूप में किया 
- करते थे वहाँ भूषण ने शिवाजी की उत्कट वीरता का आधार लेकर वीर 
रोद्र और भयानक रस की ओजस्विनी कविता में उदाहरण प्रस्तुत किए। 
यही भूषण की विशेषता हुई, जिसके आगे उनका पुराना र्ट गारी काव्य 
भुला दिया गया। यह भी संभव है कि यावन-काल में घोर शश गारी 
व्य रचने का पीछे उनके हृदय में कुछ संकोच उत्पन्न हा गया हा 
भर इसी कारण उन्होंने स्वयं ही वह परिस्थिति ला उपस्थित की है 
जिससे पीछे उनके wart काव्य का पूरा प्रचार न हाने पाया ह 


ga 7 
तथा केवल वे ही पद्य अन्य साधनों से सुरक्षित रह पाए हॉ जा Sum 


हीऽलोगों में प्रचार पा चुक होंगे | 


औरंगजेब के दरबार में हाथ धुलाकर कविता सुनानेबाली किंवदंती 


—— 


में यदि कुछ सार है ता वह भी संकाच!वाले अलुमान को पुष्ट करती . 


है। आजकल के कवियों को भी 'ऐसा संकोच gal करता ह। 
अपने यैवन-काल की लिखी घोर श गारी कविताओं के फाड़ डालने 
की बात आजकल के एक प्रसिद्ध भार प्रतिष्ठित कवि ने संतोष को साँस 


4 ° 
H 

~ 
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- लेते हुए कही थी। परंतु साहित्य-प्रेमियों की आशा J र 
यही होनी चाहिए कि भूषण की सभी रचनाएं प्राप्त हो जायें 
भूषण के नवप्राप्त XU पद्य यहाँ दिए जाते हैं 
धाय नहीं धर माहि सुनो पुनि सासु Ran है केसे लै | 
संग न नेक चले ननदी रिछु जावत साँक समै को अन्हे | 
यद्यप जानति हों कवि भूषन क्यौ इनमें बसि कै ay पैत्र | 
तद्यप चंद के पूजन को agaaa मोहिं जरूर है जैद | 
संगम का आगम भया है सुष रंग Hg 
घरी घरी दृगनि भरी सनेह काई है। 
- जैसे कहूँ मीन जल qua मलीन तपे, 
प्रेम के वियोग गति बाल की जनाई है 
जो है नीके' सुषद संकेत «मनभावते के, 
भूषन gata से ते हाँ कबहुँ न पाई है | 
आये है बसंत दल बिरल बिलोकि बन, 
मदन की आगि उर में उम्रगि आई है ॥ २॥ 
aft चिते ag मित्र AT आनन कानन पास धरयो fafa पानी | 
अभी (१) a yaga भवे कवि भूषन आँगन में अगरानी | ` 
अग मरोरि निरंग भरी faa उघरी न अली पहचानी। 
नेह दिषाय विचक्षण कां गहि गाढ़े' सषी निज अंक मैं आनी ॥ ३॥ 
मंदिर न नाह अ न निकट ननद आजु, 
Mat अनंद नंदनंदन को .ध्यावती | 
ae मनमोहन aie उर आपने सौं, 
a2 हित मैन चित्त चैन? यों बढ़ानी ॥ . 
है समीप सासु पै न नेन बलबेरन को, «८. 
मुदित भई है मुदिता ag कहावती।, 
लोचन बिलाल कवि भूषन हियें अ्रलोल, a 
S कामिनि कपोलन में लोम उपजावती॥४॥ 
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m पठई जितही तितही रजनी सजनी अपने हित ही तू | - 


gad’ रति के रति आई इते छतिया में suma छाप नई ॥ 
aga zem सुथरी quA कवि भूषन में मन ताप त | 
gag बतियाँ पतिश्रा मन की गति जानि परी पति पै न गई ॥ ५॥ 
तेरी सुहाग बड़ी कहियै अपने कर पी गहने पहरावे | 
dem तू माई बड़ाई सही सब या विधि साँई सनेह जनावे ॥ 
मेरे ले वल्लभ दै कुच चंदन वंदन बिंदु सावे नव नावे | 
अंग प्रभा fafa AB कर्हे कवि भूषन मोहि न भूषन भावै ॥ ६ || 
मानिनि के मन में मनमेहन मोहन के मन मानिनि भावे | 
मान किये अनुमान विलेकनि आन तिया की जहाँ पिय ष्यावै ।। - 
कंत gata तहाँ कवि भूषन चूमन दे उह कोप छिमावे | 
केलि-कला हुलसी ततकाल मिली हंसि से लघु मान sea ॥७॥ 
लाल चहै चित चैन बिनें करि भाल में चंदन चिन्ह sut है । 
चंदन रेष लषी उर माँह at पिय कों तिय कोपु गद्य है ॥ 
ˆ सोति की साल विसाल महा तहाँ देह दवानल दाह द्य है | 
भान किये अभिमान हिये' कवि भूषन सो गुरु मान FET हैं ॥ ८॥ 
बैठी गृहद्वार बार बारन बिसारति ह 
बरस अनेक एक बासर गिनावती। 

आसन सुहात है न बासन तमाल चोवा, 

,  बोलति न बैन नहीं भूषन बनावती ॥ 

प्रेम के aa agot fas पेयै बलि, z 
3 बस कर बालम बिरंचि कों मनावती | 

कहे कवि, भूषन बिहाल तन कीने बहु, 

जबाला बिरहानल को ज्वाला सी जनावती॥ ६॥ 

जान कह्मों पिय आन पुरी at डरी तिय प्रान अचानक साका | 
बान घटा (0) कवि भूषन af जिमि भान लपि (?) afa न केका || : 
नेनन नेह ama चितानि सरोजमुखो तब भूमि बिलेका। ^ oF 
पूछे कळू न कहे बतिया गति ता faa स्याम पयानड्विं रोका u १ 
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लालन कँ आगै' रस पागे ललना अचेत, 
लोचन gaa लागे कैसें aq | 
प्राननाथ रावरे QD निश्चय पिया न किया 
$8 जलपान और अन्न पै न nig 
कहै कवि भूषन dur देह राषिबे को, 
एक है उपाय नेह आपनो sated | 
दीजे कंठमाल सो बिलोकि रावरे की ठोर, , : 
राज उठि भोर पूजि उर लपटाइहै ॥११॥ | 
श्रौर के धाम में स्याम बसे सिगरी रतिया तिय जागि बिताई। 
आजु सषी लषि लालन सैं हठ सी बतियाँ करि हैं कठिनाई॥ 
आये हरी कबि भूषन भोर ते दूषन देन कों है ढिग ठाई। | 
राषि उसास कही न कळू असुवा जल सों अँषियाँ भरि आई yey 
बैठो सकेत किसोरी सषी बन सूनौ बिलोकत ही बिलषानी। | 
पी बिनती ग्रग-सावक नेनि न बोली कळू न न बोली थिरानी॥ 
गु'जि उठे अलिपु'ज तहाँ कवि भूषन श्रीण परी यह बानी | 
साच fat मन माद ततच्छन लच्छिन हूँ युगधा पहचानी al) 
कै धौं अली न संदेस कह्यो के उनें से! सकेत समै बिसरायौ। | 
मो पति यों तजियै अनुराग न नागर काहू निसा विरमायौ | 
कारन कीन निबारन कों कबि भूषन बेगि न बालम suu | 
नीरज नेनि के नीरज नैननि नीर gate धुनी का सो थायी Ut 
जानौं नही अबही चतुरापन हाव न भाव भयो gad कौ] | 
नीबी गही रति मानों नहीं कर सों गहि टारति Br पर Tae ॥ 
यद्यपि मो गुण एक विभषन तद्यप मो पर ये नित d 
नाह कै ag सषी सुनि री इमि संग सु मेरा तजेत घरी aT 
ate निसाँ सषी मो मुष चाहै सराहे सदा सुषमा अँषिया की | 
जोबन-जोति तिहारी पियारि हरे ge At तम जाति दिया ती। 


१—संभव्रतः शुद्ध पाठ "कर पी को? होना चाहिए | * _ 
P 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भूषण की ae गारी कविता २७३ 


T का कहिबे कबि भूषन बाती न चाहे बिरानी तिया की | 22 
den कही अपने पिय की सपने हूँ न सूक जो और हिया की ॥१६॥ 
age भोग सजोग भयो कबहुँ न वियोग दवानल ज्वाला । 
तापर फैलि रहे सर पल्लव फूलि रही उर फूल की माला ॥ 
साचत नाह सदा कवि भूषन नीरस नेह स्वभाव को प्याला | 
श्रीफल आँब सुहाग के बाग मैं मानी महा सुष बेलि है लाला ॥१७॥ 
बोलन? व्यंगि न जानति ही न बिलोल विलोकनि में चतुराई | 
हास विलास प्रकास कि केलि में पेलि बिसेष न आहि ढिठाई ॥ 
भूषन की रचना कवि भूषन जद्यप हैं few चतुराई । 
aaa नाह का Ag सषी तजि मोहि न और तिया मन भाई ॥१८॥ 

पायन परत हरि पाए न मन तिहारे 
काहे ग तारेह ललाई दीजियतु हे 
कारन बिनाहूँ तू करेरी AAW लागो 
मन मूढता कहू बढ़ाय लोजियतु है 
बातें सरकसी रसह मैं कवि भूषन di 
बालम से बारी बरकसी कीजियतु है | 
केसे हू न बोध a सील का न सोध है री 
ऐसे प्यारे प्रीतम सौं क्रोध कीजियतु है tél 
कंत जागि जामिनि सकाम ठैर ठार बसि 
आए भोर और कामिनि सौं रति मानि के । | 
azt काप कामिनी जनायी है चलाये बान 22 
> नैन छोर द्वार तिरकी ठानि ठानिक॥ | 
> एते बीच"स्याम लै मनैबे के किए लै बैन 
fats gei है बैन प्रीति पहिचानि के | 
ag, कबि भूषन ततछन लगाय SUR : 
मानद सौं आनद बढ़ायौ gm सानि के ॥ २०॥ 
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जद्यपि बिहारी और मंदिर ते आए भोर 
उरज की छाप उर और छवि पावही । 
तद्यप सुचैन वाहि प्रीतम कौ बैन चाहि 
सुधा सौं लपेटे वैन आवत सुभावही | 
लोचन विलोल vat विशाचन उए हैं Aia 
उठी लात बोल अकमालिका लगाबही। 
कहें कवि भूषन भई है कुलभूषन ए , a | 
भले गुण भामिनि ते उत्तिम कहाबही ॥ २१॥ | 
जाति 32 aada समीप जहाँ घन BA की कुंज गली है। 
चंदमुषी पहरे' सित चोल हसँ हिय हू झुकता अबलो है॥ 
चंदकला सि पुरी कवि भूषन वाहि चहू रुष चून कली है। | 
चंद उदे तकि चंदन देति न चंद्रप्रभा सिवराज चली dang 
इस संग्रह Awa रस के ये तीन पद्य भ्रौर हैं जो | 
विश्वनाथ मिश्र आदि की ग्रंथावली में पहले ही प्रकाशित हो चुके है 
मेरु को सोनौं कुबेर की संपति ज्यों न घटे बिधि रात अमा की C 
नीरधि नीर कहै कवि भूषन छीरध छीर SAS छमा I 
प्रीति महेस उमा की महारस रीति निरंतर राम रमाकी। 
एन चलाए चले झम छोडि कठोर क्रिया जो तिया अधमा की' || | 
मेचक कवच साजि बाहन बयारि बाजि, 
गाढे दल गाजि रहे दीरघ बदन के। , 
भषन भनत समसेर सोई दामिनि है 
हेतु नर कामिनी के मान के कदन के Il ' 
Ga बलाका धुरवान के पताका गहू? 
घेरियत až ओर सूने ही सदन०के। 
ना करु निरादर पिया ai fag सादर, > 
ये आए बीर बादर बहादर मदन क? ॥ 


, „= १--विश्वनाथप्रसाद मिश्र भूषण-ग्रंथावली, ४० 
२--वही, प्र १२५-२६ | अन्य प्रकाशित शट गारी कविता 
देखिए वही, Ton १२४-१२७ | 
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भेंटि सुरजन तोहि Afe गुरजन लाज, 
पंथ परिजन का न त्रास जिय जानी है। 
नेह ही को तात गुन जीवन सकल गात, 
wai तमपु जन निकुंजन सकानी है ॥ 
सावन की रेनि कवि भूषन भयावनी मैं, 
भावत सुरति तेरी संकहू न मानी है। 
अज रावरे की यहाँ बातें चलिबे की मीत, 
मेरे जान कुलिस घटा घहरानी है! ॥ 
art रस की कविता के अतिरिक्त एक शांत रस, एक बीभत्स 
रस और एक शिवा-प्रताप-वर्णन का, इस प्रकार भूषण के तीन कवित्त इस 
संग्रह में ्रौर दिए गए हैं जा नीचे दिए जाते हैं-- 
जिते मनि! मानिक हैं जारे जन जानि कह, 
घरा कै धराय फेरि धराई धराइबी | 
देह देह देह फेरि wed न ऐसी देह, 
जानिए न कौन भाँति कोन जोनि जाइबो ॥ 
एक भूष राषि भूष रापै मति भूषन की, 
सोई भूष राषि जानि भूषन बनाइबी | 
गगन के गन नग गननन देह नगन, 
गन चलेंगे साथ नगन चलाइबी॥ १॥ 
AN नगर पर aa प्रताप धुनि, 
गाढेन गढ़न पर सुनि अवाज की। : 
dg ats षंड पर डंड सातौं दीप पर, 
a उदितं उदित पर छामनी जिहाज की ॥ 
नृपति नृति पर धामिनी घुसानी जू की, 
wa थल ऊपर बनि हैं कविराज की। 
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3 नग नग ऊपर निसान ate जगमग, 

: पग पग ऊपर दुहाई सेवराज की। 
संभाजी कौ जीत्यौ साल भैर को सबद सुनि | 
नर कहा सूरन के fet धरकत हैं| 
देवलाक हूँ मैं अजी मुगलन दिल अजा | 
सरिजा के सूरन के पग षरकत है॥ , 
भूषन भनत at भूतन के भोनन में, a 
ताके चंद्रावतन के लोथि लरकति हे). 
केहन लपेटे अधकारे परनेटे w | 
रुधिर लपेटे पटनेटे फरकत हैं! |: 
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(१६) रामचरितमानस 
[ लेखक--श्री शंभुनारायण चौबे, बी० To, एल-एल० बी०] 


रासचरित्मानस में जिस समय गोस्वामी तुलसीदासजी ने 
(संब aaa प्रभु प्रभुता साई | तदपि कहे fup रहा न कोई ॥” लिखा 
होगा उस समय कदाचित्‌ उनको इस बात HI AGATA न रहा होगा कि 
एक समय*आ्रावेगा जब यही बात उनके ग्रंथ के विषय में UU लागू 
होगी । विश्व-साहित्य के थोड़े ही ऐसे ग्रंथ होंगे जिनका साधा- 
रण जनता में रामचरितमानस के इतना आदर Gar हो A जिनके इतने 
अधिक संस्करण हुए हों। 

रामचरितमानस में क्षेपत का समावेश सम्मान का द्योतक है। 
किंतु क्षेपकों की वृद्धि क्रमशः इतनी हो गई कि किसी किसी हस्तलिखित 
प्रतिः का केवल बालकांड इतना बड़ा है जितना महाभारत | क्षेपकों 
की इस बहुलता से अधिक दुरूह हस्तलिखित प्रतियों का श्रनुसंघान है । 
एक तो ये प्रतियाँ इतनी बिखरी हुई हैं कि साधारणतः उन सब का दशन 
तक दुर्लभ है और फिर जो हस्तलिखित प्रतियाँ प्रामाणिक मानी जाती हैं 
उनके द्वारा इस प्रकार का व्यापार चल रहा है ज्ञा उनकी प्रामाणिकता 
में शंका उत्पन्न करता है। कुछ पोथी-पूजक ते ऐसे स्वाथी तथा अनुदार 
_ हैं कि वे किसी भी प्राथना से पिघलनेवाले नहीं होते | उनसे किसी का 
` लाभननहों हो सकैत | अतः प्रस्तुत लेख में रामचरितमानस के aS 
qui रौर उपादेय,छप संस्करणों का उल्लेख किया गया है। सभी a - 
संस्करणों का उल्लेख अभीष्ट नहीं है । 

` रामचरितमानस तथा. तत्संबंधो साहित्य का अग्रलिखित 


वर्गीकरण हो सकता हे-- "TEE 


१-- एक ऐसी प्रात रामनगर के धरी छुन्नीसिंद के मि के पास है | 


* a 
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(१) प्रामाणिक मूल पाठ | 

(२) टीका-संपूर्ण रामचरितमानस की | 

(३) टोका-स्फुट कांडों की | 

(४) रामचरितमानस के कुछ दोहो Bre stares 
विशद व्याख्या | 

(५) शंका-समाधान तथा विविध ग्रंथ | 

(६) रामचरित-संबंधी अन्य कवियों के स्वतंत्र,ग्रंथ | 


( १ ) प्रामाणिक मूलपाठ 


मूल छपी हुई प्रतियों में सबसे प्राचीन, जो अब तक क 
में आई है, Wo १८१४ की प्रति है। यह पुराने किस्म के क| 
कागज पर लीथो द्वारा काशी के केदार प्रभाकर छापेखाने पेठी. 
थी? | इसमें आज-कल की तरह चोपाइयां अलग अलग dfedil 

हों छपी हैं बल्कि लगातार छपती चली गई P. इसमें तसी 
भी बहुत हैं। पाठ अधिकतर शुद्ध dao बालकांड में 'जेहि रहा 
सुरसरि af आई! की कथा दी गई है। इसी प्रकार लंकाकांह । 
कई जगह क्षेपक हैं | 
इसके बाद की प्रति टाइपों के प्रारंभिक काल में, हिंदी ह| 

के जन्मदाता श्री लल्लूलालजी के संस्कृत यंत्रालय में संवत्‌ १८६०१ 


e 


१--सुविधा के लिये प्रतियों . का gags अविकल दे दिया जात t 

“श्रीकाशी विश्वनाथपुरी में केदार प्रभाकर छापाखाना मं रामायण 
कृत सातों कांड मय तसवीर छापी गई सो मुहल्ला Aegu में गोपाल पी 
छापाखाना में छुपी । लिखा दुर्गा मिश्र ar छापनेवाले at नाम बेचू र | 
पोथी जिसको लेना हेय से चाननी चौक में बिहारी चौबे के दुकान १९ 
संवत्‌ १८१६, मिती पूस सुदी ११ चंद्रवार |”? E 

साइज १०/ xci" प्ृष्ठ-संख्या--बालकांड १८३; AANA 
ARUFE ३३; किष्किंधाकांड १६; सु दरकांड २६; लंकाकांड ७६। 


a 
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aft थी? । यह प्रति देशी कागज पर छपी और इसमें चोपाइयों का 
यथाशक्ति AAN AAT पंक्तियों में छापने का प्रयत्न किया गया है |. पाठ 
अधिकतर भ्रष्ट दै । शब्दा का शुद्ध संस्कृत रूप दिया गया हे | 
यो आगे चलकर कक्ककत्ते में श्री मुकुंदीलाल जानी के छापेखाने? से 
ġo १८४६ में एक रामायण का HERU टाइपो में देशो कागज पर छपा 
gt) इसमें दोहा और छंद को छोड़कर चौपाइयाँ एक साथ ही छपती 
चली गई हैं। इसी टाइप में महाराज उदितनारायण सिंह का azt- 
भारत छपा था । इसका मूल पाठ लल्लूलाल की प्रति से अधिक शुद्ध 
2 क्योंकि इसके एक पष्ठ की भूमिका मं लिखा दै 
के देने .....सा यह पोथी बहुत तल्लास करने से भरतपुर के राज्य 
के क) में कायस्थ-कमल-कुल-प्रकाशक लाला सूरजमल माथुर कायस्थ ने अपने 
ig पाठ करने के निमित्त राजापुर परगने में जाय कों श्री गोस्वामीजी के 
fmi ina... AT अनेक रुपैये के साध्या और शारीर की सेवा कर कों 
aii श्री गोस्वामीजी के हाथ की लिखी पोथी सों प्रति अक्षर शोध कों पुस्तक 
हेप) अपना तैयार किया ,.......” d 


काह i | Eu 

१--शाके नेत्राग्निशैलद्विजपतिमिलिते मासि माग्गं दशम्यां 
ae | पारावारत्तु नागन्षितिमिर्पयुते Aaz सितायाम्‌ | 
sini बस्तीरामं प्रतरीणुं प्रबललमतियुत॑ दश यिस्वाङ्कयत्‌ श्री- 


५ ad 
aa विपश्चिन्रिखिलगुणमिदं पुस्तक MENA ॥ 


mi श्रीमत्सदलमिश्रेण ज्ञात्वा वाचस्मुपवणाम्‌ | 

qi | ps झुद्धीकृतमिदं aa यथोचितमतन्द्रिणा ॥ 

| wl  २-मुखप्रष्ठ--“शी सीतारामाम्यान्नमः श्री तुलसीदास गास्वामीकृत TARE 

gat) TRAN ग्रंथ: पंचानन तला में श्री मुकु दीलाल जानि के छापेखाने में छापा गया | 
कलकत्ते बड़े बजार में रामदयाल भगत के कटड़े में श्री तिलकराम नाथराम भगत 


ने SWAT संवत्‌ १८६६ मिती श्रावण कृष्ण ५ वुधवार सन्‌ १२४६ साल श्रावण” 
पृष्ठ संख्या--ब्रालकांड १४७; श्रयोध्याकांड ११२; ARTIE i 


किष्किधाकांड १३; सुःदरकांड २३; लंकाकांड ७७; उत्तरकांड ६० P 
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कथा निकाल देने से हमको लोग दोषी करते |? 


इस पुस्तक में संख्या पर अधिक जोर है। wapa 
~ : ` q . a: i 
( चार चरणों ) के बाद कांड के आरंभ से संख्या मिलाई di 


इस प्रकार हे:-- 

| कांड श्लोक चौपाई दोहा 
बाल v ग ६१२ ४२२ 
अयोध्या 3 १२४२३ ३२७ 
आरण्य | २ ३१० | g 
किष्किंधा | 2 १५०३ ३४ 
सदर २ २६३५ ६३ 
लंका 3 Goo २१४ 
उत्तर ३ Yeo २२३ 


eee ce ree wees me याणा 


A SS A " | ) 
दूसरी प्रति बनारस के दिवाकर छापेखाने से do (श्र 
NN - he . 9३७ ^ पाठ [i 2 
देशो कागज पर मोटे लीथो अक्षरा में छपी थी। इसका प रि 
भ्रष्ट है, पर चित्र अच्छे हैं | 


१--मुखप्र्--''शह्र बनारस दिवाकर छापाखाना मं gaiga mm 
तसवीर समेत सातो कांड शिवचरन के इहाँ छुपा साकिन महल्ला we 

महाल के पास छुपी बकल पाडेजी महाराष्ट्र ब्राह्मण छापनेवाले; TE 
गुदरदास जिसके लेना हा सा चाननी चौक में गोपाल चोबे के दुकात pos 


e 


संवत्‌ १६१२ मिती कातिक बदी ५ वार मंगल | 


साइज ११” xe!’ | प्रष्ठ-संख्या--बालकांड १७३; अयो! 


| 


i _) | 


ह 
$ 


i 
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इसके बाद तीन aur की प्रतियाँ मटमैल्ले कागज पर तीन स्थानों 
से प्रकाशित gi । तीनों का पाठ करीब करीब मिलता जुलता है भर 
तीनों के अंत में यह श्लोक मिलता है 

“ध्यः पृथ्वीभरवारणाय दिविजे: संप्राथितश्चिन्मय: 

संजातः प्रथिवीतत्षे रविकुले मायामनुष्योऽव्ययः | 

निश्चक्रं हतराक्षसः पुनरगाद्‌ ब्रह्मतवमाद्यं femi 

“कीर्तिम्पापहरां विधाय जगतां तं जानकीशं भजे ||?” 

- जान पड़ता है कि तीनों का आधार एक ही छपी या लिखित 
र | तिथी। इन तीनों में चित्र aga से दिए गए हैं, पर सभी में 
— | पक्र तथा भ्रष्ट पाठ की कमी नहीं है | 

इनमें पहली संवत्‌ १६२३ तदनुसार २८ अप्रौल सन्‌ १८६६ की 
छपी है। इसका मुख ge ता न मिल सका पर आकार-प्रकार से 
मालूम होता है कि नवलकिशोर प्रेस लखनऊ को छपी है। पुस्तक 
के अंत में आरती और उपरिलिखित श्लोक के बाद “लि० नागर ब्राह्मण 
७--सुस्तीधर” मिलता हे | 
दूसरी सं० १८३० तदनुसार तारीख ४ मई सन्‌ १८७४ में 
ब'बई के सखाराम मिकशेठ खातू के छापेखाने में छपो थी। इसके 
अत में श्लोक आदि के बाद कुछ कवित्तः भी मिलते है 
१--“राम के गुलाम नाम देस सिंह वयस बंस 
छुत्रि जाति वसावास अंत्रवेदि जानिए | 
अम नाम नगवा है पंचकास कानपुर, 
तीन कोस जाजमऊ सिद्धिनाथ मानिए di 
: नव केस ब्रह्मावतं बसे बालमीक जहाँ, ; 
° रामे सुत सिया जुत लाक सब खानिए d : A 
सव ta वृंदावन साठि कोस प्रागराज, T 
असी कोस MAG राम सुख दानिए ॥ E 
बंबा " माई मारकीट के मधि में महजित जान | 
सखाराम अरू भीख शेठि की तेहि के पास दुकान ॥? 


(छ-संख्या--बालकांड १८१; अयोध्याकांड १४१; 
किष्किधाकांड २६; gamie २६; लंकाकांड १०१; उत्तरकाड ७२ | 


१< 


आरण्यकांड ३६} - 


2 ~ e 
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तीसरी प्रति ‘nad मुंशी रामसरूप बाके कंप फतेह 
तलैयालेन! में सं० १४३१ भाद्र US ५ तदनुसार सन्‌ १६७३ में इप 

AA की छपी पुस्तकों के पढ़ने में असुविधा होती थी ih 
रण पढ़े लिखे लोग यदि रामायण बाँचना चाहते थे ते शब्दों a ५ 
न होने के कारण उन्‍हें रामायण का पढ़ना दुरूह मालूम उडा | 
उधर आई० सी० एस० कोस में गवनमेंट ने हिंदी वर्नाक्यूलर की Wi 
में मानस का कुछ अंश रख दिया । इन सबकी सुविधा के लिये Wm 
संस्कृत कालेज के पंडित रामजसन मिश्र ने “बाँचने की सुगमता के है 
पदों को अलग अलग करके भाषा की चाल पर कई पुस्तकों से शेक 
तुलसीदासकृत रामायण” की प्रति तैयार की जो पहली वार संवत १३ 
तदनुसार सन्‌ १८६८ में लाजरस साहेब के मेडिकल हाल प्रेस वाग) 
छपी श्रौर दूसरी बार चंद्रप्रभा छापाखाना बनारस में संवत aj 
तदनुसार सन्‌ १८८३ में छपी थी | इसके Ha में कठिन शब्दों बे ग्र 
तथा इतिहास आदि भी दिए गए हैं। इसका पाठ यथेष्ट शुद्ध है ए | 
शब्दों का शुद्ध संस्कृत रूप मिलता है? | दो स्थलों ( रावण-जन्म बाहः) छ 
कांड में और कुछ श्रारण्यकांड में ) के अतिरिक्त dem भी रहा | 
यह टाइप में समयानुसार सुंदर छपी थी श्रौर तब के mmi 
इसका मूल्य ४) रखा गया था | 


A Sz wo 


A NN Ms 


dl 


^ 


१--इदं पुस्तकं लिखितं भोलानाथ संवत्‌ १६३१ भाद्र शुक्ल ^d 
पृष्ठ संख्या -बालकांड १८८; अयोध्याकांड १६४; आरणा Us 
` किष्किधाकांड १७; सु दरकांड ३०; लंकाकांड १४७; उत्तरकांड ७६ | | 
२--“सबसे भारी साहस मिश्रजी का यह है कि इन्होंने प्र थकार १) WE 
ही बदल दिया अर्थात्‌ उस समय की प्रचलित भाषा के शब्दों के eU 
व्याकरण की रीति से शाधकर संस्कृत शब्द रख दिया दै।-'-इली प्री d 
_ प्रदमाबत का भी शोधा Es : 
( ग्रियसँन साहब की प्रति के उपक्रम से S 
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म रामचरितमानस का यथेष्ट भाग काशो में रचा गया था और इसका : 
] प्रचार तथा पठन-पाठन यों ते सभी जगह है, पर श्रयोध्या और काशी 

(सा a विशेष रूप से है । रामायण के यही दोनों मुल्य केंद्र हैं। इनमें “को 

m बढ़ छाट कहत अपराधू” है, पर इतना ते अवश्य है कि संवतू १४२४ 

Ty) घे लेकर सं० १४५० तक रामचरितमानस के प्रचार का एक eu 

| y ga था जिसमें सिद्धपीठ काशी उसकी जगमगाती हुईं राजधानी थी | 

करा) तत्कालीन काशिराज महाराज ईश्वरी प्रसाद नारायण सिंहजी प्रधान संरक्षक 

th श्रे क्षार उनके aati में एक से एक बढ़कर रामचरितमानस के प्रेमी तथा 

शेक जानकार लोग थे। जनता भी अपने श्रेष्ठ पुरुषों के अनुरूप AAW 

ly करती थी। छोटे से लेकर बड़े तक सभी मानस के प्रेमी थे। लोग 

काग; कथा सुनने में प्रेम रखते थे। कोसो चलकर लोग कथा सुनने जाते 

te gi जीवन भर के परिश्रम को सफल करने के लिये लोग कथा कहते 

Asi] तथा जीबन सफल करने के लिये लोग सुनते a, पाँच पाँच सौ रुपये 

dw देकर! रामायण की कथा की टिप्पणी ली जाती थी। एक एक 

रः, > जनी चढ़ाकर 'श्रीरामायणजी” भक्तों के घरों में पघराए ( खरीदे नहीं ) 

रह | जाते थे। सैकड़ों रुपये देकर रामायण लिखवाया जाता था। और 

aii जिस प्रकार बौद्धकालीन सुंदर सुंदर मूर्तियों के मूर्तिकार केवल 

मजदूरी के लिये नहाँ वरन्‌ स्वयं बौद्ध होकर WIC बुद्ध बनकर टाँकी 
चलाते थे उसी प्रकार रामायण के लेखक भी तुलसीदासजो की 
आत्मा में रमकर अपनी कलम उठाते थे। AI का आदि से अंत 

तक समान तथा एक रूप से निर्वाह होता था। देखने से मालूम : 
हाता है कि लेखक का कलम के खत के न बिगड़ने का कोई वरदान | 
था | wre बीच बीच. की लिखी हुई तस्वीरे | उनका ता कहना ही | 
कया । किसी प्रति में वे ऐसी रंगसाजी की गई है कि देखकर AAA 


Seer AP i Signs Ph E RARIUS BN eta n MENA, RoE 


€ m 


ie Yas | x 


१--चारघाट, काशी m परमहंसजी ने ५००) देकर To er 
द्विवेदी की कथा की टिप्पणी, जा एक कायस्य ने कइयी med d लिखी थी, * . 
मोल ली थी | : ; 


कु — > a 
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हाता है यह आश्चय्ये अपनी चरम सीमा पर पहुँचता EN i 
वश रामनगर में काशिराज की प्रति देखने का अवसर रा 
जे उस जमाने में १,६०,०००] व्यय करके तैयार कराई गयी 
था वह स्वणे-युग | hi 

इस युग में मूल रामचरितमानस के शुद्ध पाठ के mh 
तथा निर्णय पर बहुत जोर दिया गया था। पाठ शुद्ध AU 
काशी--महल्ला छोटी पियरी--के बाबू भागवतदास जी छत्री का i ब 
अग्रगण्य है । इन्हेंने बहुत बड़ा काम किया है और ग्रान ite ; 
इनकी प्रति का प्रमाण मानते हैं। जिस समय बाबू ama 
प्राचीन पोथियों का मिलान कर पाठ-शुद्धि का काम कर रेप. 
समय काशी में एक बाबा रघुनाथदास जी रहते थे। इनके qs — 
हस्तलिखित प्रति थी। पता नहीं वह किसकी भ्र किस | 
की लिखी हुई थी पर यह बाबा रघुनाथदास जी की प्रति कहत्ाती व॑ 
संभव है, उसका लेखक कोई दूसरा रहा हो ओर बाबाजी ने 7 
शोधकर अपने पाठ की पोथी बनाई हे! | 

इस पोथी का पाठ लेकर सर्वप्रथम संवत्‌ १४२६ में बाबू दु | 
प्रसाद कटारे के गणेश यंत्रालय में एक साँचो पत्रों में Ae एक पुता 
अकारर में मानस की प्रति निकली थी। दोनों देसी कागज पर dii 


१--मुखप्ृष्ठ--““श्री काशीजी में महल्ला घुघुराना सामा की गली ब्रह 
हरपचंदजी के बाड़े में दुर्गाप्रसाद कटारे के गणेश यंत्रालय में श्री ठुलसीइत प 
श्री बाबा रघुनाथदास की संबत्‌ (सम्मति) से साँची में mr परिश्रम ते सोहि ME. 
गया । लिखा देवीप्रसाद तिवारी और सीताराम मिश्र छापनेवाला : T i 
लेना हाय उसे कु जगली के पश्चिम फाटक पर दुर्गाप्रसाद के दुकान म “| 
संवत्‌ १६२६ मि० पोष शुक्ल ५ शुक्रवार |  * 
२--दे० ऊपर की टिप्पणी do १। यह प्रति सचित्र है। 
GATT १६२६ fo चेत्र कृष्ण १२ चंद्रवार | 9 
आ साइज ११३ XR” | साइज १४५६” | पृष्ठसंख्या 
- अयोध्याकांड ११२; आरण्यकांड २६, किष्किधाकांड १५ 
लंकाकांड ६०; उत्तरकांड ५२ | z 
e 


^ 


A 
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: Wr दर बड़े बड़े अक्षरों में छपी थीं । भेद इतना था कि सांची वाली 
fy ` उत्ति में चित्र नहीं थे और पुस्तकाकार प्रति में बहुत से सु'दर चित्र थे। 
।७ rg पुस्तकाकार प्रति का द्वितीय संस्करण संवत्‌ १३३ मिती पौष gm 
Wh | १२ में gut UU | 

Ji इसके बाद संवत्‌ १€३६ में यह बाबा रघुनाथदासवाली प्रति 

bu फिर सांची पत्रा में शिवचरन के दिवाकर छापेखाने aga भदेनी 

ED | शी में छपी |. शिवचरन ने एक पुस्तकाकार प्रतिरे अपने दिवाकर 

Kb छापेखाने d संवत्‌ १४४० में छपवाई थी। श्रौर, उसी संवतू में, गणेश 

गोग = लय वाली साँची प्रति की द्वितीय arate’ भी हुई थी। 


du 

qu i 

Pm १--कालिका गली काशी के To रत्नचंद्रजी मिश्र से पता लगा है कि यह 
d y ^ et 

लावी àl द्वितीय संस्करण मान मंदिर के पंडित तुलारामजी आचाय ने धर्माय वितरण के 


गी ते ३. लिये छुपवाया था। 

s *—gugs— "fl काशी विश्वनाथ पुरी में दिवाकर छापेखाने में तुलसी- 
; कृत रामायण श्री रघुनाथदास बाबाजी की संवत्‌ से साँची में अति परिश्रम a साध के 
छापा गया शिवचरन के यहाँ साकिन sever भदैनी कालीमहल के पास | Ale 
महोप नरायन पांडे, छापनेवाले बदलजी जिसके लेना होय से चाननी चैक में 
कु जगली के पास शिवचरन के दुकान पर मिलैगा | सोधनेवाले बढ़क जी पंडित |? 

संवत्‌ १९३६ मि० भाद्रपद YH १५ 

पृष्ठ-संख्या--बालकांड ११४; श्रयोध्याकांड ६२; आरण्यकांड २०; किष्किधा 


कांड ११; सु'दरकांड १८; ल काकांड ४५; उत्तरकांड VE | 2 
३-प्रौयः gat do २ के सहश | do १६४० Me जेष्ठ शुक्र l 
गुरुवार | फट ; 
साइज १०” x है!” | पृष्ठ-संख्या--बालकांड १८६, AAAS १४४ 3 
आरण्यकांड ३५, किभ्किंधाकांड १६, सु दरकांड ३२, ल'काकांड ७६) SHAE ७७ | 
४--देखे पृष्ठ २८४ की पहली टिप्पणी । इसमें लिखनेवाला at सीताराम 
मिश्र हे और छापनेवाला घुरविन । 
संवत्‌ १६४० fo चैत्र कृष्ण ३ ARIK | 


ग्रारण्यकांड ५३; किष्किंधाकांड १६; सु दरकांड ३२; ल काकांड ७६/' 
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ये छ; प्रतियाँ--तीन पुस्तकाकार और तीन सांची पत्रा Ec 
रघुनाथदास की प्रति से मिलाकर छपी v] इनका पार a " 
है और अक्षर भी मोती से चुन चुनकर Go देवीप्रसाद वा | 
do महीपनारायण पांडे के लिखे हैं। ये सब मजबूत देसी 
लीथो में छपी थां। इनमें क्षेपक नहीं है। 

अब तक बाबू भागवतदास जी ने अपना पाठ मिला 
और उनकी प्रति! सर्वप्रथम संवत्‌ १८४२ में बाबू Rire | 
सरस्वती यंत्रालय में देसी कागज पर लीथो में छपी थी ef 
do १४४३ में भागवतदास जी ने अन्य ग्यारह ग्रंथ भी छा! 
यह प्रति गोला वाली प्रति के नाम से प्रसिद्ध है। इसकी yai 
विषय में कुछ कहना ही नहीं | बस, यह मालूम हो जाने पर ह 
बाबू भागवतदास की प्रति है, रामचरितमानस के जानकार है 
लहालोट हो जाते हैं। बाबू भागवतदास जी को भी पाठ की हु 
पर इतना जबरदस्त दावा था कि उन्होंने मुख-पृष्ठ पर faai- | 
“जिसको कहाँ पाठ में श्रम हाय सो बिना जाने बिगारै ai, | ; | 


१--मुख-प्ृष्ठ --“ श्री काशीजी में महृल्ला दीनानाथ के गोला के 
फाटक के पास जालपा देवी के सामने गनेस ate साहु के बाड़े मे सरसर 
लय में बाबू विसेसरप्रसाद के यहाँ श्री रामकृपा तें गोस्वामी तुलसीदास इतत 
रामायण के श्री पंडित रामगुलाम मिरजापुर निवासी ने १७१४ वे संवत्‌ गी ig 
पुस्तक से लिखा उस पर से लाला छुकनलाल मिरजापुरवासी ने लिसा Us > 
काशीजी में छाटी पियरी पर भागवतदास gA के पास १२१ के qq T 
पुस्तक At दो पोथी १७६२ के संवत्‌ की लिखी मिली” इन सों से | 
पुस्तक छापी गई । जिसके कहीं पाठ में भ्रम दोय सो विना जाने pata = 
जिसके लेना हाय चाननी चौक में कुज गली के पश्चिम! Wes ES 
विसेसरप्रसाद के दुकान पर मिलैगी | संवत्‌ १६४२ मिर कातिक बदी ३ - 

साइज Ro > ६१/ | पृष्ठ-संख्या--बालकांड १७०; gum 
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रामचरितमानस | २६७ 


इसको पाठ बहुत ही प्रामाणिक श्रौर सुंदर है। समी लोग इस 
बात की मानते हैं। इसमें कई जगह चित्र भी दिए गए हैं और 
पुस्तक के अंत में शुद्धि-पत्र तथा 'रामायन जी की आरती? दी हुई है। 

इस प्रति का पाठ लेकर कितने ही लेखकों ने हाथ से पूरा मानस 
लिखा था,१ और इसी का पाठ लेकर विक्टोरिया प्रेस बनारस से एक 
do १४५४ में पुस्तकाकार, और दूसरा संवत्‌ १४४५ में गुटका श्राकार 
में, मानस के देश बहुत ही शुद्ध संस्करण निकले थे | 

आगे चलकर सं० १२५१ में सानारपुरा के Fo रामप्रसाद तिवारी 
ने केदार प्रभाकर छापेखाने में कुळ मटमैले बादामी कागज पर सं० 
१८४२ की प्रति का द्वितीय संस्करण छपवाया | कांगज खराब 
हाने से येह प्रति बहुत जल्दी जीशे-शीणे हो गई। बहुत कम लोगों के 
पास यह do १४५१ की प्रतिर ठीक दशा में है । 


१--श्रकेले बाबू देवीप्रसाद खत्री, पथरगलिया, काशी, ने ४ प्रति रामायण 
जी की लिखी हैं, जिनमें तीन को लेखक ने भी देखा है | 

२--मुखप्रष्ठ--रामायण श्री गोस्वामी तुलसीदास जी कृत जिसको श्रत्यंत 
परिश्रम के साथ प्राचीन qeu से मिलाकर ठाकुर AYA गुजराती सदृस्तोदीच्य 
ब्राह्मण ने भली भाँति शुद्ध करके gat ed में विक्टोरिया प्रेस में छापा | 
संवत्‌ १६४५ सावन Fo १० | | 

साईज १०१” x ६३” | पृष्ठ-संख्या-वालकांड १६२; अयोध्याकांड १५६; 
summis ३५; किष्किंधाकांड १९; सु दरकांड ३३; ल FAS ८०; उत्तरकांड ८५ | 

3 मुख “रामचरितमानस श्री रामकृपा तें गोस्वामी ठलसोदासकृत 

9 rm " 

मानंसरामायण के भी पंडित रामगुलाम मिरजापुर-निवासी ने १७१४ सवत्‌ 
की लिखी पुस्तक $ लिखा उस पर से लाला छुकनलाल मिरजापुर वासी ने 


लिखा और ate काशीजी में छाटी पियरी पर भागवतदास छुत्री के पास १७२१ * 


के संबत्‌ को लिखी पुस्तक औ दे। पोथी १७६२ के संवत्‌ को लिखी 
मिली। इन सबों के सेधकर महल्ला दीनानाथ के गोला म॑ बाबू विश्वेश्वर- 
प्रसाद के यहाँ छुपा रहा से कहीं कहीं पाठ में श्रम दे -गया था सा उसके 


a ae 
.- 
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[गवतदास जी की प्रति अब ते अप्राप्य है । इस प्रा a F 

पहचान नीचे दी जाती lai 
(१) और कांडों की तरह अयोध्या कांड में “इति, __. 
(२) आरण्य कांड में ६ठे दोहे के बादवाले दाहे का 3 | 
होकर फिर एक d शुरू होता है | 
(३) लंका कांड में “लव निमेष परिमान gn» वाहा 
श्लोक के पहले दिया गया है। ऐसा क्रम भागवतदास के | 
अन्य किसी प्रति में नहीं मिलता? w 
maagia जी का रामचरितमानस छपने के बाद जितने ds | 

ने शुद्ध पाठवाली प्रति निकालने का प्रयत्न किया उन्होंने पाठ में क 
आकारप्रकार में इसी संस्करण की नकल की है। mp 
प्रतियाँ ‘ate में छपी थीं जो सवेथा शुद्ध और देखने ङ 
भागवतदास जी की प्रति ऐसी मालूम पड़ती हैं X 
१--एक Go १४४६ में * बाबू कालूराम के संस्कृत मुद्रायंत्र मे ail | 


“कर जगह कई मरतबे छुपि चुकी परंतु जथार्थ शुद्धता न हुईं सो यई 
सस कांड श्री बाबा.रघुनाथदास वो बाबा -रामचरणदास, बो परम Ae १ 


फिर से भागवतदास sf ने साधकर दुरुस्त किया से श्री काशी जी महला | 
सोनारपुरा में रामप्रसाद तिवारी के केदार प्रभाकर छापेखाने में Geass का | 
गया । जिसके लेना होय सो चाननी चैक में रामप्रसाद तेवारी के दुबार | 
मिलैगा अथवा युन्नीलाल बुकसेलर के पास मिलैगा \” : | 
मि० qu सुदी ८ संवत्‌ seus 
एड-संख्या-उतनी ही जितनी कि सं० १६४२ वाली फति में t. E 
i— लेखक ने सिफ दो प्रतियों में एक do १७६२ओर एक (५१४ X 
की हस्तलिखित प्रति मं यह क्रम देखा है । c 
२--पुखएष्ठ--“'अथ रामायण--श्रीमत्स्वामी तुलसीदास १ 
वो हरिभक्त wag लोगों पर विदित हो कि यह मानस रामायण 


८0७90. In Public Do. Gurukul Kangri Collection, Haridwar - 
ES = : 
gem ; 


रामचरितमानस | aes 


२--दूसरी प्रति Go १६४८ में बाबू मुन्नीलालजी के प्रयत्न से — 
नारीशंकर यंत्रालय, महल्ला बाग हाड़ा काशी में छपो? | | 
३--तीसरी de १४४४ मि० vig सुदी & को छपी ।. यह 


१४४६ वाली प्रति का द्वितीय संस्करण है | 


वो श्रीमनुमहाराजाधिराज काशिराज बहादुर की प्राचीन लिखी हुई प्रतियाँ से 
वो-कई जगह की छुपी हुई पुस्तकें अर्थात्‌ dai वो आगरा काशी आदि की छुपी 
हुई पुस्तकं से बहुत प्रेम के साथ हरिभक्ता के कल्याण हेतु शुद्ध कर छापि गई | 
काशी संस्कृत मुद्रायंत्र में बाबू कालूराम के छापाखाना में छापा | श्रावण शुक्र 
५ रविवार सं० १६४६। 

साइज १०” ५ ६६” | एष्ठ-संख्या-्रालकांड १७०; अवोध्याकांड १२५; 
्रारए्यक्ांड ३५; किष्किंधाकांड १६; सु दरकांड ३२; लंकाकांड ७२; उत्तरकांड ७७ | 

१--मुखप्रष्ठ--अथ रामायण तुलसीकृत प्रारंभ --भ्रौगणेशाय नम; | 

= श्रीरामाभ्यां नमः | इस भारतखंड में मनुष्य शरीर लेने के फल केवल | LU 

एक सीतारामजी की प्राप्ति है, तिसका साधन इस महाघोर कलिकाल में कोई aa 
है इस वास्ते बड़भागी लोगन को जनाई जाती है कि अपने श्रात्मा और अपने कुल 
के पवित्र करने की इच्छा होय तो श्री गोस्वामी तुलसीदास इत रामायण के aa- 
कन करो | इसी में ara लोगों के लोक वो परलोक का सुख प्राप्त होगा सो इस समय 
में तुलसीकृत रामायण का पाठ बहुत तरह का संसार में फैल गया है परंतु श्री पंडित 
बंदन पाठकजीः के पुस्तक का पाठ शुद्ध शुद्ध श्रमी तक कोई छापेखाने में नहीं छुपा 
t| जैसा पाठकजी रामायण के पाठ महारज रामवल्लमशरणजी के पढ़ाया या 
और अपना'पाढ लिखा दिया या सो ग्रबहीं श्री काशीजी में रामकु ड पर सगट Es 
सोई पाठ श्री बावा जानकुवल्लभसरनजी की ग्राज्ञानुसार मुनीलाल ने बहुत शुद्धता | 
से छुणाया है जिसके अक्षर के संख्या मी गिनी गई है ३१६६९० षर भना है 
तिसके श्लोक ६६७० गिनती में हैं तत्र प्रमाण “नव हजार नव से नवे तुलसीकृत _ 
विस्तार । अष्टादश घट चारि के सब अंथन को सार |? अगर को किसी को प्रतीति 
न हो कि पाठकजी की पुस्तक का पाठ यह छुपा दै तो पाठकजी के CATT 
लिखी पुस्तक श्री enean में कनकभवन में प्रगट है जिसको सिलान करना 


j y 


_ ग्राज्ञानुसार औ श्री बाबा जानकीवल्लभशरन श्रौ मागवतदास. बाबा 
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४--चोथी प्रति Ho १४४४ में पं० J मिश्र के I 
निवास यंत्रालय, बुलानाला काशी में छपी! । इसका नाम ‘om 
पदार्थ टीका सहित” है। टीका नाम मात्र की है। dul र 
व्यास ने इसमें पं० वंदन पाठक जी का तथा कुछ अपना टिप्पन fy 
था। इस प्रति में तथा सं० १८४८ की प्रति में, दोनों में वंदन an 
जी का पाठ स्वीकार किया गया है | E | 

४--पाँचवों प्रति साँची पत्रा में सत्यनारायण Gunn गा. | 
मंदिर बनारस में, लीथे। में, छपी थी । : 

इन wisi प्रतियों का पाठ बहुत दिव्य और शुद्ध है। am 
में भागवतदास की प्रति की छाया पाई जाती है। 
ये सब काशी जी के उस स्वर्श-थुग के कीति-संभ हग. 
काल के प्रभाव से अब प्राय: लुप्त से हो रहे हैं | दूसरी जगहों में रप 


सो कर लेवे श्री काशी विश्वनाथपुरी महलला कचोरी गल्ली में मुन्नीलाल के E 
पर मिलैगा । गौरीशंकर यंत्रालय में छापा गया महल्ला वाग हाडा ब्रिसेतर SR | 
ने छापा विसेश्वर लेखक ने लिखा श्री संवत १६४८ मि० माघ NER २ रबिबार। | 
साइज १०” x ६३६” | पृष्ट-संख्या--बालकांड १७०; श्रयोध्यावाड १ | 
आरण्यकांड ३४; किष्किंधाकांड १८; सु दरकांड ३०; लंकाकांड ७२; STE 
१--मुखप्ृष्ट--अथ रामायण पदार्थं टीका सहित | | 
रिद्ध श्री गणेश जी 
यह पुस्तक श्री रामायण पदाथटीका श्री मानसी वंदन पाठकजी वी é 


कमल की लिखी प्रतियों से सोधकर गद्दी पर वर्तमान श्रीयुत वोग i 
gg 


[uu 


ओ बाबा वल्लभशरण जी की सम्मति से अति शुद्धता से छापा गया। HA 
विश्वनाथ सुधानिवास यंत्रालय छापाखाना रामकुमार मिश्र के पुत्र vim 
के यहाँ मुद्रित भया। बाबू विशेशरदयाल छापनेवाला AAR mad | 
१६४९ फाल्गुन He १५ गुरुवार | - o 
x पृष्ठ-संख्या--बालकांड १६४; अयोध्याकांड १५०; रस 

किष्किंधाकांड २२; सु दरकांड ३०; लंकाकांड ७८; उत्तरकांड SY | 


e 


e 
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रामचरितमानस | २४१ | 
यण के प्रकाशन का जो कार्य हुआ उनमें ख्गविलास प्रेस, बॉकीपुरका — 7 07 | 
महे) gaara” अद्वितीय है। उस पुस्तक को देखकर AATA | 
RS fada साहब के प्रेम और परिश्रम की जितनी प्रशंसा की जाय, तथा . | | 
fm अपने के! जितना लज्जित किया जाय, थोड़ा है। बड़े बड़े सुंदर BART 
Wy में छपी ऐसी प्रशस्त प्रति देख कर तबियत प्रसन्न हो नाती है। यह? | 
gaq VERE तदनुसार सन्‌ १८८४ में छपी थी। बरसे परिश्रम करके, | 

^ रामचरितमानस की जितनी भी छपी? या लिखी प्रतियाँ मिल सकी 
उन सबों का मॅगाकर देखने और आपस में मिलान करने के बाद,इसे | 
WW ग्रियसन साहब ने छपवाया था | अंगद के प्रण--- ।क्‍ 


तेहि समाज कियो कठिन पन जेहि तोल्यो केलास | 
तुलसी प्रभु aka कहाँ, सेवक को feara II 


की तरह समक में नहीं आता कि गोस्वामी जी के मानस को प्रशंसा 
की जाय या श्रियर्सन साहब के मन की। मैं तो hada साहब 
के ही बधाई दूँ गा जिन्होंने हम लोगों को जवाहिर में काँच न मिलाने 
का उपदेश दिया है। “इस रामचरितमानस में ग्रंथकार के लेखानुसार 
मक्षिका-स्थाने मक्षिका रखी गई है। कल्पना से काम नही 
लिया गया है।” वास्तव में भूमिका के ये शब्द इसकी भ्रच्छाई | 
के प्रमाणपत्र हैं | | 


१=_मुखपृष्ठ-_श्रीयुत गोस्वामी तुलसीदास कृत रामचरितमानस जिसको 
परम परिश्रम से श्री तुलसीदास जी की हस्तलिपि से मिला तथा शोध करके मान्यवर 
सर स्टुअंट काल्विन वेली साहेब बहादुर Ho Blo ake Po लेफ़िटनेंट गवनर 
बंगाल की आज्ञा से छमदीन सिंह ने प्रकाशित किया d 

पटना खद्भविलास प्रेस, सन्‌ १८८६ (=सं० १६४६ ) | 

साइजर १३३६// > १०३'' | पृष्ठसंख्या--बालकांड १५५, श्रयोध्याकांड १२८; 
आरण्यकांड ३६; किष्किंधाकांड १६; सु दरकांड २७; लंकाकांड ६४; उत्तरकांड ६६. | E 

२--सन्‌ १८८६ तक बाबू रामदीन fug का कहना है कि ...... 
१२६ प्रति अनेक सुजनों दारा मुद्रित हुई थीं। £s 


a aoe ` 
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ae वाले नियम-पालन में कोदौरामजी ने अयोध्या 


` ज्ञाता है। कोदोरामजी ने ग्रंथकार के समय से जो परंपरागत fim 
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संवत १४५२ में कोदोंरामजी की रामायण y 
बंबई में. छपी । इसका पाठ भो सर्वथा शुद्ध और प्रामाणिक क 


हुए उनका इस प्रकार वर्णन मानसमयंक से उद्धृत किया है 
ब्रह्म किशोरोदत्त को ग्रंथकार ही ur 
ःप्रल्पदत्त पढ़ि ताहि Wt चित्रकूट at लोन्ह || 
रासप्रसादहि सो दई लहि ताते शिवलाल। * 
दत्त फशीशहि जानि निज सो दीन्ही सुखमाल ॥ 
इसी परिपाटी के अनुकूल रामचरितमानस को ४ प्रतियाँ hee 
nf | प्रथम ओमद्गोस्वामी जू के कर-कमल को लिखी प्रति सेरा | 
किशोरीदत्तजी ने पढ़ा। Beast ने दूसरी प्रति अपने fm | 
रामप्रसादजी को दी। शिवलाल पाठक ने तीसरी प्रति करा | | 
de शेषद्त्तजी ने Wo १४०१ में चौथी प्रति जीवलाल नामक लेस 
से लिखाई। इसी चौथी प्रति का पाठ लेकर कशरिया ग्राम जिहा | 
चम्पारन निवासी कोदोंरामजी ने अपनी पोथी छपवाई थी । | | 
कोदोंरामजी की प्रति बड़े बड़े अच्षरों में warm we | 
तथा अनेक प्रयोगों समेत छपी थी। इसके अयोध्याकांड AM 
“अवध कांड”, आरण्य कांड का नाम “वन कांड”, सुंदर कांड का ना! 
“सुमेर कांड” तथा लंका कांड का नाम “युद्ध कांड” रखा गया बा 
कोदोंरामजी को “मानसमयंक” के रचयिता के ये वाक्य प्रिय थे भ E. 
उन्होंने अपनी पुस्तक में क्षेपक qul मिलाया है, 
लली पूर्व संकल्प को रस मुनि बोचेजान। c 
अधिक मिलाए हैं अधम ahs नरक पयाम || 
अनल काम अहि क्रोध है लोभहि बिच्छू जारे | 
पाठ फेर जे करतु हैं ते शठ नरक समांन॥ » | 
इतना होने पर भी अयोध्या कांड में “चार चौपाई के 


दोहा-नंबर ७,६३,१७२,१८४,२७८ के बाद दो दो अर्धाली * 
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रामचरितमानस : | २४३ 
h ard सात पंक्तियों को ्राठ आठ किया 2| इसी तरह èia o .... 
मा | क्र २०१ के बाद दो दो अर्धाज्षियाँ घटा कर नव नव पंक्तियों को आठ 


शिण aie किया हे | k 
यह सब होते हुए भी पोथी अच्छी और प्रामाणिक है । इनका 
गुटका भी छपा था जिसकी नकल इलाहाबाद और काशी ने की। 
काशी नागरी-प्रचारिगी सभा के पाँच सभासदां ने do १४६० 
(सन्‌ १४०३ ६०) में “ रामचरितमानस” का बड़ा सुंदर संस्करण छपवाया 
gr) यह इंडियन प्रेस, प्रयाग में छपा था। सुंदर बड़े बड़े CUPS, 


लि बड़ा आकार, बीच बीच में प्रायः अस्सी चित्र देखकर चित्त प्रसन्न हो 
से ii जोता है। वास्तव में रामायण छपे ता ऐसी । कोशिश ते शुद्ध पाठ 
fm देने की की गई थी पर जेसा कुछ चाहिए, हो न सका | फिर भी पुस्तक | 
राई। की सुंदरता को देखकर यह पाठ-दोष छिप सा जावा La 
dei | . आगे चलकर इसी पाठ को लेकर इंडियन प्रेस, प्रयाग ने, साधा- 
जिता | रण watt में एक छोटा “रामचरितमानस” छापा था | 
B संवत्‌ १६८० में गोस्वामीजी की त्रिशत-जयंती के अवसर पर 
T काशीनागरी प्रचारिणी सभा से “तुलसी प्रंथावली” ee हुई 7 
p | इसके प्रथम भाग में ' “रामचरितमानस” हे। पुस्तक xv 
[नाम | कथाभाग है जिसमें रामायण में mg हुए er पुरुषों 2 
ayy कथा है। कहने को aaan मह कि यह प्रति अवसर 
TI EE । e 
| अयोध्या के महंत लेगों की दे सुंदर प्रतियाँ छपी एक ता 
k बाबा माधवदास की प्रति का पाठ लेकर देशापकारक प्रेस लखनऊ से 


wq १४१२ में “छप्ती थी । दूसरी बाबा ATRIA ने बनारस ge 
बैजनाथप्रसाद GRAAL, राजा दरवाजा के यहाँ सं० १४८२ में Sy 
थी। बाबा सरयूदासजी की प्रति छोटे अक्षरों में, गुटका रूप ^ 


छपी थी | "इन दोनों का पाठ अच्छा है | 


^ 
——— 


१--ये च्चित्र काशिराज की प्रति के कुछ चित्रों के फोटो ये | 
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क “रामचरितमानस” का स्वर्गीय श्री रामदासजी J I 
संस्करण हिंदी पुस्तक-एजेंसी कलकत्ता से प्रकाशित हुआ था | 
पाठ प्राय: अच्छा है और सस्ते संस्करणों में यह सबसे अच्छी E 
$, esl रामायण के अनन्य प्रेमी थे, उन्होंने काफी समय t 
रामचरितमानस का अध्ययन किया था। उनके पास एक "i 
जिसे वे भागवतदास वोली प्रति कहते थे और set का पाठ रो 
अपनी पुस्तक में रखा है। i 7 
श्री बजरंगबली विशारद ने एक रामचरितमानस de १६६१ | 
अपने सीताराम प्रेस से निकाला है। यह सर्वथा शुद्ध ता नहीं है s 
भी अच्छा है। इसमें बालकांड का पाठ श्रावण कुंज की प्री 
अयोध्याकांड का पाठ राजापूर की प्रति एवं शेष पाँच कांडों का गा | 
सद्गुरु-सदन गोलाघाट की प्रति के अनुसार दिया गया हे za 
टाइप गौड़जी की प्रति से मोटा हे | 


पंडित विजयानंदजी त्रिपाठी का “रामचरितमानस”, जो त | 

१४४३ में लीडर प्रेस प्रयाग से निकला है, उत्तम है। fast | 
ने अपने जीवन भर का परिश्रम, यह प्रति निकालकर, सफल कर दिया। 
इस प्रति की विशेषता यह है कि यह सुंदर आकार-प्रकार में ग्रचे 
कागज पर, काफी मोटे अक्षरों में, प्राय: शुद्ध छपी है। इसमें पाठ 
,खूब दिए गए हैं और उन पाठ-भेदों की संकेत-प्रति का नाम we | 
दिया गया है। अन्य संत्करणों? में भी पाठ-भेद का संकेत,दिया ग्या | 
z है पर इतना विशद नहीं। चाहे कुछ नुटि भले ही हो पर ऐसे qu ) 
ने काम के लिये त्रिपाठीजी धन्यवाद के पात्र हैं। WWW || | 
के संस्करण की नाई' आपने भी रामायण युग में” एक साका | 

> 


fear | 


. ° १-इंडियन प्रेस, प्रयाग से सन्‌ १६०३ में प्रकाशित रामच रितमार्तर ट्र 
गौड़ जी.का संस्करण | , 
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रामचरितमानस Be २४५ 


( २ ) संपूर्ण रामचरितमानस की टीका 


रामचरितमानस की प्रतिष्ठित टीकाओं का जिक्र बाबा श्रौसान- 
दास ने अपने गुरु श्रीमहाराज स्वर्गीय बाबा हरीदासजी-कृत 'शीला- 
वृत्ति टीका! के द्वितीय संस्करण में इस प्रकार किया है-- 
“महाराज स्वामी श्रीरामचरण Ara माहि, 
कीन्हे रामायण का तिलक सो अनूप है | 
दूसर श्रीरामबकस तीसर पंजाबी कही, 
चोथे हरिहरप्रसाद कीन्हेउ सो खूब है ॥” 
ये चारों टीकाएं देखने में आती हैं पर कोदोरामजी के »रामचरित- 
मानस की भूमिका में जिन तीन सांप्रदायिक टीक़ाप्रों का उल्लेख है वे 
नहीं दिखलाई पड़ती 3 क्रमशः नीचे लिखी हैं-- 
( १ ) त्रह्मकिशारीदत्तजी कृत “मानस-सुबोधिनी” | 
(२ ) अल्पदत्तजी योगींद्र कृत “मानस-कल्लेलिनी” | 


- (३ ) श्रीरामप्रसादजी कृत ` मानस-रस-बिहारिणी'? | 


रामचरणदास कृत टीका एक बृहत्‌, शास्त्रीय प्रमाणों से युक्त, 


iN ^ D : 
विद्वत्ता-पूण टीका है। इसकी भाषा पुरानी हिंदी है। बालकांड तथा 


उत्तरकांड विशद रूप से लिखे गए हैं। अन्य कांडों में उतनी बातें नहीं 
कही गई हैं । कहीं-कहीं पर, जहाँ साधारण वार्ता है, टीकाकार ने कुछ 
भी नहीं लिखा है। यह टीका अयोध्या के सांप्रदायिक मत के AG 
कूल है. साधारण जनता के काम की चीज नहीं है। सन्‌ १४२४ 
So तक इसकी तीन श्रावृत्तियां नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ से हो चुकी था | 


पहले, सन्‌ १८५२. ३६० में यह साची पत्रे में निकली थी। इसका: 


मूल पाठ ठोक pi» भार चेपक भी यथास्थान खूब है। शब्दों का 
शुद्ध tena रूप मिलता है | 

पंडित रामबकस पांडे की “भावप्रकाशिका टीका”, मुंशी सदा- 
सुखलाल के अहतमाम से निर्मित होकर, प्रयाग के बुद्धिसागर Ide 


( नूरलवसार प्रेस ) से तीन बार निकली थी । पहली बार सन्‌ १८६४ | 
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३० में, दूसरी बार सन्‌ १८७५ ई० में, तीसरी बार सन्‌ foo 4 
इसका निर्माण-काल पुस्तक के अंत में इस प्रकार दिया गया ; il 
“saga सौ पन्चीस संवत माघ एकादशी) | | 
पूर कियो प्रभु ईश रामायण टोका सहित |)” 
पांडेजी के भाव बड़े अनूठे हैं। टीका तो कहीं aul 
पर जहाँ है वहाँ खूब है। इसमें समस्त Brora का श्र a | 
गया है। साधारण पढ़े लिखे लाग भी इससे आनंद उठा, सके | . 
पर खेद है कि ऐसी अनूठी पुस्तकें लुप्त हुई चली जा रही हैं श्र E | 
नवीन संस्करण तक नहीं हाता AR निकलती हैं तो ग्रा al 
- की, कल ढेमाके की; जिन्होंने ठोक ठीक जाना भी नहीं कि om, 
क्या वस्तु है। । 
संतसिंहजी पंजाबी का “मानस भाव प्रकाश” एक Tey, 
है। यह खड्गविलास प्रेस, बॉकीपुर से सन्‌ १४०१ में amy) 
इसमें संपूर्ण चौपाइ्यों की टीका दी गई है। लोगों का कहना है, | 
ठीक है, कि तुलसीदासजी के शब्दों को जितना पंजाबोजी ते फा E 
उतना और किसी टीकाकार ने नहों | a | 
“रामायण-परिचया-परिशिष्ट-प्रकाश”. रामचरितमानस-सत ` 
साहित्य का एक अनुपम ग्रंथ है। यह सम्पूर्ण ग्रन्थ gH 
बाँकीपुर में सन्‌ १८५८ ई० में छपा ar) इसमें तीन dawns 
तीन भिन्न भिन्न अथे दिए गए d 
“मानसपरिचर्य्या” (ato qo ) श्री १०८ देवती्े WP 
( काष्ठजिह्न स्वामी )* का] ; 


e 


D E 


देश देशांतर mnn - em qq i 
. पडित -देशांतर में शा्राथ करता हुआ काशीजी श्राया। उसकी र 


x काष्ठजिह स्वामी-काशिराज श्रीमन्महाराज इश्‍वेरीप्रसाद तरि 
> M - T NON qe 
के समकालीन एक पहुँचे हुए महात्मा थे । ये संस्कृत हे बड़े विदत. मे गो y 


चरितमानस के अच्छे ज्ञाता थे यें काशिराजं के नबरस्नों में एक थे | (६ 


यदि मैं ure में हार जाऊँगा तो प्राण विसर्जन कर दूंगा | सं 


A 
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रामचरितमानस २८७ 


“मानसपरिचर्य्यापरिशिष्ट'' ( मा० qo qo) श्रोमन्महाराज - 
द्विजराज काशिराज ईश्वरीप्रसाद नारायशसिंह बहादुर कृत | 

“ मानसनपरिचर्य्या-परिशिष्ट-प्रकाश” ( मा० qo qo Wo ) 
à परमहंस मान-इंसावतंस श्रीजानक्ीरमण-चरण-सरोसुह-राजहंस श्री- 
S सीतारामीय हरिहरप्रसादजी कृत | टर 


RI i ह ग्रंथ विशेषकर श्रो सीतारामीय हरिहरप्रसादजी (जा कि 
e काशिराज महाराज इश्वरीप्रसाद नारायणसिंह के gat भाई थे) 
र की प्रेरणा से तैयार हुआ था । उनके जीवन-काल में केवल दो 
: शा aie. ( बालकांड और अयोध्याकांड ) प्रकाशित हो सके थे । अंत 
पाग 


समय में जब श्री हरिहरप्रसादजी पछताने लगे कि रामायण जी की 
| टीका भी पूरी हो सकी तो काशिराज ने आश्वासन दिया कि d 
WA — आपकी पद्धति के अनुसार सम्पूर्ण ग्रंथ की टीका करवाऊँगा! और 
उन्होंने वेसा ही किया | 

बा० बैजनाथप्रसाद जी कुर्मी, मौजा डेहवा मानपुर, नवाबगंज 
जिला बाराब'की के रहनेवाले थे। ये परम भक्त श्रार गोस्वाम्रोजी के 


~ ` 


स्वामी से उसकी भेट हो गई और शा्राथ में हारकर उसने प्राण दे दिया | इस 

बात से स्वामीजी बड़ी चोट लगी । उन्होंने विचार क्रिया कि यह s 

ही का दोष t| इसी की वजह से ब्रहाइत्वा हुई । तभी से वें अपने मु ह में काठ 

की जिह्वा की खोली रखे रहते थे | इसी कारण उनका नाम काष्ठ-जिह स्वामी पड़ा | 

इन्होंने कई एक ग्रंथ लिखे थे जिनमें भक्ति रस लवालव छलकता ga मिलता हे | 

कवीरदास की वाणी की तरह इनके पद भी हृदय में quet घर कर जाते हैं। पर . 

काल की करालता से cm ग्रंथ लुप्त हो रहे हैं | 
ॐ ये दो कांड सटीक पहले सन्‌ १८३५ ० में बाबू श्रविनाशीलाल वो पं० 

गोपीनाथ पाठक के प्रबंध से “आय्य यंत्रालय”, काशी में छुपे फिर उक्त सज्जनों के 

प्रबंध से, “लाइट छापेखाने” में, जो दशाश्वमेध घांट पर था । - 
do १६२३ में बालकांड, do १९२५ में त्रयोध्याकांड, Uo १६३७ d 

आरण्यकांड, do १६४० में किष्किंधाकांड छुपा था | 
२० z 


a 


» जहाँ जो में आया, नवीन चौपाइयाँ जोड़ दिया है ।?--रामदीनर्िह sm 
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ग्रंथो के विचित्र मधुकर थे; आपने प्राय: सभी dub की J 
है । . रामायण की टीका एक बृहतू ग्रंथ है। इसमें रामायण a 
खूब स्पष्ट करके समझाया गया है भाव भी अच्छे अच्छे भ 
हैं। पहले पहल यह टीका ( वैजनाथीय टीका ) नवलकिशोर } 
लखनऊ से सन १८४० में प्रकाशित हुई थी | 
बाबा gare जी कृत शीलावृत्ति टीका लखनऊ में at 
इसमें सब जगह अर्थ नहीं दिया है। कहीं कहीँ पर. भाव iti 
विनायकी टीका के लेखक श्री विनायकराव ( उपनाम ह 
नायक ) जी थे। इनकी टीका पहले पहल जबलपूर, यूनियन dei 
सन्‌ १४१५ में छपी थी । इसमें देहे-चैपाइयें का साधारण wt ति 
गया है; और जगह जगह, तुलसीदास जी के भाव से मिलते हुए प्न | 
कवियों के पद्य दिए गए हैं । प्रत्येक कांड के ग्रत में पौ 
काव्यलक्षण, गणविचार, पिंगल-विचार, भावभेद, रसभेद, sunm | 
तथा सुंदर सुंदर चोपाइयाँ दी गई हैं | 
मैनपुर-निवासी मु शी सुखदेवलाल कृत “मानसहंसभूष iml 
१४२४ में लिखा गया था और सिवाय प्राचीनता के इसमें गे. 
उल्लेखनीय बात नहीं है। न ते पाठ ठीक Bre पूरा है# और ग 
ही साफ और संपूर्ण है। यह नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ में छपा| 
और सन्‌ १८८६ तक इसका चतुर्थ संस्करण हो गया था। इ. 
नवीनतो यह है कि सम्पूर्ण रामायण में दोहों के बीच में ह पंतग 
क्रम निबाहा गया है | | 
श्रीयुत शीतलासहायजी सावंत बी० ए०, Tew E 


"mud गर दोहे का जा कुछ भी अर्थ जिस किसी टीकाकार ते हि 


——— w 


ओ “५ मुशी जी ) चतुर्थांश के लगभग मूल चौपाइयों को निकाल (१. 


e 
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शि 2 बह संकलित किया गया दै। मानस के भावों की यह एक सुंदर * 


भक्षे, और विस्तृत सूची है। शीतलासहायजी का प्रयत्न यह रहा है कि 
ji N रामायण के बारे में यह कहा जा सके कि “यन्नेहास्ति न तत्कचित्ृ” | 
Rh | एक कायस्थ कुल में जन्म लेकर, उदू लिपि को छोड़ हिंदी का विशेष 
अभ्यास न होने पर भी, संत-महात्माओं के पास जाकर उद्‌ में राम- 
Wh चरितमाथस के भाव को लिखना À सब प्रकार की रुकावट होते हुए 
Rat gah रामायण एर एक स्मारक ग्रंथ तैयार कर देना जनकसुताशरग 
LET m का काम था | इन्होंने पाठ गौड़जी के संस्करण का रखा है 
iti] लर दोहे के अंक भी उसी के अनुकूल हैं। . 
re fi अन्य भाषाओं में रामचरितमानस की जा टीकाए हुई हैं उनमें 
हुए प्रर mea साहेब का अनुवाद एक प्रामाणिक ग्रंथ माना जाता हे | सन्‌ 
१८४१ तक इसका पंचम संस्करण छप चुका था। इसको प्रामाणिकता 
| का अंदाज इसी से किया जा सकता है कि लोग मूल पाठ का निर्णय 
। तथा क्षेपक-विचार यह देखकर करते हैं कि sum अंश प्राउस साहेब 
ए” संग | के अनुवाद में आया है या नहीं। 


कका a en 


में a उदु'-भाषांतर तथा अनुवाद नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ से 
GR छपा है | गुजराती भाषांतर तथा अनुवाद शास्री छोटेलाल चंद्रशंकरजी 
इपा॥ ने सस्तु'-साहित्य-वर्धक कार्यालय, अहमदाबाद से छपवाया था। o 


m | १६४० तक इसका पंचम संस्करण प्रकाशित हा चुका था | 

तों मराठी दीका जबलपुर के सुंसिफ श्रीयुत यादवशंकर जामदार ने 
\ सन्‌ १,४१३ में की थी जा चित्रशाला प्रेस, पूना में छपी थी । 
र ` (३ ) टीका-स्फुट कांडों की 
: रामचरितमानूस की प्राप्त सामग्री देखने से पता लगता है कि 

कुछ लोगों ने आपने अपने ढंग पर संपूर्ण रामचरितमानस की टीका 

निकालने का संकल्प किया था | पर जान पड़ता है कि संकल्प की इृढ़ता 
न होने के कोरण या किसी अन्य कारण से वे भग्नप्रयास हुए । ऐसे e 
लोगों में बाबू बुलाकीदास कृत “रामचरितमानस की भावप्रवाह टीका? - o 
तथा do सुधाकर द्विवेदी कृत “मानसपत्रिका” उल्लेखनीस है | 


a 
^ 
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बाबू बुलाकीदास ने संवत १६६२ में बालकांड से प्रा | 
प्रायः. ६३ दोहे तक का AÑ तथा तत्कालीन व्यास लोगो क ( "| 
do रामकुमारजी मिश्र के ) भाव का समावेश करके gas Br 
शुरू किया था। यह तारा यंत्रालय काशो से प्रकाशित होती थी 

पंडित सुधाकरजी द्विवेदी की “मानस-पत्रिका!? चंद्रप्रभा i; 
Ste चिकने कागज पर मोटे अक्षरों में, संवत्‌ १९६४ से ह. : 
इसके सहकारी कार्यकर्ता पं० सूर्यप्रसाद मिश्र थे। यह भी s | 
से प्रारंभ हुई थी और प्रत्येक दोहे-चोपाई का वाक्यार्थ, अनब ह | 
टोका देने के बाद द्विवेदीजी का संस्कृत श्लोक में उल्था भी छपता बा ih 
कहा जाता है कि जितने ग्राहक इसके भारत में नहीं थे उससे गरक | 
विलायत में थे। कुछ ही अंश प्रकाशित होने के बाद ये ài 
बंद हा गई' | 

हाल में (Go १४४१ में) लखनऊ के बाबू cain 
amia से गोस्वामीजी की छीछालेदर देखी न गई। इन्होंने बहुत कु i 
पश्चात्ताप करके अपने गंगा फाइन आट प्रेस से एक quom) 
जारी की जिसमें “तुलसीकृत रामायण सचित्र? २० खंडों में (प्रते | 
खंड में co YU मूल्य १। ) कुल रामायण सिर्फ २४) में देने का वार. 
किया था । “सुधा” के आकार में शायद पुस्तक के दो खंड gu भीवे। | 
पर जान पड़ता हे, जिस उद्द श का लेकर भार्गबजी चले थे बहप | 
होना दुष्कर समक काम रोक दिया गया | ; 

स्फुट कांडों की टीका का भी यही हाल wafer] a 
कारों ने संकल्प तो संपूर्ण रामचरितमानस की टीका euh | 
_ होगा शौर सुविधानुसार किसी एक कांड को चुन लिया पर आग | 
` SONS पड़ने के कारण पूरी टीका प्रकाशित न ह सकी। | 
| बालकांड पर मु'शी गुरुसहाय लाल की “ संत-मन्‌-इन्मती 
एक विलक्षण वस्तु है। “मानसतत्त्वविवरण” के नाम ह 


dat | 
- है पर fuse सुंदर नाम है वैसा तत्त्व नहीं। इस 
मु शीजी का प्रकांड पांडित्य प्रदर्शित हाता है पर gei से भे 


e 
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grat । एक एक शब्द क लिये न जाने कहाँ कहाँ के प्रमाण देकर पन्ने 
के पन्ने रँगे पड़े दे जिनका देखते देखते जी ऊब जाता है । smear gat 
मु'शीजी ने सब चोपाइयों का ग्रथ नहीं लिखा, अन्यथा पुस्तक दूनी At 
gaa हा जाती । यह पुस्तक खड्गविलास प्रेस, बॉकीपुर में सन्‌ 
ecce में छपो थी | 

बाल ओर अयोध्याकांड पर बाबा हरिहरप्रसादजी की टीका 
( मानसपरिचर्य्यापरिशिष्टप्रकाश ) मु शी अ्विनाशी लाल तथा पंडित 
गोपीनाथ पाठक के प्रयत्न से लाइट छापाखाना, बनारस (दशाश्रमेध घाट) 
में संवत १४२३ और Wo १४२५ में छपी थी । यह भावी रामायणः 
परिचर्या-परिशिष्ट-प्रकाश का सूत्र रूप था । | 

de सूय्येप्रसाद मिश्र ने अयोष्याकांड पर एक टीका 'भावार्था- 
दशे” ( विशेषकर इंट्र स कोर्सवालों के काम की चीज़ ) सन्‌ १४०४ 
ई० में चंद्रप्रभा छापेखाने से निकाला था। इसमें साधारण ग्रथ 
बड़े विस्तार से दिया गया है । प्रत्येक शब्द at we, फिर अन्वय, 
फिर अथ | 

आरण्य कांड, किष्किंधाकांड तथा सु दरकांड की बढ़ी सुदर 

टोका श्री १०८ बाबा रामप्रसादशरणजी “दीन” ने लिखी है जा 
क्रमशः “धर्म प्रेस, मेरठ”, “हिंदी प्रेस, प्रयाग” (Ao १६७७ ) तथा 
“भारतभूषण प्रेस, लखनऊ” (do १६७५ ) से प्रकाशित हुई di 
इन्होंने रामायण का खूब समभा और समभाया है | अथे हृदय 
में बैठ जाता है पर खेद है कि बाबाजी ने अन्य कांडों पर कलम 


नहीं उठाई । 
„ किष्किंधोकांड पर खड़गविलास प्रेस, बाँकीपुर से सन्‌ १८८६ 
में बाबू anfaz ने “मानस-तत्त्त-प्रयाधिनी” नामक एक बड़ों 


विस्तृत टीका छपवाई थी। इसमें रामायण का अर्थ गेस्वामीजी के 
अन्य ग्रंथों से amaA का प्रयत्न किया गया है पर चीज श्रच्छी नहा 
है। जी ऊब जाता है । तिस पर पुरानी हिंदी है (शायद ही किसी 
ने प्रेमपूर्वक पूरी टीका पढ़ी हा | 


^ 


t. 
v ^ 
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३०२ ; नागरीप्रचारिणो पत्रिका 


किष्किंधाकांड पर deo रामकुमारजी fuat का ४ 
भास्कर” एक अनुपम प्रकाश है। यह श्रीरमेश्वर यंत्रालय | 
सं० १८६४ में छपा था। केवल इसी टीका को पढ़कर iis 
चरितसानस का ज्ञान हा सकता है, कारण कि पंडितजी ने ma 
कांड Al लेकर रामायण के पढ़ने का तरीका वतलाया है 
सामने रखा है जिसके अनुसार चलने से रामायण का ग्रधे 
करने की आदत पड़ती है। पंडितजी अपने समय के बहे भारत] 
यण के वक्ता# थे। इन्होंने अपनी संपूण कथन-कला इस कांड? 
भर दी है 

सुदरकांड की दो बहुत अच्छी टीकाए निकल चुकी 
ता पंडित छोटेलालजी व्यास का “सानसभाष्य” जो संवत (७; 
गोरीशंकर के चंद्रप्रभा प्रेस, काशी में छपा घा । व्यासजी पंडित बग 
पाठक क शिष्यो में थे ओर अधिकांश उन्हो का भाव लेकर EA | 
लिखा गया है | 

दूसरी टीका Go १६७५ में एक्सप्रेस प्रेस, बाँकीपुर से चै | 
कृष्णप्रसाद सिंह के प्रबंध से छपी थी । यह ४३२ पृष्ठों की फक 
टीका है जिसमें किष्किंधाकांड के टीकाकार do रामकुमारजी शि 
का “ मानसतत्त्वभास्कर” तथा पं० जनार्दन व्यास और UNUS E 


की “सानसतत्त्वसुधाणंवीया व्याख्या” सम्मिलित है। यह एकक 
बड़ो उत्तम है | a] 


मानस; 


BR 


१--पंडितजी काशी के, रामायण के बड़े अनन्य भक्त तथा किस 
AL नित्य, क्या दिन-रात “तब्चिंतनम्‌, तत्कथनम्‌ acd aerated” ही गे 
` व्यतीत होता था। इनको कथा में बड़ी भीड होती थी और Brat म॑ sni 
उतरती थी । मगर जो कुछ कथा पर चढ़ता उसको परोपकार में,लगा 
भंडारा कर देते थे। इनका कहना था कि कथा के चढौआ का धन 7 
_ धन है, कारण कि्ममकथा “संत समाज पयोधि रसा ती” है। इसका 
पाप है । धन्य हे ऐसे महात्मा | - 
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केवल लंकाकांड, या केवल उत्तरकांड पर शायद किसी ने टीका 
नहीं लिखी है । 


( ४ ) रामचरितमानस के कुछ दोहो, चौपाइयों की विशद व्याख्या 


रामचरितमानस के फुटकर Bet और चोपाइयों की व्याख्या 
में अच्छे-अच्छे ग्रंथ तैयार हुए हैं। इनमें सर्वोपरि बाबा रघुनाथदास 
कृत “मानस-दीपिका” है। रामचरितमानस पर यह एक mis- 
cellaneous omnibus literature है। यह भी महाराज श्री 
ईश्वरीप्रसाद नारायणसिंहजी के जीवन-काल का ग्रंथ है। इसमें प्रत्येक 
कांड के कुछ चुने हुए स्थलों को लेकर रामचरितमानस की खूबी दिखलाई 
गई है--पुराण An शास्त्र के ढंग से रामचरितमानस के शब्दों की 
व्याख्या की गई है। अंत में काव्य के लक्षण तथा अनेक प्रकार के 
काव्य-बंध सचित्र दिए गए हैं जिनमें रामायण का प्रमाण दिया गया है; 
रामायण के कठिन शब्दों का HT भी दिया गया है । यह पुस्तक ATA 
समय में बड़ी प्रसिद्ध हे! चली थी श्रौर कई छापेखानों में छपी थी। 
सबसे पुराना संस्करण संवत्‌ १४०४ तदनुसार सन्‌ १८५२ में काशी के 
नई टकसालघर के रेकार्ड समाचार-पत्र के छापेखाने में छपो प्रति का 
है। इसके बाद do १,४२१ में दिवाकर छापेखाने, काशी में छपी 
थी। इनके अलावा एक प्रति देसी कागज पर लिथो में छपी थी । 
मानसदीपिका का एक dfaa संस्करण नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ 
से निकला था | 

Go शिवलाल पाठक का “ मानस-मयंक” अपने ढंग की अपूर्व 


नारायण ने की है। यह पुस्तक खड्गविलास प्रेस, बाँकीपूर से सन 


. १४२० में छपी थी | 
: 
पाठकजी का इसी ढ'ग का रचा हुआ एक HU मानस-अमिप्राय 


omr 


^ 


a 
a 


^ a 
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gum है | षाठकज़ी ने सब कांडों के चुने हुए दोहा-चोपाइयं का. 
भावार्थ दोहों में fanar है र इसकी व्याख्या उनके शिष्य बा० इंद्रदेव _ 


दीपक? है । यह शवेंकटेश्वर प्रेस, बंबई में do १६५७ में छपा था | 


a \ ode डल oe 
$ ee 


- सिंडोकेट प्रेस से सं० १४७२ में “मानस-शंका-समीधान” SU | 
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b 


इसमें केवल बालकांड ग्रौर अयोध्याकांड के Pow. 
की व्याख्या है। "| 
पंडित शेषधरजी a उत्तरकांड d “ज्ञानदीपक!) 5 
बड़े सुंदर ढ'ग से दिखलाया QI यह पुस्तिका asnan 
से छपी थी | 
do विजयानंदजी त्रिपाठी की “शतपंच-चैपाई” गोता ; 
गोरखपुर से सं० १४६३ में छपी है। इसको त्रिपाठीजी ने ५ 
में विभक्त किया है। (१) URTA, ( २) ज्ञानदोपक " 
भक्ति-चिंतामणि, ( ४ ) सप्त प्रश्‍न, ( ९) परिशिष्ट । इन पांचों B. 
में उत्तरकांड के दो० Ho ११४--भक्तिपक्ष हठ करि WE व 
महारिषि साप?--से लेकर रामायण के Wu “दारुन ग्रा 
पंच जनित विकार श्रीरघुवर इरे” तक की अपने ढ'ग की ल 
व्याख्या की गई है। | 


( ५ ) शंका-समाधान तथा विविध ग्रंथ 


शंकास-माधान AT प्राय: सभी टीकाकारों ने अपने ग्रपने हा | 
से किया है पर बाबा सरूपदास तथा do बंदन पाठकजी की (मास. 
शंकावली! में सातों misi की मुख्य शंकाओं का बडा सुंदर समाधार 
किया गया है। बाबा सरूपदास की शंझावली विक्टोरिया यत्राह |. 
काशी में छपी थी और पाठकजी की शंकावली केशव य त्राहय काशे | 
मं do १४६७ में छपी थी। 

पंडित गणपति उपाध्याय ने विहार प्रिटिंग ब पेलि 
था। पर यह उतना अच्छा नहीं है। s A 

“मानस कोष” नामक अ'थ बा० अमीरसिंह ने बाबू कर्णि 
प्रसादजी की सहायता से हरिप्रकाश यंत्रालय, काशी में सन 
में छपवाया ar) फिर सन्‌ १४०४ में इंडियन प्रेस, प्रयाग 


` “मानस कोष” छपा था जिसमें रामचरितमानस के कठिन दी 


e 
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gg दिया गया है। यतो रामचरितमानस के शब्दों का ग्रथ do 
रामजसन मिश्र के छपवाए हुए रामायण में तथा बाबा रघुनाथदास e 
“मानस-दीपिका” में दिया गया है पर इस पुस्तक में विस्तार से 
शब्दार्थ दिए गए हैं । 

“'नानापुराणनिगमागम”-वाले श्लोक ने रामचरितमानस के 
पठन-पाठन में एक खासा भगड़ा - पैदा कर fear?) कितने व्यास 
लोग at Aaa बही अर्थ करते और मानते हैं जो “पुराण-निगमागम- 
सम्मत” है। इन्हीं नाना पुराणों को खोजने का परिणाम रायबरेली 
जिले के ठाकुर रणबहादुर सिंह की छपवाई हुई “रामायण” है जिसमें 
प्रायः सभी चौपाई-दाहीां का मूल कोई संस्कृत श्लोक किसी न किसी 
ग्रंथ से निकाला गया हे। नाना पुराणों के पीछे इस कदर हाथ 
धोकर पड़ना अच्छा नहीं। कारण कि ऐसा करने से न केवल 
गोस्त्रामीजी का अपमान होता है बल्कि अपने में एक कुरुचि पैदा हा 
जाती है जिससे रामचरितमानस का सुखद nanza नहीं होता | 
जब गोररवामीजी की सुभग कविता-सरिता प्रवाहित हुई तब इसकी 
भ्रपेक्षा न थी कि वह भ्रमुक पुराण-सम्मत मार्ग का अबुगमन करे | 
वह ते! अपनी ही प्रेरणा से निकली श्रौर अपने ही रास्ते चली | 

सुशी गुरुसहाय लाल ( संतम्रन-उन्मनी-टीकाकार ) के चिट- 
quib का देखकर “मानस-्रभिराम” नामक एक छोटा सा ग्रंथ 
तैयार किया गया है जिसमें नबाह-विधि, संपुट-विधि तथा मंत्र-रूष से 
मोने जानेवाले ६१ अनुभव-सिद्ध दोहा-चोपाई श्रादि का भिन्न भिन्न 

. फलभेद दिखलाया गया है। यह पुस्तिका आदश प्रेस काशी से Wo 
१४६१ में छपी थी 4 
रामचरित्मीनस पर कितने ग्रंथ तो प्रयाग के माघ मेले के ` 
बाजार के लिये प्रयागवालों ने छपवाए हैं, उनमें कुछ का विवरण नीचे 
दिया जाता है | 

( १ ) “रामायण-रहस्य” रामजीलाल शर्मा नें,हिंदी प्रेस, प्रया | 

से प्रकाशित किया है । | : 


t = 


Vt CASE SS TS 
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` ( ४ ) मानस-शब्द-सरावर, ( ५ ) तुलसी-चरित-चंद्रिका।  : 


ern India नामक पुस्तक प्रकाशित कराई है। 
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(२ ) “रामचरितमानस-मीमांसा”, लेखक Jg 
पुस्तक ` 'श्रोरामायण सभा? दारागंज, प्रयाग की ओर से | " 
प्रयाग में छपी थी । h 

(३) श्रीरामचरितमानस सातों कांड के उपमा समबा ग्र 
अलंकारां की टीका । इसके लेखक, त्रिवेणी बाँध गुफा ( दारां); 
श्रीस्वामी अवधविहारीदास परमहंस हैं । A 

do विश्वेश्वरदत्त शर्मा का “मानस प्रबोध” प्रयाग है पे amy, | 
हे n „९ BTR 
उक्त पुस्तकों के लेखकों के प्रति हादिक सहानुभूति wgl 
बड़ी विनम्रता से कहना पड़ता है कि इन लेखक महाशयों $ ü 
सुंदर सुंदर नाम केवल जनता का ध्यान आकर्षित करने के fg al 
थे । गोस्वामी तुलसीदासजी ऐसे महात्मा से इस प्रकार का व्यापा 
करना बुरा है । f 
रामचरितमानस पर आलेचनात्मक ग्रंथों में gadan 
का तृतीय खंड सिरमौर है और उसमें भी पं० रामचंद्र शुक्ल का हे | 
अद्वितीय है । यह लेख स्वतंत्र पुस्तकाकार भी छप गया है | 
हिंदुस्तानी एकेडमी, प्रयाग से राय बहादुर बाबू श्यामसुंदर | 
तथा श्री पीतांबरदत्तजी बड़थ्वाल का “गोस्वामी तुलसीदास” बाग 
ग्रंथ wo १४३१ में छपा है | : . 
स्व० अध्यापक रामदास गौड़ की “रामचरितमानस की भूमि! | 
नामक पुस्तक do १४८२ में हिंदी पुस्तक-एजेंसी कलकत्ता से fad 
थी । यह पाँच खंडा में विभक्त है--( १ ) रामचरितमानस की रि | 
और व्याकरण, (२) मानस-शंकावली, ( ३ ) मानस-कथाल Am 


d 


बाबू माताप्रसाद गुप्त का “तुलसी-संदर्भ” ws छोटी सी पती | 
है जिसमें उनके लेखों का संग्रह है। 

सन्‌ १७३० में Edinburgh से 7. M. Macfie M 2 | 
Ph. D. ने Ramayan of Tulsi Das or the Bible of Nott 


E e 


e 
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रामचरितमानस iis ded 


Ua | G. A. Grierson C. l. E., Ph. D., D. Litt. क 
सी | “Tulsi Das, Poet and Religious Reformer” नामक लेख 
। Royal Asiatic Society के meeting में 0 March, 903 


- 
Se ४६४७ SF i ET Sd DOE OE li a BARRIER 


N a | का पढ़ा गया है। यह लेख R. A, 8. की पत्रिका के gu ४४७ से 
ma लेकर ४६६ में छपा RI 

) प्रो० सद्गुरुशरण अवस्थी ने “तुलसी के चार दल” नामक 
Mul पुस्तक के पहले, खंड में कुछ आलोचनात्मक बाते लिखी हैं। यह 
स पुस्तक इंडियन प्रेस, प्रयाग में सन्‌ १४३५ में छपी है । 

T. श्रीयुत बलदेवप्रसाद fus एम० Uo, एलू-एल० बी० ने 


fed जे 
E 


/तुलसी-दश न” द्वारा गासाई जी का दर्शन कराने का प्रयत्न किया है | 
इ पुस्तक do १४४८९५ में हिंदी-साहित्य-सम्मेलन प्रयाग से छपी है। 

कविवर do रामनरेश त्रिपाठी ने तुलसीदासजी की कविता का 

वाझ | मर्म-समभाने के लिये अपनी छपवाई हुई टीका में ३०६ पृष्ठां में भूमिका 

WIS! ते लिखी ही थी किंतु सन्‌ १४३७ में “तुलसीदास S उनकी 

> 


@ | 


Ro Sy Ss De ee TA 


NEN 


कविता” नामक पुस्तक भी लिख डाली 

ER | u—€— 
| ( ६ ) रामचरित-संबंधी अन्य कवियों के स्वतंत्र ग्रथ 

जब हम रामचरित पर ग्रन्य कवियों के ग्रंथों की ओर दृष्टि 

डालते हैं तो सबसे बड़ा ग्रंथ जा दिखलाई पड़ता है वह मांडव्य नराधि- 

aft महाराज रुदरप्रतापसिंह विरचित “रामायण” है | जान पड़ता है कि 

महाराजा साहेब ने, रीवॉ-नरेश के जोड़ पर चलने के लिये! श्रौर 


, गोस्वामीजी के रामचरितमानस से विलक्षणता दिखलाने के शिये, यह | 


Om ————— 


रीवाँ के राजा लोग - 


१--रीवाँ aaf मांडा ये दोनों सरहदी राज्य हँ । po 
महाराज खुराजसिंद, 


पुश्तैनी कवि होते आए हैं। महाराज विश्‍वनाथसिंह, 
महाराज जैसिंह Safe बडे अच्छे भक्त कवि हो गए हैं । 


ko: : “पथः? लिखा है और 
२--महाराज रुद्रप्रतापसिंह ने कांड न लिखकर प E — 


ist दिया & ; WARE 
कांडों का नाम भी विलक्षणता दिखलाने के लिये बदल दिया d अतः MATE . 


॥ tz 66 » i 
“बंश पथ” कहलाया | यह ४५९ GET का दै। अयोध्याकांड कोशल पथ? पृष्ठ ३६३, , | 
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| 


ग्रंथ लिखा at) किंतु खेद का विषय यह हुआ : 
साहब ने अपने काव्य को दोहा-चौपाई में लिखना शुरू किया | i | 


जा कुछ हा, गोस्वामी तुलसीदासजी पर एक दोष ते इरा १ 
सकता है कि उन्होंने ''दोहा-चोपाई को इतना ऊँचे उठा " Wn 

चमका दिया कि एक ते कोई इन छंदों में ग्रंथ लिखने E i z 

ही नहीं करता और जो कोई करता है वह विफल-प्रयास i E^ 
है ।” वही हाल महाराजा रुद्रप्रतापसिंह के “रामायण” का m | | 

यह ग्रंथ भ्रियसन साहेबवाले संस्करण के आकार क्षा WE आओ 

पृष्ठ में, मोटे अच्तरों में चंद्रप्रभा प्रेस, बनारस में छपा था | : : Er 
१४०१ में छपने लगा और सन्‌ १४११ में तैयार हुः था o 

p के 


संशाधन महामहोपाध्याय पंडित सुधाकर द्विवेदी ने किया था| 

दूसरा ग्रंथ दोहा-चोपाई का स्वामी रामप्यारे नंद wies 
“बजरंग रामायण” है। इसका सातों कांड ६४३ षष्ठो में qudm 
इलाहाबाद से सन्‌ १४१२ में निकला था | | 

महाराज रघुराजसिंहजी का anada तथा 
का “रामरसायन”, हृदयराम का “हनुमन्नाटक”, केशवदासगी 
“रामचंद्रिका”, पद्माकर-कृत “रामरसायन”, ललिराम कृत AU 
भूषण”--ये ग्रंथ विविध छंदों में श्रीरामचरित का सुंदर निरूपण Tat 

पंडित रामगुलाम द्विवेदीजी ने रामचरित पर बड़े सुदर कात 
तथा ललित पद लिखे हें । इनकी कवितावली, विनय-नुब-पंपक T 
हनुमान-भ्रष्टक काशी के ब्रजचंद्र dar में छपे थे | | 

बंगाल के श्रोकृत्तिवासजी कृत रामायण का भाव NU NE 
मथुराप्रसाद मिश्र ( पश्चिम ग्राम, अमेठी के रहयेवांले ) ने agat 
प्रसन्नसिंह ( सब जज, फैजाबाद ) की प्रेरणा से केवल GF 


ह = oe “ng titi 
आरण्यकांड azi पथ” पृष्ठ २३२, किष्किंधाकांड “किष्किंधा पथ T 
£6. & 

राजपथ? पृष्ठ ४६३ | जड 
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रामचरितमानस 3o4 


वद्यानुवाद दाहा-चौपाई में किया था । यह ५१० Ter की पुस्तक सन्‌ 
१८४४ में लखनऊ प्रिंटिंग «wu छपी AT | 

पंडित agga मिश्र, ( हेड पंडित मिडिल स्कूल जोरी जिला 
ग) ने reg रामायण” लिखी थी जो सन्‌ १८४५ में खड्ग- 


हज्ञारीब 
प्रेस, बॉकीपुर से प्रकाशित हुईं थी | 


विलास 


^ 


$ मदनगोपाल सिंह ( पंजाबी) को “खालसा रामायण! 
विविध छ दौ में "कलकत्ता के सुधावषण यंत्रालय से wo १८३३ में 
gata वितरण के लिये छपो थी। मदनगोपालजी किसी कारणवश 
अज्ञातवास कर रहे थे और उस छिपी अवस्था में समय का सदुपयोग 
करने के लिये-- 

“मदत से गुरू के कलम धर शिताब | बड़े काम का 
दगेबाज ने यह लिखा है किताब। सियाराम का 

इसके सातों कांड २३४ TH में समाप्त हुए हैं।. 

इनके अलावा नवलकिशोर प्रेस, लखनऊ से निम्नलिखित 
रामायण प्रकाशित हुए थे, 

बानादास कृत “'उभय-प्रबोधक रामायण” पृष्ठ-संख्या ५६४ 
श्रोरामांगज wera कृत ''पदवंद रामायण” , < 
महावीरदास कृत "गीत-रामायथ” PO 
लालुमणि कृत “अद्भुत रामायण” s ५६ 
इंद्रजीत कृत 'अवर्ध-विज्ञास रामायण” no 
ईश्वरप्रसाद कृत “रामविलास रामायण? e 

बंदी दीन Afaa Ha ''त्रिजञय-राघवखंड रामायण” ,, ११४१ 
वैजनाथ कुर्सी कृत  सीताराम-संयोग-पदावल्ी” ies 
बंगाल के श्री माइकेल मधुसूदन दत्त कृत मेघनाद-वध का हिंदी 
भाषांतर बाबू सैथिलीशरण गप्तजी ने बड़ी योग्यता से सफलतापूर्वक 
किया है। यह प्रायः ३०० Teal का काव्य साहित्फूसदन fanta ; 
भासी से सं० १८८४ में प्रकाशित हुआ R | 


^ 


= 
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do रामचरित उपाध्यायजी का रामचरितचिंतामणि ना 
बड़ा सुंदर ग्रंथ खड़ी बोली में, भिन्न-भिन्न छंदों में, है । = 
h. 


चरित का और रामायण के विशिष्ट पात्रों का वर्णन है। 
गुप्तनी का “साकेत” अपने ढंग का अनूठा ग्रंथ है ae E 

निक रामचरित-लेखकों में जितना ही यह प्रशंसनीय है उतना à ह 
श्यामजी का रामायण दूसरी श्रेणी का है। आजकल के ates | 
में कुरुचि पैदा करने में जितना राधेश्याम जी के रामायए ने काम fim | 
उतना शायद ही किसी नौटंकी, गजल या कोवाली की किताब नेह | 
हा । लेकिन संतोष का विषय है कि अब उसका प्रचार कम हो aii | 
रामचरित-संबंधी अन्य कवियों के ग्रंथो का एक बृहत्‌ साहि | 

है। जितना ही हम इस साहित्य का अवलोकन करते हैं उता 
गोस्वामीजी का रामचरितमानस और भी frat उठता है, उप | 
और भी आभा चढ़ती है भर यह धारणा ez होने लगती है कि तुसा | 
से “अधिक कहा तेहि सम कोड नाहीं |” | | 
तुलसीदासजी की सबसे बड़ी विशेषता, जा हर एक suia sg 

भव कर सकता है, यह है कि कोई इतना ऊँचा नहीं उठ सकता नहँ | 
गोस्वामीजो छोटे प्रतीत होने at | आप सारे विश्व का साहित 
उलट डालिए, उन पुस्तकों के अध्ययन से आपको जो विवेक हेग | 
जिस gaa मनाभाव का सुंदर विश्लेषण आप देखेंगे वह कहाँ १ क 
रामचरितमानस में अवश्य मिलेगा और जो जितनी पूँजी “लेकर गँ 
घ्राता है उसे उतना ही आनंद मिलता है। अन्य प्रंथों के se | 
का श्रम तभी सफल होता है ( मेरी समभ में ) जब उनके प्रहार ` 
रामचरितमानस का अवलोकन किया जाय | न 


e 
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चयन 


साहित्य-सम्मेलन के सभापति का अभिभाषग्ग 


हिँदी-सादित्य-सम्मेलन के २७ वें ( शिमला- ) ्रधिवेशन के 
तभापति के पद से आज! के संपादक श्री बाबूराव विष्णु पराड़करजी 
न जा agag अभिभाषण दिया उसके मुख्य अंश यहाँ उद्धृत हैं-- 
ब्रिटिश शासकों द्वारा हिंदी की उपेक्षा 
हमारी भाषा ओर हमारी लिपि दोनों की उपेक्षा इस शासन में 
जैसी हुई है वैसी मुसलमान शासकों के समय में भी नहीं हुई थी । 
भारते में नागरी लिपि पढ़नेवाले जितने लोग हैं उनके आधे भी उसे न 
जाननेवाले हैं अथवा नहीं, इसमें संदेह ही है। वस्तुतः भारत की राष्ट्र- 
लिपि नागरी ही है। हमारी संस्कृत की मंजूषा संस्कृत भाषा नागरी में 
ही लिखी जाती है; इसलिये हम इसे मारत की सांस्कृतिक लिपि भीकह 
सकते हैं। आजकल की भाषाओं में हिंदी भ्र मराठी की लिपि भी 
नागरी हो है। फिर भी भारत के सिक्कों पर नागरी को स्थान नहीं 
दिया जाता। वर्षों से अनुनय-विनय की जा रही है पर उसकी बही 
दुदंशा हुई है.जा प्राथनाओं की हुआ करती है। sta शासकों के 
इस व्यवहार से भारत के प्रथम मुसलमान शासकों के व्यवहार की 
` पुलना करः देखिए । बिहार ऐ'ड उड़ीसा रिसचे सोसाइटी के ada 
( खंडं २३, भाग y )' में डाक्टर होरानंद शास्त्री महोदय का 'देवनागरी _ 
भार भारत के gaama शासक“शीर्षक गवेषणा पूर्ण लेख प्रकाशित 
इ हे जिसका अनुवाद 'नागरीप्रचारिणो पत्रिका’ के वैशाख संवत्‌ 
(६६५ do के अंक में प्रकाशित हुआ है। सन्‌ १०२७६० में महमूद 
र या लाहोर से महमूद गजनवी ने एक चाँदी का सिक्का चलाया थः . 
एक पृष्ठ पर नागरी लिपि में संस्कृत भाषा में E वाक्य खुदा 


2 
^ 


a a 
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“ध्वनि का शुद्ध उच्चारण हा ते संसार की कोई वर्शमाला नागरी ब 


` उसमें बहुत कुछ सुधार कर लिया है, फिर भी” उसमें वमार 


_ घढ़ा ही adi ज्ञा.सकता । हमोरी ऐसी सु दर लिपि की ip * 
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$-—' अव्यक्तमेक॑ मुहम्मद अवतार नृपति महमूद? | दूसरे | 
‘may dag महमूदपुर-घटिते हिंजरियेन संवति ४१८ id E Ry 
सुलतानें भ्रौर बादशाहों के सोने-चांदी के सिक्षों पर नागरी en 
संस्कृत हिंदी के वाक्य हैं। पर लोकमत का आदर RAG afi : 
वर्तमान शासक तीन चौथाई प्रजाजनों की प्राथना को पददलित d 
ही अपना गौरव समक रहे हैं। मैं ते इसे हिंदू संस्कृति का अपा 
समभता हूँ और कठोर शब्दों में इस दुर्नीति की निंदा करवा चा 
हुँ । मेरा विश्वास है कि केवल हिंदू वा हिंदीभाषी नहीं बरंच : 
सञ्जन, fue राष्ट्र का अभिमान है और जो धर्मपरिवर्तन को du 
त्याग नहीं समभते, मेरे इस प्रतिवाद का समर्थन करेंगे | 
नागरी लिपि के गुण 

यह सर्वमान्य बात है कि नागरी agaa के समान समी | 
पूण ओर वैज्ञानिक किसी दूसरी . वर्णमाला का आविष्कार edu | 
नहीं हुआ है। adara से मेरा मतलब उन मनीषियों से है a! 
निर्विकार चित्त से इस विषय पर विचार कर सकते हैं । बैसे ते ब्र { 
अपनी वस्तु सभी को अच्छी लगती है। पर यदि वशां का 


q yy “a aA yg” QG, A 


हाथ नहीं पकड़ सकती। इस ada में प्रत्येक ced 
अलग वर्श हैं और प्रत्येक वशी की एक ही ध्वनि है। जो हि 
जाता है वही पढ़ा जाता है और जा पढ़ा जाता है हों हि | 
हुआ होता है--यदि पढ़नेवाला नागरी के aut से सुपरिचित हो। % | 
बात न फारसी alata में है न रोमन में | अवश्य ही रोमनके मो | 


By oy og a OT I USB य 


ws A समें G 
प्रधान गुण नहीं आया है झर न Ar सकता है। "उ c 
हाता हे और पढ़ा दूसरा जाता है। उसमें लिखा mal IU 
] ae fi K 5 

और पढ़ना पड़ेगा 'राम?। पर नागरी में लिखा हुआ राम” 


कुछ सज्जन हमें. रामन लिपि ग्रहण करने का उपदेश देते ae 


e e 
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समीक्ता ३४५ 
रूपाभ--युग का प्रतिनिधि मासिक पत्र; संपादक, श्री सुमित्रानंदन = 
नरेंद्र शर्मा; प्रकाशागृह, कालाकाँकर (अवध); वार्णिक मूल्य yy i 
वर्तमान युग के प्रतिनिधित्व के उद्देश्य से प्रकाशित इस मासिक 
का हम सहर्ष स्वागत करते हैं। श्री सुमित्रानंदन पंत तथा श्री नरेंद्र शर्मा 
के इस संयुक्त प्रयास से हमें बहुत आशा होती है। “कविता के स्वप्न- 
भवन को छोड़कर” ये कवि 'इस खुरदुरे पथ पर क्यों उतर Wn इस 
संबंध में उन्होंने स्वयं लिखा है। उनकी दृष्टि में “श्रद्धा-अवकाश में 
पल्नेवाली संस्कृति का वातावरण आंदोलित हो उठा है और काव्य की 
खप्तजड़ित आत्मा जीवन की कठोर आवश्यकता के उस नग्न रूप से 
सहम गई है।” उन्होंने समझा है कि “इस युग की कविता स्वप्नों में 
नहीं Ta सकती। उसकी जड़ों को अपनी पोषण-सामग्री ग्रहण करने 
के लिये कठोर धरती का आश्रय लेना पड़ रहा है। और युग-जीवन 
ने उसके चिरसंचित सुखस्वप्नों को जो चुनौती दी है उसको उसे स्वीकार 
करना पड़ रहा है ।” कवि स्वभावत: भावग्राही होता है और अपनी 
प्रोढता में यथार्थे द्रष्टा होता à अपने कवियों से हम यह आशा 
करते रहे हैं कि वे हमारे युग के Haz में इबकर, ऊपरी घटनाओं के 
नीचे, उसके हृदय के स्पंदन-कंपन की गति देखेंगे, उसको प्रेरक-बृत्तियों 
का स्वरूप जानेंगे और अपनी प्रतिमा से ऐसी व्यंजनाएँ करेंगे और ऐसे 
संदेश देंगे कि युग अपने को समक सके, अपने श्रेय want के दशन 
“कर सके और अपनी गति-विधि का कुछ निश्चय कर सके। काव्य 
वस्तुत: जीवन-दशीन है, अतएव उसे जीढेजव्यापी होना चाहिए। हमें 
र्णे है कि हमारे कुछ कवियों की दृष्टि इस व्यापकता की ओर 
लग रही है। १ 
_ ख्पाभ! के काँव-संपादकों ने अपना ध्येय निश्चित कर लिया है! 

१ कहते हैं, “वर्तमान युग में जो अनेक परस्पर-विरोधो ज्ञान-विज्ञान-संबंधी 
विचारधाराओं का संघर्ष चल रहा है हम अपने पाठकों के साथ SAMY 
a ह भ मात्र करना चाहते a मर REC 
एर समाज में व्याप्त अंधविश्वासों एवं Sioa ऊपर, उस 
Na Z 
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नवीन वैज्ञानिक दृष्टिकोण को प्रतिष्ठित करना चाहते ह जिसकी सश 
से हम जाति.वग, देश-राष्ट्र की सीमाओं को तोड़कर तथा yi ण 
alfa संबंधी - विरोधो भावनाओं को सुलभाकर जनसाधारण के mi 
नवीन मानवता की भावनाओं को जाग्रत्‌ करने का प्रयत्न Su 
dh अपने मध्ययुग के संकीर्ण व्यक्तिवाद d हृदय को मुक्त कर Sif 
जीवन की ओर BATT होने का संदेश दे सकें (^ 
कवि पंत कल्पना से दर्शन की ओर प्रवृत्त हुए थे। ग्रा) 
समाजनीति की ओर आ रहे हैं। 'युग' ने उन्हें ऐसा प्रभावित in 
है। वे अपने समानधर्म्मा सहकारी के साथ इस युग को क 
प्रभावित करते हैं, अब हम यह देखेंगे । हम ते आशा करते ई 
उनका 'रूपाभ? किन्ही वादों की उलभन में न पड़कर स्वस्थ भागे Jj | 
यथाथे मानवता की, आभा बिखरावेगा, उनका संदेशवाहक IAN ग्र 
इसके द्वारा हमारे साहित्य को भली प्रगति मिलेगी | 
qa के चार अंक हमारे समक्ष हैं। साहित्य के fas 
में जैसी वस्तुएँ इन अंकों में प्रस्तुत हैं वे इसके अनुरूप हैं और उनकी | 
विशिष्ट मर्यादा है। अच्छे लेखकों का सहयोग इस पत्र को सह 
प्राप्त होगा और हमारे साहित्य में यह एक सफल. प्रगतिशील पत्र हो| 
इन अंकों से ही यह आशा होती है | = 
समीक्षार्थं प्रास e 
संस्कृत भाषा का सरल व्याकरण, प्रथम भाग; do श्री m : 
लाल शर्मा; प्र० आदशे प्रिंटिंग प्रेस, अजमेर १४३७; मूल्य नह ut | 
भूगोल; मासिक पत्र जुलाई १८३८; Ate रामनाराग || 
भूगोल कार्यालय, प्रयाग | E c | 
हषवर्धन; qo गौरीशंकर चटर्जी; प्र० हिंदुस्तानी एकेडमी, | 
१८३८; qo ढाई रुपया | Nm |! 
° __ माता; go श्री लक्षमण नारायण गद; 7? e E 
गाड़ोदिया, v Ax स्ट्रीट, कलकत्ता, (६३८; मूल्य AS ^ | 
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शलोक-सं्रह; Ho ठाकुर भूरसिंह शेखावत, जयपुर; Ho वैदिक 


ह्‌; : 
3 पे ल्य दी है 
ग्र | garda, अजमेर, १६२४; मूल्य TAT दिया है । 
र बचन कुसुम--श्री विजयधर्मसूरि के; सं० मुनि विद्याविजय 
[छ | अजमेर; so फूलचंद्र जी वेद; श्री यशो विनयाठमा EA 
D ^ 2 n i 
ith उमर खेयाम को रुबाइयाँ; Ago AT रघुवशलाल TA, भाई० सीट 


qao, दिल्ली;प्र किताबिस्तान, १७ ए कमला नेहरू रोड, प्रयाग, १४३८ | 
विभूति प्रुस्तक-माला do १, ३; Ho कल्पनाथसहाय, रामनगर | 
भारतीय कृपाण; ले० श्री काशीप्रसाद श्रीवास्तव, काशी; प्र० 
रामविलास सिंह, नेशनल बुकडिपो, बनारस, १६३५; To आठ आना । 
बसन्त; do श्री सीताराम चतुवंदी हृदय”, काशी | 
हिदी नाल्य-साहित्य; ले? श्रो ब्रजरत्नदास; Ho हि'दी 
साहित्य-कुटीर काशी, १७३८; मूल्य पौने BT रुपया | 
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राष्ट्रभाषा का स्वरूप 


गत ३ भाद्रपद ( १४ अगस्त १६३८ ) को काशी-नागरी m 
रिणी सभा में संयुक्त प्रांत के शिक्षा-मंत्री माननीय श्री संपूर्णनिद oy, 
रने की कृपा को थी। सभा ने उनके अभिनंदन का आयोजन किय 
था। उस अवसर पर सभा को प्रोत्साहित करते हुए माननीय झा 
महोदय ने राष्ट्रभाषा हिंदी के विषय में अपने बहुमूल्य विचार ow 
किए थे। उस भाषण पर अनेक उदू पत्रों को बड़ी आपत्ति हुई प्रर 
इन्होंने एक आंदोलन के रूप में उसका विरोध किया | श्री aquest | 
ने इस संबंध में महात्मा गांधी का परामश प्राप्त करना बह 
wr] श्री महादेव देसाई के द्वारा उन्होंने गांधीजी aaa 
लिखा और गांधीजी ने जा उत्तर दिया उन दोनों को हम, विषय di 

हत्ता की दृष्टि से, यहाँ उद्धृत करते दै-- 
श्री संपूर्णानंदजी का पत्र 
लखनऊ, ५ सितम्बर १९३५ 
प्रिय महादेव भाई, 

नमस्कार Ñ यह पत्र संकोच के साथ लिख wee we 
महात्माजी इस समय मौन धारण किए हुए हैं और उनके सामने i 
बड़े प्रश्‍न हैं। फिर भी मैं जा बात लिख रहा हूँ उसका विशेष पहि 

2, इसलिये प्रार्थना है कि आप .कृपया यह पत्र Se सुना दें ai 
` जो आदेश दें वह मुझे सूचित कर दें। : 
धर में बनारस गया था। बहाँ काशी-नागरी प्रचारिणी हे | 

की ओर से मुझे एक अभिनंदन-पत्र दिया गया। उसके उत्तर 
. जा भाषण किया उसपर उदू पन्नों में बड़ी टीका-टिप्पणी ही ९ 
कई पत्र, जा RTA घोर शत्र हैं, आज कांग्रेस के प्रस्ता वो 
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विविध ave 
दै रहे हैं An उनकी मेरी बातों में सांप्रदायिकता की दुर्गध a है | 
मेरे कहने का तात्पर्य यह था-कोई भाषा हो, उसका स्वरूप उसके 
क्रियापदों पर, जो भाषा के मृलस्तंभ ( बेसेज ) हैं, निभर करता है । 
भाषा में अन्य भाषाओं से चाहे जितने शब्द लिए जायें, उसका मूलरूप 
और नाम वही रहता है। मराठी, गजराती, ब गला में फारसी के शब्द 
x ग्रँगरेजी म॑ लैटिन, ग्रीक, फ्रच इत्यादि के शब्द हैं, ईरानी में फारसी- 
अरबी के शब्द हैं, फिर भी इनके नाम agi बदले | इस तरह तो 
हमारी भाषा का नाम, चाहे उसमे फारसी-अ्ररबी के कितने ही शब्द 
are हों, हिंदी हाना चाहिए था। पुराने मुसलमान कवियों ने भी 
इसे बराबर हिंदी जुबान कहा है। परंतु बीच में यह प्रथा चल पड़ी 
कि इसके उस रूप को जिसमें संस्कृत के तद्भव SC तत्सम शब्द भ्रधिक 
हों हिंदी, और जिसमें फारसी-अरबी के शब्द हों उसे उदू कहा जाय | 
अब हिंदुस्तानी शब्द चलाया जा रहा है। इसमें किसी को आपत्ति 
न होनी चाहिए। पर इसका स्वरूप समक लेना चाहिए । हिंदुस्तानी में 
न तो हठात्‌ संस्कृत अरबी फारसी के शब्द टूँसे जाने चाहिए, न प्रचलित 
शब्द उसमें से निकाले जाने चाहिए। अँगरेजी में एक ही श्र्थ में कई 
शब्द हैं जा भिन्न मिन्न मार्गो' से उसमें आए हैं। यही हिंदुस्तानी में 
होना चाहिए । इससे भाषा का शब्दभंडार भरा रहता है, साहित्य में 
सुगमता होती है और क्रमश: 'शेड्स aa मीनिंग उत्पन्न हा जाते हैं 


. आजकल खशबी यह है कि कुछ लोग हिंदुस्तानी के नाम से उदू का 


प्रचार करना चाहते हैं। दिल्ली और लखनऊ के 'रेडियो स्टेशन? गेहूँ 


` च कहकर "गंदुम? mud हैं, duy जैसे सीधे सादे शब्द का छोड़कर , 


afte कहते हैं ॥* पुस्तकां की समालाचना करते समय उदू की 
एस्तकों को ते हिंदुस्तानी पुस्तक कहते हैं, पर हिंदी को हिंदी रहने देते 


। इससे ङुरा असर पड़ता है | 
एक बात मैंने और कही थी । अँगरेजों ने अपनी भाषा जबर- 


इस्वी चला दी पर युक्तप्रांतवाले ता सारे भारत म॑ ud भाषा जबर- 
नहीं चला -सकते । हमको भाषा के स्वरूप के निश्चय करते 
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समय यह देखना होगा कि राष्ट्रभाषा होने के कारण उसे हमारे | 
बंगाल श्रौर मद्रास आदि के लोगों का भी व्यवहार में ना है * 
लोगों. के खयाल से हमको संस्कृत से निकले शब्दों को पर्या षा 
रखना पड़ेगा । लिपियाँ ते दोनों हालत में अभी रहेंगी | | 
मेरा विश्वास है कि इसमें कोई बात ऐसी नहीं है जे काग 
किसी सिद्धांत या मंतव्य के विरुद्ध हा या देश की राजनीतिक, स. 
त्यिक या सांस्कृतिक प्रगति के लिये हानिकर हो | यदि हमने एर र 
तुर्की की भाँति अपनी भाषा में से संस्कृत या फारसी-ग्ररबी के ni 
को निकालना शुरू किया ता बड़ा अंधेर होगा । फिर संस्कृत शदो ज्ञ | 
ता यहाँ की जनसंख्या के बहुत ब्ड़ अंश के जीवन से ऐसा घना संर | 
है कि उनके बहिष्कार से जा भाषां बनेगी वह कृत्रिम होगी। | 
यदि आप इस संबध में अवसर देखकर महात्मा जी से ण. 
मशे ले सकें और मुझे सूचित कर सकं ते मैं ऋणी हूँगा। 
आपका 
संपू्णानंद 
. _ घुनश्च--मेरी यह राय बहैसियत भारतीय, साधारण झि 
सेवी, d कांग्रेसमैन के है। पर इस समय मैं कांग्रेस fuf 
मेरा विश्‍वास है कि मेरा जो मत है वह इस पद के दायिल EEUU 
नहीं है पर महात्माजी की सम्मति qa अपनी स्थिति समभे गे प |. 
देगो। यदि मैं देखूँ गा कि भाषा-संब'धो मेरी इस राय हा मेरे T 
कारी पद के साथ सामंजस्य नहीं है ते मैं इस प्रश्न पर aT 5^ 
निर्धारित करने का यत्न करूं गा | | E 


पि ^ 


e 
^ 


महात्मा गांधी का उत्तर 

| aia’ वर्धा ८-४ 
भाई संपूर्णानंद, | 
आपने लिखा है वह सब मुझे मान्य है। कां | 
_ “नाम-संस्करण किया है और कोई कैद रखा नहीं है। जोस ál 


dr किसी SES का, हिंदू या मुस्लिम होने के कारण, af” 


रेस ने भा | 
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3 रों का क्या कहना। ओर आज ते फैशन बन गई है 
E E कांग्रेसी जे कुछ करे उसका विरोध ही करना। इस 
कांग्रेस था 
बारे में मेरा amna ही चाहते हैं कि और कुछ १ क्योंकि मैंने इस 
बारे में काफी कहा और लिखा भी है । 

आपका 

मो० क० गांधी 

हमे द है कि श्री संपूर्णानंदजी की सभी बाते' गांधीजी को 
qe हैं। उन्हें मान्य और प्रामाणिक ते सिद्ध होना ही था | हिंदी 
ही हमारी राष्ट्रभाषा है, उसका यही नाम है, ह्म तो इस बात का 
भी वैसा ही सिद्ध समभते & | हम आशा करते हँ कि राष्ट्रीय उन्नति 
के इस युग में हि दी के हित का, जिसमें हमारे राष्ट्र की संस्कृति का हित 
है, अधिकारी तथा उत्तरदायी विचारक काफी ESAT से संरक्षण करे गे | 


हिंदी-साहित्य-सम्मेलन का २७ बाँ अधिवेशन 

हि दी-स।हित्य-सम्मेलन का west अधिवेशन शिमला-शैल 
पर बड़े समारोह के साथ संपन्न हुश्रा है। हमारी दृष्टि में यह 
अधिवेशन विशेष महत्त्वपूर्ण हुआ । इस कारण नहों कि इसका समारोह 
नगाधिराज की उत्कृष्ट छाया में, विशेष ऊँचे उत्साह के साथ Sm, 
किंतु इस कारगा कि उस ऊँचाई से सम्मेलन ने हि दी के विषय में एक 
विशेष aga निश्चय की घोषणा की है | 

कुछ .काल से हि'दी-सेवियों की यह धारणा बन रही थी कि 
हि'दी-साहित्य-सम्मेलन में हि दो की उपेक्षा हा रही है और उसे पदे 
SR सकुचाना पेडू०रहा है। वे समभने लगे थे कि हि दी-साहित्य- 
सम्मेलन राष्ट्रोय*परिस्थिति से अमिभूत होकर राष्ट्रभाषा-सम्मेलन मात्र. 
रह गया है। सम्मेलन में दो विचार धाराएं हो चली थीं, जिनमें 
उन्हें हि'दो की धारा cia सी दिखाई देती थी । हिंदी की महत्ता' 
और व्यापकता स्वीकार कर उसे राष्ट्रभाषा पद को अधिक्रारिणो मानने E 
के विपरीत राष्ट्रभाषा की आवश्यकताओं की राष्ट्रीय कल्पना कर हिंदी 
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को उसके अनुकूल ले चलने के प्रयत्न किए जा रहे थे। m. 
हि'दी को और नामों के साथ संधि कर लेने का UN भी । | 
लगा था। अत: हिदी के जानकार, हि'दी-सेवी, हि hati | 
सम्मेलन का शंका की दृष्टि से देखने लगे थे | io 
संयोग से इस वर्ष सम्मेलन के सभापति-पद के लिये "Wen 
कुशल संपादक पंडित बाबूराव विष्णु पराइकर निर्वाचित हुए | à 
निर्वाचन में ही संधि की सूचना थी। पराड़करजी fida : 
हुए राष्ट्र-सेवी हैं, अतः दोनों के विश्वासभाजन हुए। उपर E | 
के अंतर्गत साहित्य-परिषद्‌ के सभापति हिंदी के सुयोग्य विद्वान इक 
धीरेंद्र वर्मा हुए। वर्माजी हिंदी का पक्ष बलपूर्वक अनेक लेखों iu 
चुके थे। वे सहज ही हिंदीसेवियों के प्रतिनिधि और नेता हुए। 
दोनों सभापतियों ने नागरी लिपि तथा हि'दी भाषा ar साहित्य का 
पक्ष काफी निश्चित भाषा में दृढ़तापूर्वक wary हिंदी के feri 
लिखे दोनों अभिभाषण संग्रहणीय हैं। पत्रिका के इस अक Quy 
में gai भाषणों के मुख्यांश हमने उद्धृत किए हैं। 
समस्या यह थी कि सम्मेलन के इंदै।रवाले अधिवेशन में महात्मा 
गांधी के सभापतित्व में हि'दी के संबंध में एक ऐसा प्रस्ताव ui 
हुआ था जिससे हिंदी की परिभाषा इतनी व्यापक कर दी गई थी कि 
उसमें राष्ट्रभाषा, हि दुस्तानी अथवा sg का भी समावेश हो जाता 
था अथवा उन विविध नामों तथा रूपोंवाली भाषाग्रों मे इसको 
एकरूपता हो जाती थी। फलत: हि'दुस्तानी अथवा उदू edt |. 
मिला तो नहीं, हिंदी का ही अहित gat, - शिमले में इस बार i 
प्रतिनिधियों ने इस स्थिति का सुधार किया और हिदी की रचा को 
बड़े ऊहापोह के अनंतर राष्ट्रवादियों अर हि दीवादियीं”के बीच afi 
यह हुई कि राष्ट्रभाषा हि'दी-संबंधी इंदोर का प्रस्ताव ता रहने दिया. 
“जाय, एक नए प्रस्ताव के द्वारा हि'दी-साहित्य के उपयुक्त भाषा J | 
निश्चय हो जाय। यह नया प्रस्ताव इस प्रकार है :--“इस समे | 


के विचार में हि दी आधुनिक साहित्य-निर्माण के लिये ऐसी 7 à 
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विविध ३५३ 
क्त है जिसका परंपरागत संबंध संस्कृत, प्राकृत AN अपभ्र श 
Eat से है, जिसकी शक्ति कबीर, तुलसी, सूर, मलिक मुहम्मद 


al 

मूलाधार देशी d तद्भव neat का भंडार है और जिसके पारिभाषिक 
शब्द प्राकृत अथवा संस्कृत के क्रम पर ढाले गए हैं, fag जिसमें विदेशी 
हढिसुलभ और प्रचलित शब्दों का भी स्थान है |” 

इस प्रकार व्यावहारिक और साहित्यिक हिंदी का विश्लेषण 
किया गया । वर्तमान परिस्थिति में इस .विश्लेषण की आवश्यकता 
drj व्यावहारिक हिंदी तो अपना रूप बनाती ही रहेगी, साहित्यिक 
हिंदी की इस रक्षा के द्वारा हि दी-साहित्य की संस्कृति श्रपना स्वस्थ 
विकास करती ज्ञायगी । इस प्रस्ताव के लिये सम्मेलन बधाई का 
पात्र है। हमें ते विश्वास है कि हि दी का इन प्रस्तावों की अपेक्षा 
न रहेगी। वह इस देश की सर्वमान्य प्रधान भाषा होगी, व्यावहारिक 
तथा साहित्यिक ये दा उसके आवश्यक किंतु मूलत: WH रूप होंगे। 


रूपमती का एक नया पद 
श्री त्रजरत्नदासजी लिखते हें :-- 

“इसी पत्रिका के भाग २ सं० १४७४ HTB में, १६५ से १४२ 
तक, एक लेख 'बाजबहादुर और रूपमती” शीर्षक से प्रकाशित हुआ है, जिसे 
सुप्रसिद्ध इतिहासविद्‌ do देवीप्रसाद ने लिखा था | इस लेख में रूपमती 
का केवल एक देहा और एक पद मात्र छपा है, जिन्हें बहुत खोज पर 
क्त मुंशीजी ने प्राप्त किया था । मेरे संग्रह में एक प्रति उदू लिपि में 

"ऐसी है जिसमें पक्के गानों का संग्रह है और उसमें एक गाना रूपमती का 
-भी दिया हुआ है । qtii के मनो रंजनाथ बह गान यहाँ दिया जाता है-- 
श्याम मोरे तई' सेज समाए 
5 लोग ज्ञाने कजरा । श्याम मोरे...... 
रुपमती के बाजबहादुर 
प्रेम प्रीत का झगरा | | 
श्याम मोरे......” 


^ 


जायसी, रहीम, रसखान और हरिश्‍चंद्र की कृतियों से आई है, जिसका 
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सभा की प्रगति 
प्रबंध-समिति के सदस्य 


सभा की प्रबंधकारिणी समिति के काशीस्थ सदस्य 5 
बाबू शिवप्रसाद गुप्त ने अस्वस्थता के कारण सदस्यता से त्यागपत्र | 
दिया । उनके स्थान पर २० कार्तिक VEEL को श्रीयुत SH and 
लाल केडिया प्रब'ध-समिति के सदस्य चुने गए | 

श्रीयुत बाबू मुरारीलालं केडिया के स्थान पर श्रीयुत बाबू पैजा 
केडिया संवत्‌ १६४५ के लिये आय-व्यय-निरो क्षक चुने गए | | 


d 


पुस्तकालय 
इस वर्ष अनेक लेखकों तथा प्रकाशकों ने सभा को पुस्तके deg l 
हैं जिनकी सूची वाषिक रिपोर्ट में प्रकाशित होगी । सभा उनकी हृदय 
से कृतज्ञ है | | 
पुस्तकां की बढ़ती हुई संख्या के हिसाब d जगह की कमी को 
कष्टदायक हा रही है। दो आलमारियाँ नई बनी हैं और रोर बनवा 
का प्रबंध किया जा रहा है। पर अब ता ग्रालमारियाँ रखने aa | 
जगह नहों रही है। | | 
saii की सूची का काम इस वर्ष पूरा हो जाने की र | 
थी । किंतु धन की कमी से वह काम फिर रुकना चाहता है। पँ | 
कालय के प्रति हमारे हि'दी-प्रेमी दातागण अभी बहुत उदासीन tl | 


हि 


संकेत-लिपि-कक्षा  “ Qu 

& G f [3 ü भली att : 

. हवषंकोबातहेकि संकेत-लिपि-विद्यालय का काये > 
चल रहा है। अब संकेत-लिपि के साथ हिंदी टाइप uif t 
शिक्षा देना आरंभ हा गया है। कलकत्ते के सेठ श्रीयुत १ ह | 
_ “बिड़लाजी ने कृप कर टाइप राइटर खरीदने के लिये सभा 5 | 
दिया था, जिरे एक बड़ा नया टाइप राइटर खरीद लिया 
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राना बड़ा टाइप राइटर भी कलकत्ते ही के “श्री हीरालाल wae 
P : gar की कोठी से सभा को प्राप्त हुआ है। सभा इन 
4 जाह A 
qt महालिभावां का हद से ्रनुग्रृदीत है । | 
टाइप राइटिंग सीखनेवालों के लिये अब ३] मासिक शुल्क रख 


गया दै । 
द्या कलाभवन 


कलाभवन में भी व्यवस्थित रूप से काम हा रहा है। वस्तुओं 
की सूचो प्रायः तैयार हे! चुकी है। इस वर्षे टेराकोटा विभाग भी 
खेला गया है जिसका उद्‌घाटन युक्तप्रांत के माननीय JM मंत्री do 
गाविंदवल्लभ da ने किया था | कितनी ही नई वस्तुए व भी कलाम 
को प्राप्त हुई हैं। पर स्थानाभाव से लगभग दे-तिहाई सामग्री बंद 
पढ़ो हुई है, यद्यपि सभा के भवन का पूरा ऊपरी भाग तथा कुछ नीचे 
का हिस्सा भी कल्लाभवन की वस्तुओं से घिरा है। प्रयत्न हा रहा है 
कि नवीन भवन में, जिसकी नींव महामना पं० मदनमोहन मालवीयजी 
के हाथों पड़ चुकी है, शीघ्र ही दाथ लगा दिया जाय । पर यह कायै 


~ ^ ^ * f 3 
सरकार तथा देश के श्रोमानों की कृपा पर CHASE ह | 
प्रचार 


प्रचार के कार्य को भी सभा बढ़ाना चाहती है पर उसके लिये 
घन तथा योग्य, परिश्रमी कार्यकर्ताओं की कमी है | लका में प्रचार- 
का कार्य Us की कमी से राक देना पड़ा। AA उपनिवेशों p प्रचार- 
कार्य करना सभा आवश्यक समझती है। नैरावी तथा ट्रिनिडाड 
आदि स्थानों में लाग हिंदी सीखने के लिये उत्सुक हैं ्रौर सभा उन्हें 
भख्सक प्रोत्साहने 2 रही है। इन स्थानों में Haat का इतना प्रभाव. 


है कि वहाँ अँगरेजी माध्यम द्वारा ही हि दी का प्रचार करना पड़ेगा, . 


पर यदि उधर कुछ दिन और न ध्यान दिया गया तो मातृभाषा हिंदी के 
प्रति वहाँ के लोगों का रहा-सहा प्रेम भी जाता रहेगा। 


€ or 

सी० ato समिति इंफाव ( मनीपुर ) को सभा ते डेढ़ दुरून --“ 
mu ` सभा भगवानपुर ._ 
पुस्तके' तथा आपनी संबद्ध संस्था नागरोप्रचास्शी, सभा TS 
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रत्ती ( मुजफ्फरपुर ) को Yo) तक की gen) ] मृत्य त 
इस बष से हिंदी-प्रचार-समिति, वर्धा को पत्रिका बिना मूल्य त CS 
लगी है। बालक-संघ, विष्णुपुर ( पटना ) को भी पत्रिका विना . 
दी जाती है। यह संस्था सभा से संबद्ध कर ली गई है। R 
सभा का निरीक्षण 
इस वर्ष अनेक मान्य और प्रसिद्ध सज्जन सभा ag’ TE 
आए जिनमें युक्तप्रांत के माननीय प्रधान मंत्रो do गेदिंदव्ल॑गी ५ 
amaia के माननीय शिक्ञा-मंत्री श्री संपूर्णानंदजो, प्रसिद्ध इतिहा 
श्री गोविंद सखाराम सरदेसाई तथा श्री पी० पिस्सुलेकर ढा | । 
सत्यप्रकाश एम०-एसू-सी० ( प्रयाग विश्वविद्यालय ), श्री Bike एक | | 
कौल ( इंस्पेक्टर आवू स्कूल्स बनारस ), श्री हेनरी मार्शल ( Henrie 
Marchal ), श्री करनसिंह केन ( पार्लमेंटरी सेक्रेटरी, qu) 
श्री वी० एन० मेहता sio सी० एस० ( सीनियर मेंबर, बोई m | 
रेवेन्यू, युक्तप्रांत ) तथा श्री हिम्मत सिंह ( प्रेसीडेंट, कोट ata ay 
युक्तप्रांत ) के नाम उल्लेखनीय हैं। सभा तथा कलाभवन के संबंध 
उक्त महाचुभावों ने बहुत अच्छी सम्मतियाँ दी हैं। | 
Ho मा० हिंदी-साहित्य-सम्मेलन 
अखिल भारतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के शिमला-ग्रधिवेशश 
के अवसर पर, सम्मेलन का आगामी अधिवेशन काशी में करने के हिय 
सभा उसे आमंत्रित कर चुकी है। सम्मेलन ने इसे ays सता! | 
किया है। और सभा को आशा है कि हिंदी की दो बड़ी aaa का 
संबध इस अवसर पर और भी gez हो जायगा आर सभा का 
सम्मेलन का परस्पर सहयोग दोनों के लिये हितकारी होगा। | 
सभा की अध-शताब्दी E 
सभा के कार्यकाल के पचास वर्ष पूरे होने में अब-चार ही १ | 
शेष हैं। सभा ने निश्चय किया है कि उसकी प्रतिष्ठा के रुम | 


ay 


इसके लिये एक उपर्समिति बना दी गई है। अर्ध-शताब्दी के ग 
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सभा की प्रगति ३५७ 
सभा का एक बड़ा विवरण प्रकाशित किया जायगा जिसमें सभा का 
[स वर्षो का विस्तृत इतिहास होगा | 
अधिक स्थिति 


सभा की आर्थिक स्थिति में यद्यपि अभी तक कोई विशेष परिवर्तन 
agi क्योंकि सभा पर ऋण अभी प्राय: sat का त्यों बना है 


E: E भी ऐसी व्यवस्था कर लॉ गई कि ऋण बढ़ेगा नहीं, कुछ कम 
pm ही होता चलेगा ॥ कलकत्तं से जा धन प्राप्त हुआ था उससे कुछ ऋण 
im . चुकाया भी गया। राजपुताने में भी सभा का प्रतिनिधि-मंडल गया 
क्य | था जिसमें श्रीयुत पं० रामनारायण मिश्र,. राय साहब sto शिवकुमार 
ए | सिंह, श्रीयुत बा० रामचद्र वर्मा और श्री कृष्णानंद जी थे । wm 
mre | इरिहरनाथ टंडन जी ने भी साथ दिया था। इस यात्रा में कुळ 
त) | सफलता तो अवश्य हुई पर जितनी भ्राशा थो ह उतना धन Wa तक नहीं 
प्रा | «m किंतु सभा को इससे बहुत बड़ा संतोष हुआ कि जहाँ जहाँ 
ह्‌ प्रतिनिधि-मंडल गया वहाँ वहाँ उसका बहुत अच्छा स्वागत ks | 
ररे / उदयपुर के रेवेन्यू कमिश्नर रायबहादुर do कमलाकर द्विवेदी ने प्रतिनिधि- 


मंडल की सहायता के लिये बड़ा प्रयत्न किया । जयपुर के वयोवृद्ध 
पुरोहित हरिनारायण शर्मा बी० ए० ने भी मंडल की बड़ी सहायता की। 
सभा इन महानुभावों की हृदय से ऋणी है। Ae जिन जिन व्यक्तियों 
ने सहायता दी सबका सभा धन्यवाद देती है। दाताओं की सूची 
पत्रिका के चौथे अंक में प्रकाशित की जायगी । 
युक्तप्रांतीय सरकार ने इस वर्ष HU कर दो बार में २२००) की 
` एककालीनः सहायता कला-भवन के लिये दो है। AS दरबार ने 
भी कृपा कर देव पुरस्कीर ग्रंथाबली के प्रकाशन के लिये सभा को १०००) 
देना स्वीकार किय है 
स्थायी काश को बढ़ाने के लिये स्थायी सभासदों को संख्या 
पढ़ाने का बराबर प्रयत्न हो रहा है और सफलता भी हो रही है। 
स्थायी काश तथा पदक और पुरस्कारों की सब निष्नियों को ट्रेजर” 
पेरिटेबल एंडाडमेंद फंड, युक्तप्रांत के पास जमा कर देने का सभा ने 
: im 


D 
^ 


kJ] 
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१५८ : नागरीप्रचारिणो पत्रिका J | 


जो निश्चय किया था उसकी कार्यवाही अब आरंभ कर दी LITE | 
आवेदन-पत्र के साथ भेज दी गई है । सरकार से स्वीकृति मिल aa. | 
निधियाँ ट्रेजरर, चेरिटेबल एंडाउमेंट्स के पास जमा कर दो E 
सभा के नियमों में संशोधन i 

सभा की प्रबंध-समिति ने सभा को नियमावली में निमि 
संशोधन किए हैं जो वार्षिक अधिवेशन में स्वीकृति के लिये ह 


किए जाए गे -- BS 
( १ ) नियम ११ पंक्ति ३ में से धाद्य-पद्य-मय! निकाल दिया जा | 
पंक्ति ४-५-६ में के 'ससस्त...... प्रकाशित हुआ करेगो! के खार 


पर इस प्रकार पढ़ा जाय-- की प्रगति तथा सभा संब'धो भ्रादक़ | 
समाचार, सूचनाएं आदि प्रकाशित हुआ करेंगी ।? 

(3) नियम २० ( ख ) पंक्ति १ में ३० के स्थान uo 
जाय | नियम २० ( घ ) में नई पंक्ति से जोड़ा जाय 'जो सज्जन Kor) | 
या अधिक की ऐसी संपत्ति देंगे जिसका सभा उपयोग कर सके | 
भी विशिष्ट सभासद हा सकेंगे |? 

( ३ ) नियम २२, आवेदन-पत्र में “वार्षिक? शब्द निकाह 
उसका स्थान रिक्त are दिया जाय | 


matan निवेदन 
(१) ० 


हिंदी के प्रचार और उन्नति में लगी हुई भारत को f ५ 
_ संस्थाओं के नाम सभा को प्राप्त हा सके हैं उनकी सूची नीचे am] 
है । इन सभी संस्थाओं, सभा के सभासदों तथा पत्रिका के अन्य पट | 
से प्राथैना है कि वे अपनी जानकारी से ऐसी अन्य संस्थाओं के पते e | 
इस सूची को पुर्ण करने में सभा की सहायता करें। ^ 

१--आसाम हिंदी-प्रचार-समिति,' 
- २--काशी नागरीप्रचारिणी सभा, 
३--काशी विद्यापीठ, 


७ 


e 


e 
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सभा की प्रगति ; m. 

पेश | ४-- गुरुकुल काँगड़ी . सहारनपुर 

i वा विद्यामंदिर सूपा-वादा नौसारी, सूरत 

i गोवर्धन साहित्य महाविद्यालय देवघर, बिहार 
७--दक्षिण भारत हि दी-प्रचार-सभा, मद्रास 

fm ठ~नागरीप्रचारिणी सभा, आगरा 

पणि टा. » T आरा 

À १०- म T गोंडा - 

FR| ११-- - " | गोरखपुर 

WIN १२९-- न E At बलिया | 

iun १३-- 5 5 बहराइच : 
EU 5 » बुलंदशहर 

om |. १४-- के 5 भगवानपुर, रत्ती-- मुजफ्फरपुर | 

Kor) १६-- F x मैनपुरी T 

के, à १७--  , समिति, छिंदवाड़ा, सौ० पी० d | 
१८--परमह स आश्रम, बरहज, गोरखपुर | 

ह १४-प्रसाद-परिषद्‌, बनारस 
२०--बालक-संघ, विष्णुपुर, पटना 
२१--भगवानदीन साहित्य-विद्यालय, काशी 
२२--मध्यभारत हि'दी- ताहित्य-समिति, इंदोर ; 

३_—मालन्नी शारदा-सद्न काशी E 

जततो क पश साहित्य-परिषद्‌, रीवाँ सी०, sio E 

ad |^ ९९--रदनाकर रसिक-मंडल काशी De 

को | , `३-विद्योरसाही+समिति i egeo माला व आओ 

a |. *७--वीरेंद्र.केशव-सा हित्य-परिषद्‌, 2 SES 

| २८--सा हित्य-सदन अबोहर, पंजाब _ 

१--सुहृद-संघ, 


३०--हि' दौ-परिषद्‌, 
३१--- > 


2 93 


e 


सभा में भेज | 


` भारतीय साहित्य-प्रेमियों से पत्र-व्यवहार किया करते थे । यदि ir 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


aa: i é el, 
R  जनागारीप्रचारिणी पत्रिका 
३२--हि दी-प्रचारिणी सभा, mise ae | 
३३-- D ” जार सीताराम y t 
३४--हि दी विद्यापीठ, देवघर 
३४-- ,, ; गिरगाँव ३ 
३६--हि दी समिति विश्वविद्याल्ञय रया ! 
R= ११ शांति-निकेतन वालपुर वेगा | 
३८--हिं दी साहित्य-परिषद्‌, E 
zs. समिति, सनातन धर्म कालेज, कान | 
Bo, + E विश्वविद्यालय quas | 
Le » » » भरतपुर | 
४२--हि दी-साहित्य-सम्मेलन, ` जौनपुर 
Mec प्रयाग 
४४--हि दी-हितैषिणी सभा VERE 
४५४--हिं दुस्तानी एकेडेमी, प्रयाग | 
४६--हिमाचल हि दी-भवन, ettam 
(38) 


सभा के संग्रहालय में हि'दी के विशिष्ट लेखकों के हस्तलेख बे | 
नमूने संग्रहीत किए जाते हैं। उनके हाथ के लिखे हुए पोस्टकाढ, फ 
या किसी पोथी के दो-एक पन्ने जो मिल जाय, सुरक्षित रखे जाते है। | 
किसी सज्जन के पास इस प्रकार की काई सामग्री हो ते STH) 


, 


इंगलैंड के श्री पिंकाट महोदय हिदी से बड़ प्रेम रखते ay al 


सज्जन के पास उनका एक भी पत्र हो तो कपा कर संग्रह के लिये संग 
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चयन ३१३ 


T ग्राशवर्य और खेद का विषय क्या èr सकता है ? हमारे वर्तमान 
राष्ट्रपति सुभाषचंद्र वसु ने रोमन लिपि की उपादेयता की श्रोर हमारा 
ध्यान यह कहकर दिलाया था कि वह लिपि प्रायः सब यूरोपियन 
भाषाओं ने अपनाई है और कुळ पूर्वी देश भी अपना रहे हैं, अतः यदि 
हम भी उसे अपना लें dr लिपि-साम्य हो जायगा तथा भिन्न मित्र 
भाषाओं के सीखने में सरलता होगी । लिपि-साम्य की उपयोगिता 
हम अस्वीकार नहीं करते ओर इसी लिये हम चाहते हैं कि भारत की . 
aq भाषाएँ नागरी लिपि में लिखी और पढ़ी जायं। पर इस साम्य के 
लिये नोगरी जैसी सवांगपूर्ण और पूर्णःवैज्ञानिक लिपि का त्याग करके 
एक पूरण Jie अवैज्ञानिक लिपि का ग्रहण करना सर्वथा अनुचित है। 
इस साम्य से होनेवाली थोड़ी सुविधा के लिये यदि हम इस लिपि का 
विस्मरति के गर्भ में डाल दें ता केवल भारत ही नहीं बरंच समस्त मानव- 
ज्ञाति एक ऐसी वर्णमाला से बंचित होगी जेसी अब तक भारत के बाहर 
कहीं आविष्कृत हुई है, न हो सकती है, और भावी पीढ़ियाँ हमारी इस 
मूर्खता पर deeft और धिक्कार देंगी | 
रामन लिपि में जा दोष हैं वे बढ़-चढ़कर अरबी-फारसी लिपियों 
में पाए जाते हैं। इस लिपि की अपूर्णता dir सदोषता स्वर्गीय पंडित 
पद्मसिंह शर्मा ने अपनी “हिंदी, उदू और हिंदुस्तानी” शोषक ठ्याख्यान- 
माला में बड़ी खूबी के साथ दिखाई ह) x X X 
केवल, उद्‌' लिपि जाननेवाले सज्जन अन्य भाषाओं के शब्दों का 
ठीक उच्चारण कर हो नहीं सकते--कुछ का कुछ हो जाता है। जिन 
- भाषाओं के पढ़ने का साधन ऐसी सदोष लिपि है उनके शब्दों का शुद्ध 
उच्चःरण करना तब supra Sr जायगा जब वे शब्द अप्रचलित होंगे ` 
और उनका अ निस्मृत | लिपि का प्रयोजन यदि शब्दों का उच्चारण 
हो तो अरबी, फारसी, रामन जैसी लिपियों का त्याग करना ही पड़ेगा | 
यही कारण है कि तुर्की ने अरबी-लिपि का त्याग करके रोमन-लिपि 
को स्वीकार किया हे । फारस में भी लिपि-सुधार या लिपि-परिबतन की: ° ae 
चर्चा होने «ir 2 । यह इसलिये नहीं कि रामन-ल्िपि adini या = 
te : ; E 


3 


2 
a 


^ 
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वैज्ञानिक है बहि इसलिये कि सेमेटिक और m की शि 

से वह अच्छी है और छापने या टाइप करने के काम में Ra 
सानी नहीं रखती । एक कारण यह भो है कि रोमन जिनकी i 

है वे आज दिग्विजयी हैं और जहाँ इनका MET नहो गया है E 
इनके व्यापारी पहुँच गए हैं। इसलिये रोमन-लिपि का ज्ञान प्र 
सब देशों के शिक्षित लोगों को हुआ है और जिनकी लिपि imi 
भो गई गुजरी है वे रोमन का ग्रहण कर रहे हें। पर TAIT qug, 
नता के कारण अभागिनी नागरी सवै-गुण-म्रागरो होने पर भी अप 
देश में उपेक्षित हा रही P जो राष्ट्र अपनो अधूरी लिपियो ज 
त्याग करके रोमन-लिपि का ग्रहण कर रहे हैं वे यदि नागरी से परित 
होते ता संभवतः इसी को अपनाते । पूर्वी देशों के भी विद्वानों, रा, 
नीतिज्ञों और व्यापारियों को अँगरेजी या फ्रेंच भाषा सीखनी edi 
और इस प्रकार वे रोमन-लिपि से परिचित हो जाते हैं तथा उसे md 
लिपि से अच्छी पाकर उसका ग्रहण करते हैं । . पर नागरी ग्रा झ 
राजनीतिक और आशिक सौभाग्य से बंचित है। अतएव उसके गु 
की उपेक्षा की जाती है। पर कौन कह सकता है कि कुछ शत 
अथवा दशकों में ही पलड़ा पलट न जायगा? 
हमारा कत्तव्य 

आज हमारा कत्तव्य है कि नागरी के प्रचार में कोई बात BIA 
रखे। अत्यंत खेद की बात है कि fa stat की भाषा हिंदी tup 
की भी अदालतों में अभी तक नागरी लिपि का प्रचार नहीं हुआ है| 3 
कई दशकों से इसके लिये प्रयत्न किया जा रहा है पर अभी तक वह AM, 

. नहीं हो रहा है। समंस, नेटिसें आदि नागरी में,जारी करने को हाई 
दी जाती है पर केवल भंग करने के लिये । sp न जा्ततेवालों के पात 
उस लिपि में लिखे हुए समंस पहुँच जाते हैं और बेचारों को siu | 
के लिये न मालूम कहाँ कहाँ को लक GLE पड़ती है | इसका mi 
Ja लोगों की उपेक्षा है जिनकी aaan हिंदी है और जो नागरी Et | 

` द्वारा ही अपना नित्य का व्यवहार करते हैं । इसके विपरीत व ल 


*e e e 


e 
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सलमान भाई हैँ जो सदा उदू के लिये प्रयत्न करते रहते हैं। 

वादी H £ A ós w e 

के यज्ञ का ही यह परिणाम है कि बिहार की ्रदालताँ में भी उदू 
aa - $ É É + - s A * 7 

[^ E प्रचार हो गया, यद्यपि वहाँ मुसलमानों की संख्या नगण्य हे श्रौरः 

A A ls d si ^ * Ld 

da | अधिकतर सुसलमान केथी में, जा नागरी का ही एक रूपांतर है, रोजमर्र 


का काम-काज करते हैं। फिर भी अपने तीन ही महीने के शासन में 


रा; ct f ^ “s ç 

mil बिहार के अस्थायी मंत्रिमंडल ने उस प्रांत को श्रदालर्ता में उदू का 
१ Q P Ue 

पाथ. | प्रचार कर दिया । पर संयुक्त प्रांत की अदालतों में Het तक नागरी का 


Ws | प्रचार नहीं हुआ दे, यद्यपि उस प्रांत में भी नागरी जाननेवालों की 
: à x w ^ ° 
| आ | gear उर्दु-फारसी जाननेवालों से पॅचगुनी है और नागरी उदू -fafa 
~ k 
Raa | ag waar कहीँ अधिक सरलता के साथ पढ़ी जा सकती है। मुसल- 


राक. | मानो के स्वत्वों और संस्कृति की रक्षा करना प्रत्येक राष्ट्राभिभानी का 


fi) प्रथम और पवित्र woes है इसमें संदेह नहीं, पर इसका ग्रथ यह नहीं 
ati) कि हम मुस्लिम संप्रदायवादियों के असंतुष्ट होने के भय से अपनी भाषा 


ह स | और अपनी लिपि की उपेक्षा करके अपनी संस्कृति की जड़ खोदें। हिंदी 
गुणें | का कोई भी अभिमानी यह नहीं चाहता कि उदू के भक्तों पर जबरदस्ती 
गं | नागरो लादी जाय । यदि हमारे मुस्लिम भाई उसी लिपि के सौंदर्य पर 
मुख हैं ते वह उन्हें मुबारक हा । हम तो केवल यही कहते हैं कि 
जा अधिकार जीने का और अपनी संस्कृति की रक्षा करने का वें चाहते 

हैं और उन्हें प्राप्त भी हैं वही हम हिंदी-भाषियों का भी लेने दें, यह 
जिद न करें कि औरों का भी उदू-लिपि से ही काम चलाते रहना 
पडेगा | इम प्रांतों की कांग्रेसी और गैर कांग्रेसी सरकारों से समान- 
भाव से प्राना करते हैं कि हिंदी और नागरी के साथ भी न्याय करें। 
हम कुबल न्याय के" पार्थी हैं, पक्षपात या पुरस्कार के नहीं। इसके 
लिये प्रयत्न करना न सम्मेलन का प्रथम कत्तव्य है। इधर इस कार्य 
में कुछ शिथिलता आ गई है जो खेदजनक है। इस युग में ad 
नहीं के साथ होता है जो egar और निर्भीकता के साथ अपने स्वत्वा 
के लिये लड़ना जानते हैं और लड़ते हैं। इस युग में भौ यदि हिंदी . 
और नागरी के साथ न्याय न हुआ ते आगे होना Qe भी कठिन हा | 
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जायगा और आनेवाली पीढ़ियाँ इसके लिये हमें कासेगी | 
चाहिए कि तब तक प्रांतीय शासकों को चैन न लेने दें जब त 
और नागरी के साथ न्याय न करे | 
उ लिपि-पुधार का प्रश्‍न 

नागरी लिपि के प्रचार के साथ उसके सुधार के प्रश्‍न का गा 
संबंध है। सुधार से मेरा मतलब वर्णमाला के सुधार का नहीं हेव 
उसके अचरों के रूप का सुधार है। वर्णमाला हमारी सई i 
और उसका क्रम भी वैज्ञानिक है। सुधार की दो दृष्टियाँ हैं। छ 
दृष्टि है उच्चारण-संबंधी ओर दूसरी छपाई के संबंध की। उच्चाण. 
संबंधी प्रश्‍न का विचार भी दा दृष्टियों से करना चाहिए-र्‍हिंदी a 
दृष्टि से तथा अन्य भाषाओं की दृष्टि से । मेरी अहप बुद्धि के ng 
हिंदी की दृष्टि से विशेष सुधार की आवश्यकता नहों है। हमारीभाए , 
की सब ध्वनियों के प्रतीक वर्ण हमारी नागरी में हैं। उनसे ate | 
की कोई आवश्यकता ही नहीं है, केवल ज़ फू आदि दो-तीन ful 
शिक्षित लोगों की बोलचाल में आ गई हैं जिनके लिये जफ ग्राहि 
व्यंजनों के नीचे बिंदी लगाई जाने लगी है Bre भविष्य में भी यह का 
जारी रखा जा सकता ES यद्यपि में इसका बहुत पक्षपाती नहीं हूँ। 
अन्य भाषाओं से आनेवाले शब्दों में तरह तरह की ध्वनियां हैं जिनो 
व्यक्त करनेवाले Wart नागरी में नहीं हैं ओर न होने की वश्यक 
है। जो उच्चारण हमारे लिये अस्वाभाविक हैं, बहुत meme के बॉ 
भी हम जिनमें सफलता प्राप्त नहीं कर सकते उनके लिये नए नए कि | 
गढ़ना नागरी को बिगाड़ना है। उन चिहां को देखकर भी fee | 
उन शब्दों का शुद्ध उच्चारण न कर सकेंगे । Qr करने की आग 
कता भी नहीं है। इसका कारण भो स्पष्ट है। "सजीव भाष m 
भाषाओं से सदा लेन-देन किया करती है। हिंदी में सै s 
विदेशों भाषाओं से आए हैं पर वे हमारी भाषा में इस तरह मिर m 


अत क हमे 
क वे हिती | 


De 3 z अन्य भार्षा 
हिंदी नहीं हैं। इसी तरह हमें भर भी बहुत से श स ह 
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Em ga «da पर लेकर यदि उन्हें दमने अपना न लिया, उन्हें 
उनके विदेशों रूप में ही रहने दिया ता वे भाषा का गौरव न बढ़ाकर 
उसके sf का कारण होंगे। विदेशी भाषाओ्रों से शब्द लिए गए हैं 
arc लेने चाहिए । जितने ही अधिक शब्द लिए जायेंगे उतनी ही 
हमारी शब्द-संपत्ति बढ़ेगी और अच्छे लेखकों के हाथ में पड़कर वे भिन्न 
भिन्न भाव प्रकट करने में सहायक होंगे। पर उन शब्दों का उच्चा- 
रण हमारी भाषा की प्रकृति के अनुसार हा जाना चाहिए, जैसे अगरेजी _ 
Lantern से लालटेन ait Lamp 8 लंप gr गया। ग्राज कितने 
ग्रादमी जानते हैं कि हमारे नित्य के व्यवहार की वस्तु “गिलास” विदेश 
द से आई है? इस प्रकार विदेशी भाषा से लिए हुए शब्दों को यदि हम 
अपने वाग्यंत्र में डालकर अपना-सा बना लें तो हिंदी में विदेशो, AR 
हमारे लिये अस्वाभाविक, ध्वनियों के लिये weer fag बनाने की 
आवश्यकता न होगी । और यदि हम उन शब्दों को अपना-सा न | 
बना सके तो एक तो हिंदी-भाषी जनता में उनका प्रचार ही न होगा, 
दूसरे, उनसे हमारी भाषो को aÀ रोग हा जायगा। फिर लिपि 
का सुधार व्यर्थ ही है | 
यह विचार हुआ हिंदी की दृष्टि से संस्कृत की दृष्टि से ता यह 
वर्णमाला बनी ही है। रह गई अन्य भाषाओं की बात। हम चाहते हैं कि 
भारत की सब भाषाएँ नागरी लिपि में लिखी और छापी जायें। इस 
कार्य के लिये अवश्य ही नागरी में अनेक अक्षर और Aaa चिद्व नए 
गढ़ने पड़ेंगे । जहाँ तक मैं जानता हूँ, और मेरा ज्ञान बहुत कम दै, 
` Wi भाषाओं की सब ध्वनियाँ नागरी में हैं। इन भाषाओं में मराठो 
तो नागरी में हो लिखी और छापो जाती है। गुजराती भोर बंगला 
की वणेमालाऐ भी कुछ परिवर्तित नागरी वर्णमाला d जिनके लिये - 
शायद ही कोई नए चिह्न बनाने पड़े । अवश्य ही द्राविड़ो भाषाओं में . 
ऐसी ध्वनियाँ और ऐसे स्वर हैं जिनके fug नागरी में बनाने पड़ेंगे। __.. 
विदेशी भाषाएं नागरी में लिखने के लिये भी अनेक नए xw AR. c A 
NIE s आवश्यकता mı भिन्न भिन्न भाषाएँ लिखने के लिये जैसे ie 
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AI उसके बीच के स्थान में मूल अक्षर होता है प्रथा 


यही कारण है कि नागरी के नए नए प्रकार के अक्षर बहु 
. हें । प्रेसवालो सो भी टाइप में बहुत अधिक रुपया फेस 
a कंपोजिटरों का काम, अँगरेजी कंपेजिटरें की “तुलना | e 
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रोमन लिपि में अनेक चिह्न बनाए गए हैं वैसे ही नागरी मे tan 
जा सकते हैं। उन उन भाषाओं के जाननेवालो की सहायता à र | 
कार्य करना चाहिए। रोमन लिपि में भी यही किया गया है h | 
मेरा विश्वास है कि इस कार्य में रोमन जितनी सफल हुई hea 
कहीं अधिक नागरी हो सकेगी। कार्य महत्त्व का है तथा इस ad 
भो हमें ध्यान देना चाहिए। इस संबंध में मुझे इतना ही, fis | 
करना है कि जैसे केवल अँगरेजी सीखनेवाले बालकों के अन्यं भाषाओं 
की ध्वनियाँ व्यक्त करने के लिये रोमन watt में ame गए z 
सिखाए नहीं जाते उसी प्रकार. केवल हिंदी-संस्क्रत सीखनेवाले aui 
के लिये सारे fug का जानना आवश्यक करके उनका बोक काना 
उचित न हागा । जो हि दी-भाषी अन्य भाषा सीखना चाहेगा वह 
उस भाषा के लिये प्रयुक्त होनेवाले नागरी के विशेष Pegi को ग्रा | 
यास वा श्रत्पायास में ही आयत्त कर सकेगा | न 
ह ते हुआ उद्चारण-संबंधी विचार | अब छपाई dh 
से नागरी अक्षरों के रूप में जो सुधार आवश्यक समभे जा रहे हैं ल 
पर भी एक दृष्टि डालना आवश्यक S| वस्तुतः यह सुधार उबारा | 
संबंधी सुधार की अपेक्षा अधिक महत्त्व का है। इस पर बहुत fem 
हा चुका है और कुछ सुधार कार्यान्वित भी किए जा रहे हैं। छपाई 
की दृष्टि d नागरो-प्रचार में सबसे बड़ी बाधा अचरों के ऊपर ग्री 
नीचे लगनेवालो amie हैं। प्रेस के कार्य से अभिज्ञ सग्गन at | 
हैं कि इनके कारण हमें एक अक्षर के लिये तीन तीन श्रचर बताते 
पड़ते हैं। wa age ऊपर से नीचे तक तीन भागों, में बाँटा गग. 
रौर तरं 
मात्राओं के लिये स्थान छोड़ दिए जाते हैं । ५ x X इससे टाइप a | 
छपाई के अक्षरों की संख्या एक हजार से भी afan d e 
त qe | 
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कठिन और जटिल होता है। और यह सब इसलिये कि नागरी में 
aü की सात्राएं अक्षरों के नीचे ऊपर लगाई जाती हैं। अतः 
मेरे मत से तो नागरी लिपि में पहला सुधार यह होना चाहिए कि 
gait की जो मात्राएं ऊपर An नीचे लगाई जाती हैं वे व्यंजनों के बाद 
उसी तरह लगाई जाय जैसे आकार और विसर्ग लगाया जाता है | 
वंगाक्षरो में अनुस्वार भी व्यंजन के बाद लगाया जाता है तथा एकार 
dw ऐकार पदले | मेरी राय है कि सब स्वर व्यंजन के बाद ही लगाए 
am. यह सुधार यदि नागरी में हो जाय ते छपाई के कार्य की दा 
तिहाई कठिनाई दूर हा जाय और खर्च में भी एक चौथाई की बचत हो । 
सुधार के संबंध में दूसरा विचारणीय प्रश्न संयुक्ताक्षरों का दै | 
इसके लिये हम नागरी अचरों को चार वर्गों में विभक्त कर सकते द 
(१) वह अक्षर जिनके अंत में खड़ी पाई होती है; जैसे म, न, स 
आदि। (२) वह अक्षर जिनके अंत में अधे।मुख अंकुश होता है; जेसे 
क, wm) (३) वह अक्षर जो टेढ़े होते हैं, जैसे ङ, ट, ठ, ड, 
zamra: (४)र। इनमें प्रथम वर्ग सबसे सहज दै। इसके 
तरो के अंत की खड़ी पाई निकाल देने से ही वह ag हे जाते हैं BIE 
उनके बाद कोई व्यंजन रखकर संयुक्ताक्तर बनाया जाता है. जैसे ie 
न्य, स्य आदि । अंकुश वा अकुसावाले अक्षर का श्रद्धा अकुसे के 
नीचे का भाग काटकर बनाया. जाता है, db का क; फो कां 
'भए और 'फ का p, इन अद्धों के बाद कोई भी व्यजन वैठाकर 
युक्तात्र बनाया जा सकता है; जैसे क्य, भय और फ्य। तीसरे वर्ग 
` के टेढे अज्ञरों का अद्धा बनाना कठिन है। मैं समझता हूँ कि उनके 
नीचे हलंत का चिद्वरदेकर gaa बनाना चाहिए, जैसे 23, ठ्य, डय, ` 
दूय, द्य और हय | wea ही एक वर्ग है और बहुत कठिन है | 
चह जब दूसरे व्य'जन के पहले आता है तो रेफ बनकर उसके सिर पर 
सवार हो जाता है, जेसे 'अक में का | पर जब अन्य ठ्य जन के 
बाद आता है ते प्रथम और द्वितीय वर्गों के अक्षरों के नीचे एक छोटे 


~ A 


^ 
^ 


^ - 
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तृतीय वर्ग के बाकी अक्षरो के नीचे ¦? इस रूप में र hi tas | 
जैसे ट्र ठू, डू, ठू और ह। इसकी इस मनमानी में बाधा दह 
उसका वह आधा रूप नागरी में ले लें जा मराठी में प्रचलित है (६ Jà 
व्य'जनों के पूर्व इसका व्यवहार WEA रूप में किया जा सकता $ 
जैसे wd की जगह ‘asa’, 'मऱ्म? आदि । भ्रन्य व्यंजनों & 


आनेवाले रकार में कोई परिवर्तन न करके, अन्य व्यंजनों की तरह प 
eo) 


. भी यदि अपने मूलरूप में लिखा जाय ते कोई आपत्ति नहीं हो सकते... 


जैसे क्र न लिखकर कर, म्र की जगह मर, ट्र की जगह ट्र अनायास faa 
जा सकता है | 

सुधार की मुख्य बातें ऊपर कहो गई' | अब कुछ गोण बाहों 
पर दृष्टि डालनी चाहिए। पहला प्रश्‍न 'ख? का है । यह एक विचित्र 
रूप है जो र और व के एक साथ लिखने से हाता है। पढ़नेवालों कष 
इससे कभी कभी धोखा भी हाता है। अत: अनेक विद्वानों का aaa 
है कि इसे निकाल देकर इसकी जगह गुजराती का ख लेना चाहिए i 
स्वयं इस प्रस्ताव का समर्थक Y] दूसरी बात महाप्राण awa 
संबंध में है। पचीस स्पश adi के दूसरे और चौथे wae पहले HR 
तीसरे अक्षरों के महाप्राणरूप हैं जो पहले श्रौर तीसरे wad के साध 
ह की ध्वनि मिला देने से बनते हैं । फिर पूछा जाता है कि इनके तिये 
बिलकुल स्वतंत्र अन्तर रखने की आवश्यकता ही क्या है। क्यों न 
पहले और तीसरे अक्षरों के अद्धों में ह लगाकर दूसरे a चौथे AT 
बनाये जायँ। ऐसा करने से ngl की संख्या में दस की कमी हो 
जायगी जो उपेक्तणोय नहीं है। बात सही है पर प्राचीन dedi . 


- और शिक्षा के लेखकों ने इन्हें स्वतंत्र अक्षर ही माना:हैँ तथा ararat 


जैसे धार्मिक कार्यों में भी इनका प्रयोग स्वतंत्र wei रूप मे E 
हाता है। ग्राज यदि हम इन्हें संयुक्ताक्षर करना चाहेंगे ते i | 
विरोध होने की संभावना है और वस्तुत: यह सुथार है भी ate 
हमें ऐसे मामलों में बहुत सेच-समफकर ही आगे पैर धरना चाहिए! | 


प्रसंगवश एक भर सुधार का भी जिक्र कर देना चाहिए जिसके 9 


SET a 


e 


e 
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T ३२६ 
ag एक आदरणीय पुरुष हैं । वह है इ, ई भर उ, ऊ, की जगह fa, 
आ र ग्र, अ, लिखना | 4 नम्रता के साथ यह निवेदन कर देना 
चाहता हूँ कि यह सुधार मुझे साधार और सयुक्तिक नहीं मालूम होता। 
हमारी वर्णमाला में आ, इ, उ, ऋ श्र ल ये बिलकुल aaa स्वर हैं, 
एक का दूसरे से कुछ भी संबंध नहीं है। अतः इनके दृश्य रूप भी 
बिलकुल स्वतंत्र रहें, यही उचित प्रतीत होता है। हाँ, रों er की तरह 
ए ऐ भी संयुक्त स्वर द अतः उन्हो के अनुरूप ए और ऐ की जगह श्रे 
मर a लिखा जाना अनुचित नहीं है। 

मैंने जिन सुधोरों का उल्लेख ऊपर किया है उनके अनुरूप fug 
An अक्षर काशी, कटि'ग मेमोरियल हाइस्कूल के ड्राइंग टीचर श्री 
भगवान्‌दास सिडनी ने बनाए हैं। आप बहुत दिन से और बड़ी लगन 
के साथ नागरी wat में सुधार का प्रयत्न कर रहे हैं। काशी के 
कई विद्वानों से, श्रौर मुझसे भी, सलाह करके आपने स्रों के वह fum, 
जो व्य'अनों के आगे बैठाए जा सकते हैं, रोर सब व्यंजनों के HE 
तैयार किए हैं। यदि नागरी लिपि के विशेषज्ञ और कलाकार इस पर 
विचार करके इनमें सुधार at’ अथवा नवीन तथा श्रधिक उपयुक्त और 
सुंदर fag बनावे' ते लिपि-सुधार में बड़ी सहायता मिलेगी | 
> x x x 
राष्ट्रभाषा-हिंदी 
यह झाष्टीयता का युग है--वह राष्ट्रीयता जिसके बिना कोई 
देश, कोई जाति, कोई कैम अंतर्राष्ट्रीय क्षेत्र में अपना उचित पद था ही 
` नहीं सकती । राष्ट्रीयता की एक शर्त यह है कि उसकी एक भाषा 
हो ५ यह आवश्यक नहीं है कि राष्ट्रभाषा सबकी माठ्भाषा हो। ` 
d राष्ट्र के अबयवभूत* लोगों में बहुजन उसे समके A उसके द्वारा 


बहुत शासन, व्यापार आदि कार्य करे तो वह राष्ट्रभाषा हा सकती है! 
a! सात्भाषा भी राष्ट्रभाषा हाती है पर वह TE छोटे हाते हैं तथा उसके 
7l | Aaya सब लोग वही भाषा घर में भी बोलते í | भारत अतिः 7 . 


विशाल देश है तथा इसमें संस्कृत से संबद्ध अनेक भाषाएँ बोली जाती 


^ 
a 2 


a 
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हैं। इनके सिवा अनेक अनार्य भाषाएँ भी बहुसंख्यक | T 
भाषाएं हैं। अत: यहाँ की राष्ट्रभाषा किसी एक समूह की B | 
नहीं हो सकती बल्कि वही भाषा राष्ट्रभाषा का पद ग्रहण कर E. | 
है जो हिमाचल से कन्याकुमारी तक सर्वत्र अल्पाधिक परिमाण में x 
या समभी जाती और अल्प-आयास में सीखो ज्ञा सकती 8 z 
भाषा हिंदी ही है और हि दो ही हा सकती है। मैं हि'दो uy à 
. मूल-संबंधो झगड़े में यहाँ पड़ना नहीं चाहता पर इतना aim = 
उदू. के भी आधारभूत ( बेसिक) शब्द जिस भाषा के हैं हमा 
हिंदी है। हि'दी नाम उस भाषा का तब था जब हू नामी 
कल्पना भी नहीं हुई थी । हि'दुस्तानी नाम तो हाल का है भोर इसका 
प्रयोग संकुचित अर्थ में ही किया जाता रहा है । स्वर्गीय पहि 
पद्मसिंह शर्मा कहते हैं--“उन लोगों का मतलब हि दुस्तानी से इस । 
ज़बान से था, जिसे उत्तर भारत के युक्तप्रदेश और अंतर्वेद ( aaa) 
के लोग ओर दिल्ली, मेरठ, आगरा आदि के रहनेवाले मुसलमान बोलते 
थे, SH जो दक्षिण के मुसलमानों में भी प्रचलित हो गई थो। जो 
मतलब इस समय आम तौर से उदू का समका जाता है, वही मुराद 
इस हिंदुस्तानी से थी--अर्थात्‌ हि दी भाषा का वह रूप जिसमें विदेश 
भाषाओ्रों के शब्द अधिक हों ।# आजकल भी fe ga से हमार 
उदू -प्रेमी भाई उदू ही समभते हैं और इसमें से चुन grat aa 
तत्सम शब्द और अधिक से अधिक तद्भव शब्द भी निकाल डालते पर | 
तुले हुए हैं। यह प्रवृत्ति यदि केवल हि'दी-द्वेषियों और अरबी-फारसी ` 
के प्रेमियों में ही पाई जाती ता हम इसका विरोध न करते पर A 
- खेद के साथ कहना पड़ता है कि सुप्रसिद्ध राष्ट्रीय/नेता मौलाना "i 
कलाम आजाद के प्रमाण-पत्र के साथ जिस भाषा की “प्रचार राष्ट्र 
के रूप में किया जाने लगा है sad से भी हि'दी के प्रचलित i 
निकाले जाने और अरबी के चलाए जाने लगे हैं। हाल में 7 
m. “हिंदी, उदूर और हिंदुस्तानी? ; हिंदुस्तानी एकेडेमी, qo tie, | 
इलाहाबाद से प्रकाशित ; To २६-३० | CE 
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| रत fe दी-प्रचार-सभा द्वारा मद्रास में 'हि दुस्तानी की पहली किताब! 
भाशा , प्रकाशित हुई है । पुस्तक के आर'भ में मद्रास प्रांत के ie मंत्री के 
नाम लिखा हुआ मेलाना अबुल कलाम 'आनाद का Sarat पत्र छुपा 
है जिसमें आप mata हैं कि इस पुस्तक में जिस भाषा का प्रयोग किया 
गया है वह वास्तव में उस STU Em है जिसे सर्वप्रांतीय भाषा 
बनने का, स्वाभाविक अधिकार है। मौलाना aga कलाम आजाद जिसे 


(हिंदुस्तानी? है ता में निःसंदिग्ध चित्त से साहित्य-सम्मेलन RT सलाह 
दूँगा कि निर्भीकता के साथ स्पष्ट शब्दों में वह इसका विरोध करे | 
धवागरीप्रचारिणी पत्रिका? के वैशाख संवत्‌ १६४५ के अंक में मेर मित्र 
gt रामचंद्र वर्मा ने बड़ी योग्यता के साथ इसकी समीक्षा की है aire मै 
इसका समर्थन करता हूँ | वर्मा जी कहते हैं--“इस पुस्तक में हिंदी 
भाषा के शब्द अपेक्षाकृत बहुत ही कम हैं a अरबी-फारसी शब्दां की 
भरमार है। उदाहरणार्थ, पुस्तक के सातवे पृष्ठ पर अकरम, JAFA 
अगमत आदि अरबी के ऐसे विकट शब्द आए हूं जिनका मतलब 
शायद मद्रास के बड़े बड़े मुल्ला भी न समभते होंगे | am इसी तरह 
के शब्दों से युक्त हिंदुस्तानी भाषा के संबंध में पुस्तक के आरंभ में 
बच्चों से? कहा गया है--'यह हमारे देश के करोड़ों al की 
ज़बान है और थोड़े दिनों में देश के सारे लोग इसे समभागं desee 
इससे आपसे A Radia An बढ़ेगा! अरबी भर saree के 
मुश्किल से मुश्किल शब्द ते इसमें बिल्कुल शुद्ध रूप में रखे गए हैं, 
` लेकिन संस्कृत के सीधे-सादे अम्रतः शब्द के भो हाथ पैर तोडकर 


: : A षा के 
रामदास ने wl दादी से कहा--दादी-बी, नमस्ते | यह shes 
नाम पर संस्कृति की हत्या ।” केवल शब्द ही नहीं, इस पुस्तक र dh 
को रचना भी उदू है, हिंदी नहीं और इसकी प्रकाशित किया है द 


T सभा इस मामले में 
A भारत हिंदी-प्रचार-सभा ने ! मेरा खयाल है कि सभा ई 


राजनीतिक दबाव में पड़ गई है। हिंदुस्तानी aura] जिस भाषा का 


nh ee 
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सर्वप्रांतीय वा राष्ट्रीय भाषा बनने का अधिकारिणी समभते हे वही यदि - 


2 उसे) 'अमरत? qu? दिया गया है। Wo ३७ में आया है-- - 
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प्रचार मद्रास .सरकार अपने स्कूलों में करने जा रही है E. & 
sg के अभिमानियों को संतुष्ट रखना ही प्रचारकों का ue a i 
मालूम हाता है। एक चुद्र कांग्रेस-जन के ही नाते मुझे खेद à » 
कहना पड़ता है कि कांग्रेस में यह प्रवृत्ति बहुत बढ़ गई है ay a 
परिणाम बुरा हो रहा है। जिनके लिये भाषा के साथ साध, श्रो : 
चंद्र वर्मा के कथनानुसार, संस्कृति की भी हत्या की जा रही, है वेत 
कांग्रेस की ओर आते ही नहीं, उलटे उनके हृदय को चोट पहुँचने gd 
है जिनके कारण कांग्रेस का कांग्रेंस-त्व है। x x 
हिंदुस्तानी के नाम पर. यह जो अनर्थ हो रहा है उससे केव 

हिंदी को ही नहीं बल्कि भारतीय संस्कृति की रक्षा करने के लिये भी 
मैं कहता हूँ कि हमारी राष्ट्रभाषा का नाम हिंदी होना चाहिए और 
उसकी प्रवृत्ति भी हिंदी यानी हिंद की हानी चाहिए। शब्दों के संक ' 
में मुझे कोई आपत्ति नहीं है। संस्कृत तथा विदेशों की प्राचीन ar 
अर्वाचीन भाषाओं से जितने अधिक शब्द हिंदी में आवेंगे उतनी ही 
उसको संपत्ति बढ़ेगी और भिन्न भिन्न भावों के प्रकट करने में उतनी ही 
अधिक सरलता होगी । जिस भाव वा वस्तु का द्योतक शब्द हिंदी गे 
है उसी के पर्यायवाची अन्य शब्दों के लेने में भी कोई आपत्ति न होगी 
चाहिए क्योंकि प्रथम प्रथम जा शब्द केवल पर्यायवाची होते हैं वे ही 
अच्छे लेखकों के हाथ में पड़कर एक ही भाव के कई सूच्म भेदें के Sua 
हो जाते हैं श्रैर इससे भाषा का सौंदर्य और बल बढ़ाते हैं | पर इनका | 
प्रयाग सावधानता के साथ करना चाहिए। संस्कृत तत्सम संज्ञा का 
विशेषण अरबी तत्सम शब्द हो ते वह कर्णकडु होता है, भाषा साहिख पै ' 
` कोसों दूर भाग जाती है। उदाहरणार्थ 'अनुकरणीय TAT ही लीजिए | 
कितना कर्णकदु लगता है ! इसका ग्रथ यह नहीं कि fs भिन्न भाषा | 
के शब्द एक साथ आने से ही भाषा alas हो जाती 2X X X : 
यदि sq के कवि du खासकर मुसलमान कवि केवल शब्द बा 
साकर ही संतुष्ट होकर भारतीय भावों की रक्षा करते होते ता गि 


ही वे ऐसी भाषा qui करने में समर्थ होते जो वास्तविक wa में रई t 
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grat बन जाती Re उत्तर भारत में साहित्य की एक हो भाषा रहतो | 
एर पहले ता. मुसलमान कवियों i फारसी लिपि m प्रहण करने से 
sagt हिंदुस्तानी या उदू. अपनी आधारभूत हिंदी से दूर दूर जाने 
qiti इस पर उन्होंने जब अपने लिये व्याकरण और छंद भी विदेश 
से मेंगाए और उपमान भी श्ररव-फारस से आने लगे तब इन दोनों के 
बीच का अंतर धीरे धीरे बढ़ने लगा, यहाँ तक कि श्रब हिंदी और उदू 
बिलकुल भिन्न भाषाएँ समझी जाने लगी हैं। हमारे मुस्लिम कवियों 
का भारत की कोकिल न भाई, फारस के चमनिस्तान से बुलबुल को 
ज्ञाकर हमारे आपके वृक्षों पर बैठा दिया। उन्हें उपमा के लिये इस 
देश के अगाध-साहित्य में उपमान न मिले। ufu दोनों गेरमुस्लिम थे 
पर उन्हें सुकरात और अफलातून का श्रभिमान हुआ, कपिल व्यास की 
श्रार से मुँह मोड़ लिया | परिणाम जो होना था वही हुआ | क्या शब्दों 
में आर क्या भावों में उदू -साहित्य बहिमुंखी हा गया। यद्यपि कुछ 
मुस्लिम कवियों ने भारतीय बनने का यत्न किया श्रौर आज यह प्रवृत्ति यत्र: 
तत्र बढ़ती दिखाई देती है फिर भी मुझे भ्रपने उदू दाँ मित्रों से यही 
मालूम हुआ है कि aq का प्रवाह केवल बहिमुख ही नहीं उसका 
उद्गम भी अब विदेशी मालूम हो रहा है। जिसके साहित्य की 
आत्मा और दृष्टि ही अपनी न हो वह कैसे राष्ट्रभाषा बन सकेगी, इसका 
विचार आप विद्ूड्जन ही करे | 

अन्य, भाषाओं से शब्द लेने में कोई आपत्ति नहीं, वरंच लेना 
चाहिए। पर इसके साथ एक शर्त है। शब्द मूलतः चाहे जिस 
. भाषा के हों पर जब हम लें ता उन्हें अपना-सा बनाकर di अर्थात्‌ 
इनकी ध्वनि हमारे भाषा की ध्वनि से मिलती gradi हो । मूल-ध्वनि . 
की रक्षा करने का aca केवल व्यर्थ ही नहीं, हानिकारक भी है। यह 
बात केवल अरबी-फारसी के ही नहीं संस्कृत के शब्दों में भी. है हाँ, 
संस्कृत शब्दे! के उच्चारण हिंदी भाषा बोलनेवालों के WAT के लिये 
प्राय: स्वाभाविक होने के कारण उनमें हिंदी हा जाने पर भी अधिक = 
परिवर्तेन नहीं हाता और अरबी-फारसी के शब्दों में. हाता है। पर यह 
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अनिवार्य है । आगत शब्दों का उच्चारण मूल में जैसा J ieee 
बनाए रखने का यत्न करने से वे कभी हमारे न होंगे। भाषा सनक 
हंजम न कर सकेगी, भाषा को उनसे बदहजमी हो जायगी | " 
शब्दों के संबंध में दूसरी शर्त यह है कि ये हमारे व्याकरण के शासन 
में आ जायें। हम शब्द अन्य भाषाओं से ले सकते हैं र हेते ह एर 
उनके लिंग और वचन संबंधी रूपांतर हमें उस भाषा के व्याकरा दे 
नियमानुसार न बनाने चाहिए जिससे वे आए हों । शब्दों g ani- 
तरित होने के साथ साथ व्याकरणांतरित भी होना ही चाहिए | शां 
रेजी में हिंदो से अनेक शब्द गए हैं, जैसे जंगल, पंडित आदि। mà 
बहुवचन अँगरेजी भाषा के नियमों के अनुसार ima, पंडित्स आदि 
होते E. हिंदी-संस्कृत के नियम लागू नहीं हाते । हिंदी में भी हम 
` संस्कृत से शब्द लेते हैं पर उनके रूपांतर अपने ढंग से बना लेतेई 
उदाहरणार्थ “पुस्तकः शब्द संस्कृत है ओर वहाँ उसका बहुवचन पुस्त- 
कानि होता है। पर उसके हिंदी हा जाने पर बहुवचन हिंदी व्याक 
रण के अनुसार पुस्तकें होता है, न कि पुस्तकानि | यह नियम श्रंगरेजी 
अरबी-फारसी के शब्दों को भी लागू हाना चाहिए। उदाहरणाथ, 
हमने ‘Ge’ शब्द का अँगरेजी से fears, इसकी आवश्यकता भी 
थी । पर इसका बहुबचन भी वहाँ से लेने की कोई आवश्यकता नहीं 
है। अपने व्याकरण के नियमानुसार प्रथमा में फुट का बहुवचन फुट 
ही होता है और हमें दे फुट, तीन फुट आदि ही लिखना« चाहिए, न 
कि दा फीट, तीन फीट आदि । स्कूलों में पढ़ाई जानेवाली गणित की 
पुस्तकों में ‘aie? देखकर मुझे ता ‘फिट? आता है। साहब! WU, 
. अरबी से लिया है और यह नित्य की बोलचाल में आं आता है। «प 
इसका बहुवचन 'असहाब” करना उसे हिंदी न होने देता मोर हिंदी की 
संग्रहणी का शिकार बनाना है। ‘waa, (RO बनकर agal 
अपने मूलरूप में, हिंदी उदू. में आया है। पर इसका sc 
मदेशन्स' हमने नहीं लिया है। हम कहते हैं, राह में हमने कई a 
' बड़े स्टेशन देखे न क्रि “स्टेशन्स? देखे । इतने उदाहरण का a 
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तात्पर्य कहने का इतना ही है कि बाहर से शब्द मँगाइए पर उन्हे 
gaat लीजिए--अपने व्याकरण के शासन में लाइए | 

बाहर के सब शब्दों का स्वागत करनेवाली हिंदी ही हमारी 
राष्ट्रभाषा हो सकती दे और स्वभावतः है। हिंदी का ग्रथ है हिंद की 
भाषा! gA या 'हिंदवी! किसी जमाने में हिंदू की भाषा समझी 
जाती रही दोगी पर आज हमारी हिंदी हिंद की भाषा है। इसका 
कोई प्रांतीय नाम नहीं है, यही इस बात का प्रमाण है कि वह सारे 
देशकी--हिंद को भाषा है। मराठी, गुजराती, बँगला, afaa, तेलुगु 
आदि भाषाएँ प्रांतीय भाषाएँ हैं जो उनके नाम से ही ध्वनित होता है | 
पर हिंदी देश की भाषा है। इसका आधुनिक साहित्य अनेक प्रांतीय 
भाषाओं की तुलना में छोटा होने पर भी वह राष्ट्र की छोटो सी पर 
बहुमूल्य संपत्ति है, उसकी अपनी भाषा है | इसमें प्रांतीय अभिमान 
बिलकुल नहीं है, जे बात अन्य भाषाओं के संबंध में नहीं कहो जा 
सकती | प्रांतीय अभिमान के अभाव के साथ साथ इसमें प्रन्य प्रातो 
के संबंध में अवज्ञासूचक कोई शब्द भी नहीं है, यह भी इसकी राष्ट्रीयता 
का एक प्रमाण है । इसके लेखकों का लक्ष्य हिंद हाता है, कोई प्रांत- 
विशेष नही.) बंगाली 'बंग आमार, जननी आमार, आमार देश? गा 
सकते हैं, “महाराष्ट्र देश WD कहकर महाराष्ट्रवासी फूले अंग नहा 
समा सकते हैं, पर हिंदी जिनकी मातृभाषा है उनके लिये ता 'भारत 
हमारा देश है? और “सारे जहाँ से अच्छा हिंदोस्तां हमारा’ ही RI 
हंदो राष्ट्र के लिये राष्ट्र के मुँह से बोलती है, क्योंकि बह राष्ट्र की 
भाषा है Hx हमारी मातृभाषा भी | 
s USAT और मातभाषा में मेद 


राष्ट्रभाषा, झार मातृभाषा में मेद है Sat कि में पहले 


कह चुका हूँ, मातृभाषा भी राष्ट्रभाषा हो सकती है पर यह जरूरी नहीं 
है कि राष्ट्रभाषा मातृभाषा ही हें । हि'दी के राष्ट्रभाषा बनने का यह 


अर्थ नहं है, जैसा कि कुळ लोग समते हैं, कि अन्यमाषा-भाषो सज्जन - 
अपनी अपनी मातृभाषाझों का त्याग करके हि'दी को अपनावे E: 
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राष्ट्रीयता का अनुरोध तो केवल इतना ही है कि सारे राष्ट्री एह | 
हो जिसके द्वारा भिन्न भिन्न प्रांतों के सज्जन परस्पर संबंध हो 7 
करें, विचारों का आदान-प्रदान करे' तथा सब सर्वप्रांतीय काई ग 
केद्वारा करे। हिदी का राष्ट्रभाषा बनाना कांग्रेस ते इसी हि 
स्वीकार किया है कि सारे राष्ट्र की एक सामान्य भाषा हुए बिना te | 
फूलमे-फलने नहीं पाता, स्वतंत्रता प्राप्त नहीं कर सकता, माननी | 
के कार्य में वह भाग नहीं ले सकता जो उसका अपना athe, 
मतः यदि हम एक राष्ट्र होना चाहते हैं, संसार में अपना गौरब 
पद ग्रहण करना चाहते हैं तो हमारा-भारत-संतान मात्र का ay 
है कि वह हि दी को राष्ट्रभाषा बनाने में यथाशक्ति सहयोग करे। 
x x x x x 
इस भाषण को समाप्त करने के पहले मैं एक और महत्ते 
विषय की ओर आप विद्वानों का ध्यान दिलाना चाहता हूँ। Gui 
हि दी शब्दों के लिंगों की गड़बड़ । मैं जानता हूँ कि इन बातों पर 
नियंत्रण नहों किया जा सकता। 'प्रयागशरणा: वैयाकरणाः यह 
हमारे प्राचीन विद्वानों का मत है और सच है। फिर भी इधर ध्यान 
देने की आवश्यकता इसलिये उत्पन्न हाती है कि हिंदी भाषा केवल उपे 
बोलनेवालो की संपत्ति नहों.है। यह राष्ट्रभाषा है ओर राष्ट्र के हित 
के लिये इसे यथासाध्य सुलभ करना हमारा कर्तव्य है। इस KR 
सम्मेलन ध्यान दे भी चुका है। दिल्ली-सम्मेलन में ' हि दी भाषा की 
राष्ट्रीयता तथा उसके प्रचार की दृष्टि से हि'दी शब्दों के लिंगभेद का 
यथासंभव नियंत्रण करने के हेतु चित मार्ग उपस्थित करने के हिषे, | 
एक समिति नियुक्त की गई और नागपुर सम्मेलन,में इसमें दा eil 
के नाम और जोड़ दिए गए और श्री पुरुषोत्तमदास़जी टंडन इसके 
संयोजक बनाए गए। समिति की ओर से संयोजक श्री GOTT 
टंडन ने गत वर्ष अपनी रिपोर्ट स्थायी समिति में उपस्थित की। % | 
Lo समिति ने यह प्रस्ताव गत वर्ष सम्मेलन में उपस्थित किया कि- £. | 
ˆ रूप से यह तीन सिद्धांत माने जाय | (क) जीवधारियों ams | 
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प्रयुक्त जिन शब्दों से लिंग स्पष्ट है उन शब्दों का लिंग श्रथ के अनुसार 
TE निर्जीव पदार्थों तथा छोटे पशु-पत्तियों are कीड़ों के संबंध 
में शब्दों की आकृति पर लिंगनि्णय किया जाय श्रौर इसके लिये भाषा के 
वर्तमान स्वरूप का ध्यान रखकर निश्चित नियम बनाये जाये (ur) 
फुटकर शाब्दे! के लिये अपवाद न रखे जायें; किसी नियम का अपवाद 
भी कोई नियम ही हा जो सामूहिक रीति से कुछ शब्दों में लागू हो | 
इस पर Purser हुआ कि 'सम्मेलन स्थायी समिति की सिफारिशों को . 
अस्थायो रूप से स्वीकार करता है और स्थायी समिति को अधिकार 
देता है कि वह लिंग के विषय में सम्मेलन की ओर से अंतिम निर्णय 
करे |? मुझे इस संबंध में यही निवेदन करना है कि यह प्रयत्न स्तुत्य है । 
इसकी सफलता पर राष्ट्रभाषा का प्रचार बहुत कुछ निर्भर है। साधा- 
रणतया जहाँ जाति से लिंग स्पष्ट नहीं हाता, शब्दों के अंत्य और उपांत्य 
स्वरों और प्रत्ययो से लिंग निर्धारित हाता है। कुछ अपवाद अवश्य दे 
पर यदि वे सामूहिक न हों और किन्हो उपनियमों में न आ सकते हों तो 
उनका लिंग साधारण नियम के अनुसार निर्धारित करना श्रथवा उन्हे 
उभयलिंगी मान लेना अनुचित न होगा। ऐसा करने से अन्यभाषा- 
भाषी लोगों के लिये हिंदी सीखना सहज हो जायगा। अवश्य ही 
इस संबंध में धीरे धीरे अग्रसर होना चाहिए क्योकि जीवित भाषा बहती 
नदी है जिसकी धारा नित्य एक ही मांग से प्रवाहित नहीं हाती । 


a — 


साहित्य-परिषद्‌ के सभापति का अभिभाषण 


^ हिंदी-सार्डिन्थ-सम्मेलन के २७वें ( शिमला-)भ्रधिवेशन के ` 

Bata जञा साहिश्य-परिषद्‌ हुई थी उसके सभापति डाक्टर धीरेंद्र वर्मा 

के महत्त्वपूर्ण अभिभाषण के मुख्य अंश नीचे उद्धृत हैं :-- 
हमारी अत्यंत प्राचीन भाषा का नया कलेवर-मेरा तात्पये 

यहाँ खड़ी बाली हिंदी से है--तथा उसका साहित्य इस समय कुळी... 

असाधारण परिस्थिति में हाकर युजर रहा है। इस*नवीन परिस्थिति के | 
3२ z . CA 
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परिशाम-स्वरूप अनेक नई समस्याएँ, नई उलझनें, | भ्रम हमा | 
भाषा और साहित्य के संबंध में हिंदियों तथा अहिंदियों दोनों ü 
बीच फेल रहे हैं। अपनी भाषा और अपने साहित्य के भावी NS 
दृष्टि से इनमें से कुछ प्रधान समस्याओं की ओर मैं पका घ्या 
आकर्षित करना चाहता हुँ । बात जरा बचकानी सी मालूम होती ३ 
किंतु मेरी समक में हिंदी भाषा और साहित्य के संबंध में बहुत A | 
वत्तमान समस्याओं का प्रधान कारण हिंदी की परिभाषा, नाम त्या | 
स्थान के संबंध में श्रम अथवा दृष्टिकोण का भेद है। अतः सबसे qu | 
इनके विषय में df हम और आप सुथरे ढंग से सोच सकते | 
उत्तम होगा। 
हिंदी की परिभाषा 

आप कहेंगे कि हिंदी की परिभाषा के संबंध में मतभेद ही क्या 
हा सकता है, किंतु वास्तव में मतभेद नहीं ता समक का फेर कहाँ पर 
अवश्य है। हिंदी-सेवियों का एक वर्ग हिंदी भाषा शब्द का प्रयोग 
जिस श्रथे में करता है दूसरा वर्ग उसका प्रयोग कदाचित्‌ भिन्न अथे में 
करता है। देश में हिंदी भाषा के रूप के संबंध में भिन्न भिन्न घारणाएं पैशे 
हुई हैं। क्योंकि हम लोग हिंदी-साहित्य-परिषद्‌ के रंगमंच पर कै 
विचार-विनिमय कर रहे हैं अतः हमारे लिये हिंदी भाषा का प्रधान 
तया वह रूप महत्वपूर्ण है जिसमें हमारा साहित्य लिखा गया था तथा 
आज भी लिखा जा रहा है। सेरा तात्पर्य चंद, कबीरू तुलसी, तूर, | 
नानक, विद्यापति, मीरा, केशव, बिहारी, भूषण, भारतेढु, US A 
प्रेमचंद, प्रसाद की भाषा से है | इनकी ही रचनाओं को तो गाप हिंदी, 


साहित्य के चेत्र में हिंदी भाषा नाम देते हैं । इस दृष्टिकोण से a r | 
भाषा की एक परिभाषा आपके सामने रख रहा | | (CU ; | 
मेरा अनुरोध है कि वे इस परिभाषा के प्रत्येक अंश पर em 
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नहीं है | स्थान स्थान पर यदि सन्‌ १८०४, १४१४ के विधान से तुलना 
प्री की गई होती तो अच्छा होता | और अंत में कांग्रेस और 
मुसलिम लीग का संघ-शासन के प्रति जा भाव है, वह दिया गया होता 
ar पुस्तक श्रौर भी जानदार हे! गई होती | 
लेखक ने अंत में यह ता लिख दिया है कि संघ-शासन में क्या 
कया सुधार होने चाहिए परंतु यह भी लिखना चाहिए था कि उन 
सुधारों से.किस रूप का शासन ह्वा arm अर्थात्‌ वह 'डोमिनियन 
gza हागा या स्वतत्रंता या कोई और रूप जा नवीन ढंग का हा । 
अंत में (इंस्ट्रमेंट आवू इंस्ट्रक्शंज्ञः की प्रतिलिपि भी देना अनिवार्य था | 
शासन-यंत्र का और विधान का पूरा ज्ञान इस पुस्तक से हो 
जाता है और जिन्हें भारतीय शासन-विधान की जानकारी करनी हो 
उनके लिये जा अनेक पुस्तकं मेरी दृष्टि में आई हैं उनसे अच्छी है। 
विद्यार्थियों के लिये विशेषतः यह बहुत उपयोगी d 
__कृष्णदेवप्रसाद्‌ गौड़ 


ugana बिब्लि्राम्राफी ऑव, इंडियन भ्राक्यालाजो, खंड ११; 
प्रकाशक कन इ'स्टिट्यूट, लीडेन (sles), पृष्ठ १२५, चित्र १३; १६२९। 
लीडेन की कनं इ'स्टिट्यूट भारतीय पुरातत्त्व के कुशल महा- 
पंडित डाक्टर, एच्‌० कर्न के नाम पर स्थापित है। भारत तथा fara- 
भारत की प्राचीन भाषाओं तथा साहित्यों के विषय में डक्टर कनं का 
CERE का विद्वत्समाज ऋणी है। उनके सुयोग्य शिष्य डाक्टर फोगेल 
इस देश में कुछ arg पुरातच्व-शोध का कार्य कर चुके d और अब . 
लीडेन विश्वविद्यालयः में संस्कृत के चारय हैं। उन्होने ही इस VUA 
बिब्लिआमाफी ( वार्षिक कृतिसूची ) के प्रकाशन का समारंभ किया 
| गत दसे वर्षों से यह सूची भारतीय तथा विशालमारतीय AST 
R शोध का बड़ा ही उपकार कर रही है। इसके संपादकों में ढा त 
विसलचरण ला, ero परणवितान, डा० Sur dum, €i 
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कुमारस्वामी, रायबहादुर दयाराम साहनी, Sto हीरानंद ma ] 
भारतीय विद्वानों को देखकर हमें हष होता है श्रौर इसकी अप्च | 
का आभास मिल जाता है । pe 
` सूची की महत्ता तथा मर्यादा उत्तरोत्तर बढ़ ही रही है। im. 

अंक इसे प्रमाणित करता है। भूमिका में पूर्ववत्‌ ब्रिटिश भारत, by 
रियासत तथा विशालभारत के देशों के कार्यों के बहुमूल्य afina! | 
हैं । इनके लेखक विभिन्न क्षेत्रों के अधिकारी विद्वान्‌ ही ह | Afters | 
रूप में ये पर्यालेचन ऐसा व्यापक सिंहावलोकन उपस्थित करते हैक | 
पुरातत्त्वशाधकों के लिये बहुत ही आवश्यक तथा उपादेय हैं। si 
सूची में पुस्तकों, स्वतंत्र लेखों तथा समीक्षाओं, सभी के विवराण्त्तेत्र और | 
विषय के क्रम से--दिए हैं और अंत में इनकी अनुक्रमणिका भी है। 
परिशिष्ट के रूप में राजगृह, नालंदा, ARa, नंदनगढ़ और प्राचीन , 
पैठान ( हैदराबाद ) की खुदाई तथा प्राप्त वस्तुओं के १३ अच्छे Ad | 
हैं। खेद है कि धनाभाव से सूची के प्रकाशक और फोटो न दे सक्ष 

ऐसी संस्थाओं को भी धनाभाव का ग्रह लगा रहता है] 
इंस्टिट्यूट को भारत तथा लंका की सरकार और अनेक देशी रिया: 
adi से नियमित सहायता मिलती हे । किंतु इनकी उदारता की इसे 
और अपेक्षा है। तभी वह अपनी पूरी सेवाएँ विद्वानों के समत 
डपस्थित कर सकेगी | 

सूची के संपादकों की भारतीय विद्वानों से विशेषज्ञार्थना है कि | 
वे अपनी कृतियों की प्रतिलिपियाँ कर्न इंस्टिट्यूट में यथासमय भेग | 
दिया करे' जिससे उनकी सूचना सूची में निकल सके और वह "HS, 
_ संभव qu प्रकाशित हा । . x ४. 

भारत जैसे देश की प्रधान भाषा हिंदी को «अभी ऐसी संप 
इंस्टिट्यूट और ऐसी उपादेय वार्षिक कृतिसूची का सौभाग्य प्र | 
नहीं है | | ues ; 
„= १--पन्निका के गत अंक के “चयन? में इनमें से दो प्रधान eere ह. | 
ˆ मुख्यांश हमने प्रस्तुत किए थे |--संपादक | "t 
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A B के चेत्र में कार्य करनेवालों E LEE 
नितांत आवश्यक है कि हम और श्राप स्पष्ट रूप में समभे रहें कि आखिर 
किस हिंदी के लिये हम और आप अपना तन, मन, धन लगा रहे हैं। 
हिंदी भाषा की यह परिभाषों निम्नलिखित है-- व्यापक snp में हिंदी 
उत्त भाषा का नाम है जा अनेक वोलियों के रूप में आर्याबत्त के मध्य- 
देश अर्थात्‌ वर्तमान हिंदप्रांत ( संयुक्तप्रांत ), महाकोसल, राजस्थान, 
मध्यभारत, विहार, दिल्ली तथा पूर्वी पंजाब प्रदेश की मूल जनता की मातृ- | 
भाषा है। इन प्रदेशों के निवासी भाई भारत के अन्य प्रांतों तथा विदेशों . 
में भी आपस में अपनी मातृभाषा का प्रयोग करते हैं । हिंदी भाषा का 
ग्राधुनिक प्रचलित साहित्यिक रूप खड़ी बाली हिंदी है जो मध्यदेश 
की पढ़ी-लिखी मूलजनता की शिक्षा, पत्र-व्यवहार तथा पठन-पाठन 
आदि की भाषा है और साधारणतया देवनागरी लिपि में लिखों और 
छापी जाती है। भारतवर्ष की अन्य प्रांतीय भाषाश्रों के समान खड़ो 
बोली हिंदी तथा हिंदी की लगभग समस्त बालियों के व्याकरण, शब्द- 
समूह, लिपि तथा साहित्यिक आदणशे आदि का प्रधान आधार भारत 
की प्राचीन संस्कृति है जा संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा अपश्र'श रादि 
के रूप में सुरक्षित है। त्जभाषा, अवधी, मैथिली, मारवाड़ी, गढ़वाली, 
sq भ्रादि हिंदो के ही प्रादेशिक अथवा वर्गीय रूप हैं।” 
साहित्यिक हिंदी 

इस लंरह हम यह पाते हैं कि यद्यपि हिंदी को प्रादेशिक तथा 
वर्गीय बोलियों में आपस में कुछ विभिन्नता है किंतु आधुनिक समय 
. में लगभग इन समस्त बालियों के बोलनेवालों ने हिंदों के खड़ा बोली 
रूप को साहित्यिक eae के रूप में चुन लिया है ्रौर इसी साहि- - 
fum खड़ी बोली-हिंदी के द्वारा आज हमारे कवि, लेखक, पत्रकार, 
व्याख्याता आदि अपने विचार प्रकट कर रहे हैं । कभी कभी सुके यह 
उलाहना सुनने का मिलता है कि हिंदो भाषा का रूप इतना अस्थिर 
कि हिंदो भाषा किसे कहा जाय यह समक में नहीं आता। ate - 
उत्तर है कि यह gaara है। साहित्यिक दृष्टि से यदि आप आकु 
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निक हिंदी के रूप को समभना चाहते हैं तो कामायनी ` fiy 
प्रवास, रंगभूमि, गढ़कुंडार आदि किसी भी श्राधुनिक साहित्यिक sh 
को उठा लें। व्यक्तिगत भ्रभिरुचि तथा शेली के कारण छोटो होते 
विशेषताओं का रहना ते स्वाभाविक हैं किंतु यों आप इन सब में समान 
रूप से एक ऐसी विकसित, सुसंस्कृत तथा टकसाली SIND qn कि 
जिसके व्याकरण, शब्द-समूह, लिपि तथा साहित्यिक आदश में आपको 
कोई विशेष अंतर नहीं मिल्लेगा। यह साहित्यिक हिंदो प्राचीननभारत को 
संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा अपश्र'श आदि भाषाओं की उत्तराधिकारियी 
है और कम से कम अभी तक ते भारतीय भाषाओं के क्षेत्र में अपने 
ऐतिहासिक प्रतिनिधित्व . को कायम रखे हुए है । 
x x x > 
नाम-संबंधी भ्रम 

हिंदी के संबंध में दूसरी गड़बड़ उसके नाम के विषय में कुठ 
दिनों से फैल रही है। कुछ लाग यह कहते सुने जाते हैं कि ग्राखि 
नाम में क्या रखा.है। एक हद तक यह बात ठीक है किंतु आप um 
पुत्र का नाम रहीम खाँ रखें अथवा रामस्वरूप इससे कुछ तो अंतर हे 
ही जाता है। व्यक्तियों का प्राय: एक निश्चित नाम होता है। 
रहीम खाँ उफ रामस्वरूप का चलन आपने कम देखा सुना होगा। 
इसके अतिरिक्त नामकरण संस्कार के उपरांत, अथवा आजकल बी 
परिस्थिति के अनुसार स्कूल में नाम लिखाने के बादब्से, वही नाम 


आजीवन व्यक्ति के साथ चलता रहता है। व्यक्ति के जीवन में कईबरर + 
नाम बदलना अपबाद-स्वरूप है। यह बात भाषाओं के नाम पर भौ. 


लागू हाती है। अभी कुछ दिन पहले तक su मध्यदेशोय साहित्य 
को भाषा प्रधानतया ब्रज तथा अवधी थी उस सस 
भाषा? या 'भाखा? शब्द का प्रयोग प्रायः किया. जाता था। 
साथ प्रदेश का नाम जोड़कर अक्सर ब्रजभाषा, अवधीभाषा दि 


इसके 


4 | 
= »रूपों का व्यवहार हमें मिलता है। गत सौ, सवा सी वष सेज ea 


हिंदी के खड़ी बाली रूप का हम मध्य देशवासियों ने. अपने. साहित 


e e Da e 
= DOCE 0 
-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


e [3 m 
e 


य हिंदी के | 


p 


a 
, 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri ; | à 


चयन ; | : ३३३ 


4 ] लिये अपनाया तव से दमने अपनी भाषा के इस आधुनिक साहित्यिक 
A A ga का नाम हिंदी रखा । तब से अब तक इस नाम के साथ कितना 
हो | ^ कितना rz, कितना आकर्षण बढ़ता गया इसे बतल्ञाने 

इतिहास, कतं ९, 2 2 बतल्ल की 
मान यहाँ आवश्यक्ता नहीं दै। भला हो या बुरा हा, अपना हा या 
कि व्युत्पत्ति की दृष्टि से पराया हा, हमारी भाषा का यह नाम चल गया 
vr dic चल रहा है। स्वामी दयानंद सरस्वती का दिया आर्यभाषा नाम 
को निःसंदेह अधिक वैज्ञानिक था तथा मध्यदेशीय संस्कृति के ग्रधिक निकट 
रणी था, किंतु वह नहीं चल सका और वह बात वहीं समाप्त हो गई | 


किंतु इधर हमारी भाषा के नाम के संबंध में अनेक दिशाओं से 
प्रयास होते दिखल्ाई पड़ रहे हैं। मेरा संकेत यहाँ तीन नए नामों 
की ओर -aata हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी तथा राष्ट्रभाषा | 
१ यदि ये नाम इस श्रेणी के होते RA हम uud ga रामप्रसाद को 
| प्रेमवश gaat, पुतुआ श्रौर बेटा नामों से भी पुकार लेते हैं तब ता 
मुझे काई आपत्ति नहों थी। किंतु मुनुम्रा, पुतुआ तथा बेटा राम- 
प्रसाद के स्थान पर चलवाना मेरी समझ में अनुचित है। यह भी 
स्मरण रखने की बात है कि नाम-परिवतन-संबंधी यह उद्योग हिंदी भाषा 
और साहित्य के प्रेम के कारण नहीं है। इनमें से कोई भी नाम किसी 
प्रसिद्ध हिंदी-साहित्य-सेवी की ओर से नहीं आया है। इस विचार के 
सूत्रधार प्रायः देश के राजनीतिक हिंत-अनहित की चिंता रखनेवाले 
हापुरुष हैं। हमारी भाषा के नाम के साथ यह खिलवाड़ करना प्रव 
उचित नहीं प्रतीत होता। हमारे राजनीतिज्ञ पंडित यदि यह सोचते 
` हों कि हिंदी का नाम बदलकर वे उसे किसी दूसरे वर्ग के गले उतार 
सकेंगे ता यह उनकी भ्रम मात्र है। हिंदी का प्रत्येक विद्यार्थी यह जानता 
है कि 'हिंदी? नाम प्रारंभ में खड़ी बोली उदू: भाषा के लिये प्रयुक्त होता . | 
था । हमने अपनी भाषा के लिये जब यह नाम अपनाया, तो दूसरे 
वर्ग ने हिंदी छोड़कर हिंदुस्तानी थवा उदू नाम रख लिया। | यदि _ 
हम हिंदी-हिंदुस्तानी, हिंदुस्तानी भ्रथवा उदू नाम जे भी भ्रपनी aes E 
को पुकारने लगें ता दूसरा वर्ग हटकर कहां dm जा पहुँचेगा। E E. is 
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भाषा? जैसे ठेठ. भारतीय नाम को तो दूसरे वर्ग से स्वीकृत करवाना 
असंभव है। समस्या वास्तव में नाम की नहीं है, भाषा-शेली की है| 
यदि आप खड़ी बोली डूः शेली का तथा तत्संबंधो सांस्कृतिक वाता. 
वरण को स्वीकृत करने को उद्यत हों ते में विश्वास दिलाता हूँ कि दूसरे 
वर्ग के हिंदी नाम भी फिर से स्वीकृत करने में आपत्ति aut होगी | 
किंतु क्या हमसे अपनी भाषा, शेली तथा साहित्यिक संस्कृति aR 
- ज्ञा सकती है? इसका उत्तर स्पष्ट है। संभव है कि कुछ व्यक्ति are 
दें किंतु भारत जब तक भारत है तब तक देश नहीं छोड़ेगा | राजनीतिक 
सुविधाओं के कारण हमारी भाषा से सहानुभूति रखनेवाले राजनीतित्गं 
से मेरा सादर अनुरोध है कि वे हमारी भाषा के संबंध में यह एक नई 
गड़बड़ उपस्थित न करें। यदि इससे काई लाभ होता तब ते इस पर 
विचार भी किया जा सकता था किंतु बास्तव में हिंदी को हिंदी-हिंदु- 
स्तानी, हिंदुस्तानी अथवा राष्ट्रभाषा नामो से पुकारने से हिंदी-उदू की 
समस्या हल नहीं हागी । इस समस्या का सुलभाने का एक ही 
उपाय था--या ते स्वर्गीय प्रसादजी से स्वर्गीय snare की भाषा में 
साहित्य-रचना करवाना अथवा स्वर्गीय इकबाल से स्वर्गीय प्रसाद को 
भाषा में रचना करवाना | यदि इसे आप असंभव समभते हों ते हिंदी 
उदू के बीच में एक नए नाम के गढ़ने से कोई फल नहीं। हिंदुस्तानी 
अथवा राष्ट्रभाषा नाम के कारण हिंदी की साहित्यिक शैली के संबंध में 
कुछ लेखकों के हृदय में भ्रम फैलने लगा है। इसी कारण Um 
साहित्यिक भाषा के नाम के संबंध में आपका इतना समय नष्ट करे का 
साहस हुआ | de ae 
हिंदी का घर Me 
तीसरी समस्या, जिसका मैने ऊपर उल्लेख किय है, हिंदी भाषा 
aw साहित्य के स्थान की समस्या है। जिस तरह प्रत्येक भाषा a | 
` एक घर होता है--बंगाली का घर बंगाल है, गुजराती ATT | 
फारसी का ईरान, फ्रांसीसी का फ्रांस--उसी प्रकार हिंदी भाषा | 
साहित्य का भी कोई अर है या होना चाहिए, यह बात. प्रायः मुला दी 
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| जाती दै। इधर कुछ दिनों से हिंदी के राष्ट्रभाषा wate afaa- 


oe द्ारतवर्षीय झत:प्रांतीय भाषा होने के पहलू पर इतना अधिक जोर दिया 
गया है कि उसके घर की तरफ हमारा ध्यान ही नहीं जाता । वास्तब 


प में हिंदी भाषा और साहित्य के दो पहलू हैं--एक प्रादेशिक तथा 
ti दूसरा अंतःप्रांतीय । हिंदी भाषा का असली घर तो प्रार्यावत्त के मध्य- 
हाडे देश में गंगा की घाटो में है जो आज विचित्र रूप से अनेक प्रांतो तथा 
हृ देशी राज्यों में .विभक्त हे । हमारी भाषा श्रौर साहित्य की रचना के | 
m प्रधान केंद्र संयुक्तप्रां, महाकासल, मध्यभारत, राजस्थान, बिहार, 
al दिल्ली तथा पंजाब में हैं। यहाँ की पढ़ी-लिखी जनता की यह साहि- 
नई त्यिक भाषा है--राजभाषा तो, अभी नहीं कह सकते | इन प्रदेशों के 
पर बाहर शेष भारत की जनता की साहित्यिक भाषाएं भिन्न हैं, जैसे 
E बंगाल में बंगला, गुजरात में गुजराती, महाराष्ट्र में मराठी आदि। इन 
की अन्यं प्रदेशों की जनता ता हिंदी को प्रधान तथा भ्रंतःप्रांतीय विचार- ट 
ही विनिमय के साधन-स्वरूप ही देखती है। प्रत्येक की अपनी अपनी j 
में साहित्यिक भाषा है किंतु अंतःप्रांतीय कार्यों के लिये कुछ लोगों के वास्ते 
की उन्हें हिंदी की भी आवश्यकता जान पड़ती है। हम हिंदियों को 
दी साहित्यिक भाषा भी हिंदी है, और अंतःप्रातीय भाषा भी हिंदी ही है। 
नौ हिंदी के बनने-बिगड़ने से किसी बंगाली, गुजराती या मराठी की भाषा 
में या साहित्य पर कोई विशेष प्रभाव नहीं पड़ता इसलिये हिंदी के संबंध 
नी में विचार करते समय उसका किसी तटस्थ व्यक्ति के समान दृष्टिकोण 
का होना स्वाभाविक है। किंतु हिंदी भाषा या साहित्य के बनने-बिगढ़ने 
` पर हम हिंदियों की भविष्य की पीढ़ियों का बनना-बिगढ़नां निर्भर है। 
TIAL Haris कार्यो' के लिये भारतीय, ईरानी, जापानी आदि - 
षा सभी लोग कामचलाऊ अँगरेजी सीख लेते हैं और योग्यतानुसार सही 
का गलत प्रयोग, करते रहते हैं किंतु किसी अँगरेज का अपनी भाषा efr ::. 
त भनहित के संबंध में विशेष चिंतित होना स्वामाविक है। इस संवंधरमे O 
र एक आदरणीय विद्वान्‌ ने एक निजी पत्र में अपने विचार बहुत जोस्दार” _ 
दी 


शब्दों में प्रकट किए हैं। डनके सदा स्मरण रखभे योग्य वचन निस्न- 
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लिखित हैं--मैं पूछता हूँ कि क्यों हिंदी को हिंदी नहीं कहा us 
क्यों मातृभाषा नहीं कहा जाता, क्‍यों इस बात को स्वीकार करने झै + 
हिचकते हैं कि उसके द्वारा करोड़ों का सुख दुःख अभिव्यक्त होता ३ 
राष्ट्रभाषा अर्थात्‌ तिजारत की भाषा, राजनीति की भाषा कामचलाऊ 
भाषा यही प्रधान हो 'गई और माठ्भाषा, साहित्यभाषा, हमारे 
रुदन-हास्य की भाषा गोण | हमारे साहित्यिक दारिद्य का इससे बढ़कर 
- अन्य प्रदशन क्या होगा ९? : 
हिंदी अक्षयवर है 
वास्तव में हिंदी भाषा Are साहित्य का उत्थान-पतन प्रधानतया 
हिंदी-भाषियों पर निभर है। हिंदी भाषा को जैसा रूप वे देंगे तथा 
उसके साहित्य का जितना ऊपर वे उठा सकेंगे उसके आधार पर ही 
अन्य प्रांतवासी राष्ट्रभाषा हिंदी सीख सकेंगे ओर उसके संबंध में भ्रपनी 
धारणा बना सकेंगे। इस समय अ्रमवश परिस्थिति ही भिन्न होने जा 
रही है। हिंदी-भोषियों को अपनी भाषा आदि का रूप स्थिर करे 
राष्ट्रभाषा के हिमायतियों के सामने रखना चाहिए था। इस समय 
ाष्ट्रभाषा-प्रचारक हिंदो का रूप स्थिर करके हम हिंदियों को भेंट 
करना चाहते हैं। इसका प्रधान कारण हमारा अपनी भाषा की ठोक 
सीमाओं का न समझना है। हिंदी भाषा और साहित्य susc 
समान है। में इसे अच्षयवट इसलिये कहता हूँ कि वास्तव में संस्कृत, 
पाली, प्राकृत, अपश्र'श आदि पूर्वकालीन भाषाएँ तथा सौहित्य हिंदी 
भाषा के ही पूर्वरूप हैं। हिंदी इनकी ही आधुनिक प्रतिनिधि तथया - 
उत्तराधिक्रारिणी है। इस भ्रक्तयबट की जड़े, तना तथा प्रधान शाखा 
-malaa के मध्यदेश अथवा हिंदी प्रदेशा में स्थित d. किंतु इस विशा 
वट वृक्ष के स्निग्ध हरित पत्रों की छाया समस्त भारत को शीतलता प्रदान 
करती है। भारत के उपवन में इस ग्रक्षयवट के ae ae बंगला 
आसामी, उड्या, तेलगू, तामिल आदि के रूप में अनेक छोटे » 
>रएब्युराने वक्ष भी हैं। हम सबके हितैषी हैं। P IL 
का मूल प्रतिनिधि तो यह वट वृक्ष ही है। इसके सींचने के लिये ar 
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चयनं ३३७ 
T करने के लिये वास्तव में इसकी जड़ों में पानी देने तथा इसके तने 
की रक्षा करने की आवश्यकता है। ऐसी ्रवस्था में, घर के मुखिया 
की तरह, इस Weg VW की हरी-हरी पत्तियाँ आप ही उपवन के शेष 
gat की रक्षा, सूर्य के आतप तथा प्रचण्ड वायु के कोप से करती रहेंगी | 
gia हम मूल ओर शाखा में भेद नहीं कर पा रहे हैं। भारत के 
भिन्न-भिन्न,प्रांतों में पाया जानेवाला हिंदी का राष्ट्रभाषा का स्वरूप तो 
zaga की शाखाओं और पत्तियों के समान है। यह शाखा-पत्र- 
समूह कपड़े लपेटने या पानी डालने से पुष्ट तथा हरा नहीं होगा | 
उसको पुष्ट करने का एक ही उपाय है, जड़ को सींचनों और तने की 
रक्षा करना । मेरी समम में हिंदी भाषा और साहित्य के इन दो मित्र 
adi को स्पष्ट रूप में समझ लेना अत्यंत आवश्यक है। हिंदी के घर 
में हिंदी का Ges करना मुख्य काये है श्रौर हिंदी-हितैषियों की शक्ति 
का प्रधान अंश इसमें व्यय होना चाहिए, “नष्टे मूले नेव पत्र न शाखा | 
अत:प्रांतीय भाषा के रूप में हिंदी का Hea प्रांतों में प्रचार भावी-भारत 
की दृष्टि से एक महत्त्वपूणे समस्या है। यह क्षेत्र प्रधानतया राजनीतिश्ञों 
का है और इसका संबंध अन्य प्रांतों के हित-ग्रनहित से भी है, Ha: इस 
क्षेत्र में इस वर्ग के लोगों को कार्य करने देना चाहिए। हिंदी-भाषियों 
को तथा साहित्यिकों को इस क्षेत्र में काम करनेवाला की सहायता 
करने के लिये सदा सहर्ष उद्यत रहना चाहिए किंतु इस संबंध में हिंदी- 
भाषियों तथा” साहित्यिकों का अपनो शक्ति का अपव्यय नहीं करना 
चाहिए। हिंदी भाषा An साहित्य के संबंध में सिद्धांत-संबंधी कुछ 

` मूल समस्याओं की ओर मैंने आपका ध्यान आकर्षित किया है। यदि 
इन भूल wat का निवारण हो जाय तो हमारी अनेक कठिनाइयाँ सहसा _ 
स्वयं लुप्त हो जायेगी] समयाभाव के कारण मैं विषय का विवेचन 
विस्तार के ere तो नहीं कर सका किंतु मैंने अपने दृष्टिकोण का भरसक 
स्पष्ट शब्दों में व्यक्त करने का उद्योग किया है। हमारी भाषा के > E 
विकास तथा नवसाहित्य-निर्माण में और भी अनेक छोटी छोटी mAT - . 
उपस्थित हैं । इनका संबंध प्रधानतया हिंदी-भाषियों से है। इनमेंसे | 
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भी कुछ के संबंध में अपने विचार संक्षप में आपके सामने विचारा 
Safad करना चाहता 
हिंदी और उदू 
हिंदी भाषा और साहित्य के विकास में बाधक एक प्रधान 
समस्या हिंदीभाषी प्रदेश की द्विभाषा समस्या है। इस सत्य से ग्रास 
नहीं मोंचना चाहिए कि साहित्य तथा संस्कृति की दृष्टि से हिंदी प्रदेश 
में हिंदी उदू के रूप में दो भाषाओं और साहित्यों की प्रथक्‌ धाराए 
बह रही हैं। पश्चिमीय मध्यदेश अर्थात्‌ पंजाब, दिल्ली, पश्चिमी 
संयुक्त प्रांत तथा राजस्थान के जयपुर आदि राज्यों में तो उदू धारा 
आज भी पर्याप्त रूप में बलवती है, किंतु शेष मध्यदेश में अर्थात पीय 
प्रांत बिहार, मध्यभारत तथा महाकासल में हिंदी का maga 
जनता पर काफी है। हिंदी प्रदेश की यह द्विभाषा-समस्या एक 
असाधारण समस्या है क्योंकि बंगाल, गुजरात, तामिल, कर्नाटक आदि 
भारत के किसी भी अन्य प्रदेश के सामने यह संकट कम से कम ग्रमी तो 
«dura नहीं है। उदाहरगा के लिये dur भाषा प्रत्येक बंगाली की 
अपनी प्रादेशिक भाषा है चाहे वह हिंदू, मुसलमान, ईसाई, बौद्ध, जेन 
कुछ भी हो। साहित्य घौर संस्कृति के क्षेत्र में मैं भी fede 
मिलन का असंभव समक्ता हुँ--वास्तव में जमीन-ग्रासमान Fl AK 
है। हिंदी लिपि, शब्दसमूह तथा साहित्यिक आदश वैदिक काल से 
लेकर अपश्र'श काल तक की भारतीय संस्कृति से Saw है। उदू 
लिपि, शब्दसमूह तथा साहित्यिक susp हिंदी प्रदेश में कल आए है : 
a भारतीय दृष्टिकोण से लबालब हैं। हिंदियों की साहित्यिक 
- सांस्कृतिक भाषा केवल हिंदो है और Branded) किंतु हिंदी के 
संबंध में एक भ्रम के निवारण की नितांत आवश्यर्कता है। वह "i 
कि हिंदी हिंदुओं की भाषा न होकर feat की भाषा है। मध्यक 
अथवा हिंदी प्रदेश में रहनेवाले प्रत्येक हिंदी का--चाहे वह वैष्यव हैं 
=चा-शैव, मुसलमान हो या ईसाई, पारसी हे! या बंगाली-हिंदी भा 
` साहित्य और लिपि को अपनी चीज समझकर सबसे पहले और WE 
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हप में सीखना चाहिए | प्रत्येक व्यक्ति भ्रपनी वर्गीर्य, प्रादेशिक या 


f- सांप्रदायिक लिपि तथा भाषा को भी सीखे, इसमें मुझे आपत्ति नहीं: 


किंतु उसका स्थान हिंदी प्रदेश में द्वितीय रह सकेगा, प्रथम नहीँ । मेरी. 
समभ में जिनकी मातृभाषा हिंदी है और जा यह समभते हैं कि वास्तव 
में हिंदी ही हिंद प्रदेश की सची साहित्यिक भाषा है उन्हें दुसरे पक्ष 
के सामने विनय के साथ, किंतु सोथ ही दृढ़ता के साथ, भ्रपने इस 
विचार को रखना: चाहिए । श्रावश्यकता इस बात की है कि विशेषतया 
पश्चिमी हिंदी प्रदेश में हिंदू , मुसलमान, ईसाई आदि प्रत्येक धर्म और 
जाति के लोगों में इस भावना का प्रचार करने का निरंतर उद्योग 
हो। मैं उदू के विरुद्ध नहीं हूँ किंतु मैं उदू को हिंदी प्रदेश में 
इंदो के बराबर नहीं रख पाता हूँ, मैं उसे द्वितीय भाषा के रूप में ही 
सोच पावा हुँ। हिंदी उदू की समस्या को हल करने का यही एक 
उपाय है। दूसरा उपाय उदू भाषा और लिपि को अपने प्रदेश की 
साहित्यिक भाषा मान लेना है। राजनीतिक प्रभावों से भ्रसंभव भी 
संभव हो जाता है किंतु अब तो देश की गति स्वाभाविक wae की 
ओर लौट रही है अत: इस भ्स्वाभाविक परिस्थिति की कल्पना करना 
भो व्यर्थ है | 
बोलचाल और साहित्य की भाषा 

हिंदी भाषा और साहित्य की afedi में से एक त्रुटि यह 
बतलाई जाती है कि वह सर्वसाधारण की भाषा और साहित्यिक way 
से बहुत दूर है । उसे जनता के निकट लाना चाहिए। इसमें अंशतः सार 
है, किंतु यह पूर्ण सत्य नहीं है। साहित्यिक वर्ग तथा सवसाधारण 
में अतर का कम हानी देश के लिये सदा हितकर है; किंतु समस्त - 
समाज को-फलतः सँमस्त साहित्य का-एक श्रेणी के अंतगत ला सकना 
मेरी समभ में.स्वप्न मात्र है । साहित्य को सवसाधारण के निकट a 
चलने के उद्योग के साथ साथ सर्वसाधारण की अभिरुचि तथा ज्ञान को 
ऊपर उठाना भी साहित्यिकों का कर्तव्य है। साहित्यकार RTT 
और थियेटर-कंपनियों की श्रेणी के व्यक्ति नहीं, जिनका प्रधान उदर 
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सर्वसाधारण की माँग को पूरा करना मात्र होता है। साहित्यिक 
चरम उद्देश्य dp समाज को ऊपर उठाना है। मैं मानता इ | 
अनावश्यक रूप से भाषा और साहित्य को छिष्ट बनाना उचित m 
किंतु साथ ही शैज्ञी का नाश करके तथा साहित्यिक fun. E | 
तिलांजलि देकर साहित्य को नीचे उतारने के qu में भी मैं नहों n 
भारतीय समाज के उच्चतम और नीचतम वर्गों" में भाषा शरीर साहित 

के अतिरिक्त संस्क्ृति-संबंधी सभी बातों में विशेष अंतर है। ag 4s 
यह संस्कृति-संबंधी अंतर कम होता जायगा, वैसे वैसे हमारी S 
भाषा और हमारा उच्च साहित्य भी सवसाधारण के निकट पहुँचता 
जायगा । ऊपर के लोगों को नीचे झुकाने से अधिक महत्त्वपूर्ण समझा 
नीचे के लोगों को ऊपर लाने की है--'कामायनी? को “बनारसी कजतियों 
के निकट ले जाने की म्पेच्ता बनारसी कजली? पढ़नेवालों की भ्रमि 
को 'कामायनी? की साहित्यिक अभिरुचि की ओर उठाने की विशेष 
आवश्यकता है | = 
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समोक्ता 
LE घन की उत्पत्ति--लेखक do दयाशंकर दुबे, अर्धशाह्व-्रध्यापक, 
el | प्रयाग-विश्वविद्याल्यय, तथा श्रो भगवानदास केला | मिलने का पता-- 
नित्य | भारतीय यमाला, बृन्दावन | प्रष्ठ-संख्या Woe | मूल्य DUE 
| si - ¬ प्रतिदिन यह स्पष्ट होता जाता है कि वर्तमान राजस्व की dia 
i आर्थिक $i इसलिये बिना wie का यथोचित ज्ञान हुए aa- 
E कल के राजनीतिक घात-प्रतिघात का समभना असंभव है। और विशेष 
il कर समाजवाद के सिद्धांत at समझ d ही नहीं आ सकते, क्योंकि 
wi ' उसकी भित्ति ही धन की उत्पत्ति An उसके वितरण पर है। श्रँगरेजी 
रि में इन विषयों पर ऊंची से ऊंची और साधारण से साधारण दर्जनों 
विशेष पुस्तकें हैं । हिंदी में भी ऐसी पुस्तके' प्रकाशित हो रही हैं। 
` = इससे केवल विश्वविद्यालयों और कालेजों को ही नहीं लाभ होगा, 
प्रत्युत साधारण पाठकों के लिये भी ये पुस्तके लाभकारी होंगी। 
प्रस्तुत पुस्तक अर्थशास्त्र के एक आवश्यक विषय पर लिखी गई 
है। यह पुस्तक इक्कीस अध्यायों में विभक्त है An इसमें धन की उत्पत्ति 
के अनेक साधनों का विस्तृत और शास्त्रीय विवेचन है। उत्पत्ति का 
मुख्य कारण श्रम है। आजकल श्रम का बड़ा महत्त्व भी है ्रौर कई ; 
देशों में ते प्रत्यक्ष अथवा परोक्ष रूप से श्रमिकों का ही राज्य है। चार : 
, (अध्याय श्रम और उस संबंध के अनेक प्रश्नों पर विवाद में लिखे गए हैं। i 


इसी, प्रकार पूजी पर, भी दे अध्याय लिखे गए हैं। उत्पत्तिसंबंधी | 
सभी आवश्यक db पर बड़ी सरल भाषा में दृष्टिपात किया गया zi 
कहीं कहाँ केवल विवाद ही है। उदाहरणतः जन-संख्यावाले 
अध्याय में मालथस का सिद्धांत, उसका खंडन, एवं भारतवासियों के 
तथा और देशवालो के इस सबंध में विचार दिए गए हैं। हमारे Bt 
वासियों के लिये क्या श्रेयस्कर होगा, यह ठौक ठोक नहीं बताया गया C 


? 


z e. $ ; 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collectio Haridwar = 


. अनिवाये हा गया है। ऐसे अवसर पर भारतीय शासन पर एक अछ्छी 


“सुन पर दूसरे खंड में प्रकाश डाला गया है। यह पुस्तक EC 
` शासन के यंत्र का” विवरण है। नागरिकता और उसकी fal 
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है। आदर्शवाद को छोड़कर हमें यथार्थ स्थिति पर दृष्टि डालना) । | 
Aire अर्थशास्तरियों को स्पष्ट रूप से सच्चा मार्ग दिखलाना चाहिए | 
. एकाधिकार (Monopoly) का अध्याय भी बड़ा मनोर T | 
बिजली के पंखे के उदाहरण से इसे खूब स्पष्ट किया है | | 
उत्पत्ति सरकार द्वारा हो या व्यक्तियों द्वारा अथवा सहकारिता | 

द्वारा ? इस विषय पर भी और अधिक विचार होना आवश्यक था। 
विचार किया गया है और जितना किया गया है वह स्पष्ट हैर ठी | 
है। रूस का उदाहरण दिया गया है और यह कहा गया है किर. 
जीवियों का शासन होने ही पर सफलता हा सकती है। मेरा eg 
है कि सर्वथा श्रमजीवियोँ का शासन न होने पर भी, प्रजातंत्र शासन में / 
भी राज्य द्वारा ही उत्पत्ति में जनता को लाभ हो सकता है। हाँ, j 
साम्राज्यवादी शासन में लाभ होने की गु'जाइष नहीं है। 
. जिस सोमा के भोतर पुस्तक लिखी गई है, बहुत अच्छी-भैर | 
उपादेय है। पुस्तक भारतीय दृष्टिकोण से लिखी गई है। साधाणा | 
लोग भी इससे लाभ उठा सकते हैं और जहाँ अर्थशास्र की शित्ता | 
हिंदी के माध्यम से दी जाती हो वहाँ के विद्यार्थियों के लिये भी gaa 
उपयुक्त है। पुस्तक का मूल्य भी ठीक रखा गया है | 
भारतीय शासन--लेखक श्री भगवानदास केला; भारतीय ग्रंथः । 

माला, इंदावन से प्राप्य; आठवां संस्करण; प्रष्ठ-संख्या २० | मूल्य ॥| | 
ज्यों ज्यों हममें जाग्रति बढ़ती जाती है और maa स्वरों प ' 

ध्यान डटता जाता है, अपने देश की शासन-प्रणाली की जानकारी की _ 
आवश्यकता बढ़ती जाती है। इधर अँगरेजी स्कूलों में भी यह विषय, 


पुस्तक बड़े समय की चीज है। पुस्तक दो dA विभाजित tJ 
पहले खंड में १८ परिच्छेद और दूसरे में ७ परिच्छेद i | pU 
मंत्री से लेकर जिले के शासन तक पहले खंड में और आगामी सं 
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१) Wed नेणती को ख्यात भाग १ Wi 


१।) Sed नैशसी की ख्यात भाग २ ३) :. 


प्राचीन मुद्रा २, श्रंधकारयुगीन मारव | aly 
सर्यकुमारी-पुस्तकमाला 
करुणा ३) कर्मवाद और जन्मांतर 2) 
शशांक २) feat साहित्य का इतिहास . YJ | 
Viera २) दिंदी की ग-शैली का बिकास. २) | 
अकबरी दरबार ( तीन भांग ) c) RA wima भाग १ aly 
पाश्चात्य «arat का इतिहास २): e N ul) 
हिंदू राज्यतंत्र भांग १ ३॥) * र 
बालाबर्श-राजपूत-चारणा-पुस्तकमाला Ai 
बॉकीदास ग्रंथावली भाग १ ॥) शिखर वंशोसत्ति lil E 
भाग d), भाग ३ By ब्रजनिधि-अंथावत्ञी भाग १ 9 7 
बीसलदेव रासा. |) aa e qa 2 a 
: उपयोगी 
हिदी ee इसके तीन संदिप्त संस्करण भी हैं- 


संपादक-वाबू श्यामसु'दरदास Alo To 

इस प्रकार का aiaga केष 

अभी तक करिसी देशी माषा में नहीं 

निकला है। इसमें हिंदी के समी शब्दों 

का विस्तारपूवक अयं m र 

उदाहरण के सहित दिया गया है | यद 
४५ अंकों में समाप्त हुआ है । 

मूल्य vi) सजिल्द ५०) 

» संत्तिप्त हिंदी शब्द्सागर 


दृष्ठ-छंछया १२०० ४) - द्विवेदी 


.. हिदी व्याकरण 


लेखक--श्रीयुत do कामतांग्रसाद Te 


° यह हिंदी माघा का सर्वगण 


व्याकरण है जो प्रायः ७८ 3T e dis 


(१) संक्षिप्त हिंदी-व्याकरण di^) 

(२) मध्य हिंदी-व्याकस्ण W 

(३) प्रथम हिंदी-व्यॉकरण y 
हिंदी वैज्ञानिक 


[निक कोश 
(१) भौतिक विज्ञान. ॥9 
(२) रसायन शाख ile) 
- (३) गणित विज्ञान... iy 
(४) ज्योतिष We dite. 
(५) वैद्युत १) 
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शिशु-पालन 

शाही दृश्य | 

पुरधाथ . T 


तकशास्त्र ( ३ भाग ) 
- प्राचीन आय्य-वीरता _ _ 


रोम का इतिहास: 
रसखान और घनानंद 
मानस सरोवर ओर कैलाश 
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